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Ruanda-Urundi » d’un terrain 
d'une superficie de 100 Ha. 
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grond van 11 Ha. te Kongolo 
(District Kabinda). — Over- 
eenkomst van 20 Februari 
1948. — Goedkeuring 


9 November 1948. -_ D. — Gronden. 
— Concessie aan de « Société 
du Haut-Uele et du Nil 
(Shun) » van een grond van 
1.150 Ha. te Faradje (District 
van Kibali-Ituri). -— Overeen- 
komsten van 21 Mei en 5 Juli 
1947. --  Goedkeuring s 


9 November 1948. —- D. — Gronden. 
— Concessie aan de « Com- 
pagnie Cotonnière Congaolaise 
(Cotonco) » van een grond 
van 3 Ha. te Avoa (Gewest 


Mahagi). —  Overeenkomst 
van 6 Januari 1948. — Goed- 
keuring dus Line 


16 November 1948. — D. -- Gron- 
den. — Concessie in erfpacht 
aan de H. Thijs, G., van een 
grond van 650 Ha. te Yoseki 
(Gewest Djolu). — Overeen- 

komst van 19 November 1946. 


— Goedkeuring. 
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eenkomst van 30 Juli 1947. — 
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de « Mission des Pères Scheu- 
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(Gewest Kanda - Kanda). —- 
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den. -— Ruiling met de « Ve- 
reniging der Missionarissen 
van het Heilig Hart » van te 
Bokela gelegen gronden. — 
Overeenkomst van 6 April 
1948. -— Goedkeurin£g.. à 


16 Noveinber 1948. — D. --- Gron- 
den. — Concessie in erfpacht 
door het Gouvernement van 
Ruanda-Urundi aan de « Com- 
pagnie Géologique et Minière 
du Ruanda-Urundi » van een 
grond van 100 Ha. 22 a. 45 ca. 
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22 à. 45 ca. à Gashaga. 
Convention du 12 er 1948. 
--- Approbation 


29 novembre 1948. -- D. — Terres. 
— Concession en occupation 
provisoire à M. Jansseune, 
d’un terrain de 450 Ha. sis 
à Mwene-Ditu Bukasa. 
Convention du 20 ne 1948. 
--— Approbation 
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29 novembre 1948. -— D. — Terres. 
Concession à la Compa- 
gnie Cotonnière Congolaise 
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10 Ha. sis à Atso (Oria). — 
Convention du 18 février 1948. 
— Approbation NU 
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me Concession à M. Pirenne, 
G., d'un terrain de £S8 Ha. 
50 a. sis à Malibombhi — 
Convention du 13 ne 1948. 
— Approbation | 


29 novembre 1948. — D. — Terres. 
-— Concession gratuite à M. 


Morlighem, ancien auxiliaire 


médical, d’un terrain de six 
cents hectares à Malandji 
Convention du 6 mars 1948. 
— Approbation 


29 novembre 1948. — A. R. — Ter- 
res. Cession gratuite à 
l'association « The Congo 
Union Mission of Seventn Day 
Adventists », d'un terrain de 


10 Ha. sis à Bulungu. —— Con- 
vention du 29 octobre 1948. 
— Approbation ’ ; 


* 29 novembre 1948. — A. R. — Ter- 
res. Concession gratuite 
par le « Comité Spécial du 
Katanga » à la «Congo Evan- 
gelistic Mission », d'un terrain 
de 3 Ha. sis à Kipamba. - - 
Convention du 15 janvier 
1948. — Approbation 


29 novembre 1948. — A. R. — Ter- 
res. — Cession gratuite à l’as- 
sociation « Assemblies of God 
Mission >» d’un terrain de 
7 Ha. 75 a. sis à Betongwe. 


_—— Convention dau 25% octobre 
1948. — Approbation. ; 
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te Gashaga. — Overeenkomst 
van 12 Juli 1948. —— Goed- 
keuring RS de en M ne à 
29 November 1948. --- D. — Gron- 
den. — Concessie in voorlopi- 


ge inbezitneming aan de Herr 
Jansseune, van een grond van 
450 Ha. te Mwene-Ditu Buka- 
sa. — Overcenkomst van 20 
Juli 1948. — Goedkeuring . 


29 November 1948. —- D. xron- 
den. Concessie aan de 
« Compagnie Cotonnière Con- 
golaise (Cotonco) » van een 
grond van 10 fa. te Atso 
(Oria). — Overeenkomst van 
18 Februari 1948. —. Gocd- 
keuring DU AE nt 


29 Noveinbe: 1948. — D. — Gron- 
den. — Concessie aan de H. G. 
Pirenne van een grond van 
98 Ha. 50 a. te Ma!lioombi. — 


Ovcreenitomst van :i3 Jul: 
1948. -—- Goedkeuring. 
29 November 1948. = 1). — Gron- 


den. Kosteloze concessie 
aan de KH. Morlighem, gewe- 
zen geneeskundig helper, van 
een grond van 600 Ha. te Ma- 
landji (Gewest Luluabourg). 
--- Overeenkomsi van 6 Maart 
1948. — Gocdkeuring. 


29 November 1948. —- B. KR. -— Gron- 
den. -— Kostcloze afstand aan 
de vereniging « The Congo 
Union Mission of Seventh Day 
Adventist » van een grond 
van 10 Ha. te Pulungu. -—- 
Overecnkomst van 29 Oktober 
1948. -- Gocdkeuring. 


29 November 1948. -— B. ii. — Gron- 
den. Kosteloze concessie 
door het « Bijzonder Comité 
van Katanga » aan de « Con- 
go Evangelistic Mission >» van 
een grond groot 3 He. te Ki- 


pamvba. -- Overeenkomst van 
15 Januari 1948. _— Goed- 
keuring uns, Us 1e 


29 November 1948. —- B. 12. — Gron- 


den. —— Kosteloze afstand aan 
de vereniging « Assemblies of 
God Mission » van cen grond 
van 7 Ha. 75 a. te Betongwe. 
— Overcenlomst van 23 Ok- 
—- Goedkeuring . 
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29 novembre 1948. — A. R. —— Ter- 


res. —- Concession gratuite à 
l" « Association du Saint-Es- 
prit et du Saint-Cœur de 
Marie », d'un terrain de 
17 Ha 50 a. sis à Kabongo. 
— Convention du 24 janvier 
1948. — Approbation. 


30 novembre 1948. -_ A. R. — Ter-- 


res. — Cession gratuite à 
l'association « Vicariat Apos- 
tolique du Ruanda » d'un ter- 
rain de 21 Ha. 86 a. 14 ca. 


à Kinoni — Convention du 
© novembre 1948. — Appro- 
DATION: É 2 2 Du € Le de 


30 novembre 1948. — A. R. — Ter- 


res. — Cession gratuite au 
« Gouvernement de l'Union 
de l'Afrique du Sud », d'un 
terrain de 65 a. 71 ca. 65/100 
situé à Léopoldville-Kalina. 
— Convention du 30 septem- 
bre 1948. — Approbation . 


30 novembre 1948. -— A. R. -- Tor- 


res. —- Cession gratuite à l’as- 
sociation « Pères de la Com- 
pagnie de Jésus », desservant 
la Mission du Kwango, d'un 
terrain de 200 Ha. sis à kKi- 


muenza. — Convention du 3 
novembre 1948. -— Approba- 
OU NE ES 
4 décembre 1948. — D. — Conces- 


sion à la « Compagnie du 
Congo Belge » d'un terrain 
de 450 Ha., sis à PBitshambele 
(Territoire d'Idiofa). — Con- 
vention du 3 octobre 1948. — 
Approbation RE 


16 décembre 1948. — D. -— Mines. 


— Décret approuvant la con- 
vention conclue le 25 mai 1948 
entre la « Compagnie des 
Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs 
Africains » et la société « IKi- 
nétain » 
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29 November 1948. —— B. KR. -— Gron- 


den. — Kostcloze concessie 
aan de «Association du Saint- 
Esprit ct du Saint-Cœur de 
Marie » d'un terrain de 17 Ha. 
50 a. te Iabongo. -— Over- 
cenkomst van 24 Januari 1948. 
— Goedkeuring 


30 November 1948. — B. R. — Gron- 


den. —  Kosteloze afstand 
aan de vereniging « Vicariat 
Apostolique du Ruanda » van 
een grond groot 21 Ha. 86 a. 


14 ca. te Kinoni. -- Overeen- 
komst van 5 November 19:18. 
— Goedkeuring 


30 November 1948. — B. R. — Gron- 


den. -- Kosteloze afstand aan 
het «Gouvernement de l’Union 
de l'Afrique du Sud » van een 
grond groot 65a. 71ca. 65/100 
gelegen te Leopoldstad-Kali- 
na. — Overeenkomst van 30 
September 1948. — Gocdkeu- 
ring ENS 


30 November 1948. -_- B. R. -- Gron- 


den. — Kosteloze afstand aan 
de vereniging « Pères de la 
Compagnie de Jésus >» des- 
servant la Mission du Kwan- 
go » van een grond groot 
200 Ha. te Kimuenza. — Over- 
eenkomst van 35 November 
1948. —- Goedkeuring. 


4 December 1948. — D. — Gron- 


den. — Concessie aan de 
«Compagnie du Congo Belge» 
van een grond van 450 Ha. te 
Bitshambele (Gewest Idiofa). 
— Overeenkomst van 3 Ok- 
tober 1948. — Goedkeuring . 


16 December 1948. — D. -- Mijnen. 


—  Decreet tot goedkeuring 
van de overeenkomst gesloten 
on 25 Mei 1948 tussen de 
« Compagnie des Chemins de 
Fer du Congo Supéricur aux 
Grands Lacs Africains » en 
de vennootschap « Kinétain » 
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Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet. de décret approuvant la lo- 
cation à la Compagnie Cotonnière 
Congolaise (Cotonco) d’un terrain 
de quatre hectares sis à Tinda 
(Territoire d’Aketi). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cou:s de 
sa séance du 22 octobre 1948. 

Il n’a donné lieu à aucune discus- 
sion et a été approuvé à l’unanimité. 


MM. les Conseillers De Cleene et 
Deraedt étaient absents et excusés. 


Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de verhuring aan de 
« Compagnie Cotonnière Congo- 
laise » (Cotonco) van een grond 
van vier hectaren te Tinda (Ge- 
west Aketi). 


Dit ontwerp v:n decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
‘ Zitting van 22 October 1948. 


Het gaf geen aanleiding tot be- 
spreking en werd eenparig goedge- 
keurd. 


De HH. De Cleene en Deraedt, 
raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 


Brussel, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever!, 


M. ROBERT. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Location à la Compagnie 
Cotonnière Congolaise (Cotonco) 
d’un terrain de 4 Ha. sis à Tinda 
(Territoire d’Aketi). Convention 
du 20 avril 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BE1GIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 





Gronden. — Verhuring aan de « Com- 
pagnie Cotonnière Congolaise » 
(Cotonco) van een grond groot 4 
Ha. te Tinda (Gewest Aketi). 
Overeenkomst van 20 April 1948. 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 





ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit ! De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée :  volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, donne en location pour un terme de cinq ans, à la « Compagnie 
Cotonnière Congolaise » (Cotonco), représentée par M. Houssiau, Julien, 
résidant à Dingila, qui accepte, aux conditions générales de l’arrêté pré- 
cité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage 
de cultures vivrières, situé à Tinda, d’une superficie de quatre hectares, 
dont les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis approxi- 
matif figuré à l’échelle de 1 à 2.500. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. —— Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de 
cinq cents francs payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 
25 février 1943 chez le Receveur des Impôts à Stanlevville, sans qu'il soit 
besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Arr. 2. — La location prend cours le premier janvier 1900 quarante- 
huit. 
Arr. 3 — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 


indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 81 mai 1934. 


AKrr. 4 — La jouissance du locataire cessera de plein droit après l’ex- 
piration du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de 
signification de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la 
tacite reconduction. 


ART. 5. — Il est interdit au preneur de sous-louer le terrain, ou de 
céder son bail sans l’autorisation écrite du Gouverneur de la Province. 


Art. 6. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci- 
dessus, feront s’opérer d’office la résiliation du présent contrat si après 
sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Arr. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt avril mil neuf 
cent quarante-huit, 








ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent Gécret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxeiies, le 9 novembre Gegeven te Brussel, de 9 November 
1948. | 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Muustre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 


Rapport du Conseil Colonial sur un  Verslag van de Koloniale Raad over 
projet de décret portant cession een ontwerp van decreet tot koste- 
gratuite à la Mission des Augus- loze afstand aan de Missie der Au- 
tins de l’Assomption, d’un terrain gustijnen van O. L. V. Hemelvaart, 


de 3 hectares sis à Beni (District van een grond van 3 hectaren te 

du Kivu). Beni (Kivu-district). 

Le Conseil Colonial a examiné ce De Koloniale Raad heeft dit ont- 
projet au cours de la séance du 22 | werp onderzocht in de zitting van 
octobre 1948. 22 October 1948. 

Aucune observation ne fut présen- Geen op- of aanmerkingen werden 
tée. in ’t midden gebracht. 

Mis aux voix, le projet fut approu- In stemming gebracht, werd het 
vé à l'unanimité. ontwerp eenparig goedgekeurd. 


MM. De Cleene et Deraedt, ab- De HH. De Cleene en Deraedt 


sents, s'étaient excusés, waren afwezig mct kennisgeving. 
Bruxelles, le 12 novembre 194$. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 
N. LAUDE. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Cession gratuite à la Mis- 
sion des Augustins de l’Assomp- 
tion, d’un terrain de 3 Ha. sis à 
Beni (District du Kivu). Conven- 
tion du 10 juillet 1948. Approba- 
tion. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis pa: le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Mission des Augustins de l’As- 
somption » van een grond groot 
3 Ha. te Beni (District Kivu). 
Overeenkomst van 10 Juli 1948. 
Goedkeuring. 


KARET., PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op voordracht van de Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la « Mission des Augustins de 
l’'Ascomption », reconnue par arrêté royal en date du 30 septembre 1930 
(B. O. 1930, p. 948) dûment représentée par Mgr. Henri Pierard, suivant 
ordonnance parue au B. A. de 1934, p. 711, ci-après dénommée la Mission 
qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 1943 et 
2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
la construction d’une école pour indigènes situé à Beni, d’une superficie 
de trois hectares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 4.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 


la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le Pouvoir Compétent. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui sont 
couvertes sur un dixième au moins de Jeur surface par des constructions 


en matériaux durables. 


Art. 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1°" et 
9me alinéas du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. 





© = 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur Je régime foncier du Congo Beige, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ArT. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


ART. 5 — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements né- 
cessaires au développement de son entreprise. 


ART. 6. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée 
au contrat, la Mission aura à se désister de l’excédent constaté s’il est d’un 
vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement pourra au 
choix de la Mission porter de préférence sur les surfaces non mises en 
valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être occupées par 
des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocessior de terres ne donnera droit pour la Mission, ni à 
indemnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le 
maximum auquel la Mission reconnaît avoir droit. 


Arr. 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1° et 2"® alinéas du 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret et. des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d’office 
la résolution du nrésent contrat si après sommation faite par lettre re- 
commandée la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix juillet mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé | De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 9 novembre Gegeven te Brussel, de 9 Novem- 
1948. ber 1948. 
CHARLES. | 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 


P. WIGNY. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant une 
convention intervenue le 30 août 
1948 entre la Colonie et la Société 
Cotonnière du Bomokandi (Soco- 
bom) pour la concession d’un ter- 
rain de 248 Ha. 54 a. sis à Boto 
(District du Congo-Ubangi). 


Au cours de sa séance du 22 octo- 
bre 1948, le Conseil Colonial a exaimi- 
né ce projet de décret qui a été admis 
à l’unanimité sans discussion. 


MM. les Conseillers De Cleene et 
Deraedt étaient absents et excusés. 


Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
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Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst op 
30 Augustus 1948 gesloten tussen 
de Kolonie en de « Société Coton- 
nière du Bomokandi » (Socobom) 
voor de concessie van een grond 
van 248 Ha. 54 a. te Boto (Congo- 
Ubangi-district). 


In de zitting van 22 October 1948, 
heeft de Koloniale Raad dit ontwerp 
van decreet onderzocht en het, zon- 
der bespreking, eenparig aangeno- 
men. 


De HH. De Cleene en Deraedt, 
Raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 


Brussel, 12 November 1948. 


Het Raaäslid-V'erslaggever, 


G. ITTEN. 
L'Auditeur De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Concession à la Société Co- |! Gronden. — Concessie aan de « So- 


tonnière du Bomokandi (Socobom) 
d’un terrain de 248 Ha. 54 a. sis à 
Boto (District du Congo Ubangi). 
Convention du 30 avril 1948. Ap- 
probation. 


Le 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948: 


Sur proposition du Ministre des 
Colonies, 


ciété Cotonnière du Bomokandi » 
(Socobom) van een grond groot 
248 Ha. 54 a. te Boto (District van 
Congo Ubangi). Overeenkomst van 
30 April 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BEI Gif, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en (oeko- 
imenden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
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Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit : De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée. volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de l’Equateur, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 
25 février 1943, modifié par l’arrêté du 27 juin 1947, accorde en occupa- 
tion provisoire pour un terme de cinq (5} ans à la « Société Congolaise 
à responsabilité limitée « Société Cotonnière du Bomokandi » ayant son 
siège social à Tely, dont les statuts sont publiés au « Bulletin Officiel du 
Congo Belge », année 1931, page 711 des annexes, représentée par Mon- 
sieur Herssens, demeurant à Gemena, en vertu d’une procuration publiée 
aux annexes du « Bulletin Administratif du Congo Belge », année 1948, 
page 74, qui accepte aux conditions générales des arrêtés précités et aux 
conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l’agriculture situé 
à Boto, d’une superficie de deux cent quarante-six hectares cinquante- 
quatre ares (246 ha. 54 a.) dont les limites sont représentées par un l'séré 
jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 140.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
l'occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par décret; il prend cours à la date de cette approbation. 


ART. 2. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de 
quatre mille neuf cent quarante (4.940) francs, payable ainsi qu'il est 
dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943 chez le Receveur des Impôts 
à Coquilhatville, sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part 
de la Colonie du Congo Belge. 


ART. 3. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par 
des constructions; k 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10 au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 
900 caféiers ou 400 cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers ou des 
plantations d’espèces de boisement à raison de 100 arbres minimum 
pour les enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par hectare au 
minimum pour les boisements en terrain nu. 


Toutefois pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
fixées par le Service compétent consulté au préalable par le concession- 
naire et dans le cas particulier des bananeraies, la mise en valeur ne sera 
effective que pour autant que les dispositions précitées aient été observées 
sous forme de culture intercalaire aux bananiers; 
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c) les pâturages, clôturés et améliorés dont 1/10 au moins par semis ou 
plantation de plantes améliorantes, sur lesquels seront entretenus 
des bestiaux à l’élève ou à l’engrais, à raison d’au moins deux têtes 
de gros bétail ou de huit têtes de petit bétail par 10 hectares. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 4 — A l’expiration du terme de cinq ans prévu au présent con- 
trat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur, comme dit à 
l’article 3, seront au gré de l’occupant cédées en pleine propriété ou louées 
au tarif suivant : prix de vente : 400 francs l’hectare ou partie d’hectare; 
prix de location : 5 % du prix de vente. 


ArT. 5. — L'occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers, l’occupant acquittera la taxe de coupe 
fixée par les ordonnances sur la matière. 


Art. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, l’occupant s'engage à établir et à maintenir 
des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la 
bonne alimentation du personne! indigène de son exploitation. 


Elles compteront pour j’évaluation des superficies mises en valeur par 
application de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1948. 


Arr. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine pu- 
blic et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situa- 
tion et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage offi- 
ciel. 


ART. 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellem:nt revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


La seconde proclamation des résultats de cette enquête a été effectuée 
le 11 octobre 1946. 


ART. 9. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943 modifié par l’arrêté du 27 juin 1947 ainsi que l’inexécution 
des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la 
résiliation du présent contrat si, après sommation faite par lettre recom- 
mandée, l’occupant ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de 
un mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Coquilhatville en double expédition, le trente avril mil 
neuf cent quarante-huit. | 














ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé | 
de l’exécution du présent décret. | 


Donné à Bruxelles, le 9 novembre | 
1948, 


Art. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 9 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Alinister van Kolonicn. 


P. WIGNY. 


Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant une : 
convention intervenue le 11 juin 
1948 entre la Colonie et la « Société : 
Minière du Beceka », pour la con- 
cession gratuite d’un terrain de 
35 hectares sis au plateau de Boza- 
la, près de Bakwanga (district de 
Kabinda). 


————— 


Examiné par le Conseil Colonial 
au cours de sa séance du 22 octobre 
1948, ce projet a été admis à l’una- 
nimité, sans discussion. 


MM. les Conseillers De Cleene et 
Deraedt étaient absents et excusés. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst op 
11 Juni 1948 gesloten tussen de 
Kolonie en de « Société Minière du 
Beceka » voor de kosteloze conces- 
sie van een grond van 35 hectaren 
op de Bozala-hoogvlakte, nabij Ba- 
kwanga (District Kabinda). 


Onderzocht door de Koloniale Raad 
in de zitting van 22 October 1948, 
werd dit ontwerp, zonder bespreking, 
eenparig aangenomen. 


De HH. De Cleene en Deraedt, 
Raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgevin£g. 


Brussel, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggcver, 


(1. IITEN. 


L'Audteur, 


De Auciteur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Cession gratuite à la So- 
ciété Minière du Bécéka, d’un ter- 
rain de 35 Ha. sis au Plateau Bo- 
zala (près Bakwanga). District 
Kabinda. Convention du 11 juin 
1948. Approbation. 


Œ—— 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. —— Kosteloze afstand aan de 
« Société Minière du Bécéka, van 
een grond van 35 Ha. op de Bozala- 
hoogvlakte (nabij Bakwanga) Dis- 
trict Kabinda. Overeenkomst van 
11 Juni 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINEKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


Wij hebben gedecreteerd en Wi) 
decreteren : ° 


ARTIKEI ÉEN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, ci-après dénommée « La Colonie » cède gratuitement à la 
« Société Minière du Bécéka », dont le siège social est à Tshikapa, ses 
statuts publiés au B. O. 1920, page 17, représentée par M. Cravatte, Gé- 
rard, ingénieur, résidant à Tshikapa, agissant en vertu d’une procuration 
publiée au B. A. 1947, page 481, ci-après dénommée « La Société », qui 
accepte, aux conditions spéciales qui suivent un terrain destiné à l’érection 
de bâtiments à usage d'œuvres sociales situé au Plateau Bozala, près 
Bakwanga, d’une superficie de trente-cinq hectares (35 ha.) dont les 
limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif 
figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 


de la Société. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’appro- 
bation par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


ART. 2. — Le terrain cédé ne pourra être affecté qu’à la construction 
de bâtiments ayant une destination philanthropique ou religieuse tels 


que 


. une église, des habitations pour une congrégation religieuse, des 


écoles, ainsi qu’une maternité et un hôpital, où les indigènes de la région 


auront accès gratuitement. 





SE 


Arr. 8. — Le terrain cédé fera retour à la Colonie s’il cesse d’être 
affecté à l’usage prévu à l’article 2 ci-dessus; il ne pourra être aliéné, 
hypothéqué, donné en location ou grevé de droits réels qu'avec l’autorisa- 
tion préalable et écrite du Gouverneur Général. 


ART. 4. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient, éventuellement, revendiquer dans le délai et 
selon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Arr. 5. — [L'inexécution des conditions spéciales ci-dessus opèrera de 
plein droit la résolution du présent contrat si, après sommation faite par 
lettre recommandée, la société ne satisfait pas aux dites conditions dans 
un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le onze juin mil neuf cent 
quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 9 novembre 
1948. 


Gegeven te Brussel, de 9 Novem- 
| ber 1948. | 


CHARLES. 


Par le Régent : Vanwece de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolomën, 


P. WIGNy. 


Verslag van de Koloniale Raad be- 
treffende het ontwerp van decreet 
betreffende de concessie aan de 
« Société Minière du Bécéka » van 
een grond van 11 hectaren te Kon:- 
golo (District Kabinda). 


Rapport du Conseil Colonial relatif 
au projet de décret se rapportant 
à la concession à la « Société Mi- 
nière du Bécéka », d’un terrain de 
i1 hectares sis à Kongolo (District 
de Kabinda). 


— —— 


De Raad heeft het ontwerp van 


Le Conseil a examiné le projet de 





décret en sa séance du 22 octobre 
1948. Cet examen n’a donné lieu à 
aucune discussion et le projet a été 
adopté à l’unanimité. 





decreet onderzocht in de zitting van 
22 October 1948. Dit cnderzoek gaf 
geen aanleiding tot bespreking en 
het ontwerp Wwerd eenparig goedge- 
keurd. 
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Les Conseillers De Cleene et De- 
raedt étaient absents et excusés. 


Bruxeiles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De Rasdsleden De Cleene en De- 


raedt waren afwezig met kennisge- 
ving. 


Brussel, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


P. CHARLES. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


+ 


Terres. — Concession à la « Société 
Minière du Bécéka » d’un terrain 
de 11 Ha. sis à Kongolo (district 
de Kabinda). Convention du 20 fé- 
vrier 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT pu ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 


est approuvée : 


Gronden. — Concessie aan de « So- 
ciété Minière du Bécéka » van een 
grond van 11 Ha. te Kongolo (Dis- 
trict Kabinda). Overeenkomst van 
20 Februari 1948. Goedkeuring. 


KAREÏL, PRiNs VAN BELGI, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HE. ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in djens ver:- 
gadering van 22 Octoher 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëén, 


Wij hebben gedecreteerd en Wi] 
decreteren 


ARTIKEL ÉEÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 





La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 
1943, accorde en location pour un terme de cinq ans à la « Société Minière 
du Bécéka », ayant son siège social à Tshikapa, les statuts publiés au 
« Bulletin Officiel 1920, page 17, représentée par M. Cravatte, Gérard, 
résidant à Tshikapa, agissant er vertu d’une procuration publiée au 
« Bulletin Administratif 1947 », page 481, qui accepte aux conditions 
générales de l’arrêté précité, de l'arrêté 121/T.F. du 20 mars 1945, de 
l'ordonnance n° 476 bis/A.I.M.O0. du 8 décembre 1940 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à un camp de travailleurs situé 
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à Kongolo, d’une superficie de onze hectares, dont les limites sont repré- 
sentées par un liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


1° Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de trois mille cinq 
cent vingt francs (fr. 3.520) payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de 
l'arrêté précité chez le Receveur des Impôts à Lusambo, sans qu’il soit 
besoin d'aucun avertissement de la part de la Colonie. 


2° La location prend cours à la date du premier janvier mil neuf cent 
quarante-huit. 


3° Les constructions à ériger sur le terrain seront au moins en pisé et 
entretenues dans un parfait état de propreté; elles ne pourront com- 
prendre que les habitations et les dépendances nécessaires au logement 
des travailleurs et de leurs familles. 


4 Les agents et fonctionnaires de la Colonie appelés par des nécessités 
de service à exercer leurs fonctions dans les limites du camp des travail- 
leurs auront, à tout moment, libre accès au terrain, objet du présent con- 
trat, et aux constructions qu’il supporte, sans qu’il soit besoin de recourir 
à l’autorisation du locataire. 


5° La jouissance du jocataire cessera de plein droit à l’expiration du 
terme du bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signification de 
congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite recon- 
duction. 


6° L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 février 1943, 
de l’ordonnance n° 476 bis du 8 décembre 1940, ainsi que l’inexécution des 
conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résilia- 
tion du présent contrat, si après sommation faite par lettre recommandée, 
le locataire ne satisfait pas aux dites obligations endéans un délai de 
quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


7° Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation par le 
pouvoir compétent. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le vingt février mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 

Donné à Bruxelles, le 9 novembre Gegeven te Brussel. de 9 Novem- 
1948. ber 1948. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Koloniêu, 


PF. WiGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un | Vers'ag van de Koloniale Raad over 


projet de décret portant concession een ontwerp van decreet tot con- 
à la Société du Haut-Uele et du cessie aan de « Société du Haut- 
Nii (Shun) d’un terrain à destina- Uele et du Nil » (Shun) van 1.150 
tion de pacage, d’une superficie de Ha. weiland te Faradje (District 


1.150 Ha. sis à Faradje (District Kibali-Ituri). 
du Kibali-Ituri). 


Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd 
par le Conseil Colonial au cours de | door de Koloniale Raad onderzocht 
sa séance du 22 octobre 1948. in de zitting van 22 October 1948. 

Il n'a donné lieu à aucune discus- Het gaf geen aan!leiding tot be- 
sion et a été approuvé à l’unanimité. | spreking en werd eenparig goedge- 

keurd. 


MM. les Conseillers De Cleene et De HH. De Cleene en Deraedt, 
Deraedt étaient absents et excusés. | raadsleden, waren afwezig met ken- 


nicgeving. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Rasdslid-Verslaggever, 


NORBERT LAUDE. 
L’Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession à la Société du | Gronden. — Concessie aan de « So- 
Haut-Uele et au Nil « Shun >» d’un ciété du Haut-Uele et du Nil » 
terrain de 1.150 Ha. sis à Faradje (Shun) van een grond van 1.150 
(District du Kibali-Ituri). Conven- Ha. te Faradje (District van kKi- 
tions du 21 mai et 5 juillet 1947. bali-Ituri). Overeenkomsten van 21 
Approbation. Mei en 5 Juli 1947. Goedkeuring. 

ce és 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
A tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, | niale Raad uitgebracht in diens ver- 
| gadering van 22 October 1948, 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 

Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en W'ij 

decreteren : 
ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN. 

Les conventions dont la teneur De overeenkomsten waarvan de 

suit sont approuvées : tekst volgt worden goedgekeurd : 
E. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Stanleyville, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 
25 février 1943 accorde en occupation provisoire pour un terme de cinq 
ans à la « Société du Haut-Uele et du Nil (Shun) » ayant son siège admi- 
nistratif à Bruxeiles, 66, rue du Commerce, et le siège social est établi à 
Aba (Congo Belge) et dont les statuts ont été publiés au « Bulletin Offi- 
ciel » de 1928, page 185 des annexes, représentée par Monsieur Lerot, 
Marcel, en vertu d’une procuration publiée au « Bulietin Administratif » 
de 1946, page 542 des annexes, qui accepte aux conditions générales de 
l’arrêté précité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné 
uniquement au pacage de bétail situé à Faradje, d’une superficie de mille 
cent cinquante hectares, dont les limites sont représentées par un liséré 
jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 25.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la 
somme de dix-sept mille deux cent cinquante francs, payable ainsi qu’il 
est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1948, chez le Receveur des 
Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la 
part de la Colonie du Congo Belge. 


° 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier février 
mil neuf cent quarante-sept. 


ART. 3. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10° au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les pâturages améliorés et clôturés en paddocks dont 1/10 au moins 
par semis ou plantation des plantes améliorantes, sur lesquels sont 
entretenus des bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins 
une tête de gros bétail ou quatre têtes de petit bétail par hectare. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute Ja 
surface. 
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Les cultures vivrières faites en application de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, compteront pour Îi évaluation de la mise 
en valeur. 


ART. 4 — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur, comme dit 
à l’article 3, seront louées à l’occupant au loyer annuel de quinze francs 
l’hectare. 


Art. 5. — L’occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Il s'engage à payer les redevances fixées par l'ordonnance n° 104 bis/ 
Agri. du 7 juin 1940 et les ordonnances qui la modifieront ultérieurement 
pour tous les bois coupés dans le terrain loué quel que soit l’usage qui en 
sera fait. 


Art. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, l’occupant s’engage à établir et à maintenir 
des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne 
alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront 
pour l'évaluation des superficies mises en valeur par application de 
l'article 30 de l'arrêté du 25 février 1943. 


ART. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine publis 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation 
et leur jargeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


En attendant la largeur des routes et des pistes carrossables est pro- 
visoirement fixée à vingt mètres. 


ART. 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 9. — L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 10. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à 
une vérification effectuée par un géomètre de la Colonie. 


Art. 11. — L’inexécution des conditions générales de larrêté du 
25 février 1943, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, 
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après sommation faite par lettre recommandée, l’occupant ne satisfait pas 
aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


Art. 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt et un mai mil 
neuf cent quarante-sept. 


IT. 


Entre la Colonie du Congo Belge, 


et 
la Société du Haut-Uele et du Nil, il a été convenu ce qui suit : 


1°) En vue d'éviter la surcharge des pâturages, le concessionnaire s’en- 
gage à ne pas entretenir plus d’une tête de bétail par 2 hectares. 


L'aménagement de paddocks sera réalisé de façon à utiliser ration- 
nellement la totalité du terrain loué. 
Les kraals et abreuvoirs seront en nombre suffisant et dispersés 
sur toute la concession de façon à éviter la surcharge locale. 


Les chemins à bétail vers les abreuvoirs naturels ou autres seront 
clôturés. 


2°) La végétation arborée sera respectée dans la mesure compatible avec 
l'exploitation des pâturages. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double exemplaire, le cine juillet mil neuf 
cent quarante-sept. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 

Donné à Bruxelles, le 9 novembre Gegeven te Brussel, de 9 Noveni- 
1948. ber 1948. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëén, 


pee mm me 








Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret portant concession 
à la Compagnie Cotonnière Congo- 
laise (Cotonco) d’un terrain de 3 
hectares, sis à Avoa (Territoire de 
Mahagi). 


Ce projet a été examiné par le 
Conseil au cours de la séance du 22 
octobre 1948. 


I] n’a donné lieu à aucune observa- 
tion et a été approuvé à l'unanimité. 


MM. De Cleene et Deraedt avaient 
excusé leur absence. 


Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseuller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot con- 
cessie aan de « Compagnie Coton- 
nière Congolaise » (Cotonco) van 
een grond van 3 hectaren te Avoa 
(Gewest Mahagi). 


Dit ontwerp werd door de Raad in 
de zitting van 22 October onderzocht. 


Het gaf geen aanleiding tot op- of 
aanmerkingen en Werd eenparig 
goedgekeurd. 


De HH. De Cleene en Deracdt 
waren afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 12 November 1948. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


N. LAUDE. 
L'Auditeur, De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Concession à la Compagnie  Gronden. — Concessie aan de « Com- 


Cotonnière Congolaise (Cotonco) : 


d’un terrain de 3 Ha., sis à Avoa 
(Territoire de Mahagi). Conven- 
tion du 6 janvier 1948. Approba- 
tion. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


pagnie Cotonnière Congolaise » 
(Cotonco) van een grond van 3 Ha. 
te Avoa (Gewest Mahagi). Over- 
cenkomst van 6 Januari 1948. 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën. 


‘Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst Waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 
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La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 
1943, donne en location pour un terme de cinq ans, à la « Compagnie 
Cotonnière Congolaise (Cotonco) », représentée par M. De Jonckheere, 
Emile, résidant à Avoa qui accepte aux conditions générales de l’arrêté 
précité, et aux conditions spéciales qui suivent un terrain destiné à un 
usage industriel (installation d’un poste séricicole, achat, séchage des 
cocons), situé à Avoa d’une superficie de trois hectares dont les limites 
sont représentées par un liséré jaune au croquis approximatif figuré 
ci-après à l’échelle de 1 à 50.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de 
deux mille quatre cents francs, payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de 
l'arrêté du 25 février 19438, chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, 
sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie. 


Arr. 2. — La location prend cours à la date du premier novembre mil 
neuf cent quarante-six. 


ART. 3. — Le locataire s'engage à construire sur le terrain loué les 
bâtiments nécessaires à son industrie; les locaux réservés à l'habitation 
et à usage privé devront être nettement distincts des susdits bâtiments. 
Toutes ces constructions seront au moins en pisé et entretenues dans un 
parfait état de conservation. 


ART. 4 — Les constructions à ériger sur le terrain loué devront être 
conformes aux prescriptions de l’Autorité Compétente qui sera seule juge 
pour apprécier si ces obligations sont remplies. 


Arr. 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Akr. 6. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l’expira- 
tion du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de significa- 
tion de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite 
reconduction. 


Art. 7. — Il est interdit au preneur de sous-louer le terrain ou de 
céder son bail, sans l’autorisation écrite du Gouverneur de la Province. 


Art. 8. — L’inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 
février 1948, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci- 
dessus, feront s’opérer d’office, la résiliation du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de 
la lettre recommandée. 


— 
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ART. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le six janvier mil neuf 
cent quarante-huit, 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 9 novembre Gegeven te Brussel, de 9 Novem- 
1948. ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 
P. WIGny. 


Rapport du Conseil Colonial sur un | Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret portant concession een ontwerp van decreet tot uit- 

en emphvytéose à M. Thys, Guillau- gifte in erfpacht aan den Heer 

me, d’un terrain de 650 hectares Guiilaume Thys, van een grond van 

sis à Yoseki (Territoire de Djolu). 650 hectaren te Yoseki (Gewest 

Djolu). 
| 

Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd door 
par le Conseil Colonial au cours de | de Koloniale Raad onderzocht in de 
sa séance du 22 octobre 1948. zitting van 22 October 1948. 

Il n’a donné lieu à aucune discus- Het gaf geen aanleiding tot be- 
sion et a été approuvé à l’unanimité. | spreking en werd eenparig goedge- 

keurd. 


MM. les Conseillers De Cleene et De HH. De Cleene en Deraedt, 
Deraedt étaient absents et excusés. | raadsleden, wWaren afwezig met ken- 


nisgeving. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseuler-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 
N. LAUDE. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 








Terres. — Concession en emphytéose 
à M. Thys, G. d’un terrain de 650 
Ha. sis à Yoseki (Territoire de 
Djoiu). Convention du 19 novem- 
bre 1946. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Co!o- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER, 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


de 1 à 20.000. 


de l’emphytéote. 





Gronden. — Uitgifte in erfpacht aan 
de H. Thys, G. van een grond van 
650 HaK te Yoseki (Gewrst D ÿo- 
lu). Overeenkomst van 19 Novem- 
ber 1946. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëén, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par M. le Gouverneur de Ia 
Province de Coquilhatville agissant en vertu des dispositions de l’arrêté 
du 25 février 1943, concède en emphytéose pour un terme de trente ans, 
à M. Thys, Guillaume, colon résidant à Yapere, qui accepte aux conditions 
générales de l’arrêté précité du règlement général prévu par l'arrêté royal 
du 30 mai 1922 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné 
à usage agricole, situé à Yoseki (Territoire de Djolu), d’une superficie 
de six cent cinquante (650) hectares dont les limites sont représentées par 
un liséré jaune conformément au croquis approximatif ci-après à l'échelle 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la 
somme de quatre mille huit cent septante-cinq (4.875) francs, payable 


ainsi qu'il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943 chez le 


Ÿ 


Receveur des Impôts à Coquilhatville, sans qu’il soit besoin d’aucun aver- 
tissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date de l’approbation 


par le pouvoir législatif. 
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ART. 3. — Pour l’application des délais prévus à l’article 31, 4 alinéa 
de l’arrêté du 25 février 1943 les parties se réfèrent à l’article 16 du dit 
arrêté. 


En cas de résiliation du présent contrat après l’expiration du terme de 
dix années, si les conditions de mise en valeur prévues ne sont pas accom- 
plies, l’emphytéote sera tenu de verser une indemnité correspondant au 
montant d'une année locative, indépendamment de toutes sommes déjà 
ve”sées et restant acquises au Trésor. 


AxT. 4 — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface de cultures 
alimentaires, annuelles ou bis-annuelles et fourragères; 


c) les pâturages améliorés dont 1/10 au moins par semis ou plantation 
des plantes améliorantes, sur lesquels seront entretenus des bestiaux 
à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros bétail 
ou de huit têtes de petit bétail par hectare; ils devront être clôturés; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à raison de 150 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 5. — Pour l'application de la disposition faisant l’objet de l’arti- 
cle 31, 5° alinéa de l'arrêté du 25 février 1943, l’emphytéote sera consi- 
déré comme ayant cédé son droit à une personne physique ou morale, ou 
l'avoir grevé d’hypothèque ou de servitude, dès qu’aura été passée la con- 
vention devant servir de base à l'inscription au certificat d'enregistrement 
de l’emphytéose. 


Les dommages-intérêts qui pourraient être éventuellement réclamés 
sont fixés à nonante-sept mille cinq cents (97.500) francs. 


ART. 6. — L’emphytéote ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de hois à des tiers, l’emphytéote acquittera la taxe de 
coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


ART. 7. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, l’emphvtéote s'engage à établir et à main- 
tenir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à 
la bonne alimentation du personrel indigène de son exploitation. Elles 
compteront pour l’évaluation des superficies mises en valeur par applica- 
tion de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 


ART. 8. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain concédé en emphytéose appartiennent au domaine public et ne 
font pas partie de la présente emphytéose; leur situation et leur largeur 
définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 
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ART. 9. — L'’emphytéote déclare connaître parfaitement la situation 
de la région au point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il 
ne pourra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les 


travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 10. — L'’'inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943, du règlement général prévu par l'arrêté royal du 80 mai 1922 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résiliation du présent contrat si après sommation faite 
par lettre recommandée, l’emphyvtéote ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de un mois à dater de la réception de Ia lettre recommandée. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le 19 novembre mil 


neuf cent quarante-six. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 16 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 16 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonien, 


P. WIGNY. 


Rapport du Conseil Coflonial sur un 
projet de décret portant concession 
en emphytéose à la Compagnie de 
Libenge d’un terrain de 94 Ha. sis 
à Zambi (Congo-Ubangi). 


Le projet de décret approuvant 
une convention du 80 juillet 1947 in- 
tervenue entre la Colonie et la Com- 
pagnie de Libenge lui concédant en 
emphytéose sous option d’achat pour 
un terme de 30 ans un terrain d’une 
superficie de 94 Ha. sis à Zambi 
(district du Congo-Ubangi), est venu 
en discussion au cours de la séance 
du 20 février 1948. 


Un membre a rappelé à cette occa- 
sion que le Conseil Colonial avait eu 





Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot uil- 
gifte in erfpacht aan de « Compa- 
gnie de Libenge » van een grond 
van 94 Ha. te Zambi (Congo- 
Ubangi). 


LS 


Het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst van 
30 Juli 1947 tussen de Kolonie en de 
« Compagnie de Libenge », waarbi]j 
haar een grond van 94 Ha. te Zambi 
(district  Congo-Ubangi) voor een 
termijn van 80 ïaar in erfpacht werd 
verleend met optie tot aankoop, is in 
de zitting van 20 Februari 1948 ter 
sprake gekomen. 


Een raadslid heeft er te dier gele- 
genheid aan herinnerd dat de Kolo- 
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déjà à se prononcer le 8 février 1946 
sur une concession en emphytéose de- 
mandée par la même société pour un 
terrain de 2.120 hectares. 


Des réserves avaient été formulées 
notamment au sujet des devoirs mé- 
dicaux et sociaux que la Compagnie 
de Libenge ne semblait pas respecter 
à l’égard de sa main-d'œuvre indi- 
gène. Il avait été objecté que les 
évènements internationaux de 1940 
à 1945 avaient pu empêcher la so- 
ciété de prendre les mesures néces- 
saires. 


La Compagnie de Libenge ayant 
depuis développé son activité et pro- 
bablement augmenté ses effectifs de 
travailleurs indigènes, le même mem- 
bre a suggéré qu'il serait intéressant 
de savoir quelles dispositions avaient 
été prises pour se mettre en règle 
avec les prescriptions sur le contrat 
d'emploi : équipement et hygiène, et 
si la société avait, comme le font de 
nombreuses entreprises, fait béné- 
ficier les indigènes de la région de 
son organisation médicale. 


Il avait été décidé de renvoyer le 
projet de décret à une séance ulté- 
rieure en vue d obtenir de l’Adminis- 
tration des TÉRÉAEMERS complé- 
mentaires. 


Le Conseil Colonial a été amené 
à examiner à nouveau le projet de 
décret en question dans sa séance du 
22 octobre 1948. 


Le membre qui était intervenu 
précédemment a déclaré qu’à son avis 
les appréhensions qu’il avait mani- 
festées se trouvaient justifiées. 


Le projet, mis aux voix, a été adop- 
té par 4 voix contre une. Il y a eu 
sept abstentions au vote. 


niale Raad zich op 8 Februari 1946 
reeds had moeten uitspreken over 
een door dezelfde vennootschap aan- 
gevraagde uitgifte in erfpacht voor 
een terrein van 2.120 hectaren. 


Voorbehoud was toen gemaakt ge- 
worden nl. oetreffende de genees- 
kundige en maatschappelijke ver- 
plichtingen die de vennootschap niet 
scheen na te komen ten opzichte van 
haar inlandse werkkrachten. Daaren- 
tegen had men ingebracht dat de 
internationale gebeurtenissen van 
1940 tot 1945 de vennootschap had- 
den kunnen verhinderen de nodige 
maatregelen te treffen. 


Daar de vennootschap sedertdien 
haar bedrijf ontwikkeld heeft en 
waarschijnlijk een groter aantal in- 
landse arbeiders in dienst heeft ge- 
nomen, heeîft hetzelfde raadslid ge- 
zegd dat het interessant zou zijn te 
weten welke maatregelen genomen 
werden om aan de voorschriften in- 
zake het wWerknemerscontract te vol- 
doen, nl. betreffende de uitrusting 
en de hygiëne en of de vennootschap, 
zoals talrijke ondernemingen dit 
doen, haar geneeskundige organisatie 
aan de inlanders uit de streek laat 
ten goede komen. 


Er was besloten geworden het ont- 
werp van decreet tot een latere zit- 
ting te verdagen ten einde van het 
Bestuur aanvullende inlichtingen te 
bekomen. 


In de zitting van 22 October 1948 
heeft de Koloniale Raad het ontwerp 
van decreet opnieuw onderzocht. 


Het raadslid, dat vroeger het 
woord had gevoerd, heeft verklaard 
dat, zijns dunkens. de bezorgdheid 
waaraan hi] uiting had gegeven, ge- 
rechtvaardigd was. 


In stemming gebracht, werd het 
ontwerp met 4 stemmen tegen één 
goedgekeurd. Zeven leden hebben 
zich van stemming onthouden. 
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MM. les Conseillers Deraedt et De | De Heren De Cleene en Deraedt, 
Cleene, absents, s'étaient fait ex- | raadsleden, waren afwezig met ken- 


cuser. nisgeving. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseiler-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 


F. VAN DER LINDEN. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 
AT. VAN HECKE. 


Gronden. — Concessie aan de « Com- 
pagnie de Libenge » van een grond 
van 94 Ha. te Zambi (Gewest Li- 
benge}). Overeenkomst van 30 Juli 
1947. Goedkeuring. 


Terres. — Concession à la Compagnie 
de Libenge d’un terrain de 94 Ha. 
sis à Zambi (Territoire de Liben- 
ge). Convention du 30 juillet 1947. 
Approbation. 





RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tégenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, | niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Coquilhatville, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 
25 février 19483, concède en emphytéose pour un terme de trente (30) 
ans à la « Compagnie de Libenge », société congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège social à Motenge-Boma, dont les statuts ont été 
publiés aux annexes du « Bulletin Officiel du Congo Belge », année 1927, 
page 760 des annexes. représentée par M. Favresse, Lucien, en vertu de 
la procuration publiée au « Bulletin Administratif » de 1939, page 15 des 
annexes, résidant à Libenge, qui accepte, aux conditions générales de : 
l'arrêté précité, du règlement général prévu par l’arrêté royal du 30 mai 
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1922 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à usage 
agricole (usine à caoutchouc, logement des travailleurs et cultures vi- 
vrières), situé à Zambi, territoire de Libenge, d’une superficie de 94 hec- 
tares dont les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis 
approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
l'emphytéote. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le pouvoir compétent. 


ART. 2. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de 
quatre mille sept cents (4.700) francs, payable ainsi qu’il est dit à l’arti- 
cle 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Co- 
quilhatville sans qu'il soit besoin d'aucun avertissement de la part de la 
Colonie du Congo Belge. 


ART. 3. — Le présent contrat prend cours le jour de son approbation 
par le pouvoir compétent. 


ART. 4. — Pour l'application des délais prévus à l’article 81, 4"* alinéa 
de l’arrêté du 25 février 1943, les parties se réfèrent à l’article 16 du dit 
arrêté. 


En cas de résiliation du présent contrat après l’expiration du terme de 
10 années, si les conditions de mise en valeur prévues ne sont pas accom- 
plies, l’emphytéote, sera tenu de verser une indemnité correspondante au 
montant d’une année locative, indépendamment de toutes sommes déjà 
versées et restant acquises au Trésor. 


Art. 5 — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par 
des constructions ; 


b) les terres qui sont couvertes sur 2/5 au moins de leur surface de 
cultures alimentaires annuelles ou bis-annuelles et fourragères; 


c) les pâturages améliorés dont 1/10 au moins par semis ou plantations 
de plantes améliorantes, sur lesquels seront entretenus des bestiaux 
à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros bétail 
ou de huit têtes de petit bétail par 10 hectares, les pâturages seront 
clôturés ; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute Îa 
surface. 


ArT. 6. — L’occupant a l’obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté une zone de 100 mètres autour 
des constructions. 
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ART. 7. — Pour l’application de la disposition faisant l’objet de l’arti- 
cle 31, 5e alinéa de l’arrêté du 25 février 1943, l’emphytéote sera consi- 
déré comme ayant cédé son droit à une personne physique ou morale, ou 
lavoir grevé d’hypothèque ou de servitudue, dès qu’aura été passée la 
convention devant servir de base à l’inscription au certificat d’enregistre- 
ment de l’emphytéose. 


Les dommages-intérêts qui pourraient être réclamés sont fixés à nonan- 
te-quatre mille francs. 


ART. 8. — L’emphytéote ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichement: 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers, l’emphytéote acquittera la taxe de 
coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


ART. 9. — Conformément aux conditions de l’ordonnance n° 115’A.E./ 
T., du 12 novembre 1937, l’emphytéote s'engage à établir et à maintenir 
des cultures vivrières et. alimentaires dans la mesure nécessaire à la 
bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles 
compteront pour l'évaluation des superficies mises en valeur par applica- 
tion de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 

Art. 10. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain concédé en emphytéose appartiennent au domaine public et ne font 
pas partie de la présente emphytéose; leur situation et leur largeur défi- 
nitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 11. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


La seconde proclamation des résultats de l’enquête prévue à l’article 7, 
2" alinéa de ce décret, a été faite le 14 novembre 1946. 


ART. 12. — L’emphytéote déclare connaître parfaitement la situation 
de la région au point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il 
ne pourra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 13. — L’'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 
février 1943, du règlement général prévu par l’arrêté royal du 30 mai 1922 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si après sommation faite 
par lettre recommandée, l’emphytéote ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de un mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Toutefois, s’il y a abandon de terrain, celui-ci fera retour à la Colonie 
dans les conditions stipulées à l’article 17 de l’arrêté du 25 février 1948, 
sans sommation préalable si celle-ci ne peut être envoyée à l’emphytéote, 
faute de connaître son adresse exacte. 


ART. 14. — La Compagnie de Libenge autorise expressément la Colonie 
du Congo Belge à prendre inscription hypothécaire sur le droit d’emphy- 
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téose concédé par le présent contrat en garantie de bonne fin de l’acte 
hypothécaire intervenu entre elle et la Colonie, le 11 février 1941, et 
relatif à un prêt d’un montant global de un million cinq cent et dix mille 
francs, sauf mémoire, provenant du Fonds Temporaire de Crédit Agricole. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le trente juillet mil 


neuf cent quarante-sept. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 16 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 16 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolomieën, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant la ces- 
sion gratuite à la Mission des Pè- 
res Scheutistes d’un terrain de 100 
Ha. sis à Mwandji-Tubeya (terri- 
toire de Kanda-Kanda). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial en ses séances 
des 24 septembre et 22 octobre 1948. 


A la première séance, un membre 
à souligné que cette cession gratuite 
de cent hectares faisait suite à ure 
cession gratuite d’un droit d’emphr- 
téose sur 41.000 hectares et s’est 
naturellement élevé contre cette 
étendue considérable de cette cession, 
alors même qu’il s’agissait non d’un 
droit de propriété, mais d’un droit 
d’emphytéose. 


Cette observation a donné lieu à 
une discussion sur l’étendue des ces- 


' 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het onitwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand 
aan de Missie der Paters Scheutis- 
ten van een grond van 100 Ha. te 
Mwandiji-Tubeya (gewest Kanda- 
Kanda). 


—— 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zittingen van 24 September en 22 
October 1948. 


In de eerste zitting heeft een 
raadslid er op gewezen dat deze kos- 
teloze afstand van 100 hectaren volg- 
de op de kosteloze afstand van een 
recht van erfpacht op 41.000 hecta- 
ren en heeft zich natuurlijk gekant 
tegen de aanzienlijke uitgestrektheid 
van deze afstand, zelfs nu het geen 
elgendomrecht was, maar een recht 
van erfpacht. 


Naar aanleiding van deze aanmer- 
king, kwam het tot een bespreking 








sas 


sions gratuites de terres aux œuvres 
philanthropiques et religieuses qui a 
amené la remise de l'affaire à la 
séance suivante. 


A la seconde séance, un autre 
membre du Conseil démontre au 
Conseil que celui-ci n’avait en réalité 
pas qualité pour discuter l’étendue de 
ces cessions puisqu'elle était tranchée 
par la Charte coloniale et que, d’au- 
tre part, elle ne se posait même pas 
en ce qui concerne le projet de décret 
qui nous était soumis. 


En effet, il est exact qu’en 1942, 
on avait accordé à cette Mission un 
droit d’emphytéose sur 41.000 hec- 
tares de terres, mais de bonne foi, 
se trompant sur leurs droits, les Mis- 
sionnaires avaient construit une 
église, des habitations pour le per- 
sonnel européen, des écoles, dispen- 
saires, etc. et aujourd’hui on veut 
régulariser cet état de choses. 


C’est l’objet du projet de décret 
qui nous est soumis qui a donc pour 
but de donner à la Mission la pro- 
priété de la centaine d'hectares sur 
lesquels ces constructions ont été éle- 
vées. 


Il est évident que personne n’y 
fera objection. 


Quant à la cession des 41.000 Ha. 
en emphytéose, elle apparaît en con- 
tradiction avec la Charte Coloniale 
qui décide que ces cessions ne peu- 
vent pas dépasser 500 hectares, mais 
elle a été accordée par un décret de 
1942, régulier en la forme, quoique 
pris sans l’avis du Conseil Colonial 
et qui par conséquent, ne peut pas 
être discuté par le Conseil en 1948. 


Dans ces conditions, le Conseil a 
approuvé le projet de décret à l’una- 
nimité, moins une abstention. 





over de uitgestrektheid van de kos- 
teloze grondafstanden aan de mens- 
lievende en godsdienstige verenigin- 
gen, wat de verdaging van de zaak 
tot een volgende zitting heeft mede- 
gebracht. 


In de tweede zitting heeft een 
ander raadslid aangetoond dat de 
Raad eigenli]jk niet bevoegd was om 
de uitgestrektheid van deze afstan- 
den te bespreken, daar het Koloniaal 
Handvest daarover had beslist en dat 
anderzijds dit vraagstuk zich zelfs 
niet voordoet wat betreft het ons 
onderworpen ontwerp van decreet. 


Het is inderdaad een feit dat men 
in 1942 aan deze Missie een recht 
van erfpacht op 41.000 hectaren 
grond had verleend, maar de missio- 
narissen die zich te goeder trouw 
over hun rechten hadden vergist, 
hadden er een kerk, woningen voor 
het Europees personeel, scholen, ver- 
plegingsposten, enz. opgericht en 
men wil thans die toestand regula- 
riseren. 


Aldus het voorwerp van het onder- 
worpen decreet, dat dus als doel heeft 
aan de Missie de eigendom te verle- 
nen van de 100 hectaren waarop die 
gebouwen opgericht zijn. 


Het ligt voor de hand dat niemand 
daartegen enig bezwaar zal opperen. 


Wat betreft de afstand van de 
41.000 hectaren in erfpacht, hij lijkt 
in strijd te zijn met het Koloniaal 
Handvest, luidens hetwelk deze af- 
standen geen 500 hectaren mogen 
overschrijden maar hij is verleend 
door een decreet van 1942, dat regel- 
matig is in de vorm, alhoewel geno- 
men zonder advies van de Koloniale 
Raad, en dat bijgevolg niet door de 
Raad in 1948 kan gediscussieerd 
worden. 


Derhalve heeft de Raad het ont- 
werp van decreet eenparig, min één 
onthouding, goedgekeurd. | 





_— 94 — 


MM. De Cleene et Deraedt s'étaient De Heren De Cleene en Deraedt 


excusés. waren afwezig met kennisgeving. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-V'erslaggever, 


F. WALEFFE. 


L'Auditeur, | De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 


Terres. — Cession gratuite à la Mis- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


sion des Pères Scheutistes d’un ter- « Mission des Pères Scheutistes » 

rain de 100 Ha. sis à Mwandji-Tu- van een grond groot 100 Ha. te 

beya (Territoire de Kanda-Kanda). Mwandji-Tubeya (Gewest Kanda- 

Convention du 26 avril 1948. Abp- Kanda). Overeenkomst van 26 

probation. April 1948. Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 

À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 


menden, HE. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, | niale Raad uitgebracht in diens ver:- 
gadering van 22 October 1948, 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniëén, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wi) 
decreteren : 
ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la Mission des Pères Scheutistes, 
dont le siège est à Hemptinne-Saint-Benoît, la personnalité civile recon- 
nue par arrêté royal du 31 mars 1989 et pubiié au B. O0. de 1939, page 284, 
représentée par le Révérend Père Van den Bon, agréé comme représentant 
légai, ci-après dénommée la « Mission » qui accepte aux conditions géné- 
rales du décret du 23 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et 
aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un établissement 
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pour religieux situé à Mwandji (Tubeya) d’une superficie de cent hectares 
dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approxi- 
matif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le Pouvoir Législatif. 


Ar1. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des 
cultures vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires ; 


c) les terres sur lesquelles il aura été établi des plantations d’espèces 
ligneuses à raison d’au moins cent arbres par chaque hectare; 


d) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à 
l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou 
de huit têtes de petit bétail par cinq hectares. 

Les pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 3. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1* et 
2€ alinéas du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, iles 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de ia 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront détermi- 
nées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessair'es au développement de son entreprise. 


ArT. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1* et 2° alinéas du 
décret du 24 janvier 1943. l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus 
feront s’opérer d’office la résolution du présent contrat si, après somma- 
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tion faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


ART. 8. — Le terrain faisant l’objet du présent contrat est compris 
parmi les terres concédées en emphytéose, à la Mission des Pères Scheu- 
tistes, en vertu de la convention n° L.2583 du 1‘ juin 1942, approuvée par 
le décret du 27 août 1942. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-six avril mil 


neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 16 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonién is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 16 Novem- 


ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent: 
Le Ministre des Colomes, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonën, 


P. WIcny. 


ne qe 


Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant un 
échange de terrain sis à Bokela 
avec la « Société des Missionnaires 
du Sacré-Cœur ». 


per 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de 
la séance. du 22 octobre 1948 et a été 
admis à j’unanimité, sans discussion. 


MM. les Conseillers De Cleene et 
Deraedt avaient fait excuser leur 
absence. 

Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van grond 
te Bokela met het Genootschap der 
Missionarissen van het Heilig Hart. 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 22 October 1948 en werd, 
zonder bespreking, eenparig aange- 
nomen. 


De HH. De Cleene en Deraedt, 
Raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 


Brussel, 12 November 1948. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


G. ITTEN. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Echange de terrains sis à ! Gronden. — Ruiling met de Vereni- 


Bokela avec la Société des Mission- 
naires du Sacré-Cœur. Convention 
du 6 avril 1948. Approbation. 


CHAREES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


ging der Missionarissen van het 
Heilig Hart van te Bokela gelegen 
gronden. Overeenkomst van 6 April 
1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen tegenwoordigen en toeko- 
inenden, Her. 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren 


ARTIREL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 





Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la 
Province de l’Equateur, ci-après dénommée la Colonie, d’une part, 

et la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur, personnalité civile re- 
connue par arrêté royal du 20 mai 1925 publiée au « Bulletin Officiel du 
Congo Belge », année 1925, page 274, représentée par Son Excellence 
Monseigneur Vermeiren, Hilaire, résidant à Coquilhatville, agréé en qua- 
lité de représentant légal, suivant avis publié au « Bulletin Administratif 
du Congo Belge », année 1948, page 115, désignée ci-après sous le nom 
de « La Mission », d’autre part, 


Sous réserve de son approbation par le pouvoir compétent. 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Mission rétrocède en toute propriété quitte et 
libre de toutes charges, à la Colonie qui accepte, un terrain situé à Bokela, 
d’une superficie de vingt (20) hectares, représenté par un liséré bleu au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 10.000. 


Ce terrain est constitué par l’un des blocs faisant l’objet du certificat 
d'enregistrement, volume B. XVIII, folio 43 du registre ouvert pour la 
circonscription foncière de la Province de l’Equateur. 


Art. 2. — En échange du terrain qui lui est rétrocédé par l’article 
premier, la Colonie cède, en toute propriété à la Mission qui accepte aux 
conditions générales des décrets du 24 janvier 1943 et du 2 juin 1945, et 
aux conditions spéciales ci-après, un terrain destiné à l’extension du poste 





_—_ 38 — 


principal de Mission situé à Bokela, d’une superficie de vingt (20) hec- 
tares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis 
approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
Ja Mission. 


CONDITIONS SPECIALES DE LA CESSION 
OBJET DE L'ARTICLE 2 CI-DESSUS. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat prend cours à la date de son 
approbation. 
ART. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
des constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des 
cultures alimentaires annuelles ou bisannuelles et fourragères ; 


c) les pâturages clôturés et améliorés, dont 1/10 au moins par semis 
ou plantations de plantes améliorantes, sur lesquels seront entretenus 
des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes 
de gros bétail ou de huit têtes de petit bétail par 10 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1° et 
2nt alinéas du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. La Mission s'engage d'ores et 
déjà à remplir dans le cas de déchéance les formalités prévues par la 
législation sur le régime foncier du Congo Belge en vue de l’enregistrement 
des terres au nom de la Colonie. 





ART. d. Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession. Leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


ART. 5 — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure nécessaire au déve. 
Joppement de son entreprise. 


ART. 6. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement et 
de tenir en bon état de propreté une zone de 100 mètres autour des 
constructions. 


Art. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer selon la procédure et 
dans le délai prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 








La seconde prociamation de résultats de l’enquête a eu lieu le 10 no- 
vembre 1947. 


ART. 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1*% et 2° alinéas du 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions généra'es de ce 
décret, modifié par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’inexécution des 
conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d'office la résiliation 
du présent contrat si, après sommation faite par lettre recommandée, la 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois 
à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Arr. 9. — Les frais d'établissement du présent contrat, ainsi que ceux 
d'enregistrement et de mesurage du terrain, objet de la présente cession 
sont à charge de la Mission. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le six avril mil neuf 
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cent quarante-huit. 
ART. 2. 


Le Conservateur des Titres Fon- 
ciers à Coquilhatville est dispensé de 
faire procéder à l’enregistrement au 
nom ce la Colonie du terrain de 20 
hectares qui lui est rétrocédé en ver- 
tu de la présente convention. 


La parcelle envisagée qui fait par- 
tie de la propriété enregistrée actuel- 
lement au nom de la « Société des 
Missionnaires du Sacré-Cœur >» à 
la Conservation des Titres Fonciers 
de Coquiihatville, volume B. XVIII, 
folio 43, fait retour au domaine va- 
cant de la Colonie. 


ART. 3. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 16 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Bewaarder der Grondtitels te 
Coquilhatstad wordt er van vrijge- 
steld de grond van 20 hectaren, die 
aan de Kolonie krachtens deze over- 
eenkomst, wederafgestaan wordt. op 
dezer naam te doen registreren. 


Bedoeld percee]l dat deel uitmaakt 
van het eigendom thans bij de Be- 
waring der Grondtitels te Coquilhat- 
stad, Boekdeel B. XVIII, folio 43, 
geregistreerd op naam van de Vere- 
niging der Missionarissen van het 
Heilig-Hart , keert terug tot het on- 
beheerde domein van de Kolonie. 


ART. 3. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 16 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colomies, 


Vanwege de Regent: 
De Minister van Koloniëên, 


P. WicNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un | Verslag van de Koloniale Raad over 
projet de décret approuvant la con- een ontwerp van decreet tot goed- 
cession en emphytéose par le Gou- keuring van de uitgifte in erfpacht 
vernement du Ruanda-Urundi, à la door het Gouvernement van Ruan:- 
« Compagnie Géologique et Minière da-Urundi aan de « Compagnie 
du Ruanda-Urundi », d’un terrain Géologique et Minière du Ruanda- 
d’une superficie de 100 Ha. 22 a. Urundi », van een grond van 100 
45 ca. à Gashaga. Ha. 22 a. 45 ca. te Gashaga. 


— a 


Ce projet a été examiné par le 
Conseil colonial au cours de sa séan- 
ce du 22 octobre 1948 et n’a donné 


Dit ontwerp van decreet werd 
door de Koloniale Raad onderzocht 
in de zitting van 22 October 1948 en 





lieu à aucune discussion. heeft geen aanleiding gegeven tot 
bespreking. 
I] a été admis à l’unanimité. Het werd eenparig aangenomen. 


MM. les Conseillers De Cleene et De HH. De Cleene en Deraedt, 
Deraedt avaient fait excuser leur | Raadsleden, waren afwezig met ken- 


absence. nisgeving. 
Bruxeiles, le 12 novembre 1948. Brussel, 12 November 1948. 
Le Conseller-Rapporteur, Het Raadslid-V'erslaggever, 
G. FTTEN. 
L'Auditeur, De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession en emphytéose | Gronden. — Concessie in erfpacht 
par le Gouvernement du Ruanda- door het Gouvernement van Ruan- 
Urundi, à la « Compagnie Géologi- da-Urundi, aan de « Compagnie 
que et Minière du Ruanda-Urundi » Géologique et Minière du Ruanda- 
d’un terrain d’une superficie de Uruni, van een grond van 100 Ha. 

100 Ha. 22 a. 45 ca. à Gashaga. 22 a. 45 ca. te Gashaga. Overeen- 

Convention du 12 juillet 1948. Ap- komst van 12 Juli 1948. Goedkeu- 

probation. ring. 

| 
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CHARLES, PRiNCE DF BELGIQUE, 


KAREL, PRINS vaAN BELGIE, 
RÉGENT pu ROYAUME, 


REGENT VAN HET KONINKRIR, 
A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, ÉTisr. 


Vu l'avis émis par le Conseil Co!o- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948, 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
i gadering van 22 October 1948. 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Coionies, van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur du Ruanda-Urundi, concède en emphytéose, pour un terme de 
nonante ans, à la Compagnie Géologique et Minière du Ruanda-Urundi 
« Géoruanda », S. C. R. L., ayant son siège social à Rwinkwavu, statuts 
parus au B. O. R. U. 1945, page 127, représentée par M. Sauvenier, Gérard, 
en vertu d’une procuration reçue à la Conservation des Titres Fonciers du 
Ruanda-Urundi, sous le n° P.118, qui accepte aux conditions générales de 
l'arrêté du 25 février 1943 de l’arrêté royal du 30 mai 1922 et aux condi- 
tions spéciales ci-dessous, un terrain destiné à la création d’un réservoir 
d’eau, situé à Gashaga (vallée), d’une superficie de cent hectares, vingt- 
deux ares, quarante-cinq centiares (100 ha. 22 a. 45 ca.) dont les limites 
sont représentées par un liséré jaune au croquis ci-après à l’échelle de 1 
à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’emphytéote. 


CONDITIONS SPECIALES. 


1° La redevance annuelle du terrain est fixée au même tarif que celui 
prévu pour l’occupation des terrains dont question au paragraphe 1° de 
l’article 87 du décret du 24 septembre 1937 et affectés aux chantiers d’ex- 
ploitation minière ou dépôts de stériles. 


Ce tarif est actuellement fixé par l’ordonnance du Gouverneur du 
Ruanda-Urundi n° 42/T.F. du 31 mai 1947 et le taux en est de soixante 
francs l’hectare. 


Le montant de la redevance annuelle est donc actuellement de six mille 
treize francs cinquante centimes. 


La redevance annuelle variera suivant le tarif que fixeront les ordon- 
nances prises ultérieurement pour l'occupation des terrains affectés aux 
chantiers miniers appartenant à l'Etat et non occupés ni grevés de droits 
au profit de tiers. 


2 Le bail prend cours à la date de l’approbation, par décret, du présent 
contrat. 


3° Préalablement à la mise en œuvre des matériaux, l’emphytéote sou- 
mettra à l'approbation du Chef du Service des Travaux publics du Gou- 
vernement du Ruanda-Urundi, le plan de construction du barrage. 

4° Sous peine de résiliation du présent contrat, la construction du bar- 
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rage sera terminée ef le terrain mis sous eau dans les cinq ans à dater de 
la prise en cours du présent contrat. 


5° Les indigènes conservent le droit de puiser de l’eau et d’abreuver 
leur bétail sur toute l'étendue des rives nouvelles créées artificiellement, 
à l’exception des endroits voisins du barrage et des grandes profondeurs 
d’eau que l’emphytéote a l’obligation de clôturer. 


6° Le droit de passage s’exercera sur le barrage. 


7° L’emphytéote a l'obligation de ne pas changer le cours de la rivière 
à la sortie du fonds. 


8° Sous peine de déchéance, il est interdit à l’emphyteote, sans autorisa- 
tion préalable et écrite du Gouverneur du Ruanda-Urundi, de sous-louer 
tout ou une partie du terrain, de céder ses droits, les grever d’hypothèque 
ou de servitude, changer la destination du terrain. 


9° A l’expiration du présent contrat pour quelque cause que ce soit, et 
nonobstant l’article 72 du décret du 20 juillet 1920, le Gouvernement aura 
la faculté d’exiger la démolition du barrage et l’enlèvement des matériaux. 


10° Pour l'exécution des présentes et de toutes leurs suites, les parties 
font élection de domicile : le Gouvernement du Ruanda-Urundi, chez le 
Conservateur des Titres Fonciers, à Usumbura, en ses bureaux, et l’em- 
phytéote, en les bureaux de l’Administrateur Territorial, Chef du Terri- 
toire, dans lequel se situe le bien ci-dessus visé, où toutes significations, 
tous commandements, tous exploits ou autres notifications pourront être 
valablement faits ou adressés. 


11° L’inexécution d’une des conditions de l’arrêté du 25 février 1943, 
de l’arrêté royal du 30 mai 1922 ou d’une des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, fera s’opérer d'office la résiliation du présent contrat, si, après 
sommation faite par lettre recommandée, l’emphytéote ne satisfait pas, 
aux dites obligations dans un délai de quinze jours à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


12" Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par 
décret. 


Ainsi fait à Usumbura, en double expédition, le 12 juillet 1948. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 

Donné à Bruxelles, le 16 novembre Gegeven te Brussel, de 16 Novem- 
1948. ber 1948. 

CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


: P. WiGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant la con- 
cession à M. Jansseune, Remi, d’un 
terrain à destination d’élevage 
d’une superficie de 450 Ha. sis à 


Mwene Ditu Bukasa (district de | 


Kabinda). 


Le Conseil Colonial a examiné ce 
projet de décret au cours de la séan- 
ce du 12 novembre 1948. 


Il a été fait remarquer que dans 
ce projet comme dans beaucoup d’au- 
tres, il s’agit de terres indigènes qui 
doivent être cédées à un exploitant 
européen. Une telle pratique peut 
être discutée et appréciée de diverses 
façons suivant le point de vue au- 
quel on se place. 


Mis aux voix, le projet est adovté 
à l’unanimité. 
MM. les Conseillers Charles, De 


Cleene, Itten et Maquet étaient ab- 
sents et excusés. 


Bruxelles, le 3 décembre 1948. 


Le Conseller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet, tot goed- 
keuring van de concessie aan den 
Heer Remi Jansseune, van een 
grond voor veeteelt, groot 450 Ha. 
gelegen te Mwene Ditu Bukasa 
(District Kabinda). 


De Koloniale Raad heeft dit ont- 
werp van decreet onderzocht in de 
zitting van 12 November 1948. 


Men heeft doen opmerken dat het 
in dit ontwerp, zoals in veel andere, 
gaat over inlandse gronden die aan 
een Europees ondernemer moeten 
worden afgestaan. Zulke practijk kan 
men op verschillende wijzen beoor- 
delen naar gelang van het standpunt 
dat men inneemt. 


In stemming gebracht, wordt het 
ontwerp eenparig aangenomen. 


De Heren Charles, De Cleene, It- 
ten en Maquet, Raadsleden, waren 
afwezig met kennisgeving. 

Brussel, 3 December 1948. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


M. ROBERT. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession en occupation 
provisoire, à M. Jansseune, d’un 
terrain de 450 Ha. sis à Mwene-Di- 
tu Bukasa. Convention du 20 juil- 
let 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT. 





Gronden. — Uitgifte in voorlopige be- 
Zzitneming, aan de Heer Jansseune, 
van een grond, van 450 Ha. te 
Mwene-Ditu Bukasa. Overeenkomst 
van 20 Juli 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 





ET 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 12 novembre 
1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 November 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKREL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 
1943, modifié par l'arrêté du 27 juin 1947 du Prince Régent, accorde en 
occupation provisoire pour un terme de cinq ans à M. Jansseune, Remi, 
colon à Mwene-Ditu, qui accepte, aux conditions générales de l'arrêté 
précité, des arrêtés n° 318/T.F. du 30 août 1947 et n° 350/T.F. du 30 sep- 
tembre 1947, et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
l'élevage situé à Mwene-Ditu Bukasa, d’une superficie de quatre cent 
cinquante hectares (450 ha.) dont les limites sont représentées par un 
liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 


à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 


de l'occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer progressif pour l’occupation du terrain est 


fixé comme suit : 


pour la 1" année deux mille sept cents francs (fr. 2.700,—) ; 


pour la 2% année quatre mille cinquante francs (fr. 4.050, —) ; 


pour la 3" année cinq mille quatre cents francs (fr. 5.400,—) ; 


pour la 4% année et suivantes six mille sept cent cinquante francs 


(fr. 6.750,—). 


Le loyer est payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 
février 1943, chez le Receveur des Impôts à Lusambo, sans qu’il soit besoin 
d'aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier novem- 


bre mil neuf cent quarante-sept. 


ART. 3. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 


constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par. des 
cultures vivrières, fourragères ou herbacées ; 


mm. 
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c) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à 
l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou 
de huit têtes de petit bétail par six hectares. | 
Les pâturages doivent être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 4. — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 8 seront, au gré de l’occupant, cédées en pleine propriété ou 
Jouées au tarif de trois cents francs l’hectare pour la vente et quinze 
francs l’hectare pour la location. 


ART. 5. — L’occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


L’occupant acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur la 
matière. | 


ART. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, l’occupant s’engage à établir et à main- 
tenir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à 
la bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles 
compteront pour l’évaluation des superficies mises en valeur par applica- 
tion de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1948. 


Art. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine public 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation 
et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 8 — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 9. — L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de j’Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 10. — L’occupant doit prendre toutes les mesures utiles pour 
empêcher son bétail de causer des dégâts aux cultures ou autres biens de 
tiers, indigènes ou non indigènes. Il s’engage à respecter le règlement sur 
la police sanitaire des animaux domestiques, notamment en ce qui concerne 
la lutte contre les tsés-tsés et les trypanoses, par débroussaillement des 
abreuvoirs et des galeries où la présence de mouches sera constatée; de 
même que le règlement sur les transferts et transports du bétail prévu 
par les articles 139 à 155 du décret du 28 juillet 1938. 


I] doit se conformer aux prescriptions du décret précité notamment de 
son paragraphe 5 — article 19 — et spécialement de son article 134 sur 
la destruction des tiques en construisant des dippirg tanks. 


_ 
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ART. 11. — L’'inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, 
après sommation faite par lettre recommandée, l'occupant ne satisfait pas 
aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


ART. 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par décret. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le vingt juillet mil neuf 


cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 29 novem- 
bre 1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 29 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colomes, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant la con- 
cession à la « Compagnie Coton- 
nière Congolaise d’un terrain de 
10 Ha. sis à Atso (Territoire de 
Mahagi). 


Le projet a été examiné au cours 
de la séance du 12 novembre 1948 et 
n’a donné lieu à aucune observation. 


Mis aux voix, il a été adopté à 
l’unanimité. 

MM. les Conseillers Charles, De 
Cleene, Itten et Maquet étaient ab- 
sents et excusés. 

Bruxelles, le 3 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie aan de 
« Compagnie Cotonnière Congo- 
laise » van een grond van 10 Ha. 
te Atso (Gewest Mahagi). 


Het ontwerp werd in de zitting 
van 12 November 1948 onderzocht 
en gaf geen aanleiding tot op- of 
aanmerkingen. 


In stemming gebracht, werd het 
eenparig goedgekeurd. 


De HH. Charles, De Cleene, Itten 
en Maquet, Raadsleden, waren af- 
wezig met kennisgeving. 

Brussel, 3 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


À. MARZORATI. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Concession à la Compagnie 
Cotonnière Congolaise (Cotonco) 
d’un terrain de 10 Ha. sis à Atso 
(Oria). Convention du 18 février 
1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 12 novembre 


1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Uitgifte aan de « Com- 
pagnie Cotonnière Congolaise » 
(Cotonco) van een grond van 10 
Ha. te Atso (Oria). Overeenkomst 
van 18 Februari 1948. Goedkeu- 
ring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HE1. 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 November 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


‘ ARTIREL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 
1943, donne en location pour un terme de cinq ans, à la « Compagnie Co- 
tonnière Congolaise » (Cotonco), représentée par M. De Jonckheere, 
Emile, résidant à Avoa, qui accepte aux conditions générales de l’arrêté 
précité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un 
usage de camp de travailleurs situé à Atso (Oria) d’une superficie de 
10 hectares, dont les limites sont représentées par un liséré jaune au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 20.000. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
| 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de 

cinq mille francs payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 

février 1943, chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit 
besoin d’aucun avertissement de la part du bailleur. 


ArT. 2. — La location prend cours le premier octobre mil neuf cent 
quarante-sept. 
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ART. 3. — Le locataire s’engage à construire sur le terrain loué les 
bâtiments nécessaires aux travailleurs. Les constructions seront au moins 
en pisé et entretenues dans un parfait état de conservation. 


ART. 4. — Les constructions à ériger sur le terrain loué devront être 
conformes aux prescriptions de l’autorité compétente qui sera seule juge 
pour apprécier si ces obligations sont remplies. 


Arr. 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Arr. 6. — La jouissance du locataire cessera de plein droit après l’ex- 
piration du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signi- 
fication de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la 
tacite reconduction. 


ART. %. — Il est interdit au preneur de sous-louer le terrain, ou de 
céder son bail sans l’autorisation écrite du Gouverneur de Province. 


ART. 8. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1948, ainsi que l’inexécution d’une des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d’office la résiliation du présent contrat si, 
après sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la lettre 
recommandée. 


ART. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le dix-huit février mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 29 novembre Gegeven te Brussel, de 29 Noveïn- 
1948. ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WiGny. 
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projet de décret portant concession een ontwerp van decreet tot conces- 
à M. Pirenne, Georges, d’un terrain sie aan de Heer Georges Pirenne, 
de 98 Ha. 50 a. sis à Malibombi van een grond van 98 Ha. 50 a. te 
| (Distriet de l'Uele). Malibombi (Uele-district). 
! =—— Per 


au Conseil Colonial dans sa séance | Koloniale Raad voorgelegd in de zit- 
du 12 novembre 1948 et a été admis | ting van 12 November 1948 en werd 
à l’unanimité des membres, sans dis- | door de leden eenparig goedgekeurd, 


cussion. zonder bespreking. 


MM. les Conseillers Charles, De 
Cleene, Itten et Maquet étaient ab- 
sents et excusés. 


De HH. Charles, De Cleene, Itten 
en Maquet, Raadsleden, waren af- 
wezig met kennisgeving. 


Ce projet de décret a été présenté Dit ontwerp van decreet werd de 
Bruxelles, le 3 décembre 1948. Brussel, 3 December 1948. 

Le Conseuler-Rapporteur, | Het Raadslid-Verslaggever, 
P. GUSTIN, 


L’'Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Grondern. —— Uitgifte aan de Heer G. 
Pirenne, van een grond van 98 Ha. 
50 a. te Malibombi. Overeenkomst 
van 13 Juli 1918. Goedkeuring. 


G., d’un terrain de 98 Ha. 50 a. sis 
à Malibombi. Convention du 13 juil- ! 
let 1948. Approbation. 
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CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT pu ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


À tous, présents et à venir, SALUT : | Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


Terres. — Concession à M. Pirenne, 
| menden, HE ! 





Vu l’avis émis par le Conseil Co:o- Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 12 novembre | niale Raad uitgebracht in diens ver- 
1948, gadering van 12 November 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 





Nous avons décrété et décrétons : !  Wij hebben gedecreteerd en Wi] 
| decreteren : 








ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 
1943, donne en location pour un terme de cinq ans à M. Pirenne, Georges, 
colon, résidant à Malibombi-Zobia, qui accepte aux conditions généraies 
de l'arrêté précité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain desti- 
né à un usage de camp de travailleurs et cultures vivrières pour ces 
derniers, situé à Maïibombi d’une superficie de nonante-huit hectares 
cinquante ares dont les limites sont représentées par un liséré jaune au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 100.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parafaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer annuel äu terrain est fixé à la somme de 
quatre mille cinq cents francs pour neuf hectares à usage de camp de tra- 
vailleurs et quatre mille cinq cents francs pour quatre-vingt-neuf hectares 
cinquante ares à usage des cultures vivrières. soit au total neuf mille 
francs, payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 25 février 
1943, chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin 
d’aucun avertissement de la part du bailleur. 


ART. 2. — La location prend cours le premier janvier mil neuf cent 
quarante-huit. 


Arr. 3. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 

Art. 4. — Le locataire s'engage à construire sur le terrain loué, les 
bâtiments nécessaires aux travailleurs. Les constructions seront au moins 
en pisé et entretenues dans un parfait état de conservation. 


ART. 5. — Les constructions à ériger sur le terrain loué devront être 
conformes aux prescriptions de l'autorité compétente qui sera seule juge 
pour apprécier si ces obligations sont remplies. 


Art. 6. — La jouissance du locataire cessera de plein droit après l’ex- 
piration du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signi- 
fication de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite 
reconduction. 


Art. 7. — Il est interdit au preneur de sous-louer le terrain. ou de 
céder son bail sans l’autorisation écrite du Gouverneur de la Province. 


ART. 8 — L’indemnité renseignée au procès-verbal d'enquête du 2 
avril 1946, a été prise en recette à la Caisse Administrative de la circon- 
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scription indigène Bayeu-Bokwama, le 20 mai 1946. suivant l’attestation 
du 25 août 1947 de M. Hubert, Jean, Albert, administrateur territorial 
à Buta. | 


ART. 9. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943 ainsi que l'inexécution d’une des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d’office la résiliation du présent contrat si après 
sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux 
dites obligations dars un délai de trente jours à dater de la réception de 
la lettre recommandée. 


ART. 10. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le treize juillet mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Ko'oniëén is belast 
gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 29 novembre Gegeven te Brussel, de 29 Novem- 
1948. ber 1948. 
- CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. WiGNx. 


Rapport du Conseil Colonial sur le | Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret approuvant la con- | het ontwerp van decreet tot goed- 
cession gratuite à M. Morlighem, keuring van de kosteloze concessie 
ancien auxiliaire médical, d’un ter- 
rain de 600 Ha., à Malandiji (terri- 
toire de Luluabourg), 


| aan de Heer Morlighem, gewezen 
| geneeskundig helper, van een grond 
| van 600 Ha., te Malandji (gewest 
Luluabourg). 


Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd on- 
dans la séance du 12 novembre. | derzocht in de zitting van 12 Novem- 
ber. 





I] n’a donné lieu à aucune discus- 
sion et a été approuvé à l’unanimité. 


Het heeft geen aanleiding gegeven 
tot bespreking en is eenparig goedge- 
! keurd geworden. 








En ie 


MM. De Cleene, Charles, Itten et 
Maquet, absents, s'étaient fait ex- 


cuser. 


Bruxeiles, le 3 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De HH. De Cleene, Charles, Itten 
en Maquet waren afwezig met ken- 
nisgevin£g. 

Brussel, 3 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


FF. VAN DER LINDEN. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession gratuite à M. 
Mor'ighem, ancien auxiliaire mé- 
dical, d’un terrein de 600 Ha. à 
Malandji (territoire de Lulua- 
bourg). Convention du 6 mars 
1948. Approbation, 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 12 novembre 


1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 


est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze concessie aan 
de Heer Morlighem, gewezen ge- 
neeskundige helper, van een grond 
van 600 Ha. te Malandji (Gewest 
Luluabourg). Overeenkomst van 6 
Maart 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
imenden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 November 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, accorde gratuitement en occupation provisoire pour un 
terme de cinq ans à M. Morlighem, Henri, Dominique, ancien auxiliaire 
médical, résidant à Luluabourg, qui accepte aux conditions spéciales qui 
suivent, un terrain à destination d'élevage situé à Malandji, d’une super- 
ficie de cinq cents hectares (500 ha.) dont les limites sont représentées 
par un liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 
1 à 50.000. | 


D de 4 2e «2 GE nn <- EEE nee a me «© 





153 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat prend cours à la date de son 
approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


ART. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; | 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des 
cultures vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires ; 


c) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à 
l’élève ou à l’engrais à raïson d’au moins une tête de gros hétail ou 
de huit têtes de petit bétail par dix hectares. 


Les pâturages devront être clôturés. 


ART. 3. — L'occupant est tenu de débroussailler régulièrement et de 
tenir dans un bon état de propreté une zone de cent mètres autour de son 
habitation ou de toute autre construction. 


Art. 4 — A l'expiration du terme de cinq ans prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 2 seront cédées gratuitement en pleine propriété. Si aucune 
mise en valeur n'est réalisée au plus tard à l'expiration de ia durée de la 
concession gratuite ou si la mise en valeur est insuffisante pour l’octroi 
du terrain en propriété, le concessionnaire paiera à la Colonie la totalité 
des loyers dont celle-ci aurait bénéficié si le terrain avait été concédé à. 
titre onéreux aux conditions ordinaires. 


Arr. 5. — Le concessionnaire s'engage à mettre personnellement le 
terrain en valeur. 


En cas de décès, les ayants-droit pourront poursuivre la mise en valeur 
pour leur compte ou pour le compte de l’un d’entre eux dans les mêmes 
conditions que le titulaire de la présente concession. Ils assumeront toutes 
les charges prévues au présent contrat. Ils seront déchus de leurs droits, 
s'ils ne l’ont pas fait valoir dans un délai d’un an à dater du décès. 


Le concessionnaire sera déchu de tous droits s’il n’a pas occupé le 
terrain dans les six mois de la signature du présent contrat ou réalisé les 
conditions de mise en valeur au cours du délai prévu. Cette déchéance sera 
notifiée par lettre recommandée au concessionnaire ou, éventuellement, 
aux ayants-droit, par le Gouverneur Général. Un recours contre la déci- 
sion du Gouverneur Général peut être porté devant les tribunaux dans 
le mois qui suit la notification. 


Si les ayants-droit ne remplissent pas les formalités prévues dans le 
délai fixé à l’alinéa 2 du présent article, le Gouverneur Général pourra 
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faire vendre les droits concédés et consigner le produit de la vente au 
profit des héritiers ou légataires. Les conditions du cahier des charges de 
la vente seront arrêtées par le Gouverneur Général. 


ART. 6. — Dans les cinq ans qui suivent la cession, le terrain ne pourra 
être vendu, loué, hypothéqué ou grevé de droits réels qu'avec l’autorisa- 
tion préalable et écrite du Gouverneur Général. 


LS 


AkxT. 7. — Si le terrain concédé devient nécessaire à une destination 
d'intérêt public, le Gouverneur Général peut, après préavis de six mois, 
notifié par lettre recommandée, le reprendre. En ce cas, la Colonie paiera 
au concessionnaire une indemnité égale au loyer d’une année, calculée sur 
la base des tarifs en vigueur au moment de la reprise ainsi que la valeur 
des constructions. 


Si le terrain faisant l’objet du présent contrat est déjà cédé au moment 
où il devient nécessaire à une destination d'intérêt public, le Gouverneur 
Général, s’il ne préfère recourir aux formalités de l’expropriation peut, 
après préavis de six mois notifié par lettre recommandée, Île reprendre. 
En ce cas, la Colonie paiera au cessionnaire la valeur originaire de l’im- 
meubie augmenté de celle des impenses. 


La valeur des impenses et des constructions sera déterminée à l’amiable 
ou, à défaut, par des experts. 


Dans le cas d'expertise, chacune des parties désignera un expert et le 
tribunal compétent en désignera un troisième. 


Si chacun des expert émet un avis différent, l’estimation qui ne sera 
ni la plus haute ni la plus basse établira le droit du concessionnaire ou du 
cessionnaire. 


La destination d'intérêt public sera établie à suffisance de droit par une 
attestation écrite du Gouverneur Général. 


Les dispositions du présent article seront applicables aux ayants-droit 
en cas de transfert de la concession ou de la cession. 


Art. 8 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain concédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente occupation provisoire; leur situation et leur largeur définitives 
seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 9. — L’occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


L'occupant acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur la 
matière. 


En cas de cession gratuite en toute propriété, l’occupant sera tenu de 
verser au Trésor une somme correspondante à la valeur du bois sur pied 
existant sur le terrain en dehors de celui des plantations établies. Cette 
valeur sera fixée par le Gouverneur de Province d’après évaluation d’un 
fonctionnaire du Service compétent. 
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ART. 10. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 11. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937, l’occupant s'engage à établir et à main- 
tenir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à 
la bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles 


compteront pour l'évaluation des superficies mises en valeur. 


ART. 12. — L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l’intervention de l'Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


Art. 13. — L’occupant devra nrendre toutes les mesures utiles pour 
empêcher son bétail de causer des dégâts aux cultures ou avtres biens de 
tiers, indigènes ou non indigènes. Il s'engage à respecter le règlement sur 
la police sanitaire des animaux domestiques notamment en ce qui concerne 
la lutte contre les tsés-tsés et les trypanoses, par débroussaillement des 
abreuvoirs et des galeries où la présence de mouches serait constatée; de 
même que la réglementation concernant les transferts et transports du 
bétail telle qu’elle est prescrite par les article 139 à 155 du décret du 
28 juillet 1938. 


Il devra se conformer aux prescriptions du décret précité notamment 
de son paragraphe 5 — article 19 —- et spécialement de son article 134 
sur la destruction des tiques en construisant des dipping-tanks. 


ART. 14. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 4e alinéa, l’inexécu- 
tion des conditions spéciales ci-dessus. tera s’opérer d’office ia résiliation 
du présent contrat, si après sommation faite par lettre recommandée, 
l'occupant ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois 
mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le six mars mil neuf cent 
quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 


gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 23 novembre Gegeven te Brussel. de 29 Novem- 
1948. | ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colomes, De Minister van Koloniér. 


P. WIGNYy. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation « The Congo Union Mission 
of Seventh Dav Adventists » d’un 
terrain de 10 Ha. sis à Bulung”. 
Convention du 29 octobre 1948. Ap- 
probation., 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Su: la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
vereniging « The Congo Union Mis- 
sion of Seventh Day Adventists » 
van een grond groot 10 Ha. te Bu- 
lungu. Overeenkomst van 29 Okto- 
ber 1948. Goedkeuring. 


KARÆEL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij be- 
sluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à l'Association « The Congo Union 
Mission of seventh day Adventists », ayant son siège à Gitwe, la personna- 
lité civile reconnue par arrêté royal du 5 octobre 1926, publiée au B. O. de 
1926, page 1071, représentée par Monsieur le Révérend James Rosier 
Campbell, agréé comme représentant légal, conformément à j’ordonnance 
publiée au B. A. de 1941, page 2229 ci-après dénommée la « Mission », 
qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, modifié 
par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
destiné à l’établissement d’un poste de mission situé à Bulungu, d’une 
superficie de dix hectares dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 30.000. 


La nature ainsi que les limites de terrain sont parfaitement connues de 


la Mission. 


\ CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 


approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 


constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des 
coultures vivrières au alimentaires: 








c) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10 au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 
625 caféiers ou 100 palmiers de sélection ou des plantations d’espèces 
de boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum pour 
les enrichissements de forêts et de 1000 arbres par hectare au mi- 
nimum pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois, pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
fixée par le service compétent consulté et dans le cas particulier de 
bananeraies, la mise en valeur ne sera effective que pour autant que les 
dispositions précitées aient été observées sous forme de cultures interca- 
laires aux bananiers. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Art. 8. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1* et 
2x alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-ver- 
bal du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans ie cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


meme 


ART. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 
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Art. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi des terres que dans là mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Akt. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Arr. 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1" et 2"* alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat, si après somma- 
tion faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville en double expédition, le vingt-neuf octobre 
mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
vé de l’exécution du présent ari@té. ‘ met de uitvoering van dit besluit. 
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Donné à Bruxelles, le 29 novembre Gegeven te Brussel, de 29 Novem- 
1948. _ber 1948. 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwcege de Regent : 
Le Ministre de la Justice, _ De Minister van Justitie, 


P. WiIGNy. 


Terres. — Concession gratuite, par le  Gronden. — Kosteloze concessie, door 
Comité Spécial du Katanga à la het Bijzonder Comité van Katanga 


« Congo Evangelistic Mission » : aan de « Congo Evangelistic Mis- 
d’un terrain de 3 Ha. sis à Kipam- sion » van een grond groot 3 Ha. 
ba. Convention du 15 janvier 1948. te Kipamba. Overeenkomst van 15 
Approbation. Januari 1948. Goedkeuring. 


KAREL, Prins vAN BELGif, 
REGENT VAN HET KONINKRIIK. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 


Sur la proposition du Ministre des 
van Koloniën, 


Colonies, 


Wij hebben besloten en Wij be- 


À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
| 
A #? A | 
Nous avons arrêté et arrêtons : | 
| 
| 


sluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkoimst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à 
Elisabethville, représenté par son représentant en Afrique, pour qui agit 
Monsieur Verbois, Henri, résidant à Elisabethville, en vertu de procura- 
tion authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers d’Elisa- 
bethville, sous le numéro spécial mille quatre cent septante-sept, 

contractant d’une part, 


Et la « Congo Evangelistic Mission », dont le siège social est à Mwanza, 
reconnue par arrêté royal du dix octobre mil neuf cent trente-deux, 
page 619 du « Bulletin Officiel du Congo Belge », n° 11 du quinze novem- 
bre mil neuf cent trente-deux, représentée par Monsieur le Révérend 
Harold Womersiley, résidant à Kabongo. agréé en qualité de représentant 
légal, par ordonnance du Gouverneur Général du Congo Belge en date du 
vingt et un août mil neuf cent quarante-cinq, parue page 1268 du « Bulle- 
tin Administratif du Congo Belge » n° 18 du vingt-cinq septembre mil neuf 
cent quarante-Ccinq, 

contractante d'autre part, . 
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SOUS RESERVE D’APPROBATION PAR LE POUVOIR COM- 
PETENT DE LA COLONIE, IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 


Le Comité Spéciai du Katanga, concède gratuitement à la contractante 
d'autre part, qui accepte expressément : 


Un terrain situé à Kipamba (Kikondja) d’une superficie de 3 ha. (trois 
hectares) tel qu'il est représenté sous une teinte rouge au croquis ci-joint. 


Cette concession gratuite est faite : 


1°) aux conditions du Règlement Générai du Comité Spécial du Katan- 
ga sur les cessions et concessions gratuites aux Associations scientifiques 
et religieuses et aux Etablissements d'utilité publique, publié au « Bulletin 
Administratif du Congo Belge » numéro deux du vingt-cinq janvier mil 
neuf cent quarante-sept dont la contractante d'autre part déclare avoir 
connaissance ; 


2") aux conditions SPECIALES ci-après : 


Article Premier. — Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Règlement Général du Comité Spécial, 
dont mention ci-dessus, le terrain est destiné exclusivement à la construc- 
tion d’une maternité annexe et une école pour accoucheuses indigènes. 


Article II, — Mise en valeuw:. 


Endéans les dix ans de la date de j’approbation du présent contrat, la 
contractante d’autre part, devra avoir érigé sur le terrain cédé des 
constructions en matériaux durables, conformes aux prescriptions de l’au- 
torité compétente. Les dites constructions devront être en rapport avec la 
situation et la superficie de la parcelle cédée. Le plan des constructions 
projetées et le plan d'implantation devront avoir reçu l’approbation du 
Comité Spécial du Katanga. 


Article III. — Cession gratuite. 


Au terme du délai de dix ans prévu à l’article II et à condition d’avoir 
réalisé la mise en valeur déterminée au même article, le contractant d’une 
part, cèdera gratuitement à la contractante, d'autre part, le terrain 
concédé. 


Toutefois, le contractant d’une part, cèdera gratuitement le terrain 
concédé avant l’expiration de dix ans dès que la contractante d’autre part, 
aura réalisé la mise en valeur déterminée nar l’article II. 


Au terme du délai de dix ans, le contractant d’une part, reprendra la 
libre disposition des parties de terrain non mises en valeur conformément 
à l’article II. 


Article IV. — Chemins et sentiers. 


Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain concé- 
dé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente 
concession. 
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Article V. — Réserve pour route. 


Le Comité Spécial du Katanga se réserve dès maintenant à l’intérieur 
du terrain concédé, dans l’éventualité de la construction d’une route, une 
bande de terre de vingt mètres de largeur, dont la situation sera détermi- 
née par Je Comité Spécial du Katanga en tenant compte autant que 
possible des nécessités de l'exploitation. Cette bande de terre ne fait pas 
partie intégrante du terrain concédé. 


Article VI. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive de son-appro- 
bation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


La convention sera nulle si l'approbation n'intervient pas dans les deux 
ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial du Katanga reprendra la libre 
disposition du terrain en cause, sans autre formalité que la notification 
préalable à la Mission par lettre recommandée ou contre accusé de récep- 
tion, de la défaillance de la condition. 


L’accomplissement de la condition n'aura pas d’effet rétroactif. 


Article VII. — Fin du contrut. -— Remise en état des lieux. 

Au cas où le présent contrat viendrait à être résilié ou annulé pour quel- 
que cause que ce soit, la contractante d’autre part, devra enlever lez 
constructions et plantations existanfes et remettre le terrain en état loca- 
tif. 


Si elle est en défaut d'exécuter cette obligation, le Comité Spécial aura 
le droit de procéder lui-même d'office à la remise en état aux frais de la 
contractante d’autre part. Le Comité Spécial pourra toutefois conserver 
les constructions et plantations en remboursant la valeur des matériaux 
et le prix de la main-d'œuvre sans égard à la plus value que le fonds a pu 
acquérir. 


Fait en double exemplaire à Elisabethville, le 15 janvier 1948. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Bruxelles, le 29 novembre Gegeven te Brussel, de 29 Novem- 
1948. ber 1948. 

CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WIcNy. 
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Terres. — Cession gratuite à }J’Asso- 


ciation « Assemblies of God Mis- 
sion » d’un terrain de 7 Ha. 75 a. 
sis à Betongwe. Convention du 25 
octobre 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 






Gronden. — Kosteloze afstand aan 
vereniging « Assemblies of G 
Mission » van een grond van 7 Ha. 
75 a. te Betongwe. Overeenkomst 
van 25 Oktober 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
tienden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij be- 


ARTIKEL ÉÉN. 


( 
l 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
sluiten 
ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 


est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Conge Beige, représentée par le Gouverneut Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l'Association « Assemblies of God 
Mission » dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 
12 mai 1932 (B. O. 1932, page 309), représentée par le Révérend Tucker, 
J. W., demeurant à Andudu-Watsa, agréé en qualité de représentant iégal 
suppléant par ordonnance du Secrétaire Général en date du 5 décembre 
1947 (B. À. de 1947, page 2837) ci-après dénommée la « Mission », qui 
accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 1948, 2 juin 
1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à usage de 
poste de mission situé à Betongwe, d’une superficie de sept hectares sep- 
tante-cinq ares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) ies terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des cultu- 
res vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires. 


c) les terres mises en valeur comme il est dit à l’article 8 ci-après. 





Les O2 






Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/ 
A.E./T. du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaiuation de la mise 
en valeur. 


Art. 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente con- 
vention, la Mission s'engage à ne pas détourner la destination du terrain 
cédé. 


Arr. 4. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° et 
2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-ver- 
bal du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter:- 
minées lo:s du mesurage officiel. 


ART. 6. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


ART. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 8. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cultures 
de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé, c’est- 
à-dire sur une superficie de septante-sept ares cinquante centiares. Les 
essences à employer seront laissées au choix de la Mission. 


Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l’éva- 
luation des superficies mises en valeur. 


ART. 9. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2"e alinéas du 
décret du 24 janvier 19438, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d'office 
la résolution du présent contrat si après sommation faite par lettre r'e- 
commandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trente jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-cinq octobre mil 
neuf cent quarante-huit. 











ART. 2. ART. 2. 





Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is helaë 
gé de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 29 novembre Gegeven te Brussel, de 29 Novem- 
1948. ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 
P. Wicny. 
Terres. — Concession gratuite à l’As- | Gronden. — Kosteloze concessie aan 
sociation du Saint-Esprit et du | de « Association du Saint-Esprit 
Saint-Cœur de Marie, d’un terrain ; et du Saint-Cœur de Marie, d’un 


de 17 Ha. 50 a. sis à Kabongo. Con- ‘ terrain de 17 Ha. 50 a. te Kabongo. 
vention du 24 janvier 1948. Appro- Overeenkomst van 24 Januari 1948. 


bation. | Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, Prinxs VAN BELGIÉ, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET 'KONINKRIJK. 

À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


mnenden, HEIL ! 


Sur ja proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniëén, 
Nous avons arrêté et arrétons : Wij hebhen hesloten en Wij be- 
sluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à 
Elisabethville, représenté par son représentant en Afrique, pour qui agit 
Monsieur Verbois, H., résidant à Elisabethville, en vertu de procuration 
authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers d’Elisabeth- 
ville, sous le numéro spécial mille quatre cent septante-sept, contractant 
d’une part, 

Et « l’Association du Saint Esprit et du Saint Cœur de Marie », dont 


le siège est à Kindu, reconnue par décret du quatorze janvier mil neuf 
cent et onze paru page cent et douze du «Bulletin Officiel du Congo Belge» 













‘ro deux du dix février mil neuf cent et onze, représentée par son 
Cellence Monseigneur Georges Haezaert, résidant à Kongolo, agréé en 
qualité de représentant légal par ordonnance du Gouverneur Général du 
Congo Belge, en date du vingt-huit mars mil neuf cent trente-trois parue 
page six cent vingt-neuf du « Bulletin Administratif du Congo Belge » 
numéro vingt-deux du vingt-cinq novembre mil neuf cent trente-sept, 
désignée ci-après sous le nom « La Mission », contractante d’autre part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir compétent de la Colonie, il 
a été convenu ce qui suit : 


Le Comité Spécial du Katanga concède gratuitement à la contractante 
d'autre part, qui accepte expressément : 


Un terrain situé à Kabongo d’une superficie de 17 ha. 50 a. (dix-sept 


hectares cinquante ares) tel qu’il est représenté sous une teinte rouge au 
croquis ci-joint. 


Cette concession gratuite est faite : 


1°) aux conditions du Règlement Général du Comité Spécial du Katan- 
ga sur les cessions et concessions gratuites aux Associations scientifiques 
et religieuses et aux Etablissements d'utilité publique, publié au « Bulletin 
Administratif du Congo Belge » numéro deux du vingt-cinq janvier mil 


neuf cent quarante-sept dont la contractante, d'autre part, déclare avoir 
connaissance : 


2°) aux conditions spéciales ci-après : 


Article premier. — Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Règlement Général du Comité Spécial, 
dent mention ci-dessus, le terrain est destiné exclusivement à l’établisse- 
ment d’un poste de Mission. 


Article II. — Mise en valeur. 


Endéans les dix ans de la date de l’approbation du présent contrat, la 
contractante d'autre part devra avoir érigé sur le terrain cédé des 
constructions en matériaux durables, conformes aux prescriptions de 
l'autorité compétente. Les dites constructions devront être en rapport 
avec Ja situation et la superficie de la parcelle cédée. Le plan des construc- 
tions projetées et le plan d'implantation devront avoir reçu l’approbation 
du Comité Spécial du Katanga. 


Article III. — Cession gratuite. 


Au terme du délai de dix ans prévu à l’article II et à condition d’avoir 
réalisé la mise en valeur déterminée au même article, le contractant d’une 
part cèdera gratuitement à la contractante d’autre part le terrain concédé. 


Toutefois, le contractant d’une part cédera gratuitement le terrain 
concédé avant l’expiration du délai de dix ans dès que la contractante 
d'autre part aura réalisé la mise en valeur déterminée par l’article II. 


Au terme du délai de dix ans, le contractant d’une part reprendra la 
libre disposition des parties de terrain non mises en valeur conformément 
à l’article II. 
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Article IV. — Droit sur les substances minérales. 


La concession gratuite ne confère à la contractante d’autre part aucun 
droit quelconque sur le sous-sol et sur les substances minérales concessi- 
bles ou non qu’il peut renfermer. 


Toutefois, la contractante d’autre part pourra extraire des substances 
minérales non concessibles telles qu’argile, sable, calcaire, en vue de ses 
besoins propres. 


Le Comité Spécial réserve à ses délégués et à ses ayants-cause, le droit 
de pénétrer en tout temps sur le terrain faisant l’objet du présent contrat 
pour la prospection, la délimitation, l’exploitation et l’inspection des mines. 


Article V. — Chemins et sentiers. 


Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain concédé 
appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente 
concession. 


Article VI. — Réserve pour route. 


Le Comité Spécial du Katanga se réserve dès maintenant, à l’intérieur 
du terrain concédé, dans l’éventualité de la construction d’une route, une 
bande de terre de vingt mèêtres de largeur, dont la situation sera déter- 
minée par le Comité Spécial du Katanga en tenant compte, autant aue 
possible, des nécessités de l’exploitation. Cette bande de terre ne fait pas 
partie intégrante du terrain concédé. 


Article VII. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive de son appro- 
bation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


La convention sera nulle si l’approbation n'intervient pas dans les deux 
ans du Jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial du Katanga reprendra la libre 
disposition du terrain en cause, sans autre formalité que la notification 
préalabie à la Mission par lettre recommandée ou contre accusé de récep- 
tion, de la défaillance de la condition. 


L’accomplissement de la condition n’aura pas d'effet rétroactif. 
RS 
Article VIII. — Fin de contrat. — Remise en état des lieux. 


Au cas où le présent contrat viendrait à être résilié ou annulé pour 
quelque cause que ce soit, la contractante d'autre part devra enlever les 
constructions et plantations existantes et remettre le terrain en état lo- 
catif. . 


Si elle est en défaut d’exécuter cette obligation, le Comité Spécial aura 
le droit de procéder lui-même d'office à la remise en état aux frais de la 
contractante d’autre part. Le Comité Spécial pourra toutefois conserver 
les constructions et plantations en remboursant la valeur des matériaux et 
le prix de la main-d'œuvre sans égard à la plus-value que le fonds a pu 
acquérir. 


Fait en double exemplaire à Elisabethville, le 24 janvier 1948. 








ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 29 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel. de 29 Novem- 
ber 1948. 


CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. WicNy. 
Terres. — Cession gratuite à l’Asso- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


ciation « Vicariat Apostolique du 
Ruanda, » d’un terrain de 21 Ha. 
86 a. 14 ca. à Kinoni. Convention 
du 5 novembre 1948. Approbation. 


Vereniging « Vicariat Apostolique 
du Ruanda », van een grond groot 
21 Ha. 86 a. 14 ca. te Kinoni. Over- 
eenkomst van 5 November 1948. 
Goedkeuring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL, PRINS vAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIïL ! 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 


. Op de voordracht van de Minister 
Colonies, 


van Koloniëén, 


Wij hebben besloten en Wii be- 
sluiten : 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute propriété 
à l’Association « Vicariat Apostolique du Ruanda », dont la personnalité 
civile a été reconnue par arrêté royal du 5 mars 1928 (B. O. C. B. 1928, 
page 2512, 2% partie), ayant son siège à Kabgayi, représentée par Mon- 
seigneur Deprimoz, Laurent, Vicaire Apostolique du Ruanda, résidant à 
Kabgayi, agréé en qualité de représentant légal par ordonnance en date 
du 23 avril 1945 (B. A. 1945, page 597), ci-après dénommée «La Mission», 
qui accepte, aux conditions générales des décrets des 24 janvier 1948 et 
2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
l'établissement d’un poste principal de Mission, situé à Kinoni, d’une 
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superficie de vingt et un hectares quatre-vingt-six ares quatorze centiares 
(21 ha. 86 a. 14 ca.) dont les limites sont représentées par un liséré rouge 
au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART.ICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


e 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface, par des 
constructions en matériaux durables; 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront 
entretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins 
une tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par 2 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les 
variétés des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Arr. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° et 
2e alinéas -— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-ver- 
bal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue ae l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


ART. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


ART. 5. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


ART. 6. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


ART. 7. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cultu- 
res de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé, 
c’est-à-dire sur deux hectares dix-huit ares soixante et un centiares qua- 
rante dm°. Les essences à employer sont laissées au choix de la Mission. 
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Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l'éva- 
luation des surfaces mises en valeur. 


ART. 8 — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2"e alinéas du 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat si, après somma- 
tion faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites 
obligations, dans un délai de trente jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le cinq novembre mil 


neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 30 novembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 30 Novem- 


ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Terres. — Cession gratuite au Gou- 
vernement de l’Union de l'Afrique 
du Sud d'un terrain de 65 a. 71 ca. 
65/100 situé à Léopoldville-Kalina. 
Convention du 30 septembre 1948. 
Approbation. 


N 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan 
« Gouvernement de l’Union de 
PAfrique du Sud » van een grond 
groot 65 a. 71 ca. 65/100 gelegen te 
Leopoldstad-Kalina. Overeenkomst 
van 30 September 1948. Goedkeu- 
ring, 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINERIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
inenden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij be- 
sluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd. 
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Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la 
Province de Léopoldville, ci-après dénommée « La Co'onie », d’une part, 


et le Gouvernement de l’Union de l’Afrique du Sud, représenté par son 
Consul Général à Léopoldville, Monsieur Pierre Douglas Gérald Gain 
(B. A. n° 8 du 25 avril 1948, page 1165) ci-après dénommé l’ « Union », 
de seconde part, 


Il a été convenu ce qui suit : 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie : 


ARTICLE PREMIER. — La « Colonie » cède gratuitement en pleine propriété 
à l” « Union », qui accepte, une parcelle de terre située à Léonoldville 
(Kalina), figurée au plan parcellaire sous le numéro 158, d’une super- 
ficie de soixante-cinq ares, septante et un centiares, soixante-cinq cen- 
tièmes (65 a. 71 ca. 65 centièmes), représentée par un liséré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 2.500. 


ART. 2. — Le terrain cédé sera affecté à la construction de bâtiments 
destinés aux besoins du Consulat Général du Gouvernement de !’ « Union ». 


Ainsi fait à Léopoldville, en double exemplaire, le trente septembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 


gé de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 30 novembre 


1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 30 Novem- 


ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent: 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Se ts 


Terres. — Cession gratuite à }’Asso- 


ciation « Pères de la Compagnie 
de Jésus desservant la Mission du 
Kwango », d’un terrain de 200 Ha. 
sis à Kimuenza. Convention du 3 
novembre 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 





Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


Vereniging « Pères de la Compa- 
gnie de Jésus desservant la Mission 
du Kwango », van een grond groot 
200 Ha. te Kimuenza. Overeen- 
komst van 3 November 1948. Goed- 
keurin£g. 


ns 


KAREL, PRINS vAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL. 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëén, 
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Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij be- 
sluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général 
cède gratuitement en toute propriété à l’ Association « Pères de la Compa- 
gnie de Jésus, desservant la Mission du Kwango » dont la personnalité 
civile est reconnue par décret du 23 décembre 1897 (B. O. 1898, page 2), 
représentée par le Révérend Père Schurmans, Maurice, Supérieur Régu- 
lier de la Mission $S. J. de Kisantu son représentant légal (B. A. 1947, 
page 1169), ci-après dénommée la « Mission » qui accepte aux conditions 
générales du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 
et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l’établissement 
d'un poste de mission et d’un internat pour enfants indigènes, situé à 
Kimuenza (territoire du Pool), d’une superficie de deux cents hectares 
(200 ha.) dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis 
approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 25.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART.ICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


les terres qui seront couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par 
des constructions; 


les terres qui seront couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des 
cultures alimentaires. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. .8. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 —— 1° et 
Ome alinéas — du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 


1945 sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur de Pro- 
vince. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 4 — Les chemins et sentiers indigè nes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront détermi- 
nées lors du mesurage officiel. 
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ART. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


ART. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer, dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — La Mission aura l'obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté une zone de 100 mètres autour 
des constructions. 


Art. 8 — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2% alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécu- 
tion des conditions générales de ce décret ainsi que l’inexécution des condi- 
tions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du 
présent contrat si, après sommation faite par lettre recommandée, Ia 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trente jours 
à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville en double expédition, le trois novembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 30 novembre Gegeven te Brussel, de 30 Novem- 
1948. | ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. WicnyY. 


Rapport du Conseil Colonial sur un : Verslag van de Koloniale Raad over 
projet de décret approuvant la con- | een ontwerp van decreet, tot goed- 
cession à la Compagnie du Congo :  keuring van de concessie aan de 
Belge d’un terrain de 450 Ha. sis à | « Compagnie du Congo Belge » van 
Bitshambele (territoire d’Idiofa). | een grond van 450 Ha. te Bitsham- 

|, _ bele (gewest Idiofa). 


Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd on- 
en séance du Conseil Colonial du 12 | derzocht in de zitting van de Kolo- 
novembre 1948. niale Raad van 12 November 1948. 
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C’est la première application de la 
disposition du décret relatif aux 
zones d’huileries prévoyant l'octroi 
de terres aux titulaires de zones pou: 
y créer de nouveiles plantations. 
Après mise en valeur, le prix à payer 
pour acquérir ces terres, limitées à 
450 hectares par zone, est celui prévu 
au tarif réduit de moitié. 


L'application du décret sur les 
zones d’huileries n’a pas donné lieu 
à critigues et le but poursuivi par le 
législateur a été atteint. 


L’articie 9 de la convention, dont 
le texte se rencontre dans de très 
nombreuses conventions relatives à 
des cessions de terres, a pour but de 
mettre l'Administration à l'abri de 
toute demande d'intervention de la 
part du bénéficiaire de la concession 
si celui-ci éprouvait des difficultés à 
recruter par lui-même la main- 
d'œuvre nécessaire. 


Au cours de la discussion, il a été 
en outre précisé que les quelques 
plantations indigènes -se trouvant 
sur les 450 hectares de terres dont 
question, ne couvrent au total que 
80 ares. 


Mis aux voix, le projet a été ap- 
prouvé à l'unanimité. 


MM. les Conseillers Charles, De 
Cleene, Itten et Maquet, absents, 
s'étaient fait excuser. 

Bruxelles, le 3 décembre 1948. 


Le Consetller-Rapporteur, 


oo aLaL 


Het is de eerste toepassing van de 


_bepaling van het decreet op de olie- 


slagerijzonen, waarbij aan de titu'a- 
rissen van Zzonen gronden worden 
verleend om er nieuwe tuinen aan te 
leggen. Na productief te zijn ge- 
maakt, is de prijs tot verkrijging 
van deze gronden, die beperkt zijn 
tot 450 hectaren per zone, de prijs 
bepaald: in het tarief, verminderd 
met de helft. 


De toepassing van het decreet op 
de olieslagerijzonen heeft geen aan- 
leiding gegeven tot critiek en het 
door de wetgever beoogde doel is be- 
reikt geworden. 


Artikel 9 van de overeenkomst, 
waarvan de tekst in Zzeer talrijke 
overeenkomsten tot grondafstand 
voorkomt, heeft als doel het Bestuur 
te beveiligen tegen elke aanvraag om 
tussenkomst van de concessiever- 
krijger, moest hij moeilijkheden on- 
dervinden om zelf de nodige werk- 
krachten te werven. 


Tijdens de bespreking, heeft men 
bovendien er op gewezen dat de wei- 
nige inlandse tuinen die zich bevin- 
den op de 450 hectaren waarvan 
sprake, in totaal enkel 80 hectaren 
beslaan. 


In stemming gebracht, werd het 
ontwerp eenparig goedgekeurd. 


De Heren Charles, De Cleene, It- 
ten en Maquet, Raadsleden, waren 
afwezig met kennisgeving. 

Brussel, 3 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


M. VAN DE PUTTE. 


L'Auditeur, 


| 
M. VAN HECKE. 


De Auditeur, 
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Terres. — Concession à la Compagnie |! Gronden. — Concessie aan de « Com- : 
du Congo Belge d’un terrain de pagnie du Congo Belge » van een 
450 Ha., sis à Bitshambele (terri- grond van 450 Ha. te Bitshambele 
toire d’Idiofa). Convention du 3 oc- (Gewest  Idiofa). Overeenkomst 
tobre 1948. Approbation. van 3 October 1948. Goedkeuring, 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, | KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINERIJE, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HErr ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 12 novembre | niale Raad uitgebracht in diens ver- 
1948, gadering van 12 November 1948, 

Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, ‘| van Koloniën, 

Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 

decreteren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
| La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 

est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Léopoldville, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 
25 février 1943, accorde en occupation provisoire pour un terme de cinq 
ans à la « Compagnie du Congo Belge » représentée par M. Hoveman, 
Marcel, son directeur, agissant en vertu des pouvoirs publiés au B. A. n° 6 
du 25 mars 1935, qui accepte, aux conditions générales de l’arrêté précité 
et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage agri- 
cole, situé à Bitshambele, d’une superficie de quatre cent cinquante (450) 
hectares, dont les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis 
approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
l’occupant. | 


CONDITIONS SPECIALES. 


1° La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de trois mille 
trois cent septante-cinq (3.375) francs, payable ainsi qu’il est dit à l’arti- 
cle 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Léo- 
poldville, sans qu’il soit besoin d'aucun avertissement de la part de la 
Colonie du Congo Belge. 


2° Le présent contrat prend cours à la date de son approbation par le 
Pouvoir Compétent de la Colonie. 








= de 


8° Seront considérées comme mises en valeur. les terres comportant par 
hectare au moins 100 palmiers de sélection plantés depuis la création de 
la zone, à au moins 7 mètres l’un de l’autre et entretenus. 


4 Au plus tard à l’expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupés provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 3 seront au gré de l’occupant, cédées en pleine propriété ou 
louées au tarif prévu par l’arrêté n° 520/T.F. du 23 septembre 1943, avec, 
en Cas de vente, une réduction de 50 % en vertu de l’article 5 du décret 
du 20 mai 1933, soit 38.750 francs. 


En cas de vente de bois à des tiers, l’occupant acquittera la taxe de coupe 
fixée par les ordonnances sur la matière. 


5° L’occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au moment 
de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements nécessaires 
au développement de son entreprise. 


6° Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/A.E./T. du 
12 novembre 1937, l’occupant s'engage à établir et à maintenir des cultures 
vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne alimenta- 
tion du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront pour 
l'évaluation des superficies mises en valeur par application de l’article 30 
de l’arrêté du 25 février 19438. 


7° Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
accordé en occupation provisoire, appartiennent au domaine public et ne 
font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation et 
leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


8" Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indigènes 
pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à J’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


9 L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de la région 
du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne pourra 
compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les travail- 
leurs qui lui seront nécessaires. 


10" Le présent contrat annule et remplace le contrat n° 13.306. 


11° Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation par le 
Pouvoir Compétent de la Colonie. 


12° L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 février 1943 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s’opérer d'office la résiliation du présent contrat, si, après sommation 
faite par lettre recommandée, le contractant de seconde part ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de 60 jours à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le trois octobre mil neuf 
cent quarante-sept. 
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ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles. le 4 décembre 
1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 4 Decem- 
ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Koloniëén, 


P. WIcNny. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant la con- 
vention conclue le 25 mai 1948 en- 
tre la Compagnie des Chemins de 
Fer des Grands Lacs et la Société 
« Les Mines d’Etain de Kindu ». 


Examiné par le Conseil Colonial 
en séance du 12 novembre 1948, ce 
projet n’a donné lieu à aucune dis- 
CussIion. 


Il a été approuvé à l’unanimité. 

MM. les Conseillers Charles, De 
Cleene, Itten et Maquet étaient ab- 
sents et excusés. 


Bruxelles, le 3 décembre 1948. 


Le Conseller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet op 25 Mei 
1948 gesloten tussen de Spoorweg- 
maatschappij der Grote-Meren en 
de vennootschap « Les Mines 
d’Etain de Kindu ». 


Onderzocht in de zitting van de 
Kolonijale Raad van 12 November 
1948, heeft dit ontwerp geen aanlei- 
ding gegeven tot bespreking. 


Het werd met algemene stemmen 
goedgekeurd. 


De HH. Charles, De Cleene, Itten 


en Maquet, Raadsleden, waren af- 


wezig met kennisgeving. 
Brussel, 3 December 1948. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


H. DERAEDT. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Mines. — Décret approuvant la con- | Mijnen. — Decreet tot goedkeuring 


vention conclue le 25 mai 1948 en- 
tre la Compagnie des Chemins de 
Fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains et la société 
Kinétain. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 12 novembre 


1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


van de overeenkomst van 25 Mei 
1948 gesloten tussen de « Compa- 
gnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Afri- 
cains » en de vennootschap « Ki- 
nétain ». 


KAREL, PRins VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINERIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 November 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Compagnie des Chemins de Fer du Congo Supérieur aux Grands 
Lacs Africains, dénommée ci-après Ja « Compagnie », dont le siège social 
est à Bruxelles, ici représentée par MM. Camus, Célestin, administrateur- 
directeur général et Orban, Paul, administrateur-fondé de pouvoir, 


et 


la société congolaise par actions à responsabilité limitée « Les Mines 
d’'Etain de Kindu », dont le siège social est à Kindu, ici représentée par 
MM. Delloye, William, président du Conseil d'administration et Lescornez, 


Georges, administrateur-délégué, 


IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 


ARTICLE PREMIER. — Kinétain prélèvera sur les exercices 1942-43, 1943- 
44, 1944-45, 1945-46, pour les porter à un fonds de réserve spécial, des 
sommes totalisant au maximum fr. 17.500.000. 


Elle accepte que ces prélèvements soient assimilés, pour le calcul des 
redevances minières, au bénéfice distribué de l’exercice. 


ART. 2. — Pour le calcul des redevances dues à la Compagnie en vertu 


de l’article 76, littera g du décret du 24 septembre 1937, Kinétain est 
autorisée à ajouter au capital la réserve spéciale figurant au bilan de 
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l'exercice précédent ainsi que les sommes prélevées en faveur de cette 
réserve sur les résultats de cet exercice. Le total des réserves ainsi ajou- 
tées au capital ne pourra dépasser fr. 17.500.000. 


ART. 3. — La disposition prévue à l’article précédent sera également 
applicable au calcul des redevances pour les exercices 1946-1947 et 1948, 
pour autant que Kinétain décide, avant le 31 décembre 1948, d'augmenter 
son capital par incorporation de la réserve spéciale. 


Cette incorporation des réserves ne donnera vas lieu au paiement de 
redevance minière autre que celle prévue aux articles 1 et 2. 


Le droit de souscription afférent à l’augmentation de capital visée au 
premier alinéa du présent article serait exercé par la compagnie en vertu 
de l’article 76, littera i du décret prérappelé, lors d’une augmentation de 
capital simultanée à libérer en espèces. 


ART. 4 — La présente convention est conclue sous réserve de ratifica- 
tion par l’assemblée générale de Kinétain et d'approbation par le pouvoir 
législatif de la Colonie. 


Ainsi fait à Bruxelles, le 25 mai 1948, en trois exemplaires dont un pour 
la Colonie. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniëén is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 16 décembre Gegeven te Brussel, de 16 Decem- 
1948. ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonién, 
P. WicNy. 
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Chutes d'eau. — Concession dans le | Watervallen, —- Concessie in de 
Ruanda-Urundi à M. de Vogel, de Ruanda-Urundi gelegen, aan de H. 


15 HP. à la rivière Tshunyu. Con- de Vogel, van 15 H. P. op de rivier 

vention du 20 décembre 1948. Ap- Tshunyu. Overeenkomst van 20 

probation. December 1948. Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREI., PRINS VAN BELGtÉ, 
RÉGENT DU ROYAUME, | REGENT VAN HET KONINKRIJK. 

À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Herr ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1] HEBBEN BESLOTEN EN VWIJ BESILUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKFI ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté 
par Monsieur P. WIGNY, Ministre des Colonies, d’une part, 


et Monsieur de VOGEL, Hendricus, Cornélis, résidant à Shangugu, 
d'autre part, 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par Arrêté 
Royal : 


Article premier. — Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, 
concède à Monsieur de Vogel, Hendricus, Cornélis, aux conditions sti- 
pulées ci-après, le droit de capter jusqu’au 31 décembre 1900 septante- 
huit, 15 (quinze) chevaux vapeur à la Rivière Tshunyu, à l'emplacement 
indiqué au plan ci-joint. 


Art. 2. — Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi recon- 
naît au concessionnaire le droit d'occuper jusqu’à l'expiration de la pré- 
sente convention : 


a) les terrains nécessaires à l’installation de la turbine, y compris, le 
cas échéant, les canaux et les bassins de captage, ainsi que la conduite 
forcée et le canal de fuite. 


Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux condi- 
tions de l’Arrêté Ministériel du 25 février 1943 sur la vente et la location 
des terres domaniales. 


b) le droit de construire des lignes aériennes pour le transport de 
i énergie électrique, mais uniquement à l’intérieur des terrains dont il 
nossède ou obtiendra la location du Gouvernement du Territoire du Ruan- 
da-Urundi. 


ES 





Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’établissement 
et à la conservation des lignes aériennes pourront être enlevés, mais 
resteront la propriété du Gouvernement du Ruanda-Urundi. 


L’abatage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues 
mur l’exploitation de coupes de bois. 


Art. 3. — La prise d’eau se fera à l’endroit représenté au plan annexé 
à la présente convention. 


Toutes modifications apportées ultérieurement devront, au préalable, 
être approuvées par le Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


Le programme des travaux sera achevé dans les deux ans de la signa- 
ture de la présente convention. 


Ces délais devront être observés, sous peine de déchéance, à moins de 
prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur : Ruanda-Urun- 
di pour motif de force majeure. 


Art. 4. — La construction et le fonctionnement de l’installation hydro- 
électrique ne peuvent priver les riverains de l’eau indispensable aux 
services publics ou à l’usage domestique. 


Les eaux utilisées feront retour à la rivière et ne pourront être cor- 
rompues. 


Art. 5. — La concession est accordée pour la production de l'électricité 
nécessaire à l'exploitation d’une tannerie. 


Art. 6. — Sous peine de déchéance, le concessionnaire maintiendra ses 
"nstallations en bon état d'entretien et en activité pour autant que les 
besoins de ses exploitations l'exigent. 


Art. 7, — Si par ses installations ou par son fait, le concessionnaire 
occasionne des inondations, il sera tenu de payer, en cas de dommage, 
une indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévus à l’article 11, 
sans préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 


Art. 8. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est en- 
travée par l’effet direct de travaux d'utilité publique, le concessionnaire 
aura dreit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue à l’ar- 
ticle 11. 


Art. 9. — A l'expiration de la concession ou en cas de déchéance, le 
Gouvernement du Ruanda-Urundi, sera subrogé à tous les droits du con- 
cessionnaire et entrera en possession de toutes les installations hydro- 
électriques et des bâtiments dans lesquels elles se situent ainsi que des 
terrains occupés, sans qu’il ait droit à aucune indemnité. 


Toutefois, si le concessionnaire avait effectué, durant les cinq dernières 
années des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Gouver- 
nement du Ruanda-Urundi, il aurait droit au rembcursement des frais 
non norma'ement amortis de ces-travaux. | 





= 00. 


Art. 10. — La cession totale ou partielle de la concession ainsi que la 
vente ou la fourniture gratuite du courant électrique à des tiers, devront 
etre préalablement autorisées par le Gouvernement du Ruanda-Urundi 
et selon les modalités qu’il déterminera. 


Art. 11. — Les contestations qui pourraient s’élever au sujet de l’in- 
terprétation des clauses de la présente convention seront tranchées par 
une commission d’arbitres siègeant à Usumbura. 


En cas d'arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le Pré- 
sident du Tribunal de Première instance du Ruanda-Urundi en désignera 
un troisième. 


Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les Tri- 
bunaux. Ils statueront dans les termes du droit. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le vingt décembre mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 


gé de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 


ART. 2. 
De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, de 27 Decem- 


1948. ber 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonën, 
P. Wicny. 


Chutes d'eau. — Concession à la Con- 
grégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes de 80 kws à la rivière 
Luazi. Conventions des 13 août et 
16 novembre 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT Du ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Watervallen. — Concessie aan de 
« Congrégation des Frères des Eco- 
les Chrétiennes » van 80 kws aan 
de rivier Luazi. Overeenkomsten 
van 13 Augustus en 16 November 
1948. Goedkeurin£g. 


KAREL, PkINS VAN BEI GIf, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
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NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : | ‘WI HÉBLEN BESLOTEN EN Wii BESLUI- 
| TEN : 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
De overeenkomsten waarvan de 
tekst volgt worden goedgekeurd : 


Les conventions dont la teneur 
suit sont approuvées : 





ENTRE : 


la COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur de 
ia Province de Léopoldville, d’une part, 


ET : 


la CONGREGATION DES FRERES DES ECOLES CHRETIENNES, 
dont la personnalité civile a été accordée par décret du 21 janvier 1910, 
ci-après dénommée la « MISSION », représentée par le Révérend Frère 
Pierre Joseph TORDEUR, en religion Révérend Frère VERON-IGNACE, 
agréé en qualité de Représentant Légal par Ordonnance en date du 3 sep- 
“embre 1937 (B. A. 1937, page 424), d'autre part, 


IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 
sous réserve d'approbation par Arrêté Royal. 


Article premier, — La Colonie concède à la Mission, aux conditions 
stipulées ci-après, le droit de capter, jusqu’au 31 décembre deux mille 
quarante-sept (2047), quatre vingts (80) kilowatts à la rivière Luazi, 
à l'emplacement indiqué au plan ci-joint, 


Art. 2. — La Colonie reconnaît à la Mission le droit d'occuper jusqu’à 
l'expiration de la présente convention : 


a) les terrains nécessaires à l’installation de la turbine, y compris le 
cas échéant, les canaux et les bassins de captage, ainsi que la conduite 
forcée et le canal de fuite; 


Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux con- 
ditions générales de l’arrêté du 25 février 1943. 


La redevance annuelle pour ces terrains est fixée à la somme de MILLE 
-FRANCS (1.000 francs) payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'ar- 
rêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Léopoldville sans 
qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie. 


b) sous réserve des droits des tiers, l’autorisation de construire une 
ligne aérienne pour le transport de l’énergie électrique à ses installations 
du poste de Mission de Gombe-Matadi, ainsi que l’usage des terrains pour 
l'établissement d’un sentier de surveillance le long de la ligne aérienne 
et à la construction d’une voie d’accès aux installations hydro-électriques. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’établissement 
et à la conservation des lignes aériennes pourront être enlevés, mais 
resteront la propriété de la Colonie. 


L'abatage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues 
pour l’exploitation de coupes de bois. 
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Art. 8. — Le choix des terrains dont il est question sub. littéras a) 
et b) de l’article 2 sera notifié à la Colonie dans les deux ans à dater de 
l'approbation de la présente convention par arrêté royal. 


Les susdites notifications seront accompagnées de plans et indications 
précisant notamment la situation des installations de l’usine et de ses 
dépendances, de la prise d’eau, barrage et canal de fuite. 


Ces plans indiqueront, en outre, les ouvrages à établir tant sur la voie 
publique qu’au-dessus ou au-dessous de celles-ci. 


Les plans et indications susvisés devront être approuvés par le Gou- 
vernement de la Province de Léopoldville, ainsi que toutes modifications 
apportées ultérieurement aux travaux projetés. 


Le programme des travaux devra être achevé dans les cinq ans de la 
signature de la présente convention. 


Ce délai devra être observé sous peine de déchéance, à moins de pro- 
longation qui straient accordées par le Gouverneur Général, pour motifs 
de force majeure. 


Art. 4. — La construction et le fonctionnement de l'installation hydro- 
électrique ne peuvent priver les riverains de l’eau indispensable aux ser- 
vices publics ou à l’usage domestique, 


Les eaux utilisées feront retour à la rivière et ne pourront être cor- 
rompues. 


Art. 5. — La concession est accordée pour la production de l'énergie 
domestique et industrielle nécessaire aux besoins de la Mission et des 
écoles professionnelles. 


Art. 6. — Sous peine de déchéance, la Mission maïntiendra ses instal- 
lations en bon état d'entretien et en activité pour autant que les besoins 
de ses exploitations l’exigent. , 

Art. 7. — Si par ses installations ou par son fait, la Mission occa- 
sionne des inondations, elle sera tenue de payer, en cas de dommage, une 
indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévus à l’article 11, 
sans préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 


Art. 8. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique insta'lée est en- 
travée par l’effet direct de travaux d'utilité wublique, la Mission aura 
droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue à l’arti- 
cle 11. 


Art. 9. — A l'expiration de la concession ou en cas de déchéance, la 
Colonie sera subrogée à tous les droits de la Mission et entrera en pos- 
session de toutes les installations hydro-électriques et des bâtiments dans 
lesquels elles se situent, ainsi que des terrains occupés, sans qu’elle ait 
droit à aucune indemnité. 


Toutefois, si la Mission avait effectué durant les dernières années des 
travaux d'aménagement reconnus nécessaires par la Co'onie, elle aurait 
droit au remboursement des frais non normalement amortis de ces tra- 
vaux. 74 | 
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Art. 10. — La cession totale ou partielle de la concession devra être 
préalablement autorisée par le Gouverneur Général et selon les modalités 
qu’il déterminera. 


Une puissance minimum de 40 kw. devra être disponible pour les tiers 
(services publics, hôpital, résidents, village), qui en feraient la demande: 
le prix de vente de courant électrique sera le prix minimum appliqué à 
Thysville. 


Art. 11. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l’in- 
terprétation des clauses de la présente convention seront tranchées par 
ja commission d’arbitres siégeant à Léopoldville. 


En cas d’arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le Pré- 
sident du Tribunal de Première instance de Lécpoldville en désignera un 
troisième. 


Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les Tri- 
punaux. Ils statueront dans les termes du droit. 


Fait à Léopoldville, en double exemplaire, le treize août mil neuf cent 
quarante-huit. 


AVENANT 


ENTRE : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
de la Province de Léopoldville, 


014 


LA CONGREGATION DES FRERES DES ECOLES CHRETIEN- 
NES, dont la personnalité civile a été accordée par décret du 21 janvier 
1910, ci-après dénommée la « MISSION », représentée par le Révérend 
Frère Pierre Joseph TORDEUR, en religion Révérend Frère VERON- 
IGNACE, agréé en qualité de Représentant Légal par Ordonnance en 
date du 3 septembre 1937 (B. A. 1937, page 424). 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT : 


Article premier. — Le troisième alinéa du littéra a) de l'article 2 de 
la convention n° Na. 15.794 du 13 août 1948 est supprimé. 


Art. 2. — L'article 5 de la convention précitée est complété comme 
suit : « la concession est accordée pour la production de l’énergie domes- 
» tique et industrielle nécessaire aux besoins de la Mission et des écoles 
» professionnelles ainsi qu’aux besoins des établissements de l’Associa- 
» tion des Révérendes Sœurs Chanoinesses à Gombe-Matadi contigus à 
» ceux des Frères des Ecoles Chrétiennes. » 


Art. 3. — Le deuxième alinéa de l’article 10 de la convention précitée 
est supprimé et remplacé par le texte suivant : « En cas d’excédent de 
» puissance, la vente ou la fourniture du courant électrique à des tiers 
» devra être autorisée par le Gouverneur de Province et selon les mo- 
» dalités qu’il déterminera, | 
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» En ce cas, la préférence sera accordée à la Colonie ainsi qu'aux êta- 
» blissements publics. » 


Art. 4. — Le présent avenant est conclu sous réserve d'approbation 
par arrêté royal. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 16 novembre 1948. 
ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent arrêté. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre Gegeven te Brussel, de 27 Decem- 
1948. ber 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P, WIGNY. 


Rapport du Conseil Colonial sur le | Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret au sujet d’une 
convention intervenue le 20 juillet 
1948 entre la Colonie et la « Société 
Anonyme « Belgika » et relatif à 
un terrain de 59 hectares sis à 
Agameto (Territoire de Buta). 


Ce projet a été examiné par le 








het ontwerp van decreet aangaande 
de op 20 Juli 1948 getroffen over- 
eenkomst tussen de Kolonie en de 
Naamloze Vennootschap « Belgi- 
ka » en betreffende een grond van 
59 hectaren gelescen te Agameto 
(Gewest Buta). 


Dit ontwerp werd door de Kolonia- 


Conseil Colonial en sa séance du 3 dé- | le Raad onderzocht in de zitting van 

cembre 1948. | 3 December 1948. 

Il a été approuvé à l’unanimité. | Het werd eenparig goedgekeurd. 
| 

MM. Louwers, Maquet et Itten : 


De HH. Louwers, Maquet en Itten 
étaient absents et excusés. | 


| waren afwezig met kennisgeving. 
Bruxelles, le 17 décembre 1948, | Brussel, 17 December 1948. 
Le Conseiller-Rapporteur, | Het Raadslid-Verslaggever, 


L'Auditeur | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


OÙ 


Terres. — Concession à la S. A. « Bel- 
gika » d’un terrain de 59 ha. sis à 
Agameto (territoire de Buta). 
Convention du 20 juillet 1948. 


CITARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 3 décembre 


1948 ; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


Gronden. — Concessie aan de N. V. 
« Belgika » van een grond groot 
59 Ha. gelegen te Agameto (Ge- 
west Buta). Overeenkomst van 20 
Juli 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINERIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. ! 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 3 December 1948; 


Op de voordracht van de Minister 


van Koloniën, 
| 


WI1J HEBBEN GEDECRETEERD EN WIJ DE- 
CQRETEREN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit | 
est approuvée : 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions des arrêtés du 25 fé- 
vrier 1943 et du 27 juin 1947 accorde en occupation provisoire pour un 
terme de cinq ans à la Société Anonyme « Belgika » ayant son siège so- 
cial à Bruxelles dont le Bureau Central pour le Congo Belge se trouve 
à Stanleyville et dont les statuts ont été publiés au B. O. de 1912, page 34 
des annexes et modification parus au B. A. de 1933, page 684 des annexes, 
représentée par M. Autrique, Georges, en vertu des pouvoirs lui conférés 
par procuration publiée au B. A. de 1947. page 381 des annexes, qui ac- 
cepte aux conditions générales des arrêtés précités et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage agricole situé à Aga- 
meto d’une superficie de cinquante-neuf hectares soixante ares, dont les 
limites sont représentées par un liseré jaune au croquis approximatif 
figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l'occupant. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — La redevance annuelle du terrain est fixée comme 
suit : trois cents francs pour la première année à calculer au prorata des 
mois entiers depuis la prise en cours du contrat jusqu’au 31 décembre 
suivant ; 


Six cents francs pour la deuxième année; 


Neuf cents francs pour la troisième année; 
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Mille deux cents francs pour les années suivantes, toute fraction d’an-. 
née étant calculée jusqu’à fin de mois suivant l'expiration du contrat 
payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 25 février 1943 
chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin d’aucun 
avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier mai 
1900 quarante-huit. 


Art. 3. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10 de leur surface avec un minimum à l’hectare de 900 caféiers ou 
400 cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers ou des plantations d’espè- 
ces de boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum pour 
les -enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par hectare au minimum 
pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
fixée par le Service compétent consulté et dans le cas particulier des 
bananeraies, la mise en valeur ne sera effective que pour autant que les 
dispositions précitées aient été observées scus forme de culture inter- 
calaire aux bananiers. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/ 
AE/T. du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaluation de la mise en 
valeur. 


Art. 14, — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 8 seront au gré de l'occupant cédées en pleine propriété au 
prix de quatre cents francs l’hectare (soit vingt-quatre mille francs) ou 
louées à raison de vingt francs l’hectare (soit au loyer annuel de mil'e 
deux cents francs). 


Art. 5. — L'occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au montant de l’octroi de terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente ou de cession de bois à des tiers, l’occupant acquittera 
la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


Art. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
AE/T. du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaluation de la mise en 
nir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la 
bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles comp- 
teront pour l'évaluation des superficies mises en valeur par application 
de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1948. 


Art. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine public 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation 
et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 
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Art, 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


FT EI PRE I dé e md - -— = - (to, 


Art. 9. — L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu'il ne 
pourra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


At. 10. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à 
une vérification effectuée par un géomètre de la Colonie et le cas échéant 
le prix de vente fixé d’après les résultats du mesurage officiel. 


Art. 11. — L'indemnité renseignée au procès-verbal d'enquête du 
9 janvier 1948, a été versée à la Caisse Administrative de la Chefferie 
Barisi Mongingita suivant procès-verbal du 12 juin 1948 de M. Goffin, 
André, Administrateur Territorial à Buta. 


Art. 12. — L'occupant aura l'obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions. 


At. 13. — L'inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci- 
dessus, feront s’opérer d’office la résiliation du présent contrat, si après 
sommation faite par lettre recommandée, l'occupant ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


Art. 14. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt juillet 1900 
yuarante-huit, | 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniëén is belast 
gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre Gegeven te Brussel, den 27 De- 
1948. cember 1948. 
CHARLES. do 
Par le Régent : l'anwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 
P. WIGNY.. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret accordant conces- 
sion à M. Libert Nicolas, ancien 
agent de la Colonie, d’un terrain de 
50 Ha., sis au Mont Ota (territoire 
de Mahagi). | 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret en sa séance du 3 décembre 
1948. 


Cet examen n’a donné lieu à aucu- 
ne discussion et le projet a été adopr- 
té à l’unanimité des membres pré- 
sents. 


MM. les Conseillers Louwers, It- 
ten et Maquet avaient excusé leur ab- 
sence. 

Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet waarbi] 
aan de Heer Nicolas Libert, gewe- 
zen agent van de Kolonie, een 
grond van 50 Ha. in concessie ge- 
geven wordt gelegen op de berg 
Ota (gewest Mahagi). 


De Raad heeft het ontwerp van de- 
creet onderzocht in zijn zitting van 
3 December 1948. 


Dit onderzoek gaf geen aanleiding 
tot bespreking en het ontwerp werd 
door de tegenwoordige leden eenpa- 
rig aangenomen. 


De Heren Louwers, Itten en Ma- 
quet waren afwezig met kennisge- 
ving. 


Brussel, 17 December 1948. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


P. CHARLES. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Concession gratuite à M. | Gronden. — Kosteloze concessie aan 


Libert, Nicolas, d’un terrain de 50 
Ha, sis au Mont Ota. Convention 
du 18 août 1948. Approbation, 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 


lonial en sa séance du 3 décembre 
1948, 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 


de H. Libert, Nicolas, van een 
grond van 50 Ha. gelegen te Ota- 
Berg. Overeenkomst van 18 Augus- 
tus 1948. Goedkeurin£g. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 3 December 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


tte nl 
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Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : VVIJ HÉBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL FÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, accorde gratuitement en occupation provisoire, pour un 
terme de cinq ans, à M. LIBERT, Nicolas, colon résidant à Mahagi qui 
accepte aux conditions générales du décret du 10 janvier 1940, modifié 
par le décret du 13 janvier 1947 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à un usage agricole et à l’élevage, situé au Mont Ota 
d’une superficie de cinquante hectares dont les limites sont représentées 
par un liséré Jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle 
de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’occupant. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — Le présent contrat prend cours à la date de son 
approbation par décret. 


Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10 au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 900 ca- 
féiers ou 400 cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers, ou des plantations 
d'espèces de boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum 
pour les enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par hectare au 
minimum pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois, pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
‘ixée par le Service Compétent consulté et dans le cas particulier des 
bananeraies, la mise en valeur ne sera effective que pour autant que les 
dispositicns précitées aient été observées sous forme de culture inter- 
calaire aux bananiers: 


c) les pâturages clôturés et aménagés en paddocks améliorés par dé- 
broussaillement, éradication de plantes nuisibles, ou par plantation et 
semis de plantes améliorantes sur 1/10 au moins de leur superficie, et 
sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à 
raison de une tête de gros bétail ou de quatre têtes de petit bétail par 
cinq hectares. 


L'aménagement de paddocks sera réalisé de faccn à utiliser rationnel- 
lement la totalité des pâturages. 


Les kraals et abreuvoirs seront en nombre suffisant, et dispersés sur 
toute la concession de façon à éviter la surcharge locale. 
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Les chemins à bétail vers les abreuvoirs naturels ou autres seront clô- 
turés. 


En vue d'éviter la surcharge des pâturages, le concessionnaire s'engage 
à ne pas entretenir plus d'une tête de gros bétail par deux hectares. 


La végétation arborée sera respectée dans la mesure compatible avec 
l'exploitation des pâturages. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l’ordonnance n° 115/ 
AE/T. du 12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en 
valeur. 


Art. 3. — A l'expiration du terme de cinq ans, prévu au présent con- 
trat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur, comme dit à 
l’article 2, seront cédées gratuitement en pleine propriété. Si aucune mise 
en valeur n’est réalisée au plus tard à l’expiration de la durée de la con- 
vession gratuite, ou si la mise en valeur est insuffisante pour l'octroi du 
terrain en propriété, le concessionnaire paiera à la Colonie la totalité 
des loyers dont celle-ci aurait bénéficié si le terrain avait été concédé 
à titre onéreux aux conditions ordinaires. 


Art. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain concédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie 
de la présente occupation; leur situation et leur largeur définitives seront 
déterminées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 6. — L’occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


Art. 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée 
au contrat l’occupant aura à se désister de l’excédent constaté s’il est 
d’un vingtième au-dessus de la contenance. Le désistement pourra au 
choix de l’occupant porter de préférence sur les surfaces non mises en 
valeur, pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être occupées par 
des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour l’occupant. ni à 
indemnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le 
maximum auquel il reconnaît avoir droit. 


Art. 8. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/ 
AE T. du 12 novembre 1937, l’occupant s'engage à établir et à main- 
tenir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à 
la bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation, Elles 


compteront pour l'évaluation des superficies mises en valeur. 


| Olel 
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Art. 9. — L'occupant aura l'obligation de débroussailler et de tenir 
dans un état de. propreté, une somme de 100 mètres autour des construc- 
tions. 


Art. 10. — Le concessionnaire s'engage à ne pas morceler le terrain 
après sa mise en valeur. 


Art. 11. — L’'inexécution des conditions générales du décret du 10 jan 
vier 1940, modifié par celui du 13 janvier 1947 et des conditions spé- 
ciales reprises ci-dessus feront s’opérer d'office la résiliation du présent 
contrat si après sommation faite par lettre recommandée, l’occupant ne 
satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le dix-huit août 1900 


quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, den 27" De- 


1948. cember 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies. De Manster van Kolonëên, 
P. Wicny. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret accordant cession 
gratuite à l’Association des Sœurs 
de la Charité de Gand d’un terrain 
d’une superficie de 1 Ha. 7 a. 76 ca. 


situé à Lusambo. 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret en sa séance du 3 décembre 
1948. 


Cet examen n’a donné lieu à aucu- 
ne discussion et le projet a été adop- 
té à l’unanimité des membres pré- 
sents. 





Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet tot toe- 
kenning in kosteloze afstand aan 
de Vereniging der Zusters van 
Liefde van Gent van een grond ter 
oppervlakte van 1 Ha. 7 à. 76 ca. 
gelegen te Lusambo. 


De Raad heeft het ontwerp van de- 
creet onderzocht in zijn zitting van 
3 December 1948. 


Dit onderzoek heeft geen aanlei- 
ding gegeven tot bespreking en het 
ontwerp werd door de tegenwoordige 
leden eenparig goedgekeurd. 
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MM. les Conseillers Louwers, Itten : 
et Maquet avaient excusé leur absen- 


ce. 
Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De Heren Raadsleden Louwers, It- 
ten en Maquet waren afwezig met 
kennisgeving. 

Brussel, 17 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


P, CHARLES. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation des Sœurs de la Charité de 
Gand d’un terrain de 1 Ha. 7 2. 
76 ca. sis à Lusambo. Convention 
du 9 septembre 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial, en sa séance du 3 décembre 


1948; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Association des Sœurs de la Cha- 
rité de Gand » van een grond groot 
1 Ha. 7 a. 76 ca. gelegen te Lusam- 
bo. Overeenkomst van 9 September 
1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS vAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRUXK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 3 December 1948; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN Wii] 
LFCRETEREN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à l’Association des Sœurs de la 
Charité de Gand dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté 
royal du 1‘ juillet 1925, publiée au B. ©. de 1925, page 386, représentée 
par les Révérendes Sœurs Emma Maes et Marthe Olivier, résidant à 
Luluabourg, agréées en qualité de représentantes légales par ordonnance 
en date du 29 janvier 1936, publiée au B. A. de 1936, page 66, ci-après 


SE © + 4e : 


dénommée la « Mission » qui accepte, aux conditions générales du dcret 
du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à des œuvres d’enseignement et 
d'éducation situé à Lusambo, d’une superficie de un hectare sept ares 
septante-six centiares (1 ha. 07 a. 76 ca.) dont les limites sont repré- 
sentées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de I à 2.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission, 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le Pouvoir Législatif. 


Art. 2. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5, 2e alinéa, 
du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verba! du délégué 
du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 2"e alinéa, du décret 
du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret 
fera s’opérer d’office la résolution du présent contrat si, après sommation 
faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obli- 
gations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le neuf septembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniëén is belast 
gé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet, 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre Gegeven te Brussel, de 27 Decem- 
1948. , cember 1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WIGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret portant cession 
gratuite à l’Association « The Bap- 
tist Missionary Society Corpora- 
tion >» de deux terrains d’une super- 
ficie totale de 2 Ha. 25 a. sis dans 
la cité indigène de Léopoldville- 
Est. 


Examiné en sa séance du 3 novem- 
bre 1948, ce projet a recu l’approba- 
tion unanime. 


MM. les Conseiller Itten, Louwers 
et Maquet, absents, s'étaient fait ex- 
cuser, 

Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapnorteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreel waarbi)j 
aan de Vereniging « The Baptist 
Missionary Society Corporation » 
twee gronden in kosteloze afstand 
worden toegewezen met een geza- 
menlijke oppervlakte van 2 Ha. 
25 a. gelegen in de inlandse wijk 
van Leopoldstad-Oost. 


Dit ontwerp werd in de zitting van 
83 December 1948 onderzocht en een- 
parig goedgekeurd. 


De Heren Raadsleden Itten, Lou- 
wers en Maquet waren afwezig met 
kennisgeving. 


Brussel, 17 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


N. IAUDE. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. Van HECKE. 


Terres. — Cession gratuite à J’ Asso- 
ciation « The Baptist Missionary 
Society Corporation » d’un terrain 
de 2 Ha. 25 a. sis dans la cité indi- 
gène de Léopoldville-Est. Conven- 
tion du 21 août 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 3 décembre 


1948 ; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Gronden. — Kosteloze afstand aan 
de Association « The Baptist Mis- 
sionary Society Corporation » van 
een grond van 2 Ha. 25 a. gelegen 
in de inlandse wijk van Leopold- 
stad-Oost. Overeenkomst van 21 
Augustus 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIxr. 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 3 December 1948: 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


TT TT ON 
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D DES Enr 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : | . \VIJ HEBBEN GEDECRETEERD EN Wij 
Di CRETEREN : 


Ï ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général. 
cède gratuitement en toute propriété à l’Association « The Baptist Mis- 
sionary Society Corporation », dont la personnalité civile a été reconnue 
par décret du 4 novembre 1889, représentée par le Révérend REY NOLDS, 
William-Daniel, agréé en qualité de représentant légal par ordonnance 
du Gouverneur Général en date du 23 mars 1944, publiée au Bulletin 
Administratif, année 1944, page 539, ci-après dénommée la « Mission » 
qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943 mo- 
difié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent deux 
terrains destinés à des œuvres religieuses, situés dans la cité indigène 
de Léopoldville-Est, d’une superficie totale de deux hectares vingt-cinq 
res (2 ha. 25 a.) dont les limites sont représentées par un liseré rouge 
au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites des terrains sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier, — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le Pouvoir Compétent. 


Art. 2. —— Seront considérées comme mises en valeur, les terres cou- 
vertes de constructions entièrement achevées répondant à la destination 
mentionnée ci-dessus. 


Les constructions devront être conformes aux prescriptions de l’Auto- 
rité compétente à qui les plans devront être soumis, toute diligence étant 
faite par la Mission pour obtenir l’autorisation de bâtir en temps utile. 


La Mission sera tenue de se conformer aux prescriptions de l’Autorité 
administrative en ce qui concerne la zone de recul à observer éventuel- 
lement le long des voies publiques pour l'alignement des constructions. 
Toutefois cette zone ne pourra excéder cinq mètres de largeur. 


Art. 3. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1‘ et 2e 
alinéas, du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès-verbal du 
délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres. au nom de la Colonie. 


Art. 4. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1% et 2"° alinéas, du 
décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécu- 
tion des conditions générales de ce décret ainsi que l’inexécution des con- 
ditions spéciales reprises ci-dessus, feront. s’opérer d'office la résolution 
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du présent contrat, si après sommation faite par lettre recommandée, la 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai d’un mois à 
dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition le vingt et un août 





mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


Bruxelles, le 27 décembre 1948. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 27 Decem- 
cember 1948. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege den Regent : 
De Minister van Koloniëén, 


P. WiIcGNy. 


projet de décret accordant conces- 
sion à l’Association des Pères de : 
la Compagnie de Jésus desservant | 
la Mission du Kwango d’un terrain 
à usage de pacage pour le bétail 
d’une superficie de 750 H. sis à Ki- 
myala. 


Rapport du Conseil Colonial sur le | 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret en sa séance du 3 décembre 
1948. 


Cet examen n’a donné lieu à aucu- 
ne discussion et le projet a été adop- 
té à l’unanimité des membres pré- 
sents, moins une abstention. 


MM. les Conseillers Louwers, It- 
ten et Maquet, avaient excusé leur 
absence, 


Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapvorteur, 


Verslag van de Ko'oniale Raad over 
het ontwerp van decreet waarbij 
aan de Vereniging der Paters van 
de Societeit van Jezus die de Kwan- 
gomissie bedienen een weidegrond 
in concessie gegeven wordt ter op- 
pervlakte van 750 Ha., gelegen te 
Kimyala. 


De Raad heeft het ontwerp van de- 
creet onderzocht in zijn zitting van 
8 December 1948. 


Dit onderzoek heeft geen aanlei- 
ding gegeven tot bespreking en het 
ontwerp werd door de tegenwoordige 
leden eenparig goedgekeurd, min 
een onthouding. 


De Heren Raadsleden Louwers, It- 
ten en Maquet waren afwezig met 
kennisgeving. 

Brussel, 17 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


P. CHARLES. 


\ 


L'Auditeur, l 


De A uditeur, 


M. Van HEcke. 
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Terres. —— Concession à l’Association 
« Pères de la Compagnie de Jésus 
desservant la Mission du Kwango » 
d’un terrain de 750 Ha. sis à ki- 
myala, Convention du 7 septembre 
1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu l’avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 3 décembre 


1948; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden, — Concessie aan de « Asso- 
ciation des Pères de la Compagnie 
de Jésus desservant la Mission du 
Kwango » van een grond van 750 
Ha. te Kimyala. Overeenkomst van 
7 September 1948. Goedkeuring. 


KAREL,, PRINS VAN BELGIE 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 December 1948; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


W1j HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
LICRETEREN : 
ARTIKFEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Léopoldville, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 
25 février 1943, concède en droit de pâture à l’Association « Pères de 
la Compagnie de Jésus desservant la Mission du Kwango », dont la per- 
sonnalité civile a été reconnue par décret du 23 décembre 1897, repré- 
sentée par le Révérend Père Schurmans, Maurice, agréé en qualité de 
Représentant Légal par ordonnance en date du 17 mai 1947 (B. A. n° 11 
de 1947, page 1169), ci-après dénommée la « Mission » qui accepte, aux 
conditions générales de l’arrêté du 25 février 1943 modifié par celui du 
27 juin 1947, du règlement général prévu par l’arrêté royal du 30 mai 
1922 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un 
nsage de pacage pour le bétail situé à Kimyala, sur la rive gauche de la 
rivière Inkisi (Territoire des Cataractes) d’une superficie de sept cent 
cinquante hectares (750 ha.) dont les limites sont représentées par un 
liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 
50.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — Le droit dé pâture est concédé pour un terme ex- 
pirant le 30 mai 1900 cinquante-deux. Il prendra cours à la date d’ap- 
probation de la présente convention par le Pouvoir Législatif de la Colo- 
nie. Vos 
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Art. 2. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de 
sept cent cinquante francs (750,00 francs), payable ainsi qu’il est dit 
à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts 
à Léopoldville sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part de 
ja Colonie du Congo Belge. 


ATt. 3. — La Mission ne pourra changer la destination du fonds ni 
sa nature; elle ne pourra le grever de servitude ou aliéner ou hypothéquer 
son droit sans l'autorisation préalable, expresse et écrite du Gouverneur 
Général. | 


Art. 4. — Les routes créées par la Mission seront accessibles à tous, 
si les intérêts de l'élevage ne s’y opposent pas. Les contestations qui 
pourraient s'élever au sujet de l'interprétation de cette clause seront tran- 
. chées souverainement par le Gouverneur de la Province. 


Art. 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain objet du présent contrat appartiennent au domaine public et ne 
font pas partie du terrain donné en superficie; leur largeur ainsi que 
leur tracé définitifs seront déterminés par le délégué du Gouverneur de 
la Province. 


Art. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — La Mission sera tenue d’établir et de maintenir des cultures 
vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne alimentation 
du personnel indigène de son exploitation. 


Art. 8 — La Mission devra, par la construction de dipping-tanks, se 
conformer aux dispositions du décret du 28 juillet 1938, spécialement en 
son article 134 sur le baignage et la destruction des tiques; elle aura 
la faculté d'établir sur le terrain concédé les constructions et installations 


nécessaires notamment des abris pour le bétail et des logements pour les 
bouviers. 


Art. 9. — La Mission aura à prendre toutes les mesures utiles pour 
empêcher son bétail de causer des dégâts aux cultures et autres biens des 
tiers indigènes ou non-indigènes. Les pâturages devront être clôturés. 
Le fonds est grevé des droits suivants : 

1) au profit des indigènes du village de Kimyala : 

a) pêche dans le ruisseau Nsunsu:; 


b) passage sur le sentier de Kimyala à Kintanu; 


2) au profit des indigènes du clan Tumba-Vemba (village Kifua) : 


a) pêche dans le ruisseau Nsunsu et l'étang Kofi: 


b) passage sur le sentier Kimyala à Kintanu. 








—— 
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Art. 11. — La Mission devra lutter contre l'érosion et, éventuellement, 
contre les tsé-tsé et la trypanomiase par le déboisement systématique des 
abreuvoirs. 


ATt. 12. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 

En cas de vente de bois à des tiers, la Mission, acquittera la taxe de 
coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


Art. 13, — La Mission déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’elle 
ne pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour obtenir 
es travailleurs qui lui seront nécessaires. 


Art. 14. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1948, du règlement général prévu par l'arrêté royal du 30 mai 1922 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résiliation du présent contrat si après sommation faite 
par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de deux mois à dater de la réception de la lettre recom- 
mandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le sept septembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 27 décembre |!  Gegeven te Brussel, den 27 De- 
1948. | cember 1948 
CHARLES. 
Par le Régent: Vauwege de Regeni: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonicu, 
P. WiGNy. 

Terres. — Cession gratuite au Comité |! Gronden. — Kosteloze afstand aan 
Ecclésiastique d’Elisabethville et de « Comité Eccl'ésiastique d’Elisa- 
environs d’un terrain de 43 a. 4 ca. bethville et environs » van een 
30 dm° sis à Elisabethville. Con- grond van 43 a. 4 ca. 30 dm“ te 
vention du 19 novembre 1948. Ap- Elisabethstad. Overeenkomst van 
probation. 19 November 1948. Goedkeuring. 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL. PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


. menden, HEIL. 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, | van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
V'EN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le COMITE SPECIAL DU KATANGA, dont les bureaux sont 
situés à Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique, pour 
qui agit Monsieur Henri VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu 
d’une procuration authentique déposée à la Conservation des Titres Fon- 
ciers d’Elisabethville, sous le numéro spécial 1477 (mille quatre cent 
septante-sept), contractant d’une part, 


Et « LE COMITE ECCLESIASTIQUE D’ELISABETHVILLE ET 
ENVIRONS » dont le siège est à Elisabethville, personne civile, recon- 
nue par arrêté du Régent du 29 avril 1946 (vingt-neuf avril mil neuf 
cent quarante-six), paru au Bulletin Administratif du Congo Belge n° 18 
du 25 septembre 1946 (vingt-cinq septembre mil neuf cent quarante-six) 
page 1559 (mille cinq cent cinquante-neuf) représenté par Monsieur An- 
toine ANTONIADES, résidant à Elisabethville, agréé en qualité de Re- 
présentant Légal en vertu du même arrêté, contractant d'autre part, 


SOUS RESERVE D’APPROBATION PAR LE POUVOIR COMPE- 
TENT DE LA COLONIE, IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 


Le Comité Spécial du Katanga concède gratuitement au contractant 
d'autre part qui accepte expressément : 


Un terrain urbain situé à Elisabethville, repris sous les numéros 1375, 
1376 et 1377 du plan de lotissement d'une superficie totale de 43 a. 4 ca. 
30 dm? (quarante-trois ares quatre centiares trente décimètres carrés). 
tel qu’il est représenté par un liséré rouge au croquis ci-joint. 


La nature, ainsi que les limites du terrain, sont parfaitement connues 
du contractant d'autre part. 


Cette concession gratuite est faite : 


1) aux conditions du règlement général du Comité Spécia! du Katanga 
sur les cessions et concessions gratuites aux associations scientifiques 
et religieuses et aux établissement d'utilité publique, publié au Bulletin 
Administratif du Congo Belge, numéro deux du vingt-<inq janvier mil 
neuf cent quarante-sept dont le contractant. d'autre part déclare avoir 
connaissance. 


2) aux conditions SPECIALES ci-après : 


Article premier. — Destination du terrain: 


Dans les limites de l’article 6 du Règlement Général du Comité Spécial 
dont mention ci-dessus, le terrain est destiné exclusivement à l'érection 
d’une église et d’une salle de réunions. 
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Article II. — Mise en valeur. 


Endéans les dix ans de la date de l’approbation du présent contrat, le 
contractant d’autre part devra avoir érigé sur le terrain cédé des cons- 
tructions en matériaux durables, conformes aux prescriptions de l’auto- 
rité compétente. Les dites constructions devront être en rapport avec la 
situation et la superficie de la parcelle cédée. Le plan des constructions 
projetées et le plan d'implantation devront avoir recu l'approbation du 
Comité Spécial du Katanga. 


Article III. — Cession gratuite. 


Au terme du délai de dix ans prévu à l’article II et à condition d’avoir 
réalisé la mise en valeur déterminée au même article, le contractant d’une 
part cèdera gratuitement au contractant d'autre part le terrain concédé. 


Au terme du délai de dix ans, le contractant d’une part reprendra la 
libre disposition des parties de terrain non mises en valeur, conformé- 
ment à l’article II. 


Article IV. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive de sen ap- 
probation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


La convention sera nulle si l’approbation n'intervient pas dans les deux 
ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition 
du terrain en cause, sans autre formalité que la notification préalable à 
la Missicn, par lettre recommandée ou contre accusé de réception, de la 
défaillance de la condition. 


L’accomplissement de la condition n'aura pas d'effet rétroactif. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethviile, le dix neuf novembre mil 
neuf cent quarante-huit. r | 


ART. 2. | ART. 2 


Le Ministre des Colonies est char- j De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent arrêté. : met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier Gegeven te Brussel, den 5 Januari 
1949. . 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent :. 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Terres. — Cession gratuite à lAmeri- | 
can Presbyterian Congo Mission | 


d’un terrain de 25 Ha. sis à Ntolo 
(Lubondaie). Convention du 30 no- 
vembre 1948. Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Gronden. —- Kosteloze afstand aan de 
« American Presbyterian Congo 
Mission » van een grond van 25 Ha. 
te Ntolo (Lubondaie). Overeen- 
komst van 30 November 1948. 
Goedkeuring. 


KAREL, PkRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEir.. 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1J HÉBREN BESLOTEN EN WI} BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 

La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général cède gratuitement en toute propriété, à l'AMERICAN PRES- 
BYTERIAN CONGO MISSION dont le siège est à Luebo, la personna- 
lité civile reconnue par décret du 28 avril 1892, publiée au Bulletin Of- 
ficiel de 1892, page 163, représentée par Monsieur le Révérend John 
MORRISON, agissant en qualité de Représentant Légal, conformément 
a l’ordonnance publiée au Bulletin Administratif de 1935, page 619, ci- 
après dénommée la « MISSION », qui accepte, aux conditions générales 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux 
conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage agricole 
situé à Ntolo (Lubondaie), d’une superficie de VINGT-CINQ HECTA- 
RES dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis 
approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par Arrêté Royal. 


Art. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 
les terres 


a) qui seront couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) qui seront couvertes sur 6/10 au moins de leur surface en cul- 
tures alimentaires; 
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c) sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces ligneuses à 
raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Art. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 —— 1° et 
2e alinéas du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de lenregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 6. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1% et 2° alinéas 
du décret du 24 janvier 1948, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat si, après som- 
mation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux 
dites obligations, dans un délai de trois mois à dater de la réception de 
la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 30 novembre 1948. 
ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier Gegeven te Brussel, den 5 Januari 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: | Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


P. WIcny. 
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Terres, — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation « Sœurs du Saint-Cœur de 
Marie » d’un terrain de 50 Ha. 
sis à Vula-Muanga (Popokabaka). 
Convention du 1° décembre 1948. 
Approbation. 


—— 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 
ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan 
de « Association Sœurs du Saint- 
Cœur de Marie » van een grond 
van 50 Ha. te Vula-Muanga (Popo- 
kabaka). Overeenkomst van 1 De- 
cember 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIK, 


Aan allen, tcgenwoordigen en toeko- 
menden, HE. 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l'Association « SŒURS DU 
SAINT-CŒUR DE MARIE » dont la personnalité civile est reconnue 
par Arrêté du Régent en date du 23 avril 1948 (B. A. n° 11 du 10 juin 
1948, page 1636), représentée par la Révérende Sœur VAN OOST, An- 
na, Représentante Légale de l’Association, résidant à Vula Nuanga (Po- 
pokabaka) en Territoire des Bayaka-Sud, ci-après dénommée la « Mis- 
sion », qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, 
modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à usage agricole, situé à Vula Muanga (Popokabaka), 
en territoire des Bayaka-Sud, d’une superficie de cinquante (50) hecta- 
res, dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis ag- 
proximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


1) Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par 
Arrêté royal. 


2) Seront considérées comme mises en valeur, les terres : 


a) couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des constructions: 


b) couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des cultures alimen- 
taires, fourragères ou autres; 


c) couvertes de pâturages sur lesquels seront entretenus des bestiaux 
à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de 
quatre têtes de petit bétail par 10 hectares. Ces pâturages devront être 
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clôturés. Les clôtures devront être conformes aux prescriptions de l'Auto- 
rité Compétente qui sera seule juge pour apprécier si cette obligation 
est remplie. 


d) sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 1/10 au 
moins de leur surface avec un minimum à f’hectare de 900 caféiers ou 
400 cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers, ou des plantations d’espèces 
de boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum pour les 
enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par hectare au minimum 
pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois, pour les cultures arbustives autres, la densité minimum 
sera fixée par le Service Compétent consulté et dans le cas particulier 
des bananiers; la mise en valeur ne sera effective que pour autant que 
les dispositions précitées aient été observées sous forme de culture inter- 
calaire aux bananiers. ee 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


L’Autorité Compétente sera seule juge pour apprécier si ces mises en 
valeur ont été effectuées d’une manière satisfaisante. 


3) L'inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1° et 2me alinéas, 
du décret du 24 janvier 1948, modifié par celui du 2 juin 1945, sera cons- 
tatée par procès-verbal du Délégué du Gouverneur de la Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Bel- 
ge, en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


4) Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la pré- 
sente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées 
iors du mesurage officiel. 


5) La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au mo- 
ment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements néces- 
saires au développement de son entreprise. 


En cas de vente à des tiers ou de destruction d’essences exploitables, 
le cessionnaire acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur 
la matière. 


6) Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


7) La Mission s'engage à boiser sur 1/10 du terrain cédé, c’est-à-dire 
sur une superficie de 5 hectares. 


à 


Les essences à employer seront réparties comme suit : 
1 Ha. avec des semis de cassia spectabilis ; 

1 Ha. avec des semis de cassia siamea ; 

2 Ha. avec le mélange de ces deux légumineuses ; 


et un minimum de 50 plantes de Ficus Wildemaniana (Kitepa en dia- 
lecte Kipende-Kwango) ; 
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1 Ha. avec des semis de cassia siamea avec un minimum de 50 plantes 
(de Milundu-Kambala) (Kamba) Chlorophora excelsa. 


Les travaux qui devront être achevés en 10 ans, compteront peur l'éva- 
luation des superficies mises en valeur. 


8) L’occupant aura l'obligation de débroussailler régulièrement et de 
tenir dans un bon état de propreté, une zone de cent mètres autour des 
constructions. 


9) Sauf pour lea cas prévus à l’article 5, 1°" et 2"° alinéas du décret du 
24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution des con- 
ditions générales de ce décret et des conditions spéciales reprises ci-des- 
sus, feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de un mois à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expéditicn, le premier décembre 


mil neuf cent quarante-huit. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 5 Januari 


1949, 


CHARLES. 


Par le KRégent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Terres. — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation des Missionnaires d’Afri- 
que (Pères Blancs) du Vicariat 
Apostolique du Kivu, d’un terrain 
de 73 Ha. 50 a. sis à Baraka. Con- 
vention du 21 décembre 1948. Ap- 
probation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


« Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vica- 
riat Apostolique du Kivu » van een 
grond van 73 Ha. 50 a. gelegen te 
Baraka. Overeenkomst van 21 De- 
cember 1948. Goedkeuring. 


KAREL, PRINS van BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEïrI. 


ER ne 
Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, | van Koloniën, 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEI. ÉEÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l'ASSOCIATION DES MISSION- 
NAIRES D'AFRIQUE (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu, 
dont la personnalité civile a été accordée par Arrêté Royal du 14 juillet 
1930 (B. O. 1930, page 606), représentée par Son Excellence Monsei- 
gneur CLEIRE, Richard, Vicaire Apostolique du Kivu, agréé en qualité 
le représentant légal par Ordonnance du 23 avril 1945 —— (B. A. 1945, 
page 597), ci-après dénommée la Mission, qui accepte aux conditions gé- 
nérales des décrets du 24 janvier 1943 et 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'installation d’un poste de 
Mission situé à Baraka d’une superficie approximative de septante-trois 
hectares cinquante ares, dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article premier. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


1) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des con- 
structions répondant à la destination du terrain; 


2) les terres couvertes sur 1/5 au moins de jieur surface de cultures 
alimentaires, fourragères ou autres: 


3) les pâturages sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève 
ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de quatre 
têtes de petit bétail par 10 hectares; 


4) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à raison de 50 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions jouercnt simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Art. 8. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1°" et 2° 
alinéas, du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, 
sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur de province. 


La Mission s'engage dès ores à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 
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Art. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
ja présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crcissant 
au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Art. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévu à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée 
au contrat, la Mission aura à se désister de l’excédent constaté s’il est 
d’un vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement pourra 
au choix de la Mission porter de préférence sur les surfaces non mises 
en valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être occupées par 
des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour la Mission ni à in- 
demnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le maxi- 
mum auquel la Mission reconnaît avoir droit. 


Art. 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1°" et 2e alinéas, du 
décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécu- 
tion des conditions générales de ce décret et des conditions spéciales re- 
prises ci-dessus feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat 
ei, après sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la récep- 
tion de la lettre recommandée. | 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt et un décembre 
mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Bruxelles, le 12 janvier Gegeven te Brussel, den 12 Janua- 
1949. ri 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent : | pe | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WIGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret octroyant un per- 
mis d’expioitation à la Société 
des Mines d’Or Belgika, pour le po- 
iygone dénommé « Mubundji », 
dans le domaine minier de la Com- 
pagnie des Chemins de Fer du 
Congo Supérieur aux Grands Lacs 
Africains. 


Ce projet de décret a été soumis 
à l'examen du Conseil Colonial dans 
sa séance du 12 novembre 1948. 


Ii a été adopté, sans discussion, à 
l'unanimité. | 


MM. les Conseillers Charles, De 
Cleene, Itten et Maquet, avaient fait 
excuser leur absence. 

Bruxelles, le 3 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Rand over 
een oniwerp van decreet tot verle- 
ning van een mijnbouwvergunning 
aan de « Société des Mines d’Or 
Belgika », voor de veelhoek « Mur- 
bundji », in het mijndomein van de 
« Spoorwegmaatschappij Boven- 
Congo-Grote Afrikaanse Meren ». 


et 


Dit ontwerp van decreet werd aan 
de Koloniale Raad voor onderzoek 
onderworpen in de zitting van 12 No- 
vember 1948. 


Zonder bespreking, werd het met 
eenparigheid van stemmen, aangeno- 
men. 


De HH. Charles, De Cleene, Itten 
en Maquet, Raadsleden, waren afwe- 
zig met kennisgeving. 

Brussel, 3 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


J. VAN WiNc. 


L'Auditeur, 


| 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Décret du 12 janvier 1949 
accordant à la société Les Mines 
d'Or Belgika (Belgikaor) un per- 
mis d'exploitation pour le polygone 
« Mubundiji ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 


lonial en sa séance du 12 novembre 
1948, - 


Mijnen. — Decreet van 12 Januari 
1949 tot toekenning van een mijn- 
bouwvergunning aan de vennoot- 
schap « Les Mines d’Or Belgika » 
(Belgikaor) voor de veelhoek « Mu- 
bundji ». 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
imenden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 November 1948, 
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Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


Le décret du 18 août 1948, accor- 
dant à la société Les Mines d’Or Bel- 
gika (Belgikaor) le droit d'exploiter 
l’étain, le niobium et le tantale à l’in- 
térieur de la concession «<Mubundji» 
est abrogé. 


ART. 2. 


Le droit d’exploiter l’étain, le nio- 
bium et le tentale est accordé à la 
société Les Mines d'Or Belgika (Bel- 
gikaor) dans la concession « Mubun- 
dji » d’une superficie de 1.707 hecta- 
res. 


Ce droit est accordé jusqu’au 
31 décembre 2010 à partir de la date 
du présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, | 


VVir HEBBEN GEDECRETEERD EN Wi] 
DECRETEREN : 


ART. I. 


Het decreet van 18 Augustus 1943, 
waarbij aan de vennootschap « Les 
Mines d'Or Belgika (Belgikaor) het 
recht verleend wordt, tin, niobium en 
tantalium te ontginnen binnen de 
concéssie « Mubundji » is afgeschaft. 


ART. 2. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) wordt 
het recht verleend, tin, tantalium en 
niobium te winnen in de concessie 
« Mubundji » groot 1.707 hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


A. — DESCRIPTION DES LIMITES 
À. — BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN 


De la borne 


1, un alignement droit de 


993m.5 az. 100gr.35 
mène à la borne 2: 


Van grenspaal 1, leidt een ‘rechte rooilijn van 993m.5 az. 100gr.35 


» 2 » 
» 3 » 
» 4, » 
» 5, » 


naar grenspaal 2; 


908m.1 » 103gr.li8  » 
mène à la borne 3; 
naar grenspaal 3; 


620m.7 »  ‘7Ogr.92 » 
mène à la borne 4; 
naar grenspaal 4; 


940m.4 » 101gr.10 >» 
mène à la borne 5: 
naar grenspaal 5; 


715m.7 » 124gr.63 >» 
mène à la borne 6; 
naar grenspaal 6; 





a S'en am an Nu 
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De la borne 


6, 


> 


Van grenspaal 6, 


Y 


> 


> 


7, 


10, 


11, 


12, 


13, 


14, 


15, 


16, 


17, 


18, 


19, 


20, 


— 117 — 


730m.4 » 124gr.08 . » 
mène à la borne 7: 


naar grenspaal 7; 


722m.6 » 125gr.43 >» 
mène à la borne 8; 
naar grenspaal 8; 


778m.7 » 200gr.42  » 
mèêne à la borne 9: 
naar grenspaal 9; 


8377m.9 » 100gr.02  » 
mène à la borne 10; 
naar grenspaal 10; 


1.035m.2 » Z200gr.55  » 


mène à la borne 11: 
naar grenspaal 11; 


714m.4 » 236gr.34 » 
mène à la borne 12; 
naar grenspaal 12; 


1.045m.0 » 293gr.28 » 


mène à la borne 13; 
naar grenspaal 13; 


1.057m.1 » 295gr.39  » 


mène à la borne 14; 
naar grenspaal 14; 


7135m.9 » 199gr.47 » 
mène à la borne 15; 
naar grenspaal 15; 


665m.4 » 200gr.43 » 
mène à la borne 16: 
naar grenspaal 16; 


550m.4 » 286gr.34 » 
mène à la borne 17; 
naar grenspaal 17; 


523m.l » 286gr.47 » 
mène à la borne 18; 
naar grenspaal 18; 


955m.2 » 8348gr.74 » 
mène à la borne 19; 
naar grenspaal 19: 


_0687m.3 » 3863gr.77 » 


mène à la borne 20; 
‘ naar grenspaal 20; 


832m.6 » 399gr.73 » 


mène à la borne 21: 
naar grenspaal 21; 





De Ia borne 21, » 


Van grenspaal 21, 
» 22, » 
» 23, » 
» 24, » 
» 25, » 
» 26, 7» 


B. — SITUATION PAR RAPPORT 
AU POINT DE VUE FIXE DU SOL 


A partir de la borne repère du con- 
fluent des rivières Kunda et Kami- 
sumba, une droite de 808,2 m., az. 
287,62 gr. mène à la borne 11. 


C. — SITUATION SUR LE PLAN 
CADASTRAL 


Le polygone figure sur la feuille 
cadastrale n° 57/37 D; les coordon- 
nées des bornes sont exprimées dans 
la projection cadastrale conforme de 
Gauss (ellipsoïde de Clarke 1880) fu- 
seau du méridien 28° E. Gr. 


Le polygone est situé approximati- 
vement à 10 km. Est-Nord-Est du 
poste de Kampene. 


D. — REMARQUES. 


1. Les azimuts sont exprimés en 
grades et en minutes centésimales. 
Ils se mesurent à partir du Nord- 
vrai et croissent dans le sens du mou- 
vement des aiguillés d’une montre. 


672m.45 » 


. 399gr.67 >. 
mène à la borne 22; 


naar grenspaal 22; 


839m.1 » 399gr.57  » 
mène à la borne 23; 
naar grenspaal 23; 


576m.2 » 398gr.93 » 
mène à la borne 24; 
naar grenspaal 24: 


672m.4 » 299gr.35  » 
mène à la borne 25: 
naar grenspaal 25; 


620m.0 » 298gr.30  » 
mène à la borne 26; 
naar grenspaal 26; 


790m.7 >»  6gr.26  » 
mène à la borne l1: 
naar grenspaal ll; 


B. — LIGGING MET BETREK- 
KING TOT HET VASTE PUNT 
VAN DE GROND. 


Van de merkgrenspaal der samen- 
vloeiing van de rivieren Kunda en 
Kamisumba leidt een rechte lijn van 
808,2 m. az. 287,62 gr. naar grens- 
paal 11. 


C. — LIGGING OP HET KADAS- 
TRAAL PLAN 


De veelhoek komt voor op het ka- 
dastrale blad N° 57/37 D; de coordi- 
naten van de grenspalen zijn uitge- 
drukt in de overeenstemmende ka- 
dastrale projectie van Gauss (ellip- 
soide van Clarke 1880) spil van de 
meridiaan 28 O. Gr. 


De veelhoek is ongeveer gelegen op 
10 km. Oost-Noord- Oost van de post 
van Kampene. 


D. — BEMERKINGEN 


1. De azimuths zijn uitgedrukt in. 


graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noordén eñ stijgen in de rich- 
ting : van de bewéging der wijzers 
van een uurwerk.. 


| : 
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2. Chaque borne est constituée par 
un bloc de béton de 0,17 x 0,17 X 
0,75 m. de côté. 


8. Le concessionnaire ne pourra 
exécuter des travaux à moins de 


5 mètres des bornes et repères. 


ART. 8. 


Le concessionnaire devra se con- 
former aux dispositions de l'arti- 
cle 16, 2°, b) du décret du 24 septem- 
bre 1937 sur les mines, en ce qui con- 
cerne la route formant Se limite sud 
du polygone. 


ART, 4, 


Le concessionnaire a le droit, sous 
réserve des droits des tiers indigè- 
nes ou non-indigènes, et conformé- 
ment aux lois, décrets et règlements 
sur la matière d'exploiter la mine 
concédée. 


ART. D. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’au- 
torisation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son dé- 
légué, exécuter aucun travail d’ex- 
ploitation dans le iit des rivières na- 
vigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une ban- 
de d’une largeur de 10 mètres à 
compter de la ligne formée par le ni- 
veau le plus élevé qu’atteignent les 
eaux dans leurs crues périodiques 
normales. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


ART. 


L'exploitation a lieu aux risques 
et périls du concessionnaire. Il est 
notamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 


ee 


2. ledere grenspaal bestaat uit een 
betcnnen blok van 0,17 X 0,17 X 
0,75 m. in zijde. 


3. De concessiehouder mag geen 
werken uitvoeren op minder dan 
5 meter van de grenspalen en merk- 
tekens. 


ART. 3. 


De concessiehouder zal zich moe- 
ten schikken naar de bepalingen van 
artikel 16, 2°, b) van het decreet 
van 24 September 1937 op de mijnen, 
wat betreft de weg die de zuidergrens 
van de veelhoek vormt. 


ART. 4. 


De concessiehouder heeft het recht, 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet-inlanders, 
en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen terzake, de mijn 
te ontginnen wWaarvoor concessie 
wordt verleend. 


ART. 5. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden binnen een strock van 
10 meter breedte te rekenen van de 
lijn gevormd door de hoogste stand 
dien de wateren bij hun normale pe- 
riodieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen. 
worden uitgevoerd. 


ART. 6. 


-_ De ontginning geschiedt op risico 


van de concessiehouder. Hij is name- 


-Jijk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij de oever gelegen ervan 
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les travaux mêmes autorisés qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 
30 juin 1913 (Code civil, Livre II, 
Titre II), une redevance annuelle 
proportionnelle aux dommages qu’ils 
subissent dans l’exercice de leurs 
droits de riveraineté. 


ART. 1. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 
1949, 


lijden door de werken welke hi, 
zelfs met toelating uitvoert in de be- 
ken en rivieren, 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek II, Titel 
II), een jaarlijkse cijns naar evenre- 
digheid van de schade die zij onder- 
gaan bij de uitoefening van hun rech- 
ten als eigenaars van de oever. 


ART. 7. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 

Gegeven te Brussel, de 12° Janua- 
ri 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Koloniën, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur 
un projet de décret approuvant 
l'échange de terrains sis à Léopold- 
ville, avec la Société Anonyme 
Syndicat d'Etudes et d'Entreprises 
au Congo (Synkin). 


ae 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil en sa séance du 17 dé- 
cembre 1948. 


Un membre déclare qu’il est in- 
contestable que le chantier actuel de 
J « Otraco » est insuffisant pour 
faire face à la revision périodique 
et aux réparations d’une flotte d’un 
tonnage d'environ 85.000 tonnes à 
Jaquelle une importante extension 
est prévue. 


Il semble d’autre part qu'il est dif- 
ficile de la déplacer et que le seul 


oo M es GSM un 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de ruiling van te Leo- 
poldstad gelegen gronden, met de 
Naarmloze Vennootschap « Syndi- 
cat d'Etudes et d’Entreprises au 
Congo » (Svnkin). 


De Raad heeft dit cntwerp van de- 
creet onderzocht in de zitting van 
17 December 1948. 


Een raadslid verklaart dat onbe- 


twistbaar de huidige werf van de 


Dienst van het Koloniaal Vervoerwe- 
zen niet volstaat voor het periodie- 
ke herzien en voor het herstellen van 
een vloot van ongeveer 85.000 ton, 


waarvoor nog een belangrijke uit- 


breiding voorzien is. 


Anderdeels lijkt het moeilijk de 
werf te verplaatsen en het enige mid- 
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moyen de l’étendre consiste à le pro- 
longer sur l’emplacement actuel de 
la « Synkin ». 


Il fallait s'attendre à ce que cette 
dernière société pour céder sa con- 
cession, exige un prix élevé et d’im- 
portantes compensations. 


Les pourparlers pour la cession 
ont commencé il y a environ trois 
ans. Le membre demande pour quel- 
les raisons, étant donné qu’il semble 
que l'occupation du terrain de la Syn- 
kin est d'utilité publique, il n’a pas 
été procédé à l’expropriation par voie 
judiciaire. 

Entamée dès le début, l « Otra- 
co » eut dans des conditions proba- 
blement moins onéreuses, pu occuper 
les chantiers indispensables à ses ac- 
tivités. 


Le délégué de l'Administration ré- 
pond que la solution de cette question 
était urgente et l'Administration a 
espéré qu'un accord interviendrait 
plus rapidement si les pourparlers se 
déroulaient entre !” « Otraco » et la 
« Synkin » et non pas entre cette 
société et la Colonie. 


La « Synkin » émettait des préten- 
tions assez fortes et il importait ce- 
pendant de se mettre d'accord sans 
délai. La procédure d’expropriation 
n’est mise en œuvre que lorsqu'elle 
se présente comme indispensable. El- 
le a, en effet, l’inconvénient d’être 
forcément un peu lente. 


Le membre estime que la procédu- 
re d’expropriation par voie judiciai- 
re est la seule qui offre les garanties 
d’un accord équitable pour la Colo- 
nie et le propriétaire, dont le bien 
est exproprié. Lorsque, comme c’est 
le cas dans la présente convention, 
les compensations comprennent, ou- 
tre un échange de terrains, le verse- 
ment d’une soulte de près de 22 mil- 
lions, à laquelle s’ajoutent d’ailleurs, 


GE ep PA meme 


del om ze uit te breiden is de huidige 
plaats van de « Synkin » te vergro- 
ten. 


Het was te verwachten dat deze 
vennootschap een hoge prijs en be- 
langrijke compensaties voor afstand 
van haar concessie zou eisen. 


Ongeveer drie jaar geleden, zijn 
de. besprekingen voor deze afstand 
begonnen. Het raadslid, gelet op het 
feit dat de bezitneming van het ter- 
rein van de « Synkin » een openbaar 
nut oplevert, men niet tot gerechte- 
lijke onteigening is overgegaan. 


Indien men daarmee van het beé- 
gin af. begonnen was, dan zou de 
voormelde Dienst tegen waarschijn- 
hjk minder zware voorwaarden de 
voor haar werkzaamheden onont- 
beerlijke werven hebben kunnen in 
bezit nemen. 


De afgevaardigde van het Bestuur 
antwoordt dat de oplossing van dit 
vraagstug dringend was en het Be- 
stuur gehoopt had spoediger tot een 
akkcord te komen indien de bespre- 
kingen plaats hadden tussen de voor- 
melde Dienst en de « Synkin », en 
niet tussen deze vennootschap en de 
Kolonie. 


De « Synkin » had vrij grote aan- 
spraken en het was nochtans van be- 
lang zonder verwijl tot een akkoord 
te komen. De onteigeningsprocedure 
wordt maar aangewend wanneer Zi) 
volstrekt noodzakelijk is. Zij heeft 
immers het nadeel noodzakelijker- 
wijze wat traag te zijn. 


Het raadslid is van oordeel dat en- 
kel de onteigeningsprocedure langs 
gerechtelijke weg waarborgen op- 
levert voor een billijk akkoord voor 
de Kolonie en voor de eigenaar wiens 
goed onteigend wordt. Wanneer, 20- 


_als het geval is in deze overeenkomst, 


de compensaties, behalve een ruil van 
gronden storting van een opslag van 
ongeveer 22 millioen omvatten, waar- 
bij trouwens nog andere verplichtin- 
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d'autres engagements onéreux dont 
la charge devra être supportée par 
la Co'onie et qu’il faut évidemment 
g'attendre, ce qui est logique à son 
point de vue, que la Société dont on 
exige la concession exige le prix le 
plus élevé possible, il y a lieu de re- 
courir à la procédure judiciaire. 


Un autre membre, comprend très 
bien le principe, mais dans la prati- 
que, il est souvent opportun que l’Ad- 
ministration tâche de résoudre ces 
problèmes par des transactions, ce 
qui présente le grand avantage d’ar- 
river fréquemment à des solutions 
rapides. 27 


Le premier membre craint que 
dans des accords de ce genre les in- 
térêts de la Colonie ne soient lésés. 
Il émet le vœu qu’à l'avenir, lorsqu'il 
s’agit de cessions à la Colonie pour 
cause d'utilité publique, exigeant des 
compensations importantes, il soit 
procédé à la procédure par voie ju- 
diciaire, 


Un autre membre ayant fait re- 
marquer que ce n’est pas son avis, 
le premier membre maintient son 
point de vue. 


Mis aux voix, le projet est adopté 
à l’unanimité, moins deux absten- 
tions. | | 


M. le Conseiller Itten avait excusé 
son absence. 


Bruxelles, le 14 janvier 1945. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


gen komen waarvan de Kolonie de 
last zal moeten dragen, en dat men 
er zich natuurlijk moet aan verwach- 
ten, wat logisch is van haar stand- 
punt, dat de vennootschap van wie 
men de concessie eist, de hoogst mo- 
gelijke prijs vraagt, dan is er reden 
om zijn toevlucht te nemen tot de ge- 
rechtelijke procedure. 


Een ander raadslid begrijpt zeer 
goed het beginsel, maar in de prac- 
tijk is het vaak aan te raden dat het 
Bestuur deze problemen tracht op te 
lossen door een dading, wat het grote 
voordeel heeft dat men vaak een 
spoedige oplossing bereikt. 


Het eerste raadslid vreest dat men 
door akkoorden van die aard aan de 
belangen van de Kolonie afbreuk 


doet. Hij uit de wens dat in de toe- 


komst, wanneer het gaat om afstan- 
den aan de Kolonie wegens openbaar 
nut waarbij belangrijke compensa- 
ties geëist worden, men de procedu- 
re langs gerechtelijke weg zou aan- 
wenden. 


Een ander raadslid doet opmerken 
dat dit niet zijn mening is, maar het 
eerste raadslid handhaaft zijn ziens- 
wijze. 

In stemming gebracht, wordt het 


ontwerp van decreet eenparig aange- 
nomen, min twee outhoudingen. 


De Hr. Itten, Raadslid, was afwe- 
zig met kennisgeving. 


Brussel, 14 Januari 1949. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


NORBERT LAUDE. 
| 
M. VAN HECKE. 


. L'Auditeur, 


EUR . De Auditeur, 
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Terres. — Echange de terrains sis à 
Léopoldville entre la Colonie et la 
Société Anonyme « Syndicat d’Etu- 
des et d'Entreprises au Congo » 
(Synkin). Convention du 27 sep- 
tembre 1948: Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 17 décembre 
1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Ruiling van gronden te 
Leopoldstad tussen de Kolonie en 
de Naamloze Vennootschap « Syn- 
dicat d'Etudes et d'Entreprises au 
Congo » (Synkin). Overeenkomst 
van 27 September 1948. Goedkeu- 
ring. 


KAREL, Pris vAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en LS 
menden, HEIL. 


Gezien het advies doc: de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 17 December 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wi1J HEBBEN GEDECRETEERD EN Wif 
DÉCRETEREN : | | 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par son Gouverneur Gé- 
néral, M. JUNGERS, Eugène, d’une part, et la Société Anonyme Syn- 
dicat d'Etudes et d'Entreprises au Congo « SYNKIN «. représentée par 
son sous-directeur, M. PORTAL, Louis, agissant en vertu d’une pro- 
curation reçue le 21 septembre 1948, à la Conservation des Titres Fon- 
ciers de Léopoldville, sous le numéro spécial n° 2294, d’autre paït, il. a 
été convenu ce qui suit, sous réserve d’approbation DER le FOvOr Coni- 


pétent de la Colonie : 


1° La Société anonyme SYNKIN cède à la Colonie du Congo Belge, 
qui accepte, un terrain situé à Léopoldville, d’une superficie de 4 ha. 
69 a. 82 ca. 22 centièmes, repris au plan communal sous le numéro 168b 
"ét enregistré au volume A.XIV, folio 43, à la Conservation des Titres 


Fonciers de Léopoldville. 


Le dit terrain est cédé dans l’état où il se trouve et avec les construc- 
tions qui y-sont érigées, tant au-dessus que dans le- sol, le raccordement 
au chemin de fer ainsi que les installations à la rive: 


Les mâchines, matériel et matériaux ne font pas partie du bien cédé. 


Aucune charge ne grève le terrain cédé. 


La Colonie supportera, à dater du jour de la signature de la présente 
convention, toutes les contributions, taxes et impôts afférents aux biens 
cédés ainsi qu’aux constructions qui s’y trouvent. 
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2° En échange de la propriété cédée par l’article 1°, la Colonie du 
Congo Belge cède à la Société anonyme SYNKIN, qui accepte : 


ess. 


38 centièmes, inscrit au plan communal sous le numéro 355a, enregistré 
au volume A. XXXVIII, folio 39, à la Conservation des Titres Fonciers 
de Léopoldville. 


Le dit terrain est cédé dans l’état où il se trouve avec les constructions 
qui y sont érigées ainsi que le raccordement au chemin de fer. Toute- 
fois, la Colonie conservera, pendant une période de six mois à partir de 
la signature de la présente convention, la libre disposition des maisons 
d'habitation et de la charpenterie érigées sur ce terrain. 


Aucune charge ne grève ce terrain. 


La Société SYNKIN supportera, à dater du jour de la signature de la 
présente convention, toutes les contributions, taxes et impôts afférents 
au terrain cédé et aux constructions qui y sont érigées. 


3° Les deux parties contractantes déclarent connaître parfaitement les 
biens qu’ils acquièrent et ne pas en désirer plus ample description. 


4 La Colonie du Congo Belge, concède à la Société Anonyme SYNKIN, 
le droit exclusif d'occuper la partie du domaine public située entre la 
limite du terrain cédé par la Colonie et la rive au droit de ce terrain. 
Cette cccupation est concédée pour une durée de trente ans prenant 
cours à la date de la signature de la présente convention. 


La Société SYNKIN pourra, pendant ce délai, utiliser « en bon père 
de famille » les installations portuaires ainsi que le slip se trouvant sur 
Ja dite partie du Domaine public. 


Les deux parties contractantes établiront, contradictoirement un état 


des lieux et du matériel dans les dix jours qui suivront la signature de 
la présente convention. 


5° La Colonie du Congo Belge paiera à la Société Anonyme « SYN- 
KIN » une soulte de vingt et un millions neuf cent septante-sept mille 
deux cent quarante-huit francs soixante centimes résultant de la diffé- 
rence des valeurs attribuées aux terrains et constructions par l’arbitre 
compositeur, désigné de commun accord le 28 juillet 1948. Cette somme 
sera payable dans les dix jours qui suivront l’approbation de la présente 
convention par le pouvoir compétent de la Colonie. À défaut de paiement 
à la date stipulée, elle portera intérêt à raison de sept pour cent l’an. 


6° La Colonie du Congo Belge s'engage à maintenir dans les passes 
donnant accès aux installations portuaires et au slip qui se trouvent au 
droit du terrain cédé par elle, une profondeur minimum de un mètre 
cinquante centimètres sur une largeur de trente mètres et cela pendant 
la période comprise entre le 1 septembre et le 30 juin. 


Pendant la période du 1‘ juillet au 31 août cette profondeur minimum 
garantie ne sera que d’un mètre. 


7° La Société SYNKIN ne réclamera aucune indemnisation pour frais 
généraux non couverts, ni pour le manque à gagner si les installations 
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interdépendantes nécessaires à l'exploitation des industries actuellement 
en activité sur le terrain cédé par elle à la Colonie, peuvent continuer 
cette activité pendant un délai de 24 mois. 


Pour les installations de transit, ce délai est réduit à 6 mois. Les deux 
délais précités prennent cours le jour de la signature de la présente 
convention. 


8° La Colonie du Congo Belge s'engage à payer une somme de 440.000 fr. 
en compensation des frais généraux non couverts et du manque à gagner, 
pour chaque mois qui viendrait diminuer le délai de 24 mois dont ques- 
tion au 7° ci-dessus pour autant que cette diminution de délai soit due 
eu fait de la Colonie. 


Afin de permettre l’achèvement des commandes en cours, dans le cas 
où la Colonie aurait besoin du terrain sur lequel se trouve l’ensemble 
industriel, cette dernière fera part de sa décision à la société SYNKIN 
six mois à l’avance. | 


L'indemnité éventuelle de 440.000 francs par mois dont question ci- 
dessus, sera liquidée le 30 de chaque mois, les fractions de mois étant 
payées prorata temporis. 


La Société SYNKIN mettra à la disposition de la Colonie, dès signa- 
ture de la présente convention, la partie du terrain cédé par elle, située 
entre le chemin public à l’Est et une parallèle à ce chemin passant par 
la limite Est de l’ouvrage d’accostage en béton. 


9° Les frais résultant du démontage des machines et du chargement 
des matériaux et des marchandises se trouvant sur le terrain cédé à la 
Colonie, ainsi que de leur transport, remontage éventuel et mise en place 
sur le terrain cédé par la Colonie sont à charge de la Colonie. 


| Le montant de ces frais est fixé forfaitairement à la somme de six 
cent vingt-cinq mille francs. 


10° Tous frais d'acte, de transcription et de mesurage éventuel seront 
à charge de la Colonie. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-sept septem- 
bre mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 

Donné à Bruxelles, le 5 janvier Gegeven te Brussel, den 5 Janua- 
1949. ri 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 
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Rapport sur le projet de décret rela- 
tif à la prorogation des droits mi- 
niers dérivant de la convention 
conclue avec MM. Schlugleit, Neefs 
et consorts et approuvée par dé- 
cret du 3 mai 1927. 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret en sa séance du 22 octobre 
1948. Cet examen n’a donné lieu à 
aucune discussion et le projet de dé- 
cret a été adcpté à l’unanimité. 


Les Conseillers De Cleene et De- 
raedt avaient excusé leur absence. 


Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


| Verslag over het ontwerp van decreet 

_ betreffende de verlenging van de 
mijnrechten voortvloeiende uit de 
overeenkomst die met de Heeren 
Schlugleit, Neefs en consoorten ge- 
sloten en bij decreet van 3 Mei 1927 
gcedgekeurd werd. 


De Raad heeft het ontwerp van 
decreet onderzocht in de zitting van 
22 October 1948. Dit onderzoek gaf 
geen aanleiding tot bespreking en 
het ontwerp van decreet werd een- 
parig goedgekeurd. 


De Raadsleden De Cleene en De- 
raedt waren afwezig met kennisge- 
ving. 

Brussel, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


CHARLES. 


L'Auditeur, 


| : De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Décret du 15 janvier 1949 


prorogeant de deux ans les droits ! 


de recherches minières exclusives 
de la Compagnie Minière du Congo 
Belge (Mincobel) dérivant de la 
convention approuvée par décret 
du 3 mai 1927. 


CHARLES, PRiNcE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


|, Mijnen. — Decreet van 15 Januari 
1949 tot verlenging met twee jaar 
van de uitsluitende mijnbouwkun- 
dige opsporingen van de « Compa- 
gnie Minière du Congo Belge » 
(Mincobel) welke voortvloeien uit 
de overeenkomst, en bij decreet 
van 3 Mei 1927 goedgekeurd. 


KAREL, FRINS vAN BEILGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién. 


RE 


- DRE UD SU Sem mme mc: 
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NOUS AVONS DÉCRÉTÉ FT DÉCRÉTONS : : | 


ART. I. 


Sont prorogés, pour une durée de 
deux ans, les droits de recherches 
minières exclusives dont bénéficie la 
Compagnie Minière du Congo Belge 
(Mincobel) dérivant de la convention 
conclue le 3 mars 1927 entre la Co- 
lonie et MM. Schlugleit, Neefs et 
Consorts et approuvée par décret du 
8 mai 1927. 


Les délais prévus pour la dénon- 
ciation des mines sont également 
prorogés de deux ans. 


ART. 2. 


Pendant la durée de la prorogation 
le bénéficiaire de la convention paie- 
ra au Gouvernement de la Colonie, 
une redevance calculée sur le nom- 
bre d'hectares compris dans les blocs 
délimités. 


Cette redevance payable anticipa- 
tivement, sera calculée de manière à 
poursuivre la progression arithméti- 
que des redevances prévues par le dé- 
cret du 24 février 1947. 


Ces périodes seront calculées par 
période de douze mois. 


En cas de renonciation, les frac- 
tions d’années seront comptées com- 
me années complètes. 


ART. 3. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 15 janvier 
1949. 








Wij HEBBEN. GEDECRETEERD EN WI 


: FECRETFREN : 


ART. I. 


Worden voor een duur van twee 
jaar verlengd, de uitsluitende rechten 
tot mijnbouwkundige opsporingen 
welke de « Compagnie Minière du 
Congo Belge » (Mincobel) geniet en 
welke voortvloeien uit de overeen- 
komst die de 3 Maart 1927 tussen de 
Kolonie en de heren Schlugleit, Neefs 
en Consoorten gesloten en bij decreet 


| van 3 Mei 1927 goedgekeurd werd. 


De termijnen welke voor het op- 
zeggen der mijnen vastgesteld waren 
werden eveneens met twee jaar ver- 
lengd. 


ART. 2. 


Tijdens de duur van de verlenging 
zal de beneficiant van de overeen- 
komst aan het Gouvernement van de 
Kolonie een cijns betalen die bere- 
kend wordt op het aantal hectaren 
welke in de afgepaalde blokken be- 
grepen zijn. 


Deze cijns die vooraf dient betaald 
zijn berekend worden derwijze 
de rekenkundige reeks van de cijnsen 
vastgesteld door het decreet van 
24 Februari 1947, voort te zetten. 


Deze cijnzen zullen per termijn 
van twaalf maanden berekend wor- 
den. 


In geval van opzegging zullen de 
breuken van jaren als volledige jaren 
worden gerekend. 


ART. 8. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 15 Janua- 
ri 1949. 


. CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colontes, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolonën, 


P. WiIGNy. 


— 128 — 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant le per- 
mis d’exploitation délivré à la so- 
ciété Les Mines d’Or Belgika 
(Belgikaor) pour le polygone dé- 
nommé « Mukulwa ». 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de 
sa séance du 22 octobre 1948. 


Il n’a donné lieu à aucune discus- 
sion et a été approuvé à l’unanimité. 


MM. les Conseillers De Cleene et 
Deraedt étaient absents et excusés. 
Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


| Verslag van de Koloniale Raad over 


het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de mijnbouwvergun- 
ning afgeleverd aan de vennoot- 
gchap « Les Mines d’Or Belgika » 
(Belgikaor), voor de  veelhoek 
« Mukulwa ». 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 22 October 1948. 


Het gaf geen aanleiding tot bespre- 
king en werd eenparig goedgekeurd. 


De HH. De Cleene en Deraedt, 
raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 

Brusse!, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


M. RoBErr. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Décret accordant un per- 
mis d’exploitation à la société Les 
Mines d’Or Belgika (Belgikaor) 
pour le polygone Mukulwa. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 22 octobre 


1948; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Mijnen. — Decreet tot goedkeuring 
van een mijnbouwvergunning aan 
de vennootschap « Les Mines d’Or 
Beïgika » (Belgikaor), voor de veel- 
hoek Mukulwa. 


— 


KAREL,, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINERUK. 


Aan allen, tegenwaordigen en toeko- 
menden, Hurr ! 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 22 October 1948; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 





= + 0 0 
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NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


Les décrets des 31 juillet 1942 et 
5 février 1948, accordant à la société 
Les Mines d'Or Belgika (Belgikaor), 
le droit d'exploiter l'or, l'argent et 
l'étain dans la concession « Mukul- 
wa » sont abrogés. 


AR. 2. 


Le droit d’exploiter l'or, l’argent et 
l’étain est accordé à la société Les 
Mines d'Or Belgika (Belgikaor) dans 
la concession dénommée « Mukulwa » 
d’une superficie de 370 hectares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 
31 décembre 2010 à partir de la date 
du présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI 
DÉCRETEREN : 


ART. I. 


De decreten van 31 Juli 1942 en 
van 5 Februari 1948, dat aan de ven- 
nootschap « Les Mines d’Or Belgika » 
(Belgikacr) het recht toekent in de 
concessie « Mukulwa » goud, zilver 
en tin te winnen, worden afgeschaft. 


ART. 2. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Beïlgikaor) wordt 
het recht verleend goud, zilver en 
tin te winnen in de concessie ge- 
naamd « Mukulwa » groot 370 hec- 
taren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


À. — DESCRIPTION DES LIMITES 
A. — BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN 


De la borne 


1, un alignement droit de 


959m.70 az. 399gr.70 


Van grenspaal 1, leidt een rechte rooilijn van 959m.70 az. 399gr.70 


» 2; » 
» A » 
» 4, » 
» 5, > 
>» 6, >» 


mène à la borne 2; 
naar grenspaal 2; 


956m.25 » 399gr.76 
mène à la borne 3; 
naar grenspaal 3 


954m.90 » 299gr.69 
mêne à la borne 4; 
naar grenspaal 4; 


960m.30 >» 299gr.46 
mène à la borne 5; 
naar grenspaal 5: 


957m.90 » 200gr.04 
mêne à la borne 6: 
paar grenspaal 6; 


958m.80 >» 199gr.80 
mène à la borne 7; 
naar grenspaal 7; 








De la borne 7, » 


Van grenspaal 7, 


» 8, » 


960m.60 » 


99gr.76 
mène à la borne 8; 


naar grenspaal 8; 


960m.10 »  99gr.35 
mène à la borne 1. 
naar grenspaal 1. 


B. — SITUATION DES BORNES D’ANGLE 
B. — LIGGING VAN DE HOEKGRENSPALEN 


La borne 1 est située à 1.526 m. 80 az. 29 gr. 11 du confluent des 


rivières Mukulwa et Kitimbula. 


Grenspaal 1 is gelegen op 1.526 m. 80 az. 29 gr. 11 van de samen- 
vloeiing van de Mukulwa en Kitimbularivieren. 


La borne 7 est située à 1.842 m. 20 az. 352 gr. 69 du confluent des 


rivières Mukulwa et Kitimbula. 


Grenspaal 7 is gelegen op 1.824 m. 20 az. 352 gr. 69 van de samen- 
vloeiing van de Mukulwa en Kitimbularivieren. 


C. — REMARQUE 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils se 
mesurent à partir du nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


D. — SITUATION DU POLYGONE 


Le polygone est situé à 4 km. au 
nord-ouest du signal géodésique Ka- 
songo Danda. 


Latitude du signal : — 3° 41’ 10” 
514. 


Longitude du signal : 26° 59’ 29908. 


ART. 3. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non-indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d’exploiter la mine concé- 
dée. 


C. — BEREKENING 


De azimuths zijn uitgedrukt in 
graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noorden en stijgen in de rich- 
ting van de beweging der wijzers van 
een uurwerk. 


D. — LIGGING VAN DE VEEL- 
HOEK 


De veelhoek is gelegen op 4 km. 
ten Noord-Westen van het Kasongo 
Danda geodesisch signaal. 


Breedtegraad van de signaal : — 
8° 41’ 10” 514. 


Lengtegraad van de signaal : 26° 
59° 29” 903. 


ART. 8. 


De concessiehouder heeft het recht, 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet-inlanders 
en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen ter zake, de mijn 
te ontginnen, waarvoor concessie 
wordt verleend. 


| 
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ART. 4. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois sans l’au- 
torisation préalable et par écrit, du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une ban- 
de d’une largeur de 10 mètres à 
compter de la ligne formée par le ni- 
veau le plus élevé qu’atteignent les 
eaux dans leurs crues périodiques 
normales. 


L'autorisation déterminera les 
conditions auxquel'es les travaux 
pourront être exécutés. 


ART. S. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 
80 juin 1913 (Code civil, livre II, 
Titre II) une redevance annuelle pro- 
portionnée aux dommages qu’ils su- 
bissent dans l’exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART. 6. 
Le Ministre des Colonies est char- 


gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 15 janvier 
1949. 


ART. 4. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de bed- 
ding der bevaarbare of vlotbare ri- 
vieren, noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale periodie- 
ke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 5. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is name- 
hjk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij de oever gelegen ervan 
lijden door de werken welke hij, ze'fs 
met toelating, uitvoert in de beken 
en rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek II, Ti- 
tel IT) een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die Zi; on- 
dergaan bij de uitoefening van hun 
recht als eigenaars van de oever. 


ART. 6. 
De Minister van Koloniën is be- 


last met de uitvoering van dit de- 
creet. 


Gegeven te Brussel, de 15" Janua- 
ri 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colomies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Koloniën, 


P. Wicwy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un ! Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret approuvant une 
convention entre la Colonie d’une 
part et d’autre part la Compagnie 
du Chemin de Fer du Bas-Congo 
au Katanga et la Société des Che- 
mins de Fer Léopoldville Katanga- 
Dilolo. 


—— 


Dans sa séance du 22 octobre 1948 
le Conseil Colonial a examiné un pro- 
jet de décret approuvant la conven- 
tion du 26 juin 1948 entre, d'une 
part, la Colonie et, d’autre part, la 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga (B. C. K.) 
et la société du Chemin de fer Léo- 
po'dville Katanga-Dilolo (Léokadi). 


Par cette convention, il est ajouté 
à l’article 26 de la convention du 
13 avril 1927 entre la Colonie du 
Congo Belge ct la Compagnie du Che- 
min de Fer du Bas-Congo au Katan- 
ga des dispositions qui, en dernière 
analyse, autorisent cette compagnie 
à améliorer les lignes du Leokadi 
(dont elle assure la construction et 
l'exploitation) et à les étendre par 
le système de l’autofinancement. 


Aux termes de la convention du 
13 avril 1927, les dépenses relatives 
à un tel objet devraient être impu- 
tées sur le « fonds de construction » 
prévu à la convention. Or, ce fonds 
est épuisé; et pour l’alimenter à nou- 
veau, il faudrait recourir à une émis- 
sion de nouvelles actions privilégiées. 
Cette mesure augmenterait la char- 
ge de la Colonie, car la Colonie doit 
garantir un minimum d'intérêts à 
ces actions; d’autre part, la Compa- 
gnie a des disponibilités qui lui per- 
mettent de faire avec celles-ci, les dé- 
penses consécutives au programme 
d'extension envisagé. Tous les inté- 
rêts en cause s’accordent parfaite- 
ment de cette solution — c’est pour 
l’autoriser que la convention du 
26 juin 1948 a été conclue — elle mo- 


| 


4 


een onitwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst af- 
gesloten enerzijds tussen de Kolo- 
nie en anderzijds de Spoorweg- 
maatschappij Beneden-Congo Ka- 
tanga en de Spoorwegmaatschappi)j 
Leopoidstad Katanga-Dilolo. 


In de zitting van 22 October 1948 
heeft de Koloniale Raad een ontwerp 
van decreet onderzocht tot goedkeu- 
ring van de overeenkomst van 26 Ju- 
ni 1948 tussen de Kolonie enerzijds 
en anderzijds de Spoorwegmaat- 
schappi) Beneden-Congo-Katanga 
(B. C. K.) en de Spoorwegmaat- 
schappij Leopoldstad Katanga-Dilolo 
(Leokadi). 


Door deze overeenkomst worden 
aan artikel 26 van de overeenkomst 
van 13 Apri! 1927 tussen de Belgi- 
sche Congokolonie en de Spoorweg- 
maatschappij] Beneden-Congo-Katan- 
ga bepalingen toegevoegd die deze 
maatschappij ten slotte machtigen de 
lijnen Leokadi te verbeteren (voor 
welker aanleg en onderhoud zi]j in- 
staat) en ze door het stelsel der zelf- 
financiering uit te breiden. 


Luidens de overeenkomst van 
13 April 1927, zouden de uitgaven 
met betrekking op dergelijke aange- 
legenheid aangerekend moeten wor- 
den op het bij de overeenkomst voor- 
ziene « Constructiefonds ». Dit fonds 
is echter uitgeput; en om het op- 
nieuw te stijven zou men nieuwe pre- 
ferente aandelen moeten uitgeven. 
Deze maatregel zou de last van de 
Kolonie verhogen. want de Kolonie 
moet deze aandelen een minimumin- 
trest waarborgen; anderzijds heeft 
de Mij beschikbare gelden waarmede 
zij in staat is de uitgaven in verband 
met het ontworpen uitbreidingspro- 
gramma te doen. Al de betrokken be- 
langen zijn volkomen gediend met 
deze oplossing —— om hiertoe mach- 
tiging te verlenen werd de overeen. 
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difie assez sensiblement la structure 
financière de celle du 13 avril 1927. 


Au cours de l’examen du projet de 
décret, un membre ayant demandé 
des explications sur la portée exacte 
des modifications intervenues, le re- 
présentant de l'Administration a pré- 
senté un exposé de la question que 
nous ne pouvons mieux faire que de 
reproduire ci-dessous. 


& 1. -— Aux termes de l’article 26 
de la convention du 13 avril 1927 
avec la Compagnie du Chemin de Fer 
du Bas-Congo au Katanga (conven- 
tion qui a donné naissance au Leo- 
kadi}), tous les travaux d'extension 
ou d'amélioration et tous les achats 
de matériel neuf, reconnus nécessai- 
res par suite de l’augmentation du 
trafic, après la mise en exploitation 
seront supportés par le « fonds de 
construction ». 


» Ce fonds de construction est for- 
mé : 


» a) du produit de l’émission des 
actions privilégiées ; 


» b) de la somme de 2 millions de 
francs que la Compagnie du B. C. K. 
a versée pour les études et 1a cons- 
truction du chemin de fer de Buka- 
ma à Port-Francqui et Léopoldville. 


» 2. — Ce fonds de construction 
qui s'élève à 778 millions était déjà 
épuisé en 1939. Pour financer les tra- 
vaux de premier établissement qui 
g'avéraient alors immédiatement né- 
cessaires, la Société a prélevé sur ses 
disponibilités, les sommes nécessaires 
(50 millions). 


» D'autre part, pour amortir ces 
travaux de premier établissement, 
elle a pratiqué de 1940 à 1945, des 
amortissements extraordinaires pour . 
40.193.796 francs, indépendamment : 





komst van 26 Juni 1948 gesloten — 
Zi] wWiJzigt nog al merkelijk de finan- 
ciéle structuur van die van 13 April 
1927. 


Daar tijdens het onderzoek van 
het ontwerp van decreet, een raads- 
id uitleg had gevraagd over de juis- 
te betekenis van de aangebrachte 
wijzigingen, heeft de vertegenwoor- 
diger van het Bestuur een uiteenzet- 
ting van het vraagstuk gegeven die 
wij best hier overnemen. 


& 1. — Luidens artikel 26 van de 
overeenkomst van 13 April 1927 met 
de Spoorwegmi] Beneden-Congo-Ka- 
tanga (uit welke overeenkomst Leo- 
kadi ontstaan is), zullen alle werken 
tot uitbreiding of verbetering en alle 
aankoop van nieuw materieel, die in- 
gevolge de aangroei van het verkeer 
als noodzakelijk worden erkend, na 
het in bedrijf nemen door het « cons- 
tructiefonds » worden gedragen. 


» Dit constructiefonds wordt ge- 
vormd : 


» a) door de opbrengst van de uit- 
gifte van de preferente aandelen ; 


» b) door de som van 2 millioen 
frank die de voormelde Spoorwegmij 
gestort heeft voor de studie en de 
aanleg van de spoorweg van Buka- 
ma tot Francqui-haven en Leopold- 
stad. 


» 2. — Dit constructiefonds ten 
bedrage van 778 millioen was reeds 
uitgeput in 1939. Om de toenmaa's 
onmiddellijk noodzakelijk gebleken 
oprichtingswerken te financieren, 
heeft de Mij de nodige sommen (50 
millicen) van haar beschikbare gel- 
den genomen. 


» Anderzijds, heeft zij, om deze 
oprichtingskosten te delgen, van 1940 
tot 1945 buitengewone afschrijvin- 
gen ten bedrage van 40.193.796 frank 
gedaan, afgezien van de normale af- 
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des amortissements normaux du pre- 
mier établissement s’élevant fin 1947 
à 13.997.860 francs, d’où un total de 


54.191.656 francs pour les amortis- : 


sements de premier établissement. 


» 3. — La Société a le droit d’a- 
mortir les travaux de premier éta- 
blissement puisqu’à la fin de la con- 
cession (en 2025) la Colonie entre 
gratuitement en possession des li- 
gnes, de leurs dépendances et du ma- 
tériel fixe (1.315.935.289 francs d a- 
près le bilan 1947). 

» Cependant, le matériel roulant et 
les approvisionnements seront repris 
par la Colonie à la Société pour une 
valeur à dire d’expert. 


» 4, — L’auto-financement déjà 
pratiqué avant guerre (50 millions) 
et qui a continué après guerre (73 
millions) nécessite donc des amortis- 
sements extraordinaires, ce qui ne 
peut se faire qu’en distrayant les 
sommes correspondantes des résul- 
tats d'exploitation c’est-à-dire au dé- 
triment de la part des actionnaires 
dans le bénéfice. 


» 5. — Nouveau mode proposé 
pour régulariser l’auto-financement 
déjà effectué et pour assurer celui du 
programme de premier établissement 
encore à réaliser (au total 500 mil- 
lions environ). 


» La somme totale des amortisse- 
ments (54.191.656 francs\ sera pla- 
cée à intérêts composés (4 %}), ce 
qui grâce à la capitalisation permet- 
trait de disposer à la fin de la con- 
cession d’une somme de 1 milliard 
200.000.000 de francs environ. 


» En 2025 il faudrait pouvoir 
amortir (en faisant abstraction de 
l'auto-financement) le premier éta- 
blissement comprenant : 


» a) 778 millions provenant du | 
fonds de construction ; . 


schrijvingen van de oprichting die, 
einde 1947, 13.997.866 frank bedroe- 
gen, d. i. in totaal 54.191.656 frank 
voor de afschrijving van de oprich- 
tingskosten. 


» 3. — De Mij heeft het recht de 
oprichtingskcsten te delgen, vermits 
bij het verstrijken van de concessie 
(in 2025) de Kolonie kosteloos in het 
bezit treedt van de lijnen, aanhorig- 
heden en vast materieel (1 milliard 
315.935.289 frank volgens de balans 
1947). Het rollend materieel en de 
voorraden zullen echter van de Mij 
door de Kolonie overgenomen worden 
voor een door deskundigen te schat- 
ten waarde. 


» 4. — Met het oog op de zelf-fi- 
nanciering, die reesds voor de oorlog 
toegepast werd (50 millioen), en na 
de oorlog voortgezet werd (73 mil- 
lioen), zijn dus buitengewone af- 
schrijvingen nodig, wat enkel kan 
geschieden door de overeenstemmen- 
de sommen af te trekken van de be- 
drijfsuitslagen, d: i. ten kosten van 
het deel der aandeelhouders in de 
winst. 


» 5. — Nieuwe manier voorgesteld 
om de reeds gedane zelffinanciering 
te regulariseren en om de nog te ver- 
wezenliiken zelffinanciering van het 
oprichtingsprogramma (in totaal on- 
geveer 500 millioen) te verzekeren. 


» De totale som der afschrijvingen 
(54.191.656 frank) zal tegen samen- 
œestelde interest uitgezet worden, 
wat dank zij de kanitalisatie de mo- 
gelijkheïid zou verschaffen op het ein- 
de van de concessie over een som van 
ongeveer 1.200.000.000 frank te be- 
schikken. 


» In 2025 zou men (afgezien van 


de zelf-financiering) de oprichting 
moeten kunnen delgen, welke omvat: 


» a) 718 millioen voortkomende 


, van het constructiefonds : 





— mme 
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» b) 550 millions représentant l’ap- 
port de la Colonie soit 1.328 millions 
au total. 


» Or à cette date, les actions privi- 
légiées intervenant dans le fonds de 
construction pour 600 millions au- 
ront déjà été remboursées conformé- 
ment aux tableaux d’amortissement. 


» Il resterait donc à amortir 1.328 
— 600 soit 728 millions, alors que la 
capitalisation aura produit 1.200 mil- 
lions. 


» La différence 1.200 — 728 soit 
472 millions environ, peut donc être 
consacrée à l’amortissement du pre- 
mier établissement fait en dehors du 
fonds de construction, c’est-à-dire 
grâce à l’auto-financement. 


» 6. — Les sommes nécessaires à 
l’auto-financement sont prélevées sur 
les disponibilités de la Société. 


» Ces disponibilités représentent 
pour une grande part la contre-par- 
tie du poste figurant au passif sous 
la rubrique « Fonds de renouvelle- 
ment du matériel et des installa- 
tions », dont le montant à fin 1947 
est de 541.820.045 francs. 


» Ce fonds continuera à être ali- 
menté par des dotations annuelles. 


» Néanmoins, il y a lieu d'éviter 
que par des prélèvements trop im- 
portants pour les besoins de l’auto- 
financement, la Société ne puisse pas 
faire face au renouvellement au fur 
et à mesure que celui-ci s’imposerait. 


» La Société s’est donc engagée à 
conserver un disponible suffisant à 
cet effet. 


» D'autre part, il y a lieu de si- 
gnaler que le fonds de renouvelle- 
ment qui subsisterait en fin de con- 
cession ne revient pas à la Colonic 


— — — 


» b) 550 millioen die de aanbrengst 
van de Kolonie vertegenwoordigen, 
d. i. 1.328 millioen te zamen. 


» Op deze datum echter zullen de 
preferente aandelen, die in het cons- 
tructiefonds voor 600 mi'lioen tus- 
senkomen, reeds terugbetaald zijn 
overeenkomstig de delgingstabellen. 


» Er zou dus 1.328 -— 600 d. i. 
728 millioen te delgen blijven, dan 
als de kapitalisatie 1.200 mil!lioen zal 
opgebracht hebben. 


» Het verschil 1.200 —— 728, d. i. 
472 millioen ongeveer, kan dus ge- 
bruikt worden voor het afschrijven 
van de oprichting welke zonder het 
constructiefonds is geschied, d. w. z. 
dank zij de zelf-financiering. 


» 6. — De voor de zelf-financie- 
ring nodige sommen worden van de 
beschikbare gelden van de Mij geno- 
men. 


» Deze beschikbare gelden verte- 
genwcordigen voor een ruim deel de 
tegenwaarde van de post voorko- 
mend op het passief onder de rubriek 
« Fonds voor hernieuwing van mate- 
rieel en installaties ». waarvan het 
bedrag, einde 1947, 541.820.045 fr. 
is. 


» Dit fonds zal verder door jaar- 
lijkse dotaties gestijfd worden. 


» Men moet nochtans vermijden 
dat door te aanzienlijke afnemingen 
voor de behoeften van de zelf-finan- 
ciering de Mij niet bij de machte zou 
Zijn de vernieuwing, naarmate 7zij 
nodig zou blijken, te bekostigen. 


» De Mij heeft dan ook de verbin- 
tenis aangegaan daartoe voldoende 
gelden beschikbaar te houden. 


>» Anderzijds moet er worden op 
gewezen dat het vernieuwingsfonds, 
dat op het einde van de concessie zou 
bestaan, niet aan de Kolonie toevalt 
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mais est à verser à l’actif, à la ré- 
partition duquel la Colonie participe 
bien entendu comme stipulé à l’arti- 
cle 23 de la convention du 18 avril 
1927. | 


» 7. — Avantages pour les action- 
naires. 


» à) Il ne sera plus fait de dota- 
tions au fonds d’amortissement ni or- 
dinaire ni extraordinaire; donc, aug- 
mentation du bénéfice; 


» db) pas d'augmentation du capi- 
tal, donc pas d’appel de souscription 
et pas de nouvelles actions devant 
participer au bénéfice. 


» 8. — Avantages pour la Colonie. 


» «) Normalement, le nouveau pro- 
gramme de premier établissement 
devrait être financé au moyen d’une 
nouvelle émission d'actions privilé- 
giées dont l'intérêt devrait être ga- 
vanti par la Colonie; la Colonit 
échappe à ce risque de garantie: 


» b) la constitution de l'actif net 
devant en cas de liquidation en 2025, 
permettre le remboursement des ac- 
tions de capital la Colonie est assu- 
rée, alors qu’aux termes de l'arti- 
cle 23 ce remboursement n'a lieu que 
pour autant que l'actif net soit suf- 
fisant. 


» En effet la répartition de l’actif 
net est effectuée comme suit : 


» 1° 25 % aux actions de jouis- 
sance ; 


» 2v gur le solde, prélèvement de la 
somme nécessaire pour le rembour- 
sement au pair des actions de capi- 
tal ; 


» 3° le surplus à raison de 25 % 
aux actions de jouissance et de 75 % 
aux actions de capital. | 


maar moet worden gestort in het ac- 
tief, in de uitkering waarvan de Ko- 
lonie wel te verstaan deel heeft, zoals 
bepaald in artike! 23 van de over- 
eenkomst van 18 April 1927. 


» 7. — Voordelen voor de aandeel- 
houders. 


» a) Ten behoeve van het gewone 
of buitengewone delgingsfonds zul- 
len geen dotaties meer gedaan wor- 
den; dus, verhoging van de winst; 


» b) geen kapitaalsverhoging dus 
geen binnenroepen van inschrijvin- 
gen en geen nieuwe aandelen die bij 
de winstuitkering in aanmerking ko- 
men. 


» 8. — Voordelen voor de Kolonie : 


» a) Normaal zou het nieuw op- 
richtingsprogramma  gefinancieerd 
moeten worden door een nieuwe uit- 
gifte van preferente aandelen waar- 
van de Kolonie de interest zou moe- 
ten waarborgen; de Kolonie ontsnapt 
aan dit waarborgrisico; 


» db) de vorming van het netto-ac- 
tief, dat in geval van vereffening in 
2025 de terugbetaling van de kapi- 
taalsaandelen van de Ko'onie moet 
mogelijk maken, is verzekerd, dan 
als volgens artikel 23 deze terugbe- 
taling maar geschiedt in zover het 
netto-actief toereikend is. 


» De uitkering van het netto-actief 
geschiedt immers als volgt : 


» 1° 25 % aan de genotsaandelen: 


» 2° op het saldo, afnemins van 
de som nodig om de kapitaalsaande- 
len a pari terug te betalen: 


» 8° het overige a rato van 25 % 
aan de genotsaandelen en 75 % aan 
de kanitaalsaandelen. 
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» 9. — Justification finale de l’opé- 
ration. ——. 


» [1 n’aurait pas été logique de pro- 
céder à une augmentation de capital 
alors que la Société possède des dis- 
ponibilités suffisantes, grâce à son 
fonds de renouvellemenet. 


» Il importe cependant de veiller 
.à ne pas compromettre le renouvel- 
lement par des prélèvements incon- 
sidérés. 


» C’est la condition à laquelle la 
Société s’est engagée. » 


Mis aux voix, le projet a été ap- 
prouvé à l’unanimité des membres 
présents. 


MM. De Cleene et Deraedt étaient 
absents et avaient prié d’excuser 
leur absence. 


Bruxelles, le 12 novembre 1948. 


Le Consetller-Räpporteur, 


» 9. — Rechtrvaardiging van de 
verrichting. 


» Het zou niet logisch geweest zijn 
het kapitaal te verhogen, dan als de 
Mij, dank zij haar vernieuwings- 
fonds, voldoernde beschikbare gelden 
bezit. 


» Men dient er nochtans op te let- 
ten de vernieuwing niet door onbera- 
den opnemingen in gevaar te bren- 
gen. 


» Daartoe heeft de Mij zich ver- 
bonden. » 


In stemming gebracht, werd het 
ontwerp door de tegenwoordige le- 
den eenparig aangenomen. 


De HH. De Cleene en Deraedt wa- 
ren afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 12 November 1948. 


Het Raadslid-Verslaggerer, 


O. LOUWERS. 


L'Auditeur. 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Modification à l’article 26 de la con- 
vention du 13 avril 1927 conclue 
entre la Colonie, la Compagnie du 
Chemin de Fer du Bas-Congo au 
Katanga et la Société des Chemins 
de Fer Léopoldville Katanga-Dilo- 
lo. Convention du 26 juin 1948. 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 22 octobre 1948; 


Vu ]a proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Wijziging aan artikel 26 van de over- 
eenkomst van 13 April 1927 geslo- 
ten tussen de. Kolonie, de Spoor- 
wegmaatschappij Beneden - Congo 
en de Spoorwegmaatschappij Leo- 
poldstad Katanga-Dilolo. Overeen- 
komst van 26 Juni 1948. Goedkeu- 
ring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
inenden, HEIL. 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 22 October 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETÈREN : 


ARTIKEL LÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. Pierre WIGNY, 
Ministre des Colonies, de première part, 


la COMPAGNIE DU CHEMIN DE FER DU BAS-CONGO AU KA- 
TANGA, société congolaise à responsabilité limitée, dont le siège social 
est à Elisabethville, représentée par M. Odon JADOT, Vice-Président 
et Administrateur-délégué, et M. Paul GILLET, HRMEeerurDeerte, 
de deuxième part, 


et 


la SOCIETE DES CHEMINS DE FER LEOPOLDVILLE-KATAN- 
GA-DILOLO, société congolaise à responsabilité limitée, dont le siège 
social est situé à Elisabethville, représentée par M. Guillaume OLYFF, 
Président, et M. Lambert JADOT, Administrateur, de troisième part, 


Il est convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation du Pouvoir Lé- 
gislatif de la Colonie et de ratification par l’Assemblée Générale des ac- 
tionnaires de la Société des Chemins de fer Léopoldville-Katanga-Dilolo; 


NS en D = eme: . 
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En vue de permettre à la Société des Chemins de fer Léopoldville- 
Katanga-Dilolo de pourvoir aux dépenses de Premier Etablissement in- 
combant au Fcnds de Construction nonobstant l'insuffisance de celui-ci, 
il est ajouté les dispositions suivantes à l’article 26 de la convention du 
13 avril 1927 entre la Colonie du Congo Belge et la Compagnie du Che- 
min de fer du Bas-Congo au Katanga : 


« La Société couvrira au moyen de disponibilités de sa trésorerie les 
» dépenses de Premier Etablissement auxquelles elle ne pourra pour- 
» voir au moyen du Fonds de Construction. 


» Ces dépenses seront amorties au moyen du Fonds d’Amortissement, 
» qui s'élevait à 13.997.860 francs à fin 1947. À ce montant sera ajoutée 
»s la dotation extraordinaire de 40.193.796 francs. La somme totale de 
» 54.191.656 francs sera placée comme l’est actuellement le Fonds 
» d’'Amortissement. 


» La différence, en plus ou en moins, entre le produit de ce placement 
» 4 % sera imputée au compte de résultats de la société. » 


Le présent avenant sera annexé aux statuts de la Société des Chemins 
de fer Léopoldville-Katanga-Dilolo. 


Fait à Bruxelles, en triple exemplaire, le 26 juin 1948. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. |! met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 15 janvier Gegeven te Brussel, den 15 Ja- 
1949. | nuari 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëén, 
P. WIGNvy. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation des Missionnaires d’Afrique 
(Pères Blancs) du Vicariat Apos- 
tolique du Kivu, d’un terrain de 
47 Ha. 82 a. sis à Tangira. Conven- 
tion du 28 décembre 1948. Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT 


Sur la proposition du Ministre des | 


Colonies, 


Gronden, — Kosteloze afstand aan 


de « Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vica- 
riat Apostolique du Kivu », van een 
grond van 47 Ha. 82 a. te Tangira. 
Overeenkomst van 28 December 
1948. Goedkeuring. 


n— 


KAREL, PriNsS vAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL. 


Op de voordracht van de Minister 


van Koloniën, 


| 
| 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 
TEN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit 


est approuvée : voigt wordt goedgekeurd : 


La COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété, à l'ASSOCIATION DES 
MISSIONS D'AFRIQUE (PERES BLANCS) DU VICARIAT APOS- 
TOLIQUE DU KIVU. dont la personnalité civile a été reconnue par ar- 
rêté royal du 14 juillet 1930 (Bulletin Officiel, année 1930, page 606), 
représentée par Monseigneur CLEIRE, Richard, agréé en qualité de Re- 
présentant Légal par ordonnance en date du 23 avril 1945 (Bulletin 
Administratif, année 1945, page 597), ci-après dénommée la « Mission », 
qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1948, mo- 
difié par celui du 2 juin 1945, et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à l'établissement d’une mission, situé à TANGIRA, 
d'une superficie approximative de QUARANTE-SEPT HECTARES 
QUATRE-VINGT-DEUX ARES (47 ha. 82 a.), dont les limites sont 
représentées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après 
à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la MISSION. 


CONDITIONS SPECIALES 


” Article premier. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbaticn par le pouvoir compétent de la Colonie. 


W1j HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 


De overeenkomst waarvan de tekst 





— 141 — 


Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


1) les terres qui seront occupées sur un dixième de leur surface par 
des installations répondant à la destination du terrain et comportant 
la construction d’une maison d’habitation avec ses dépendances, pour les 
missionnaires, une église, une école primaire pour garcons, une maison 
d'habitation avec dépendances pour religieuses indigènes, une école vri- 
maire pour filles, des maisons pour instituteurs, des locaux pour d’au- 
tres œuvres paroissiales, etc... 


2) les terres qui sont couvertes sur 1 5 au moins de leur surface de 
cultures alimentaires, fourragères ou autres; 


8) les pâturages sur lesquels sont entretenus des bestiaux à l’élève ou 
à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de quatre 
têtes de petit bétail par dix hectares; 


4) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 


l‘gneuses à raison de 50 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Art. 8. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5, premier 
et deuxième alinéas, du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 
2 juin 1945 sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur 
de Province. 


La « MISSION » s’engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéan- 
ce les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Con- 
go Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 





Art. 4 sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession: leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées Jors du mesurage officiel. 


Art. 5. — La « MISSION » ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au dévelosïpement de son entreprise. 


Art. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et se- 
lon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle expri- 
mée au contrat, la « MISSION » aura à se désister de l’excédent constaté 
s’il est d’un vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désiste- 
ment pourra au choix de la « MISSION » porter de préférence sur les 
surfaces non mises en valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles 
d'être occupées par des tiers indigènes ou non indigènes. 
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Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour la « MISSION » 
ni à indemnité, ni à compensation la surface indiquée au contrat étant 
le maximum auquel la « MISSION » reconnaît avoir droit. 


Art. 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1* et 2me alinéas du 
décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécu- 
tion des conditions générales de ce décret et des conditions spéciales re- 
prises ci-dessus, feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat 
si après sommation faite par lettre recommandée, la « MISSION » ne 
satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-huit décem- 


bre mil neuf cent quarante-huïit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 24 janvier 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 24 Ja- 
nuari 1949. 


CHARLES. 


\ 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 
De Minister van Koloniën, 


P. WIcny. 


AVIS 


En exécution des dispositions de 
l’article 2 de ia convention du 2 avril 
1948, approuvée par décret du 11 
septembre 1948, paru au B. O. du 
Congo Belge du 15 octobre 1948, 2e 
partie, p. 462, l’avis au public relatif 
aux modalités de la participation des 
colons miniers du Ruanda-Urundi au 
capital de la Compagnie de Recher- 
ches et d’Exploitations minières au 
Ruanda-Urundi (COREM) a été pu- 
blié au Bulletin Officiel du Ruanda- 
Urundi du 31 janvier 1949. 


0 Re né ER NÉS EREEEES 


BERICHT 


In uitvoering van de bepalingen 
van artikel 2 der overeenkomst van 
2 April 1948, goedgekeurd bij de- 
creet van 11 September 1948, ver- 
schenen in het A. B. van Belgisch- 
Congo van 15 Oktober 1948, 2° deel, 
biz. 462, is het bericht aan het pu- 
bliek betreffende de modaliteiten van 
de deelhebbing der mijnbouwkolonis- 
ten van Ruanda-Urundi, in het kapi- 
taal der « Compagnie de Recherches 
et d'Exploitations minières au Ruan- 
da-Urundi » (COREM) gepubliceerd 
in het Ambtelijk Blad van Ruanda- 
Urundi van 31 Januari 1949. 


Imprimerie Clarence DENIS, chaussée de Mons, 289, Bruxelles. 
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29 Januari 1949. — D. — Mijnen. — 
Hernieuwing voor twee jaar van 
de uitsluitende opsporingsrechten 
die de « Géoruanda >» geniet 
krachtens de concessie aan de 
Heer Michael Moses, verleend bij 
decreet van 21 December 1939, 


29 Januari 1949. — D. — Mijnen. — 
Verlenging van mijnconcessies 
aan de « Société d'Exploitations 
et de Recherches Minières au Ka- 
tanga (Sermikat) ». 


13 Februari 1949. — B. KR. — Gronden. 
— Kosteloze afstand aan de «Mis- 
sion des Sœurs de l’Institut de 
l'Enfant Jésus » van een grond 
van 4 ha. 75 a. gelegen te Wam- 
ba. — Overcenkomst van 22 Ja- 
nuari 1949. — Goedkeuring. 


1S Februari 1949. —_ B. KR. — Gronden. 


— Kosteloze afstand aan de «Con- 
grégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » van een grond van 
70 a. gelegen in de inlandse wijk 


van Leopoldstad-West. —— Over- 
eenkomst van 27 Januari 1949. 
— Goedkeuring. 


15 Febhruari 1949. — B. KR. — Gronden. 
— Kosteloze concessie aan de «As- 
sociation des Sœurs de Marie de 
Pittem » van 4 gronden te Ka- 
mina door het « Bijzonder Co- 


mité du Katanga ». — Overeen- . 


komst van 27 November 1948. — 
Goedkeuring. 


22 Februari 1949. — D. — Gronden. — 
Uitgifte in erfpacht aan de Hr. 
François Simons, van een grond 
van 4.500 ha. te Lubi (district 
Kabhinda). — Overeenkonst van 
30 September 1948. — Gaedkeu- 


ring. 


22 Februari 1949. — D. — Gronden. — 
Concessie aan de Hr. Bastin, Ray- 
mond, van een grond van 150 ha. 
te Kpolokpolo. — Overeenkomst 
van 20 Oktober 1947. — Goedkeu- 


ring. 


22 Februari 1949, — B. KR. — Levering 
van electrische stroom te Leopold- 
stad. — Goedkeuring van het bij- 
voegsel van 17 December 1948 aan 
de overeenkomst gesloten op 4 
September 1936 tussen de Kolonie 
en de « Société Coloniale d'Elec- 
tricité ». 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret concernant le Do- 
maine Minier du Comité Spécial du 
| Katanga. — Concession minière ac- 

cordée à la Société d'Exploitation et 
de Recherches Minières au Katan- 
ga (Sermikat). — Approbation. 


——p 


Ce projet de décret a été présenté 
au Conseil Colonial dans sa séance du 
3 décembre 1948 ef, après délibéra- 
{ion, il a été approuvé à l’unanimité. 


MM. les Conseillers Maquet, Itten 
et Louwers étaient absents et excu- 
sés. 

Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet betref- 
fende het mijndomein van het Bij- 
zonder Comité van Katanga. — 
Mijnbouwconcessie verleend aan de 
« Société d'Exploitation et de Re- 
cherches Minières au Katanga » 
(Sermikat). — Goedkeuring. 


Dit ontwerp van decreet werd aan 
de Koloniale Raad onderworpen in de 
zitting van 3 December 1948 en na 
een bespreking eenparig goedgekeurd. 


De HH. Raadsleden Maquet, Itten 
en Louwers waren afwezig met ken- 
nisgeving. 

Brussel, 17 December 1948. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


P. GUSTIN. 


L’'Auditeur, | 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Décret du 29 janvier 1949 | 
accordant des concessions minières 
à la Société d'Exploitation et de 
Recherches Minières au Katanga | 
Sermikat). | 





CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 3 décembre 1948, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 





Mijnen. — Decreet van 29 Januari 
1949 waarbij aan de « Société d’Ex- 
ploitation et de Recherches Mi- 
nièéres au Katanga » (Sermikat) 
mijnconcessies verleend worden. 


et 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINERIJE, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 3 December 1948, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : ° 


L d 
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ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN, 
| 
La convention dont la teneur suit : De overeenkomst waarvan de in- 
est approuvée : | houd volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, représenté par M. Ary, Guillaume, 
Président ff., domicilié n° 87, avenue Paul Deschanel, à Schaerbeek, d’une 
part, 
et 


la Société d'Exploitation et de Recherches Mivières au Katanga « SER- 
MIKAT », représentée par M. Victor Brien, Président, domicilié à Bru- 
xelles, 45, rue du Pépin et M. G. Raskin, Administrateur-délégué, domicilié 
à Auderghem, 38, Avenue du Parc de Woiuwe, d’autre part, 


Il a été convenue ce qui suit : 
ART. 1. — Sous réserve des droits des tiers, la contractante d'autre 
part pourra, à titre exclusif, couvrir de permis spéciaux de recherche 


minière, à délivrer selon la législation minière de droit commun, les super- 
ficies inclues dans les limites ci-après : 


BLOC A (à l’exception de la partie couverte par le P. E. N° 83). 


A l’Est et au Nord-Est : la Luvua depuis le confiuent de la Sankansima 
jusqu’au confluent de la Kisansa. 


A l'Ouest : le thalweg de la Kisansa deruis le confluent avec la Luvua 
jusqu’à la tête de source la plus méridionale, puis une ligne droite reliant la 
tête de source la plus méridionale de la Kisansa à la tête de source la plus 
occidentale de la Sankansima. 


Au Sud : le thalweg de la Sankansima depuis sa tête de source la plus 
occidentale jusqu’à son confluent avec la Luvua. 
BLOC B. 


A l’Ouest : les limites du polygone Mandwe entre les bornes V et X. 


Au Nord et au Sud : les parallèles passant respectivement par jies bornes 
V et X. 


A l'Est : le méridien situé à 5 kilomètres de la borne X. 


BLOC C. 


1° une droite réunissant la borne I du polygone Mandwe à la borne VI 
du polygone Kilungu ; 


2° la limite Nord du polygone Kilungu ; 


__ 8° une droite réunissant la borne IV du polygone Kilungu au confluent 
de la Kalumengongo et de la Luendo; 


4° Ja Luendo depuis ce point jusqu’à la borne III du polygone Mandwe: 


5° la limite Sud du polygone Mandwe de la borne III à la borne I. 
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| 1° une droite réunissant la borne III dü polygone Mandwe à la borne V; 
2° la limite actuelle du bloc Mandwe entre ces deux points. 


La carte ci-jointe, utilisée pour la présente convention est celle du 
Comité Spécial du Katanga à l’échelle du 1/500.000 du mois de mars 1947. 


ART. 2. — Par dérogation à l’ordonnance légiislative n° 309 du 2 juil- 
let 1941, l’obtention de permis généraux de recherches minières et la dénon- 
ciation des permis spéciaux de recherche minière repris à l’article premier 
ci-dessus pourra se faire dès la date d’entrée en vigueur du décret appro- 
batif de la présente convention. 


ART. 3. — Le Comité Spécial du Katanga s’engage à accorder à la 
contractante d'autre part, le droit d'exploiter jusqu’au onze mars mil neuf 
cent nonante, les mines visées à l’article premier et pour lesquelles elle 
aura obtenu un permis spécial et exclusif de recherche minière en vertu 
de la présente convention. 


L'exploitation de ces mines sera régie par les articles 3 et 4 des con- 
ventions du 31-8-1920, conclues avec la Simkat et approuvées par décret 
du 24 mai 1921. Les redevances minières seront calculées conformément 
à l’article 5 des statuts de la société, tel que cet article a été établi par 
l’Assemblée Générale extraordinaire du 21 février 1935 et approuvé par 
arrêté royal du 16 avril 1936. 


ART. 4. — Dans la présente convention, l’expression : « la législation 
minière de droit commun » signifie la législation en vigueur au moment 
où on a recours à l'application de la législation pour l'exécution de cette 
convention. 


ART. 5. — La présente convention est conclue sous réserve de son 
approbation par le pouvoir législatif de la ‘Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 14 juillet 1948. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 29 janvier Gegeven te Brussel, de 29 Januari 
1949, 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un : Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret portant renouvel- 
lement des droits miniers dérivant 
de la convention conclue avec M. 
Michael Moses, et approuvée par 
décret du 21 décembre 1939. 


Le projet de décret renouvelant 
pour deux ans les droits de recherches 
minières exclusives, en faveur de M. 
Michael Moses, dérivant de la conven- 
tion du 23 mars 1939, approuvée par 
décret du 21 décembre 1939, a été 
examiné le 3 décembre 1948. 


Ce projet de décret n’a soulevé au- 
cune objection et a été adopté à l’una- 
nimité. 


MM. Louwers, Itten et Maquet, 
absents, s’étaient fait excuser. 


Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


| 
| 
| 





een ontwerp van decreet tot her- 
nieuwing van de mijnbouwrechten, 
voortvloeiend uit de overeenkomst, 
afgesloten met de H. Michael Mo- 
ses, en goedgekeurd bij decreet 
van 21 December 1939, 


Het ontwerp van decreet waarbi) 
voor twee jaar worden hernieuwd, 
ten gunste van de H. Michael Moses, 
de rechten tot uitsluitende mijnbouw- 
kundige opzoekingen, voortvloeiende 
uit de overeenkomst van 23 Maart 
1939, goedgekeurd bij decreet van 21 
December 1939, werd onderzocht op 
3 December 1948. 


Tégen dit ontwerp werd geen en- 
kele opwerping gemaakt en het werd 
eenparig aangenomen. 


De HH. Louwers, Itten en Maquet 
waren afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 17 December 1948. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


F. VAN DER LINDEN. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Décret du 29 janvier 1949 
renouvelant pour deux ans les 
droits de recherches minières ex- 
clusives de la Géoruanda, dérivant 
de la concession accordée à M. Mi- 
chael Moses par le décret du 21 
décembre 1939. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nia] en sa séance du 3 décembre 1948: 


Mijnen. — Decreet van 29 Januari 
1949 tot hernieuwing voor twee 
jaar, de uitsluitende mijnopspo- 
ringsrechten die de « Géorunda » 
geniet, krachtens de concessie aan 
de Heer Michael Moses verleend bij 
decreet van 21 December 1939. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door de Kolo- 
riale Raad uitgebracht in diens ver- 


| gadering van 3 December 1948; 


SL 
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> +6 RARE SAR UNE 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


AR. 1. 


Sont renouvelés pour une durée de 
deux ans, les droits de recherches mi- 
nières exclusives dont bénéficie la 
Compagnie Géologique et Minière du 
Ruanda-Urundi (Géoruanda) en ver- 
tu de la concession accordée à M. Mi- 
chael Moses par le décret du 21 dé- 
cembre 1939. 


Les délais prévus pour la dénoncia- 
tion des mines sont également renou- 
velés de deux ans. 


ART. 2. 


Pendant la durée du renouvelle- 
paiera au Gouvernement du Ruanda- 
Urundi une redevance calculée sur le 
nombre d’hectares compris dans les 
blocs délimités. 


Cette redevance, payable anticipa- 
tivement, sera calculée de manière à 
poursuivre la progression arithméti- 
que des redevances prévues par le dé- 
cret du 21 décembre 1939. 


Ces redevances seront calculées par 
période de douze mois. En cas de re- 
nonciation, les fractions d’année se- 
ront comptées comme années com- 
plètes. 


ARrf. 8. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 29 janvier 
1949. 


| 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonijën, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN WiIJ 
DECRETEREN : 


ART. 1. 


Worden hernieuwd voor twee jaar, 
de uitsluitende mijnopsporingsrech- 
ten die de « Compagnie Géologique et 
Minière du Ruanda-Urundi » (Géo- 
ruanda) geniet, krachtens de conces- 
sie aan de heer Michael Moses ver- 
leend bij decreet van 21 December 
1939. 


De termijnen bepaald voor het aan- 
zeggen der mijnen worden eveneens 
met twee jaar hernieuwd. 


ART. 2. 


Tijdens de duur der hernieuwing 
bepaalt de gerechtigde aan het Gou- 
vernement van Ruanda-Urundi een 
cijns, berekend naar het aantal hec- 
taren binnen de afgepaalde blokken. 


Deze vooruit betaalbare cijns 
wordt zo berekend dat de rekenkun- 
dige reeks van de bij decreet van 
21 December 1939 bepaalde cijnzen 
verder wordt toegepast. 


Deze cijnzen werden berekend per 
tijdperk van twaalf maanden. In ge- 
val van opzegging, worden de delen 
van jarern aangerekend als volle ja- 
ren. 


ART. 3. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 29 Januari 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: 
Le Ministre des Colonies, 


| 
| 


Vanwege de Regent: 
De Minister van Kolonién, 


P. Wicny, 
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Terres, — Cession gratuite à la Mis- 
sion des Sœurs de l'Institut de 
l'Enfant Jésus, d’un terrain de 4 
Ha. 75 a. sis à Wamba. —— Conven:- 
tion du 22 janvier 1949. — Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


. Gronden. 


— Kosteloze afstand aan 
de « Mission des Sœurs de l’Insti- 
tut de l'Enfant Jésus » van een 
grond groot 4 Ha. 75 a. gelegen te 
Wamba. — Overeenkomst van 22 
Januari 1949. —— Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEïr ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI] HEBBEN RESLOTEN 


TEN : 


EN WI] BESLUI- 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 
La convention dont la teneur suit 


De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : 


volgt wordt goedgekeurd : 

La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général cède 
gratuitement en toute propriété, à la « MISSION DES SŒURS DE L’IN- 
STITUT DE L'ENFANT JESUS », personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 16 avril 1931 (B.0. 1931, page 269), représentée par Dame BO- 
GAERTS, Angélique, demeurant à “Wamba (Kibali-Itur i) agréée en qualité 
de Représentante-Légale (B.0. 1931, page 269), ci-après dénommée « LA 
MISSION >» qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 jan- 
-vier 1943, 2 juin 1945 et aux conditions snéciales qui suivent, un terrain 
destiné à un usage de poste de Mission situé à Wamba d’une superficie de 
quatre hectares septante-cinq ares dont les limites sont représentées par 
un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 
2.500. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de 
son approbation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1‘10 au moins de leur surface par des con- 
structions: 


b) les terres couvertes sur 1,5 au moins de leur surface par des cul- 
tures vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires; 


c) les terres mises en valeur comme il est dit à l’article 8 ci-après, 
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Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. | 


Les cultures vivrières faites en application de l’ordonnance n° 115/AE/ 
T. du 12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en valeur. 


ARTICLE 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente 
convention, la Mission s'engage à ne pas détourner la destination du ter- 
rain cédé. 


ARTICLE 4. -_ L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 
1 et 2" alinéas —— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par 
procès-verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ARTICLE 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant 
le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 6. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits 
que les indigènes pourraient revendiquer dans le délai et selon la procé- 
dure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ARTICLE 8. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé c’est-à-dire sur une superficie de quarante-sept ares cinquante cen- 
tiares. Les essences à employer seront laissées au choix de la Mission. 


Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l’éva- 
luation des superficies de mises en valeur. 


ARTICLE 9. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2° alinéas 
du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d’of- 
fice la résolution du présent contrat si après sommation faite par lettre 
recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trente jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-deux janvier 
mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé | De Minister van Kolonién is belast 
‘le l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
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Donné à Bruxelles, le 15 février Gegeven te Brussel de 16 Februari 
1949. 1949. | 


CHARLES. 


Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonién, 


P. WicGNy. 


Terres. — Cession gratuite à la Con- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
grégation des Frères des Ecoles « Congrégation des Frères des 
Chrétiennes, d’un terrain de 70 a. Ecoles Chrétiennes » van een grond 


sis dans la cité indigène de Léo- groot 70 a. gelegen in de inlandse 
poldville-Ouest. — Convention du wijk van Leopoldstad-West. — 
27 janvier 1948. — Approbation. Overeenkomst van 27 Januari 1948. 
Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan alleu, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WW1} HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à la CONGREGATION DES FRERES 
DES ECOLES CHRETIENNES, dont la personnalité civile est reconnue 
par Arrêté Royal du 21 janvier 1910 (B.O. 1910, page 375) représentée 
par le Révérend Frère Tordeur Joseph, son Représentant Légal, agréé par 
Ordonnance du 3 septembre 1937 (B.A. 1937, page 424) ci-après dénom- 
mée la «Mission » qui accepte, aux conditions générales du Décret du 
24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spé- 
ciales qui suivent, un terrain destiné à des œuvres religieuses, situé dans 
la cité indigène de Léopoldville-Ouest, entre les avenues du Lac Léopold II 
et le Port Francqui, et les rues de Bandundu et de l’Ituri, d’une superficie 
de septante ares (70 a.) dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


LE : . Q . e 
La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission, 
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CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de 
son approbation par le Pouvoir Compétent. 


et" de ED. du: a 


ARTICLE 2. — Seront considérées comme mises en valeur, les terres 
couvertes de constructions entièrement achevées répondant à la destina- 
tion mentionnée ci-dessus. 


Les constructions devront être conformes aux prescriptions de l’Au- 
torité compétente à qui les plans devront être soumis, toute diligence étant 
faite par la Mission pour obtenir l’autorisation de bâtir en temps utile. 


La Mission sera tenue de se conformer aux prescriptions de l’Autorité 
administrative en ce qui concerne la zone de recul à observer éventuelle- 
ment le long des voies publiques pour l'alignement des constructions. 
Toutefois, cette zone ne pourra excéder cinq mètres de largeur. 


ARTICLE 8. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 
1° et 2° alinéas — du Décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ARTICLE 4. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1% et 2me alinéas 
— du Décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexé- 
cution des conditions générales de ce Décret ainsi que l’inexécution des 
conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution 
du présent contrat si, après sommation faite par lettre recommandée, la 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de un mois 
à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt sept janvier mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast 
ae l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 février Gegeven te Brussel, de 15 Februari 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


P. WIGNy. 








Ü 
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Terres. — Concession gratuite à : Gronden, — Kosteloze afstand aan de 
l « Association des Sœurs de Ma-  « Association des Sœurs de Marie 
rie de Pitthem » de 4 terrains sis de Pitthem » van 4 gronden te Ka- 


à Kamina, par le Comité Spécial du mina, door het Bijzonder Comité 


i 
| 
Katanga. — Convention du 27 no- |! van Katanga. — Overeenkomst 
vembre 1948. — Approbation. : van 27 November 1948. — Goed- 
|  keuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
A tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIiL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI1j HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le COMITE SPECIAL DU KATANGA, dont les bureaux sont 
situés à Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique, pour 
qui agit Monsieur Henri VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu 
de procuration authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers 
d'Elisabethville, sous le numéro spécial 1477 (mille quatre cent septante 
sept), contractant d’une part, 


et l'ASSOCIATION DES SŒURS DE MARIE DE PITTHEM, dont le | 
siège est à Kamina, ayant reçu personnalité civile par arrêté royal du | 
18 juillet 1933 (dix huit juillet mil neuf cent trente-trois) représentée 

par la Révérende Mère LANCKRIET Elisa, résidant à Kamina, agréée en 

qualité de Représentante Légale de la dite Association par Ordonnance 

du Gouverneur Général du Congo Belge, en date du 18 juillet 1988 (dix-huit 

juillet mil neuf cent trente-trois), parue page 520 (cinq cent vingt) du 

Bulletin Administratif du Congo Belge n° 8 (huit) de l’année 1933 (mil 

neuf cent trente-trois), contractant d'autre part, 


IL EST CONVENU CE QUI SUIT SOUS RESERVE D’APPROBATION 
PAR ARRETE ROYAL : 


Le Comité Spécial du Katanga concède gratuitement au contractant 
d'autre part qui accepte : 


Quatre terrains non urbains situés à Kamina, teis qu’ils sont indiqués 
au croquis ci-joint sous les dénominaiions ci-après : 


Un bloc A d’une superficie de 7 Ha. 50 à. (sept hectares cinquante ares) 
environ; 


Un bloc B d’une superficie de 72 ares (septante-deux ares) environ; 
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Un bloc C d’une superficie de 1 Ha. 40 a. (un hectaïe quarante ares) 
environ; 


Les blocs 42 et 43 de la Cité Indigène de Kamina, d'une superficie glo- 
bale de 1 Ha. 68 a. (un hectare soixante-huit ares) environ. , 


La nature ainsi que les limites des terrains sont parfaitement connues 
du contractant d’autre part. 


Cette concession gratuite est faite : 


1°) aux conditions du Règlement Genéral du Comité Spécial du Katanga 
sur les cessions et concessions gratuites aux Associations scientifiques et 
religieuses et aux Etablissements d'utilité pubiique, publié au Bulletin 
Administratif du Congo Belge numéro deux du vingt-cinq janvier mil neuf 
cent quarante-sept (n° 2 du 25 janvier 1947) dont le contractant d’autre 
part déclare avoir connaissance ; 


2°) aux conditions SPECIALES ci-après : 


ARTICLE PREMIER. -— Durée de la concession. 


La présente concession a une durée de dix ans qui prendra cours à la 
date de l’approbation par arrêté royal du présent contrat. 

ARTICLE II. — Destination du terrain. = 

Dans les limites de l’article 6 du Règlement Géneral du Comité Spécial 
sur les cessions et concessions gratuites dont mention ci-dessus, les ter- 
rains sont destinés exclusivement : 


le bloc À à l'installation d’une plaine de jeux, potager et petit élevage; 


le bloc B à l'installation d’un bassin de natation et le bloc C aux œuvres 
indigènes féminines. 


Aucune occupation indigène ne sera tolérée dans les blocs A et B, à l’ex- 
ception du logement de deux domestiques. 


ARTICLE III -— Mise en valeur. 


Avant l'expiration du contrat, le contractant d’autre part devra avoir 
érigé sur le terrain cédé des constructions en matériaux durables, con- 
formes aux prescriptions de l’autorité compétente. Les dites constructions 
devront être en rapport avec la destination, la situation et la superficie de 
la parcelle cédée. Le plan des constructions projetées et le plan d’implan- 
tation devront avoir reçu l’approbation du Comité Spécial du Katanga. 


ARTICLE IV. — Cession gratuite de la propriété. 


A tout moment au cours du contrat, le coniractant d’autre part aura le 
droit d'obtenir la cession gratuite de la propriété des terrains, à la condi- 
tion d’avoir réalisé les conditions du présent contrat et notamment les 
obligations de mise en valeur déterminées par l’article III ci-dessus. 


ARTICLE V. — Servitude. 


Les 2 terrains situés au Nord du rail (Rlocs À et B) sont grevés, pour 
la partie qui empiète sur Ja réserve de la plaine d’aviation de Kamina, 
de la servitude aéronautique prévue par l’article 3 du Décret du 1° sep- 
tembre 1932 (premier septembre mil neuf cent trente-deux). 
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ARTICLE VI. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive de son appro- 
bation par arrêté royal. 


La convention sera nulle si l'approbation n'intervient pas dans les deux 
ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition 
du terrain en cause, sans autre formalité que la notification préalable au 
contractant d'autre part par lettre recommandée ou contre accusé de récep- 
tion de la défaillance de la condition. 


L'accomplissement de la condition n'aura pas d'effet retroactif. 


ARTICLE VII —— Fin du contrat. — Remise en état des lieux. 


Au cas où le présent contrat viendrait à être résilié ou annulé pour quel- 
que cause que ce soit, le contractant d'autre part devra enlever les con- 
structions et plantations existantes et remettre le terrain en état locatif. 


S’il est en défaut d'exécuter cette obligation, le Comité Spécial aura le 
droit de procéder lui-même d'office à la remise en état aux frais du con- 
tractant d'autre part. Le Comité Spécial pourra toutefois conserver les 
constructions et plantations en remboursant la valeur des matériaux et le 
prix de la main-d'œuvre sans égard à la plus-value que le fonds a pu 
acquérir. 


Fait en double exemplaire à Elisabethville, le vingt-sept novembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 février Gegeven te Brussel, de 15 Februa- 
1949. ri 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 
P. WIGNy. 





— 159 — 


Rapport du Conseil Colonial sur un | Verslag van de Koloniale Raad over 
projet de décret approuvant la ces- een ontwerp van decreet tot koste- 
sion gratuite à l’Armée du Salut | Joze afstand aan het Leger des 
d'un terrain de 81 ares, sis dans la | Heils van een grond van 81 aren 


-. és 


cité indigène de Léopoldville. in de inlandse wijk van Leopold- 
stad. a 

Ce projet de décret a été présenté Dit ontwerp van decreet werd aan 
au Conseii Colonial dans sa séance du | äe Koloniale Raad voorgelegd in de 
14 janvier 1949. zitting van 14 Januari 1949. 

Un membre signale le grand dé- Een raadslid wijst op de grote toe- 
vouement et l’activité généreuse de | wijding en de edelmoedige actie van 
l'Armée du Salut à Léopoldville. het Leger des Heils te Leopoldstad. 

Le projet a été approuvé à l’una- Het ontwerp werd eenparig goed- 
nimité. gekeurd. 

M. le Conseiller Louwers était ab- De H. Louwers, Raadslid was af- 
sent et excusé. wezig met kennisgeving. 

Bruxelles, le 11 février 1949. Brussel, 11 Februari 1949. 

Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 


NORBERT LAUDE. 


L'Auditeur, | De Auciteur, 


M. VAN HFECRE. 


Terres. — Cession gratuite à l'Armée : Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


du Salut d’un terrain de 81 ares « Armée du Salut » van een grond 

sis dans la cité indigène de Léo- van 81 a. gelegen in de inlandse 

poldville-Est. — Convention du 29 : wijk van Leopoldstad-Oost. — 

octobre 1948. — Approbation. :  Overeenkomst van 29 October 1948. 
Goedkeuring, 


ns ——. 


CHARLES. PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINERIK. 


ne 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


A tous, présents et à venir, SALUT ‘ 





Vu l'avis émis par le Conseil Colo- | 


Gezien het advies door de Koloniale 


nial en sa séance du 14 janvier 1949: | Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 14 Januari 1949: | 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, . van Koloniën, 
NOUS AVONS DÉCRÊTÉ ET DÉCRÉTONS : VW] HEBREN GEDECRETEERD EN WA] 


DECRETEREN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEI. ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l'Armée du Salut, dont la person- 
nalité civile est reconnue par arrêté royal du 21 février 1936 (B.0. 1936, 
page 330), représentée par M. Becquet, Henri, agréé en qualité de Repré- 
sentant Légal par arrêté royal du 21 février 1936 (B.0. 1936, page 330) 
ci-après dénommée la « Mission » qui accepte, aux conditions générales 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à des œuvres religieuses 
situé dans la cité indigène de Léopoldville-Est, d’une superficie de quatre- 
vingt-un ares( 81 ares) dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent centrat est conclu sous réserve 
de son approbation par le Pouvoir Compétent. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur, les terres cou- 
vertes de constructions entièrement achevées, répondant à la destination. 
mentionnée ci-dessus. 


Les constructions devront être conformes aux prescriptions de l’Autorité 
Compétente à qui les plans devront être soumis, toute diligence étant faite 
par la Mission pour obtenir l’autorisation de bâtir en temps utile. 


La Mission sera tenue de se conformer aux prescriptions de l’Autorité 
Administrative en ce qui concerne la zone de recul à observer éventuelle- 
ment le long des voies publiques pour l'alignement des constructions. 
Toutefois, cette zone ne pourra excéder cinq mètres de largeur. 


ART. 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 —— 1° et 
2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance Îles for- 
malités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge en 
vue de l’enregistrement des terres au nom de lä Colonie. 


ART. 4. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2° alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution 
des conditions générales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions 
spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent 
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décret si après sommation faite par lettre recommandée, la Mission né 
satisfait pas aux dites obligations dans un délai de un mois à dater de la 


réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-neuf octobre mil 


neuf cent quarante-huit. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 29 janvier 
1949. 





ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 29 Januari 
1949. | 


CHARLES. 


Par le Régent: 
Le Ministre des Colomies, 


Vanwege de Regent: 
De Minister van Koloniën, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant un 
échange de terrains sis à Kikwit 
(district du Kwango) avec l’Asso- 
ciation des Pères de la Compagnie 
de Jésus desservant la Mission du 
Kwango. 

Le Conseil a examiné ce projet de 

décret au cours de la séance du 14 

janvier 1949. 


Le projet n’a donné lieu à aucune 
observation et a été approuvé à l’una- 


nimité des membres présents, moins 
une abstention. 


M. le Conseiller Louwers était ab- 
sent et excusé. 
Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Consetller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van gron- 
den te Kikwit (Kwango-district) 
met de Vereniging van de Paters 
van het Gezelschap Jesu die de 
Kwango-Missie bedienen. 

De Raad heeft dit ontwerp van de- 

creet onderzocht in de zitting van 14 

Januari 1949. 


Over het ontwerp zijn geen op of 


|! aanmerkingen in ’t midden gebracht 





en de tegenwoordige leden hebben 
het eenparig min een onthouding, 
goedgekeurd. 


De H. Louwers, Raadslid, was af- 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 
Het Raadslid-V'erslaggever, 


DE CLEENE. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Echanges de terrains sis 
a Kikwit entre la Colonie et l’Asso- 
ciation des Pères de la Compagnie 
de Jésus desservant la Mission du 
Kwango. —Convention du 30 sep- 
tembre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Colc- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949; 


Sur la proposition du Ministre de 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden, — Ruiling van gronden te 


Kikwit tussen de Kolonie en de As- 
sociation des Pères de la Campa- 
gnie de Jésus desservant la Mis- 
sion du Kwango. — Overeenkomst 
van 30 September 1948. — Goed- 
keuring. 


—— 


KARII.,, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigcn en toeko- 


menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 


Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 14 Januari 1949; 


Op de voordracht van de Minister 


van Kolonién, 


WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN Wii] 


DECRETEREN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit 


est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur, Chef 
de la Province de Léopoldville, ci-après dénommée, « la Colonie », d’une 
part; 
et 


l'Association « Pères de la Compagnie de Jésus desservant la Mission du 
Kwango » dont la personnalité civile a été reconnue par le décret du 23 dé- 
cembre 1897 (B.0. 1898, page 2) et représentée par le Révérend Père 
Schurmans, Maurice, représentant légal (B.A. 1947, page 1169), d’autre 
part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie, 
Il a été convenu ce qui suit : 


1°) La Mission rétrocède gratuitement à la Cclonie qui accepte un ter- 
rain d’une superficie de quarante (40) ares, situé à Kikwit, enregistré 
volume A. II folio 34 de Ia conservation des Titres Fonciers de Léopold- 
ville, et représenté par une teinte bleue au croquis approximatif portant 
le numéro 1; figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


2°) En échange du terrain rétrocédé gratuitement, par la Mission, con- 
formément aux dispositions de l’article premier ci-dessus, la Colonie cède 
gratuitement, en pleine propriété, à la Mission, qui accepte, aux condi- 
tions générales du décret du 24 janvier 1943 et aux conditions spéciales ci- 
après, un terrain domanial, d’une superficie de un hectare zéro are un 
centiare 08246 (10001 m°? 08246), situé dans la circonscription urbaine de 
Kikwit et représenté par une teinte rouge au croquis approximatif numéro 
2, figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


ae PSE CREME 
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3°) Dans les dix ans de la date de l’approbation du présent contrat, 
feront retour à la Colonie, les terres qui n'auront pas été mises en valeur. 
Seront seules considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur un dixième de leur surface par des construc- 
tions complètement uchevées, réponuant à la destination du fonds (église, 
habitations, écoles, dortoirs, ateliers d'apprentissage, annexes, etc.) ; 


b) les terres cultivées sur un cinquième au meins de leur surface en 
cultures alimentaires, fourragères ou autres. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface, 


L’inexécution des cenditions prévues au présent article, sera constatée 
par procès-verbal du délégué du Gouverneur de Province. Cette inexécution 
donnera lieu à résolution du présent contrat. La Mission s'engage dès ores, 
à remplir dans le cas de résolution du présent contrat, les formalités pré- 
vues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge en vue d’enre- 
gistrement des terres au nom de la Colonie. 


4) Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente 
cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors 
du mesurage officiel. 


5°) La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses qui croissent actuel- 
lement sur le terrain que dans la mesure des défrichements nécessaires au 
développement de l’entreprise. 


6) Les frais d'enregistrement du terrain rétrocédé par la Mission, con- 
formément aux dispositions de l’article premier, sont à charge de la Colonie. 
Les frais d’enregistrement du terrain cédé par la Colonie conformément 
aux dispositions de l’article deux, sont à charge de la Mission. 


7°) Le contractant de seconde part renonce au bénéfice de l’article 7 du 
décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le trente septembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 29 janvier Gegeven te Brussel, de 29 Januari 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colomies, De Minister van Koloniên, 
P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant un 
échange de terrains sis à Mukula- 
kulu entre le Comité Spécial du 
Katanga et la Mission Catholique 
des Frères Franciscains. 


É } 


Ce projet de décret a été soumis 
à l’examen du Conseil Colonial dans 
la séance du 14 janvier 1949. 


Il a été approuvé, sans discussion, 
à l'unanimité. 


M. Louwers avait fait excuser son 
absence. 


Bruxelles, le 11 février 1949, 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van gron- 
den te Mukulakulu tussen het Bij- 
zonder Comité van Katanga en de 
Katholieke Missie van de Paters 
Franciscanen. 


Dit ontwerp van decreet werd aan 
de Koloniale Raad voor onderzoek on- 
derworpen in de zitting van 14 Ja- 
nuari 1949. 


Het werd, zonder bespreking, een- 
parig goedgekeurd. 


De H., Louwers was afwezig met 
kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


J. VAN WING. 
L’'Auditeur, | De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Echange de terrains sis à ! Gronden. — Ruiling van gronden te 


Mukulakulu entre le Comité Spé- 
cial du Katanga et ia Mission Ca- 
tholique des Pères Franciscains. 
— Convention du 27 mai 1948. — 
Approbation. 


ent 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu J’avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949. 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Mukulakulu tussen het Bijzonder 
Comité van Katanga en de « Mis- 
sion Catholique des Pères Francis- 
cains ». — Overeenkomst van 27 
Meiï 1948. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 14 Januari 1949, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN ; 
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ARTICLE PREMIER. ARTiFEL ÉÉX. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à 
Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique pour qui agit 
Monsieur Henri VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu de procu- 
ration déposée à la Conservation des ‘Titres Fonciers d’'Elisabethville, sous 
le numéro spécial 1477 (mille quatre cent septante sept), contractant d’une 
part, 


et 


la MISSION CATHOLIQUE DES PERES FRANCISCAINS, dont le siège 
est à Sandoa, reconnue par arrêté royal du 20 octobre 1923 (vingt octobre 
mil neuf cent vingt-trois) paru au Bulletin Officiel du Congo Belge numéro 
onze du 15 novembre 1923 (quinze novembre mil neuf cent vingt-trois), 
représentée par Monseigneur Valentin STAPPERS, résidant à Luabo-lez- 
Kinda, agréé en qualité de représentant légal de la dite Mission par ordon- 
nance du Gouverneur-Général du Congo Belge en date du 25 novembre 
1923 (vingt-cinq novembre mil neuf cent vingt-trois) parue page 6586 
au Bulletin Administratif du Congo Belge, contractante d’autre part, 


Li 


Il est convenu ce qui suit, sous réserve d’approbation par le pouvoir 
compétent de la Colonie : 


Le contractant d’une part cède à titre d'échange à la contractante d’autre 
part qui accepte, aux conditions du Règlement Général de vente et location 
des terres du Comité Spécial du Katanga, publié au Bulletin Officiel du 
Congo Belge du quinze août mil neuf cent vingt, dont la contractante 
d'autre part déclare avoir connaissance, modifiées et complétées par les 
conditions spéciales qui suivent : 


Un terrain rural situé à Mukulakulu d’une superficie de 37 Ha. 37 a. 
50 ca. (trente-sept hectares, trente-sept ares, cinquante cenliares) envi- 
ron, conformément au croquis ci-annexé (liséré rouge). 


La contractante d’autre part cède à titre d'échange au contractant d’au- 
tre part qui accepte : 


Un terrain rural situé à Mukulakulu, d’une superficie de 36 Ha. 6 a. 
(trente-six hectares six ares) environ, faisant partie d’un terrain de 82 Ha. 
(quatre-vingt deux hectares) environ, ayant fait l’objet d’un contrat de 
cession gratuite recu à la Conservation des Titres Fonciers d’Elisabethville 
sous le numéro spécial C.G. 176 (cent septante-six) en date du 22 mai 1942 
(vingt-deux mai mil neuf cent quarante-deux) entre le contractant d’une 
part et la contractante d’autre part, approuvé par le décret du 19 sep- 
tembre 1942 (dix-neuf septembre mil neuf cent quarante-deux) (B.A.C. 
Nc 19) (dix-neuf) du 10 octobre 1942 (dix octobre mil neuf cent quarante- 
deux) et enregistré au Voiume D.XLVIII, folio 45, indiqué par un liséré 
jaune au plan ci-joint. 


Les clauses et conditions du contrat précité s’appliqueront au terrain 
reçu en échange par la contractante d’autre part dans la mesure où elles 
s’appliquaient au terrain qu’elle cède en échange. 
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Aux fins des présentes, les contraetants déclarent faire élection de 
domicile : le Comité Spécial du Katanga en ses bureaux à Klisabethville 
et Monseigneur Stappers, représentant légal de la Mission Catholique des 
Pères Franciscains, à Luabo-lez-Kinda. 


Aucune soulte ni compensation n’est due pour la différence de valeur 


des terrains. 


Tous les frais généralement quelconques pouvant grever l'opération ci- 
dessus seront à charge de la contractante d'autre part, qui renonce au 
bénéfice de l’article 7 du décret du 24 janvier 1948 (vingt-quatre janvier 


mil neuf cent quarante-trois). 


Fait en double exemplaire à Elisabethville, le vingt-sept mai mil neuf 


cent quarante-huit. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 29 janvier 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel. de 29 Januari 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret concernant la con- 
cession à M. Bastin, Raymond d’un 


terrain de 150 hectares sis à Kpo- 


lokpola (Territoire de Banalia). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil au cours de la séance 
du 14 janvier 1949. 


Un membre a exprimé son étonne- 
ment au sujet du fait que l'exposé 
des motifs relate en termes formels, 
à savoir que le concessionnaire n’a 
constaté le caractère limoniteux et 
impropre à la culture de près de la 
moitié de sa concession qu'après en 
avoir mis en valeur le restant, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet betreffen- 
de de concessie aan de H. Raymond 
Bastin van een grond van 150 Ha. 
te Kpolokpolo (Gewest Banalia). 


Dit ontwerp van decreet is door de 
Raad in de zitting van 14 Januari 
1949 onderzocht geworden. 


Een raadslid heeft zijn verwonde- 
ring uitgesproken over een feit dat 
de memorie van toelichting uitdruk- 
kelijk vermeldt, te weten dat de con- 
cessiehouder de limoniteuse en voor 
bebouwing ongeschikte aard van on- 
geveer de helft zijner concessie eerst 
vastgesteld heeft nadat hij de overige 
grond productief had gemaakt. 
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Un autre membre appuie la remar- 
que en disant qu'une des clauses de 
style des conventions de ce genre af- 
firme que la nature du terrain est 
parfaitement connue du concession- 
naire. 

On exprime l’espoir de ne plus voir 
soumettre au Conseil des conventions 


d'échange de terrains appuyées sur 
des raisons pareilles. 


Mis aux voix, le projet a été ap- 
prouvé à l’unanimité. 


M. Louwers avait fait excuser son 
absence. 


Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


| 


Een ander raadslid steunt de op- 


. merking door er op te wiizen dat een 


van de stijlclausules van de overeen- 
komsten van die aard bevestigt dat 
de concessiehouder volkomen bekend 
is met de aard van de bodem. 


Men drukt de hoop uit aan de 
Raad geen overeenkomsten tot rui- 
ling van gronden meer te zien voor- 
leggen, die op zulke redenen berus- 
ten. 


In stemming gebracht, werd het 
ontwerp eenparig goedgekeurd. 


De H. Louwers was afwezig met 
kennisgeving. 


Brussel, 11 F'ebruari 1949. 


Het Raadslid-Verslaggeve:, 


J. VAN WING. 
L’'Auditrur, | De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Concession à M. Bastin | Gronden. -- Concessie aan de Heer 


Raymond d’un terrain de 150 Ha. 
sis à Kpolokpolo. — Convention du 
20 octobre 1947. —— Approbation. 


> 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949: 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NoUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Raymond Bastin, van een grond 
van 150 Ha. te Kpolokpolo. - Over- 
eenkomst van 20 October 1947. — 
Gcedkeuring. 


— 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRUK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HErL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 14 Januari 1949: 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


Wij HEBREN GENECRETEERD EX WI] 
DECRETEREN : 
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ARTICLE PREMIER. | ARTIREL BEN. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : , 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 
1943, accorde en occupation provisoire pour un terme de cinq ans, à M. 
Bastin, Raymond, colon résidant à Kole qui accepte, aux conditions géné- 
rales de l’arrêté précité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
destiné à un usage agricole ou à l’élevage, situé à Kpolokpolo, d’une super- 
ficie de cent cinquante hectares, dont les limites sont représentées par 
un liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 
100.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la 
somme de mille cinq cents francs, payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 
de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, 
sans qu’il soit besoin d‘’aucun avertissement de la part de la Colonie du 
Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du 1° septembre 
1900 quarante-sept. 


ART. 3. —— Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1:10 au moins de leur surface par des con- 
structions ; 


b) les terres couvertes sur 6:10 au moins de leur surface par des cul- 
tures industrielles rationnellement établies, comprenant au moins 900 
plants de café, ou 120 palmiers ou 400 plants de cacao, ou 5.000 plants de 
quinquina ou 250 plants d'arbres à caoutchouc par hectare; 


c) les pâturages clôturés et aménagés en paddoks, améliorés par dé- 
broussaillement, éradication des plantes nuisibles, ou par plantation et semis 
de plantes améliorantes sur 1/10 au moins de leur superficie, et sur les- 
quelles seront entretenus des bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison de 
une tête de gros bétail ou de quatre têtes de petit bétail par cinq hectares. 


L'aménagement de paddocks sera réalisé de facon à utiliser raticnnelle- 
ment la totalité des pâturages. 


Les kraals et abreuvoirs seront en nombre suffisant et dispersés sur 
toute la concession de façon à éviter la surcharge locale. 


Les chemins à bétail vers les abreuvoirs naturels ou autres seront 
clôturés. 


En vue d'éviter la surcharge des pâturages, le concessionnaire s'engage 
à ne pas entretenir plus d’une tête de bétail par 2 hectares. 


ON 


188 — 


La végétation arborée sera respectée dans la mesure compatible avec 


l'exploitation des pâturages. 


d) les terres sur lesquelles il aura été établi des plantations d'espèces 


ligneuses d’au moins cent arbres par hectare. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 


surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l’ordonnance n° 115/AE/ 
T. du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaluation de la mise en valeur. 


ART. 4. — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 3 seront, au gré de l’occupant, cédées en pleine propriété au prix 
de six cents francs l’hectare, soit nonante mille francs, ou louées au tarif 
actuellement en vigueur, soit trente francs l’hectare, ou quatre mille cinq 
cents francs l’an pour un terme à convenir entre les parties, mais ne pou- 


vant dépasser quinze ans. 


ART. 5. — L'occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 


nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers, l'occupant acquittera la taxe de 


coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


ART. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/AEL/ 
T. du 12 novembre 1937, l’occupant s’engage à établir et à maintenir des 
cultures vivrières et alimentaires dans ia mesure nécessaire à la bonne 
alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront 
pour l’évaluation des superficies mises en valeur par application de l’ar- 


ticle 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 


ART. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine public 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation 
et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai ét selon la 


procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 9. — L'occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour obtenir les 


travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 10. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à une 
vérification effectuée par un géomètre de la Colonie et le cas échéant le 


prix de vente fixé d’après les résultats du mesurage officiel. 


ART. 11. — Le présent contrat est conclu sous réserve de l’approbation 


du Pouvoir Compétent de Ja Colonie. 
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ART. 12. — L’'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25. 
févriér 1943 ainsi que l'inexécution des conditions spéciales reprises. Ci- 
dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat, si, après 
sommation faite par lettre recommandée, l'occupant ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée, 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt octobre 1900 
quarante-sept. 


ART. 2. Arr. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé | 


De Minister van Koloniën is belast 
e l'exécution du présent décret. 


met de uitvoering van dit decreet. 





._ Donné à Bruxelles, le 22 février Gegeven te Brussel, de 22 Februari 





1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 


Rapport du Conseil Colonial sur un | Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret approuvant la con- een ontwerp van decreet iot goed- 
cession en emphytéose à M. Simons keuring van de uitgifte in erfpacht à 
François, d’un terrain de 4.500 Ha. aan de H. François Simons, van een 
sis à Lubi (District de Kabinda). grond van 4.500 Ha. te Lubi (Dis- 
trict Kabinda). 


œn—— 


= 


Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd door 
par le Conseil en sa séance du 14 jan- | de Raad in de zitting van 14 Januari 
vier 1949. 1949 onderzocht. 

Un membre remarque que générale- Een raadslid merkt op dat er bij 


ment les concessions similaires pré- | gelijkaardige cencessies doorgaans 
voient que le concessionnaire sera | bedongen wordt dat de concessiehou- 
tenu d’entretenir sur les terres con- | der op de in concessie gegeven gron- 


cédées du bétail amélioré. den veredeld vee zal moeten onder- 
houden. 
| 
Aucune disposition ne figurant à Moet men uit het feit dat geen en- | 


cet effet dans la convention, faut-il | kele bepaling daartoe in de overeen- 

en conclure que le concessionnaire | komst opgenomen is, besluiten dat de 

pourra se borner à acquérir à cet  concessiehouder zich er kan bij be- 

effet du bétail indigène ?  perken daartoe inlands vee aan te : 
. schaffen ? 
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‘Le représentant de l'Administra- 
tion répond que dans ce cas précis la 
question ne se pose pas, car il n'y a 
pas de bétail indigène dans la région. 
Mais y en aurait-il, qu’il serait inop- 
portun de ne pas utiliser la souche 
indigène, qui, par ses qualités de rus- 
ticité et d’acclimatation, offre des 

avantages appréciables. 


M. le Président signale que cette 
question de l’élevage présente des as- 
pects fort complexes et que l’Admi- 
nistration est en train de mettre sur 
pied un projet très complet, qui sera 
soumis au conseil. 


Mis aux voix le projet de décret 


est approuvé à l’unanimité. 


M. le Conseiller Louwers était ab- 
sent et excugé. 


Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Do ver tegenwoordiget vañh het.Be- 
stuur antwoordt dat in dit bepaald 
geval de vraag zich niet voordoet, 
daar er geen inlands vee in de streek 
is. Was dit echter wel het geval, dan 
zou het raadzaam zijn beroep te doen 
op inlands ras dat, wegens zijn ge- 
hardheid en acclimatatie, heel wat 
voordelen oplevert. 


De H. Voorzitter wijst er op dat 
het veeteeltvraagstuk zeer ingewik- 
keld is en dat het Bestuur bezig is. 
een zeer volledig ontwerp voor te be- 
reiden, hetwelk aan de Raad zal on- 
derworpen worden. 


In stemming gebracht, wordt het 
ontwerp van decreet goedgekeurd. 


De H. Louwers, Raadslid, was af- 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


A. MaRZoORATI. 


L'Auditeur, 


| De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession en emphytéose : 
à M. Simons, François, d’un terrain : 
de 4.500 Ha. sis à Lubi (District 
de Kabinda). — Convention du 30 
septembre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949: 





: Gronden. — Uitgifte in erfpacht aan 
de H. François Simons, van een 
grond van 4.500 Ha. te Lubi (Dis- 
trict Kabinda). — Overeenkomst 
van 30 September 1948 — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS vAN BEI.GIF, 
REGENT VAN HET KONINERIIK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Raad uitgebracht in diens vérgade- 
ring van 14 Januari 1949; 


Gezien het advies door de Koloniale 
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Sur-la proposition -du Ministre des | Op de voordracht van.de Miniater 


Colonies, van Koloniëén, 


_.Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCREIONS : 





DECRETEREN : 
| 
| 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit : De overeenkomst waarvan de tekst 


est approuvéee : . volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 
1943, concède en emphytéose pour un terme de trente ans à Monsieur 
Simons, François, colon belge, résidant à Lubi, qui accepte, aux condi- 
tions générales de l’arrêté précité, du règlement général prévu par l'arrêté 
royal du 30 mai 1922, de l’arrêté n° 121/TF du 20 mars 1945 et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'élevage situé à Lubi d’une 
superficie de quatre mille cinq cents hectares (4.500 Ha.) dont les limites 
sont représentées par un liséré jaune au croquis approximatif figuré ci- 
après à l'échelle de 1 à 50.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’emphytéote. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE PREMIER. -— La redevance annuelle du terrain est fixée à la 
somme de quarante-deux mille cinq cents francs (fr. 42.500) payable ainsi 
qu’il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur 
des Impôts à Lusambo, sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la 
part de la Colonie du Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier no- 
vembre mil neuf cent quarante-sept. 


ART. 8. — Pour l'application des délais prévus à l’article 31 — 4e 
alinéa — de l'arrêté du 25 février 1943, les parties se réfèrent à l’article 16 
du dit arrêté. 


En cas de résiliation du présent contrat après l'expiration du terme 
de dix années, si les conditions de mise en valeur ne sont pas accomplies, 
l’'emphytéote sera tenu de verser une indemnité correspondant au montant 
d’une année locative, indépendamment de toutes sommes déjà versées et 
restant acquises au Trésor. 


ART. 4. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui seront couvertes sur 1:10 au moins de leur surface par 
des constructions; 


b) les terres qui seront couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par 
des cultures fourragères ou herbacées ; 


--€) les pâturages améliorés sur lesquels’ sont entretenus des bestiaux à 
“Pélève ou à l’engrais à raison d'au moins une tête de gros bétail par cinq: 
hectares; 


WiJ HEBBEN CEDECRETEERD EN WI] . 
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d) la limite Nord-Est du terrain, longeant la voie ferrée et la réserve 
forestière du B.C.K. devra être clôturée. L'obligation de clôturer n'est pas 
exigée le long des rivières constituant un obstacle naturel au passage des 
animaux. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 5. — L’emphytéote aura la faculté d'acquérir les terres faisant 
l’objet du présent contrat dès qu’il aura accompli, à la satisfaction de la 
Colonie, les conditions de mise en valeur prévues par l’article 4 ci-dessus. 


Le prix de vente sera de huit cent cinquante mille francs congolais 
(fr. 850.000,—). 


ART. 6. —— Pour l’application de la disposition faisant l'objet de l’ar- 
ticle 31 — 5" alinéa —— de l'arrêté du 25 février 1948, l’'emphytéote sera 
considéré comme ayant cédé son droit à une personne physique ou morale, 
ou l'avoir grevé d’hypothèque ou de servitude, dès qu’aura été passée la 
convention devant servir de base à l’inscrintion au certificat d’enregistre- 
ment de l’emphytéose. 


Les dommages-intérêts qui pourraient lui être éventuellement réclamés 
sont fixés à huit cent cinquante mille francs (fr. 850.000). 


ART. 7. — L’emphytéote ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


L’emphytéote acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur 
la matière. 


ART. 8. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/AE 
“T. du 12 novembre 1937, l’emphytéote s’engage à établir et à maintenir 
des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne 
alimentation du personnel indigène de son exploitation. 


Elles compteront pour l'évaluation des superficies mises en valeur par 
application de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 


ART. 9. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain concédé en emphytéose appartiennent au domaine public et ne font 
pas partie de la présente emphytéose; leur situation ainsi que leur largeur 
définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 10. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 11. —— L’emphytéote déclare connaître parfaitement la situation 
de la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu'il ne 
pourra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires, 
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: ART. 12. — L’emphytéote doit prendre toutes les mesures utiles pour 
empêcher son bétail de causer des dégâts aux cultures ou autres biens de 
tiers, indigènes ou non indigènes. Il s'engage à respecter le règlement sur 
la police sanitaire des animaux domestiques, notamment en ce qui concerne 
la lutte contre les tsés-tsés et les trypanoses, par débroussaillement des 
abreuvoirs et des galeries forestières, le long de la rivière Mofo ainsi que 
de ses affluents et de ceux de la Luekeshi: de même que le règlement sur 
les transferts et transports du bétail prévu par les articles 139 à 155 du 
décret du 28 juillet 1938. 


Il doit se conformer aux prescriptions du décret précité notamment de 
son paragraphe 5 — article 19 —— et spécialement de son article 134 sur 
la destruction des tiques en construisant des dipping-tanks. 


ART. 13. — L’'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 
février 1943, du règlement général prévu par l'arrêté royal du 30 mai 1922 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, après sommation faite 
par lettre recommandée, l’emphytéote ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recom- 
mandée. 


ART. 14. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le pouvoir compétent. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le trente septembre mil neuf 
cent quarante-huit. 


Sn. 
ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 22 février Gegeven te Brussel, de 22 Fe- 
1949. bruari 1949. 
CHARLES. 
| Par le Régent : Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 


tee 


Rapport du Conseil Colonial au sujet 
du projet de décret approuvant la 
cession gratuite par le Comité Spé- 
ciai du Katanga à la Congrégation 
des (Chanoiïinesses régulières de 
Saint-Augustin de Jupille-Berlay- 
mont d’un terrain de 11 Ha. 50 a. 
sis dans la circonscription urbaine 
de Kolwezi (Province du Katanga). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial, au cours de 
sa séance du 14 janvier 1949. 


À ioccasion de cet examen, des 
considérations ont été émises au su- 
jet de la grande importance, dans 
avenir, du centre de Kolwezi, ainsi 
qu’à propos de l’urbanisme de cette 
localité. 


Mis aux voix, le projet de décret 
a été approuvé à l’unanimité. 


M. le Conseiller Louwers était ab- 
sent et excusé. 


Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Conseiller-Rappoïrteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
het onitwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand 
door het Bijzonder Comité van Ka- 
tanga aan de « Congrégation des 
Chanoinesses régulières de Saint- 
Augustin de Jupille-Berlaymont » 
van een grond van 11 Ha. 50 a., in 
het stadsgebied Kolwezi (Katanga- 
provincie). 


Dit ontwerp van decreet is door de 
Koloniale Raad onderzocht in de zit- 
ting van 14 Januari 1949. : 


Ter gelegenheid van dit onderzoek 
zijn er beschouwingen in ’t midden 
gebracht over het grote belang, in de 
toekomst, van het centrum Kolwezi, 
alsmede over de urbanisatie van die 
plaats, 


In stemming gebracht, is het ont- 
werp van decreet eenparig goedge- 
keurd. 


De H. Louwers, Raadslid, was af- 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


M. ROBERT. 


L'Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


De Auditeur, 
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Terres. — Cession gratuite par le Co- 
mité Spécial du Katanga à la Con- 
grégation des Chanoiïinesses Régu- 
lières de St-Augustin d’un terrain 
de 11 Ha. 50 a. sis dans la circon- 
scription urbaine de Kolwezi. — 
Convention du 27 août 1948. — Ap- 
probation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE 


Gronden. — Kosteloze afstand door 


het Bijzonder Comité van Katanga 
aan de « Congrégation des Chanoi- 
nesses Régulières de Saint-Augus- 
tin » van een grond van 11 Ha. 50 a. 
in de.stedelijke omschrijving van 
Kolwezi. — Overeenkomst van 27 
Augustus 1948. — Goedkeuring. 


KAREKEL. PRINS VAN BELGIE, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIx ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 


Gezien het advies door de Koloniale 
nial en sa séance du 14 janvier 1949; 


Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 14 Januari 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 


Op de voordracht van de Minister 
Colonies, 


van Koloniën, 
Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : WIij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit 


De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : 


: volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à Eli- 
sabethville, représenté par son représentant en Afrique pour qui agit 
M. Henri VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu d’une procuration 
authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers d'Elisabethville, 
sous le numéro spécial 1477 (mille quatre cent septante-sept), contractant 
d’une part, 


et 


la Congrégation « Chanoinesses Régulières de Saint-Augustin de Jupille- 
Berlaymont », dont le siège est à Kolwezi, personnalité civile reconnue par 
ordonnance en date du dix janvier mil neuf cent quarante et un représentée 
par M'e Andrée, Marie MAERE, en religion Mère Ignace, résidant à Kol- 
wezi, agréée comme représentante légale par la même ordonnance, parue 
au Bulletin Administratif du Congo Belge numéro huit du vingt-cinq avril 


mil neuf cent quarante-et-un, page sept cent septante, contractante d’autre 
part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie, il a 
été convenu ce qui suit : 


Le présent contrat annule et remplace le contrat de cession gratuite 
n° G.G. 156 des Titres Fonciers relatif à un terrain situé à Kolwezi, inter- 
venu entre les parties soussignées le cinq mai mil neuf cent quarante-et-un 
et approuvé par ordonnance législative n° 346/AE/T, de M. le Gouverneur 
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Général du vingt-six juillet mil neuf cent quarante-et-un (paru au Bulletin 
Administratif du Congo Belge numéro quinze du dix août mil neuf cent 
quarante-et-un, page 1311). 


Le Comité Spécial du Katanga cède gratuitement en pleine propriété à 
la mission qui accepte expressément : 


Un terrain d’une superficie Ge 11 Ha. 50 a. (onze hectares cinquante 
ares) environ, situé dans la circonscription urbaine de Kolwezi, tel qu’il 
est représenté par une teinte rouge au croquis ci-joint. 


Cette donation est faite : 


1° conformément au Règlement Général sur la vente et la location des 
terres du Comité Spécial, publié au Bulletin Officiel du Congo Belge, du 
quinze août mil neuf cent vingt, dans la mesure où le présent contrat n’y 
déroge pas; 


2° aux conditions spéciales ci-après : 


ARTICLE PREMIER. — Destination du terrain, — Le terrain cédé 
devra rester affecté à l’établissement des bâtiments de la Mission propre- 
ment dite et aux constructions réservées à des œuvres s'adressant aux 
seuls européens, à l’exclusion de toute installation pour indigènes; il ne 
pourra être aliéné, hypothéqué, donné en location, grevé de servitude ou 
Rd droits réels que moyennant l’autorisation préalable du Gouverneur 
Général. 


ART. 2. — Mise en valeur. — Dans les dix ans de la date de l’appro- 
bation du présent contrat, feront retour au Comité Spécial du Katanga, 
les terres qui n’auront pas été mises en valeur. Seront considérées comme 
mises en valeur, les terres couvertes sur un dixième au moins de leur 
surface par des constructions en matériaux durables. 


Les constructions devront être conformes aux prescriptions de l’auto- 
rité compétente à qui les plans seront soumis, toute diligence étant faite 
par le demandeur pour obtenir l’autorisation de bâtir en temps utile. La 
Mission sera tenue de se conformer aux prescriptions de l’autorité admi- 
nistrative, en ce qui concerne la zone de recul à observer, éventuellement, 
le long des voies publiques pour l’alignement des constructions. Toutefois, 
cette zone ne pourra excéder cinq mètres de largeur. 


Feront également retour au Comité Spécial, les terres que la Mission 
aura laissées inoccupées pendant une période ininterrompue de cinq ans 
sans motif reconnu légitime par le Gouverneur Général. 


L’inexécution des conditions prévues au présent article sera constatée 
par un procès-verbal du délégué du Coniité Spécial du Katanga. Cette 
inexécution donnera lieu à résolution du présent contrat. La Mission s’en- 
gage, dès ores, à remplir dans le cas de résolution du présent contrat, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l'enregistrement des terres au nom du Comité Spécial du 
Katanga. 


ART. 3. — Droit sur les Substances minérales. —— La cession gratuite 
ne confère à la Mission aucun droit quelconque sur le sous-sol et sur les 
substances minérales concessibles ou non qu'il peut renfermer. 
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-: Toutefois, la Mission pourra extraire des substances minérales non con- 
cessibles telles qu'argile, sable, calcaire, en vue de ses besoins propres. 


Le Comité Spécial réserve à ses délégués et à ses ayants cause le droit 
de pénétrer en tout temps sur le terrain cédé, pour la prospection, la délimi- 
tation, l’exploitation et l’inspection des mines. 


S’il est nécessaire d'établir des installations de surface, le Comité Spécial 
pourra reprendre tout ou partie du terrain en indemnisant la Mission, 
conformément à l’article 4. 


ART. 4. — Reprise pour cause d'utilité publique. —— Si le terrain cédé 
devient nécessaire à une destination d'intérêt public, le représentant du 
Comité Spécial peut le reprendre totalement ou partiellement en rembour- 
sant à la Mission ia valeur à dire d’expert des impenses qu’elle aura aie 
sur la parcelle de terrain reprise. | 


Dans le cas d'expertise, chacune des parties désignera un expert et le 
juge du tribunal de première instance en désignera un troisième. 


Si chacun des experts émet un avis différent, l’estimation qui ne sera 
ni la plus haute, ni ia plus basse établira le droit du propriétaire. 


La nécessité de la reprise sera justifiée à suffisance du droit par décla- 
ration écrite du Chef de la Province. 


ART. 5. — Frais. —_ Les frais d'enregistrement et de mesurage résul- 
tant de la présente cession ainsi que la quote-part des frais relatifs à 
l'établissement de la voirie et des filets d’eau le long du terrain cédé à la 
Mission sont à charge de celle-ci. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethviile, le vingt-sept août mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Ciergnon, le 29 janvier Gegeven te Ciergnon, de 29 Januari 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 





SCT nd 
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Fourniture de l’énergie électrique à 
Léopoldville. —— Approbation de 
P’avenant du 17 décembre 1948 à 
la convention intervenue le 4 sep- 
tembre 1936 entre la Colonie et la 
Société Coloniale d’Electricité. ‘ 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’Arrêté Royal du 27 mai 1926, 
approuvant la convention du 1° no- 
vembre 1924, relative à la concession 
de la distribution de l’énergie électri- 
que à Léopoldville ; 


Revu l’Arrêté Royal en date du 12 
novembre 1936; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies ; 


NoUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre 


a 


Levering van electrische energie te 
Leopoldstad. — Goedkeuring van 
het bijvoegsel van 17 December 
1948 aan de overeenkomst gesloten 
op 4 September 1936 tussen de Ko- 
lonie en de « Société Coloniale 
d’Electricité ». 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HErr ! 


Gelet op het Koninklijk Besluit van 
27 Mei 1926, tot goedkeuring van de 
overeenkomst van 1° November 1924, 
betreffende de concessie van de elec- 
triciteitsvoorziening te Leopoldstad ; 


Herzien het Koninklijk Besluit van 
12 November 1936: 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën; 


W1J HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN: 


ARTIKEL ÉEN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt, wordt goedgekeurd : 


La COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par Monsieur P. WI- 


GNY, Ministre des Colonies, 
ET : 


de première part 


de seconde part 


La SOCIETE COLONIALE D'ELECTRICITE, Société Congolaise à res- 
ponsabilité limitée, 5, rue de la Science, Bruxelles, représentée par Mon- 
sieur Christian JANSSENS, Administrateur-Délégué, 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT : 


ARTICLE PREMIER. 


Les articles 13, 20, 21, 26, 27, 28, 29 et 36 de la convention du 4 sep- 
tembre 1936, approuvée par Arrêté Royal en date du 12 novembre 1936 
(Bulletin Officiel du Congo Belge n° 1 du 16 janvier 1937) sont annulés 
et remplacés par les noüvèaux articles 13, 20, 21, 26, 27, 28, 29 et 36 ci- 
après ; 
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Article 13. 


La COLONIE DU CONGO BELGE jouira pour l'éclairage de ses monu- 
ments et des bâtiments des services publics et l'éclairage provisoire, pour 
l'illumination, etc., d’une réduction de vingt pour cent sur les tarifs accor- 
dés aux particuliers. 


La même réduction sera accordée pour les besoins des édifices du culte 
accessibles au public ainsi que des locaux affectés directement et exclu- 
sivement à l’enseignement tant public que privé. 


Ces éclairages seront traités au compteur ou à forfait, à convenir entre 
parties. 


Le paiement de l’énergie électrique fournie au Gouvernement aura lieu 
par versements mensuels dans les quinze jours de la remise de la facture; 
dès expiration de ce délai seront dus les intérêts stipulés à l’article 88. 


Article 20. 


La Société devra donner les compteurs en location, pourra percevoir de 
ce chef une redevance annuelle payable par anticipation qui ne sera point 
supérieure au dixième du prix de revient du compteur à Léopoldville 
augmenté de vingt pour cent, mais ne devra pas descendre au-dessous de 
septante-deux francs. Cette redevance couvrira l'entretien et l’enlève- 
ment du compteur. 


Article 21. 


Comme suite à toute demande de raccordement, la Société établira gra- 
tuitement le devis des travaux à exécuter depuis la ligne de distribution 
jusqu’au compteur, à l’exclusion de celui-ci mais y compris le tableau sur 
isolateurs avec ses accessoires, interrupteurs et fusibles. 


Ce devis sera dressé suivant des tarif à approuver par le Gouverneur 
de Province. Ces tarifs seront établis sur la base du prix coûtant des tra- 
vaux augmenté de vingt pour cent pour frais généraux. 


Le prix coûtant comprendra celui de la main-d'œuvre européenne et 
indigène ainsi que celui des matériel et matériaux rendus à pied d'œuvre. 
Pour ce qui concerne la main-d'œuvre européenne et indigène, le prix coû- 
tant s’obtiendra en ajoutant aux frais directs (rémunérations payées) les 
frais indirects (frais de voyage, frais médicaux et pharmaceutiques, frais 
de logement et d'éclairage, pensions, chaïges sociales diverses, ...). 


En cas de contestation entre la Société et le Gouverneur de Province, le 
Gouverneur Général jugera sans appel. 


Le coût des travaux devra être payé par les intéressés avant l’exécution 
des travaux, en une seule fois. Il pourra toutefois l’être en plusieurs fois, 
mais acquitté totalement endéans un an suivant accord entre la Société 
et les intéressés. 


Ces raccordements et installations pourront également être loués par 
la Société suivant arrangement à intervenir avec le consommateur. 


Article 26. 


Les stipulations relatives aux raccordements privés pour l’éclairage s’ap- 
pliquent également aux raccordements privés pour toutes les installations 
d'une puissance inférieure à 5 kw. 
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Le coût du raccordement pourra être lixé pe accord eptre FRurRte Po 
tous les autres cas. | 


Artiele X. 


| Les prix stipulés aux articles 9, 13, 17 et 23 pour l'énergie électrique à 

basse tension seront calculés sur le tarif de bäse de 2,17 francs (deux 
francs et dix-sept centimes) par kilowattheure, lequel est établi compte 
tenu : 


a) de l'index officiel du coût de la vie à Léopoläville, tel qu’il est calculé 
actuellement et qui était à la date du 1° juillet 1947 de 280 points; 


b) des taux des diverses charges sociales incombant à l'employeur, telles 
qu'elles résultent des décrets du 10 octobre 1945 sur l'assurance en 
vue de la vieillesse et du décès prématuré, du 25 octobre 1945 sur l’as- 
surance en cas de maladie ou d'invalidité, du 20 décembre 1945 sur les 
accidents de travail et les maladies professionnelles, soit ensemble, à 
la date des présentes, quatorze pour cent des rémunérations; 


c) du prix d'achat du courant à haute tension par la Société, égal à celui 
prévu dans le premier avenant au contrat de fourniture d'énergie 
électrique entre la Société des Forces Hydroélectriques de Sanga et 
Colectric, avenant daté du 28 août 1947. 


Toute variation en plus ou en moins, de dix points de l'index officiel 
par rapport à sa valeur (230 points) entraînera dans le prix de base une 
variation de même signe égale à 1,8 % (un et huit dixièmes pour cent). 


Toute variation de trois points, en plus ou en moins, dans le taux cumulé 
de toutes les charges sociales incombant à l’empioyeur par rapport à 14 % 
(quatorze pour cent) entraînera dans le prix de base une variation de 
même signe de un pour cent. 


Toute majoration ou diminution dans le prix d'achat du courant fourni 
à la Société, par rapport au prix d'achat de l'énergie prévu au littera c) 
ci-dessus, entraînera dans le tarif de base une ma&joration ou une diminu- 
tion égale à 1,2 fois la variation du prix d’achat, 


Les diverses variations dont question ci-dessus sont cumulatives. 


Article 28. 


Dans le cas où l’index officiel du coût de la vie à Léopoldville cesserait 
d'être publié, celui-ci serait établi à l’aide d'éléments qui interviennent 
actuellement dans sa détermination. 


Article 29. 


Dans le cas où lénergie électrique serait distribuée par des procédés 
nouveaux ou à l’aide de matières premières autres que celles actuellement 
employées et qui amèneraient une réduction sensible des frais de distri- 
bution, compte tenu des immobilisations existantes et de celles rendues 
nécessaires pour l’application de ces procédés et de la durée de la conces- 
sion de distribution restant à courir, la COLONIE DU CONGO BELGE 
aurait le droit de faire reviser les prix de vente déterminés par les articles 
9, 13, 17, 28 et 27 ci-dessus. 
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En cas de désaccord au sujet du droit à la révision et des prix nouveaux 
à appliquer, le différend sera soumis à un collège d’arbitres. Ce collège. 
sera composé de trois arbitres, chacune des parties désignant l'arbitre de 
son choix et ces deux premiers arbitres désignant à leur tour le troisième. 
En cas de désaccord, le troisième arbitre sera désigné par le Président du 
Tribunal de Première Instance de Bruxelles. 


Article 36. 


Pendant les cinq dernières années de la concession, la Société ne sera 
plus obligée d’étendre le réseau de distribution dans les conditions prévues 
à l’article 8. 


Néanmoins, elle peut être invitée par le Ministère des Colonies à pro- 
céder à des extensions, à la condition que la Colonie s’engage à supporter 
les frais de pose et d'entretien de ces extensions, étant entendu que celles- 
ci resteraient la propriété de la Colonie. 


Au cas où la Société estimerait ne pas pouvoir donner suite à cette invi- 
tation, la Colonie serait déliée des obligations contractées en vertu des 
articles 2 et 3 pour ce qui concerne les zones devant être desservies par les 
extensions en question. 

ARTICLE 2. 
LA CONVENTION DU 4 SEPTEMBRE 1936 EST COMPLETEE 
COMME SUIT : 
Article 41. 


Le Ministère des Colonies désignera un délégué auprès du Conseil d’Ad- 
ministration de la Société. 


Le délégué de la Colonie assistera aux réunions du Conseil d'Administra- 
tion avec voix consultative; 1l recevra copie des procès-verbaux des séances 
ainsi que toutes les communications aux administrateurs. 


L'exercice de ce mandat n’engage ni la responsabilité personnelle du 
délégué ni celle de la Colonie, à quelque titre que ce soit. 


Les frais de ce mandat, dont le montant sera fixé d'accord avec le Minis- 
tère des Colonies, sont à charge de la Société. 


Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 17 décembre 1948. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent Arrêté. met de uitvoering van dit Besluit. 
Donné à Bruxelles, le 22 février Gegeven te Brussel, de 22" Fe- 
1949. | bruari 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. WIGny. 
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Rapport du Conseil Colonial concer- 
nant le projet de décret approuvant 
la concession à la Compagnie Co- 
tonnière Congolaise d’un terrain 
de 20 hectares à Niangara. 


A la demande d’un membre, deman- 
dant quel système a été prévu pour le 
reboisement, le représentant de l’Ad- 
ministration répond que le reboise- 
ment est constitué spécialement par 
des eucalyptus, espèce qui constitue 
un excellent bois de chauffage. 


Le projet de décret a été présenté 
au Conseil Colonial dans sa séance du 
14 janvier 1949, et a été admis à 
l'unanimité des membres. 


M. le Conseiller Louwers était ab- 
sent et excusé. 


Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad be- 
treffende het ontwerp van decreet 
tot goedkeuring van de concessie 
aan de « Compagnie Cotonnière 
Congolaise » van een grond van 
20 hectaren te Niangara, 


Op de vraag van een raadslid, 
welk stelsel voor de herbebossing be- 
paald werd, antwoordt de vertegen- 
woordiger van het Bestuur dat deze 
vooral uit eucalyptus bestaat, een 
boomsoort die uitstekend brandhout 
oplevert. 


Het oniwerp van decreet werd aan 
de Koloniale Raad in de zitting van 
14 Januari 1949 voorgelegd en een- 
parig aangenomen. 


De Heer Louwers, Raadslid, was 
afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 


Het Raadslid-Verslaggerer, 


P. GUSTIN. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


l'erres. — Location pour un terme de 
9 ans à la Compagnie Cotonnière 
Congolaise « Cotonco » d’un terrain 
de 20 Ha. sis à Niangara. — Con- 
vention du 26 juillet 1948. — Ap- 
probation. 


———… 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949, 


Gronden, — Verhuring voor een ter- 
mijn van 9 jaar aan de « Compa- 
onie Cotonnière Congolaise » (Co- 
tonco) van een grond van 20 Ha. 
gelegen te Niangara. — Overeen- 
komst van 26 Juli 1948. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door de Kolo- 


niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 14 Januari 1949; 


Res 
je D 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién, 
Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 


DICR' TEREN : 


ART. I. ART. I. 
. La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


CONDITIONS SPECIALES. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 
1948, donne en location pour un terme de neuf ans, à la COMPAGNIE 
COTONNIERE CONGOLAISE (COTONCO), dont. les statuts cnt été pu- 
bliés au B.0. de 1920, page 399, représentée par M. DUPONT, Emile, en 

vertu des pouvoirs Jui conférés par procuration publiée au B.A. de 1945, 
page 101 des annexes, qui accepte aux conditions générales de l'arrêté 
précité et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un 
usage de reboisement, situé à Niangara, d’une superficie de vingt hectares, 
dont les limites sont représentées par: un liséré jaune au croquis approxi- 
matif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du 
locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART. 1. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de neuf cent 
soixante francs payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin 
d'aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours le premier février 1900 
quarante-sept. 


TRES 

ART. 3. — Le terrain est exclusivement destiné à recevoir des boise- 
ments rationnellement établis selon les exigences de la technique mo- 
derne. Il ne pourra y être érigé aucune construction de quelque nature 
que ce soit. 


Le locataire est tenu en outre à prendre toutes mesures propres à pré- 
venir l’incendie et la propagation du feu. 


ART. 4. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à 
une vérification effectuée par un géomètre de la Colonie. 


ART. 5. — Il est interdit au preneur de sous-louer le terrain ou de 
céder son bail sans l’autorisation écrite du Gouverneur de la Province. 
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ART. 6. — La jouissance du locataire cessera de plein droit après l’ex- 
piration du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signi- 
fication de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la 
tacite reconduction. 


ART. 7. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 ainsi que l’inexécution d’une des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, 
après sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la récep- 
tion de la lettre recommandée. \ 


ART. 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 81 mai 1934. 


ART. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie, 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt-six juillet 1900 
quarante-huit. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 22 février | Gegeven te Brussel, den 22 Fe- 
1949. bruari 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret accordant à la So- 
ciété Equatoriale Congolaise Lu- 
longa-Ikelemba, la concession de 
cinq terrains d’une superficie de 
3.100 Ha., dans Îla région de Sungu 
(territoire de Lukolela). 


Ce projet a été examiné par le Con- 
seil, au cours de sa séance du 14 jan- 
vier 1949. 


Un membre a fait remarquer 
qu’une des deux conventions, dont la 
Société Secli sollicite l’approbation, 
date du 10 juillet 1946, ce qui place, 
à nouveau le Conseil devant le fait 
accompli. 


Cette situation, peu régulière, est 
cependant motivée par le désir mani- 
festé, par la société intéressée, d’at- 
tendre l’expiration d’une certaine pé- 
riode d’études, avant de se prononcer 
définitivement sur la qualité des ter- 
rains demandés. 


Mis aux voix, le projet de décret 
est admis à l’unanimité, moins une 
abstention. 


M. le Conseiller Louwers avait fait 
excuser son absence. 


Bruxelles, le 11 février 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur!, 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot toe- 
kenning aan de « Société Equato- 
riale Congolaise Lulonga-Ikelem- 
ba » van de concessie van vijf 
gronden ter oppervlakte van 3.100 
Ha. in de streek van Sungu (ge- 
west Lukolela). 


De Raad heeft dit ontwerp in de 
zitting van 14 Januari 1949 onder- 
zocht. 


Een raadslid heeft doen opmerken 
dat een van de twee overeenkomsten, 
die de vennootschap Secli verzoekt 
goed te keuren, dagtekent van 10 
Juli 1946, wat de Raad opnieuw voor 
het voldongen feit plaatst. 


Die weinig regelmatige toestand is 
nochtans gemotiveerd door het ver- 
langen van de betrokken vennoot- 
schap het einde van een zekere stu- 
dieperiode af te wachten, alvorens 
Zich voorgoed over de hoedanigheid 
van de aangevraagde gronden uit te 
spreken, 


In stemming gebracht, wordt het 
ontwerp van decreet eenparig goed- 
gekeurd, min een onthouding. 


De Heer Louwers, Raadslid, was af. 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Februari 1949. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


G. ITTEN. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Location en occupation 
provisoire pour un terme de 5 ans, 
à la S. A. Société Equatoriale Con- 
golaise Lulonga-Ikelemba « Secli » 
de cinq terrains d’une superficie 
totale de 3.100 Ha. et sis à Sungu, 
Pumba-Efondo, Malilo, Mboko- 
Sungu et Manga. — Conventions 
du 10 juillet 1946 et du 11 octobre 
1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 14 janvier 1949, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden. — Verhuring in voorlopige 


bezitneming voor een termijn van 
vijf jaar, aan de N. V. « Société 
Equatoriale Congolaise Lulonga- 
Ike‘emba (Secli) van vijf gronden 
met een totale oppervlakte van 
3.100 Ha. en gelegen te Sungu, 
Pumba-Efondo, Malilo, Mboko-Sun- 
gu en Manga. — Overeenkomsten 
van 10 Juli 1946 en 11 Oktober 
1948. — Goedkeuring. 

KAREL, PRINS VAN BELGIE, 

REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen tegenwoordigen en toeko- 


nienden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 


niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 14 Januari 1949; 


Op de voordracht van de Minister 


van Koloniën, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN WI 


DCRETEREN : 
ART. I. ART. I. 


De overeenkomsten wWaarvan de 
tekst volgt worden goedgekeurd : 


Les conventions dont la teneur suit 
sont approuvées : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Coquilhatville, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 
25 février 1943, accorde en occupation provisoire pour un terme de cinq 
ans à la Société Anonyme « SOCIETE EQUATORIALE CONGOLAISE 
LULONGA-IKELEMBA », dite « SE'CLI », ayant son siège social à Wendi, 
statuts publiés aux annexes du Bulletin Officiel du Congo Belge de l’année 
1910, page 165, représentée par M. JUNOD, Francis, Directeur, résidant 
à Wendji-lez-Coquilhatville, en vertu d’une procuration publiée aux anne- 
xes du Bulletin Administratif de l’année 1943, page 80, qui accepte, aux 
conditions générales de l’arrêté précité et aux conditions spéciales qui 
suivent, cinq terrains situés à Sungu, Pumba-Efondo, Malilo, Mboko-Sungu 
et Manga, d’une superficie respective de septante (70) hectares, deux cent 
cinquante-sept (257) hectares, sept cent quatorze (714) hectares, mille 
cinq cent septante-et-un (1.571) hectares, quatre cent quatre-vingt-huit 
(488) hectares, soit au total trois mille cent (3.100) hectares environ, dont 
les limites sont représentées par un liséré jaune aux croquis approximatifs 
figurés ci-après à l’échelle de 1 à 100.000. 


La nature ainsi que les limites des terrains sont. parfaitement connues de 
l'occupant. Lu 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART. 1. — La redevance annuelle de ces terrains est fixée à la somme 
de vingt-deux mille quatre cent cinquante-sept francs cinquante centimes 
(22.457,50) payable ainsi qu’ii est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 
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1943, chez le Receveur des Impôts à Coquilhatville, sans qu’il soit besoin 
d'aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge et se répar- 
tissant comme suit : 


1°) Terrain de septante hectares situé à Sungu : loyer annuel, cinq cent 
vingt cinq francs (525 fr.) ; 


2) Terrain de deux cent cinquante-sept hectares situé à Pumba-Efondo : 
loyer annuel, trois mille cinq cent septante-deux francs cinquante centimes 
(Fr. 8.572,50) ; 


3°) Terrain de sept cent quatorze hectares situé à Malilo : loyer annuel, 
quatre mille sept cent quarante-sept francs cinquante centimes (Fr. 
4.747,50) ; 


4) Terrain de mille cinu cent septante-et-un hectares situé à Mboko- 
Sungu : loyer annuel, onze mille sept cent quatre-vingt-deux francs cin- 
quante centimes (Fr. 11.782,50) ; 


5°) Terrain de quatre cent quatre-vingt-huit hectares, situé à Manga : 
loyer annuel, mille huit cent trente francs (Fr. 1.830). 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date de son approbation 
par le Pouvoir législatif. 


ART. 3 — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10° au moins de leur surface par des con- 
structions ; 


b) les terres couvertes sur 6:10° au moins de leur surface de cultures 
alimentaires, annuelles ou bisannuelles et fourragères ; 


c) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces ligneu- 
ses à raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ART. 4. — A l'expiration du terme de cinq ans prévu au présent con- 
trat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit à 
l’article 3 seront, au gré de l’occupant, cédées en pleine propriété ou 
louées au tarif fixé par l’arrêté n° 224/TF du 24 septembre 1940. 


ART. 5. — L'occupant ne neut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers, l'occupant acquittera la taxe de 
coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


ART. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/AE/ 
T du 12 novembre 1937, l'occupant s’engage à établir et à maintenir des 
cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne 
alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront 
pour l'évaluation des superficies mises en valeur, par application de l’article 
30 de l’arrêté du 25 février 1948. 
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ART. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine public 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation et. 
leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ART. 8 — L’'occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
ja régicn du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


ART. 9. —— L’inexécution des cenditions générales de l’arrêté du 25 
février 1943 ainsi que l’inexécution des conditicns spéciales reprises ci- 
dessus feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, l'occupant ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de un mois à dater de la réception de la 
lettre recommandée, 


Toutefois, s’il y a abandon du terrain, celui-ci fera retour à la Colonie, 
dans les conditions stipulées à l’article 17 de l’arrêté du 25 février 1943. 


ART, 10. — Le présent contrat d'occupation provisoire est conclu sous 
réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le dix juillet mil neuf 
cent quarante-six. | 


AVENANT. 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la 
Province de l'Equateur, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté 
ministériel du 25 février 1943, d’une part, 


et 


la Société Anonyme « Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba » 
dite « Secli », ayant sen siège social à Anvers (statuts publiés aux «nne- 
xes du Bulletin Officiel du Congo Belge, année 1910, page 165), repré- 
sentée par M. De Bruyn, Gérard, Directeur résidant à Wendiji-lez-Coquil- 
hatville, en vertu d’une procuration authentique parue aux annexes du 
Bulletin Administratif du Congo Belge, année 1938, page 544, d’autre 
part, 


Il 3 été convenu ce qui suit : 


ART. 1. — L'article 3 des conditions spéciales du contrat d’occupa- 
tion proviscire n° L.10.696 intervenue le 10 juillet 1946 en faveur de la 
Société Anonyme « Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba » 
dite « Secli » est complété comme suit : 


d) les terres sur lesquelles il aurait été fait des élevages de gros bétail 
à raison de deux (2) têtes de bétail par dix (10) hectares. 


ART. 2. — Le présent avenant est conclu sous réserve de son apnro- 
bation par décret. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le onze octobre mil 
neuf cent quarante-huit. 








ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 22 février 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 22 Fe. 


bruari 1949. 


CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Aimstre des Colomes, De Minister van Koloniÿn, 
P. WicNy. 
Chutes d’eau. — Concession par le | Watervallen. —— Concessie door de 


Ruanda-Urundi à M. Cardinael P.- 
Ch.-A. de chutes d’eau sur les ri- 
vières Kadahokwa et Rwamamba. 
— Convention du 28 février 1949. 
— Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Ruanda-Urundi aan de H. P.-Ch.-A. 
Cardinael van watervallen aan de 
rivieren Kadahokwa en Rwamam- 
ba. — Overeenkomst van 28 Fe- 
bruari 1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


V1] HERBEN BESLOTEN EN WIJj BESLUI- 
TEN : 
ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, repré- 
senté par Monsieur le Ministre des Colonies, d’une part; et Monsieur 
CARDINAEL, Pierre, Charles, Augustin, colon résidant à Astrida, d'au- 
tre part. 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT 


sous réserve d'approbation par arrêté royal. 


ART. 1. — Le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi 
concède à Monsieur CARDINAEL, P.-Ch.-A., aux conditions stipulées ci- 
après, le droit de capter jusqu’au 31 décembre 1900 septante-hui‘, dix 
(10) chevaux-vapeur aux rivières KADAHOKWA et RWAMAMBA, aux 
emplacements indiqués au plan ci-annexé. 


- em ——-———— 
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ART. 2. — Le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi 
reconnaît au concessionnaire le droit d'occuper jusqu'à l'expiration de 
la présente convention : 


a) les terrains nécessaires à l’installation d’un groupe turbo-alternateur, 
y compris, les canaux d’adduction d’eau et les bassins de captage, ainsi 
que la conduite forcée et le canal de fuite: 


Les demandes relatives à l’occupation des terrains dont l'affectation 
est définie ci-dessus, devront être régulièrement introduites. 

Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux condi- 
tions de l’Arrêté Ministériel du 25 février 1943 sur la vente et la Icca- 
tion des terres domaniales. 


b) le droit de construire des lignes aériennes pour le transport de l’éner- 
gie électrique, mais uniquement à l’intérieur des terrains dont il pos- 
sède ou obtiendra la location du Vice-Gouvernement du Territoire du 
Ruanda-Urundi. Les arbres du domaine qui constitueraient un oësta- 
cle à l’établissement et à la conservation des lignes aériennes pourront 
être enlevés, mais resteront la propriété du Vice-Gouvernement du 
Ruanda-Urundi. 

L'abatage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues 
pour l’exploitation de coupes de bois. 


ART. 83. — La prise d’eau se fera aux endroits représentés au plan 
annexé à la présente convention. 


Toutes modifications apportées ultérieurement à ces dispositions de- 


vront, au préalable, être approuvées par le Gouverneur du Ruanda- 
Urundi. 


Le programme des travaux sera achevé dans les deux ans de la signa- 
ture de la présente convention. 


Ces délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de 
prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur du Ruanda- 
Urundi pour motif de force majeure. 


ART. 4. — La construction et le fonctionnement de l’installaiion 
hydro-électrique ne peuvent priver les riverains de l’eau indispensable 
aux services publics ou à l’usage domestique. 


Les eaux utilisées feront retour à la rivière RWAMAMBA, et ne pour- 
ront être corrompues, 


ART. 5. — La concession est accordée pour la production de l’élec- 
tricité nécessaire à l’exploitation d’une scierie mécanique et de ses dénen- 
dances. Cinq litres-seconde supplémentaires pourront être prélevés pour 
irrigation du terrain objet du contrat n° O.P.236 daté du 21 mai 1946 et 
pour usage domestique. 


ART. 6. —— Sous peine de déchéance, le concessionnaire maintisndra 
ses installaticns en bon état d'entretien. 
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ART. 7. — Si par ses installations ou par son fait, le concessionnaire 
occasionne des inondations, il sera tenu de payer en cas de dommage une 
indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévus à l’article 11, sans 
préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 


ART. 8. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est 
entravée par l'effet direct de travaux d'utilité publique, le concession- 
naire aura droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue 
à l’article 12. 


Toutefois, aucune indemnité ne serait due si le niveau artificiel des 
eaux du ruisseau Rwamamba venait à baisser pour quelque cause que 
ce soit. 


ART. 9. — Le concessionnaire prendra toutes mesures utiles pour assu- 
rer la protection du poisson; il aura notamment l’obligation de placer et 
de maintenir à la prise d’eau du ruisseau Rwamamba des grilles ou treil- 
lis dont les dimensions des mailles seront fixées par Monsieur le Chef du 
Service des Eaux et Forêts du Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi. 


ART. 10. —- A l’expiration de la concession ou en cas de déchéance, le 
Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi sera subrogé à tous les droits du 
concessionnaire et entrera en possession de toutes les installations hydro- 
électriques et des bâtiments dans lesquels elles se situent ainsi que des 
terrains occupés sans qu’il ait droit à aucune indemnité. 


Toutefcis, si le concessionnaire avait effectué durant les cinq dernières 
années des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Vice- 
Gouvernement du Ruanda-Urundi, il aura droit au remboursement des 
frais non normalement amortis de ces travaux. 


ART. 11. — La cession totale ou partielle de la concession ainsi que la 
vente ou la fcurniture du courant électrique à des tiers devront être 
préalablement autorisées par le Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi 
et aux conditions qu’il déterminera. 

| 


ART. 12. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l’in- 
terprétation des clauses de la présente convention seront tranchées par 
une commission d’arbitres siégeant à Usumbura. 


En cas d'arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le 
président du Tribunal de Première Instance du Ruanda-Urundi en dési- 
gnera un troisième. Les arbitres sont dispensés des délais et forme éta- 
blis pour les Tribunaux. Ils statueront dans les termes du droit. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 28 février 1949. 


| 
ART. 2. ART. 2. | 


Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast | 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
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Donné à Ciergnon, le 7 mars 1949. Gegeven te Ciergnon, de 7 Maart 
1949. 


CITARLES. 


Par lc KRégent : Vanwege de Regent : 
l’our le Ministre des Colomies, Voor de Minister van Kolomën, 
en HUSSiOoN, op zending, 
_ Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Landbouw, 
P. M. ORBAN. 
{ 
| 
Chutes d’eau. — Concession par le ! Watervallen. — Concessie door de 
Ruanda-Urundi à Madame Delau- Ruanda-Urundi aan Mevrouw M. 
noy, M. de chutes d’eau sur la ri- Dejaunoy van watervallen aan de 
vière Nyarutindutsi. — Convention rivier Nvarutindutsi. — Overeen- 
du 28 février 1949. — Approbation. |  komst van 28 Februari 1949. — 
Goedkeuring. 
Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : W1j HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEEN: 
ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, repré- 
senté par Monsieur le Ministre des Colonies, d’une part: et Madame DE- 
LAUNOY, M. née BAETENS, Julia, dûment autorisée par son époux, 
résidant à MURAMVYA, d’autre part, | 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT 


sous réserve d'approbation par arrêté royal. 


ART. 1. — Le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, 
concède à Madame DELAUNOY, M. aux conditions stipulées ci-après, 
le droit de capter jusqu’au 31 décembre 1900 septante-huit, vingt (20) 
chevaux vapeur à la rivière NY ARUTINDUTSI, à l’emplacement indiqué 
au plan ci-annexé. 


ART. 2. —_ Le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi 
reconnaît à la concessionnaire le droit d’occuper jusqu’à l’expiration de 
la présente convention : 
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a) les terrains nécessaires à l'installation d’un groupe turbo-alternateur, 
y compris, le canal d’adduction d’eau et le bassin de captage, ainsi 
que la conduite forcée et le canal de fuite. Les demandes relatives à 
l'occupaticen des terrains dont l'affectation est définie ci-dessus, de- 
vront être régulièrement introduites. 


Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux condi- 
tions de l'arrêté ministériel du 25 février 1948 sur la vente et la Joca- 
tion des terres domaniales. 


b) le droit de construire des lignes aériennes pour le transport de l’éner- 
gie électrique, mais uniquement à l’intérieur des terrains dont elle 
possède ou obtiendra la location du Vice-Gouvernement du Territoire 
du Ruanda-Urundi. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’étabiisse- 
ment et à la conservation des lignes aériennes pourront être enlevées, 
mais resteront la propriété du Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi. 
L’abatage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues 
pour l’exploitation de coupes de bois. 


ART. 3. — La prise d’eau se fera à l’endroit représenté au plan an- 
nexé à la présente convention. 


Toutes modifications apportées ultérieurement à ces dispositions de- 
vront, au préalable, être approuvées par le Gouverneur du Rusnda- 
Urundi. 


Le programme des travaux sera achevé dans les deux ans de la signa- 
ture de la présente convention. 


Ces délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de 
prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur du Ruarnda- 
Urundi pour motif de force majeure. 


ART. 4 — La construction et le fonctionnement de l'installation 
hydr'o-électrique ne peuvent priver les riverains de l’eau indispensäble 
aux services publics ou à l'usage domestique. 


Les eaux utilisées feront retour à la rivière et ne pourront être cor- 
rompues. 


ART. 5. — La concession est accordée pour la production de l’électri- 
cité nécessaire à l'exploitation d’une laiterie et d’une minoterie avec leurs 
dépendances. 


ART. 6. — Sous peine de déchéance, la concessionnaire maintiendra 
ses installations en bon état d’entretien. 


ART. 7. — Si par ses installations ou par son fait, la concession- 
naire, occasionne des inondations, elle sera tenue de payer en cas de 
dommage, une indemnité à fixer selon la mode et la procédure prévus 
à l’article 11, sans préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 
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ART. 8. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est 
entravée par l'effet direct de travaux d’utilité publique, la concession- 
naire aura droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue 
à l’article 11. 


ART, 9. — A l'expiration de la concession ou en cas de déchéance, le 
Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi, sera subrogé à tous les droits 
de la concessionnaire et entrera en ‘possession de toutes les installations 
hydro-électriques et des bâtiments dans lesquels elles se situent ainsi que 
des terrains occupés, sans qu'elle ait droit à aucune indemnité. 


Toutefois, si la concessionnaire avait effectué durant les cinq dernières 
années des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Vice- 
Gouvernement du Ruanda-Urundi, elle aura droit au remboursement des 
frais non normalement amortis de ces travaux. 


ART. 10. — La cession totale ou partielle de la concession ains: que 
la vente ou la fourniture gratuite du courant électrique à des tiers. de- 
vront être préalablement autorisées par le Vice-Gouvernement du 
Ruanda-UÜrundi et aux conditions qu’il déterminera. | 


ART. 11. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'in- 
terprétation des clauses de la présente convention seront tranchées par 
une commission d’arbitrage siégeant à Usumbura. 

En cas d’arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le 
Président du Tribunal de Première Instance du Ruanda-Urundi en dési- 
gnera un troisième. Les arbitres sont dispensés des délais et forme éta- 
blis pour les Tribunaux. Ils statueront dans les termes du droit. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 28 février 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Ciergnon, le 7 mars 1949. Gegeven te Ciergnon, de 7 Maart 
1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Pour le Ministre des Colonies, Voor de Minister van Koloniën, 
en MISSLON, op zending, 
Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Landbouw, 
P. M. ORBAN. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un ! Verslag van de Koloniale Raad over 


projet de décret accordant à M. een ontwerp van decreet waarbi]j 
Ronte, Charles, une concession de aan de Heer Charles Bonte een 
343 Ha, sis à Bakeri (territoire de concessie wordt verleend van 313 
Banalia). Ha. te Bakeri (gewest Banalia). 
Le Conseil Colonial a examiné le De Koloniale Raad heeft het ont- 
projet de décret au cours de sa séance | werp van decreet onderzocht in de 
du 11 février 1949, vergadering van 11 Februari 1949. 
Aucune remarque n’a été formulée Geen enkele op- of aanmerking en 


et aucune objection n’a été émise. | geen enkele opwerping werd gemaakt. 
Mis aux voix, le projet a été approuvé | Het in stemming gebrachte ontwerp 
à l’unanimité. werd eenparig goedgekeurd. 


MM. les Conseillers Gustin et Mar- De Heren Gustin en Marzorati wa- 
zorati avaient fait excuser leur ab- | ren afwezig met kennisgeving. 
sence. 


Bruxelles, le 11 mars 1949. Brussel, 11 Maart 1949. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Funds Versaguéser 
M. MaAQUET. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Gronden. — Concessie in voorlopige 
bezitneming voor een termijn van 
vijf jaar aan de H. Charles Bonte 

rains d’une superficie totale de 343 van drie gronden van een totale 

Ha. sis à Bakeri. — Convention du oppervlakte van 343 Ha. gelegen te 


Terres. — Concession en occupation | 
9 septembre 1948. — Approbation. Bakeri. — Overeenkomst van 9 
| 


provisoire pour un terme de cinq 
ans à M. Charles Bonte de 3 ter- 


September 1948. — Goedkeuring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET IONINERIJK, 
À tous, présents et à venir, SALUT Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 11 février 1949, 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 11 Februari 1949: 


SN 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 

NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : Wij HEBREN GEDECRETEERD EN WI] 

DECRETERKEN : 
ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions des arrêtés du 25 fé- 
vrier 1943 et du 27 juin 1947, accorde en occupation provisoire pour un 
terme de cinq ans à M. Bonte, Charles, colon, résidant à Bakeri qui 
accepte, aux conditions générales des arrêtés précités et aux conditions 
spéciales qui suivent une étendue de terre en trois parcelles de six hec- 
tares, six hectares et trois cent trente et un hectares soit d’une superficie 
de trois cent quarante-trois hectares (343 hectares) destinée à un usage 
agricole situé à Bakeri, dont les limites sont représentées par un liséré 
jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l'occupant. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART. 1. — La redevance annuelle du terrain est fixée comme suit : 
1.715 francs pour la première année à calculer au prorata des mois 
entiers depuis la prise en cours du contrat jusqu’au 31 dé- 

cembre suivant; 


8.480 francs pour la deuxième année: 
5.145 francs pour la troisième année; 


6.860 francs pour les années suivantes, toute fraction d'année étant cal- 
culée jusqu’à fin de mois suivant l'expiration du contrat, 
payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, chez le Receveur des Impôts à Stanleyville, 
sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la pari de 
la Cclonie du Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier juil- 
let mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 3. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10: au moins de leur surface par des con- 
structions: 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10* au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 900 
caféiers ou 400 cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers, ou des nlan- 
tations d’espèces de boisement à raison de 100 arbres par hectare au 
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minimum pour les enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par 
hectare au minimum pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
fixée par le Service compétent consulté et dans le cas particulier des 
bananeraies, la mise en valeur ne sera effective que pour autant que les 
dispositions précitées aient été observées sous forme de culture interca- 
laire aux bananiers. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface, 


Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/ 
AE/T. du 12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en 
valeur. 


ART. 4 — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent 
contrat, les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit 
à l’article 3 seront, au gré de l'occupant, cédées en pleine propriété au 
prix de quatre cents francs l’hectare (soit cent trente-sept mille deux 
cents francs) ou louées à raison de vingt francs l’hectare (soit au loyer 
annuel de six mille huit cent soixante francs). 


ART. 5. — L’occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente ou de cession de bois à des tiers, l’occupant acquittera 
la taxe de coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


ART. 6. — Conformément aux dispositions de l'ordonnance n° 115 
AE/T. du 12 novembre 1937, l'occupant s'engage à établir et à maintenir 
des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la 
bonne alimentation du personnel indigène de son exploitation. Elles comp- 
teront pour l’évaluation des superficies mises en valeur par application 
de l’article 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 


ART. 7. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine pu- 
blic et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situa- 
tion et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage 
officiel. 


ART. 8 — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 9 — L'occupant déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour cbtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 
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ART. 10. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à 
une vérification effectuée par un géomètre de la Colonie, et le cas échéant 
le prix de vente fixé d’après les résultats du mesurage officiel. 


ART. 11. — L'occupant aura l'obligation de débroussailler régulière- 
ment et de tenir dans un bon état de propreté une zone de 100 mètres 
autour des constructions. 


ART. 12. — L'inexécution des conditions gérérales de l’arrêté du 25 
février 19483 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci- 
dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si après 
sommation faite par lettre recommandée, l'occupant ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de 
la lettre recommandée, 


ART. 13. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le neuf septembre 1900 
quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 

Donné à Bruxelles, le 26 février Gegeven te Brussel, den 26 Fe- 
1949. | bruari 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Pour le Ministre des Colonies, Voor de Minister van Koloniën, 
en mission, op zending, 
Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Landbouw, 


P. M. ORBAN. 
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Rapport du Conseil Colonial sur 
un projet de décret portant ces- 
sion gratuite à l’Association des 
Missionnaires d’Afrique (Pères 
Blancs) du Vicariat Apostolique du 
Kivu, d’un terrain de 30 Ha. 20 a. 
sis à Nkungu (Territoire de Ka- 
bare), 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de la 
séance du 11 février 1949. 


Les observations suivantes sont 
présentées : 


1°) L'établissement d’un collège 
d'humanités pour indigènes compor- 
tera diverses sections d’'humanités. Il 
est destiné à recevoir 450 élèves in- 
ternes. Ce n’est pas une œuvre mo- 
deste à caractère expérimental, mais 
une réalisation effectuée à grande 
échelle. On y donnera un enseigne- 
ment correspondant à celui donné 
dans nos collèges européens et sans 
aucun doute, en employant les ma- 
nuels en usage dans ces derniers. 


Psychologiquement l’élève doit pas- 
ser du concret à l’abstrait et non pas 
entreprendre cet abstrait liminaire- 
ment. Or, beaucoup de livres classi- 
ques se présentent de façon telle 
qu’ils ne peuvent être profitables pour 
les noirs. Ces livres doivent s'adapter 
à la mentalité de ceux à qui ils 
s'adressent. 


Le moins que l’on puisse dire est 
qu'une telle réalisation est trop hä- 
tive. Elle devrait être remise à plus 
tard, jusqu’au moment où des études 
effectuées en vue de déterminer quels 
sont les programmes de l’enseigne- 
ment post-primaire à donner aux 
noirs auront donné des conclusions. 


L'activité de l’œuvre d’enseigne- 
ment que l’on projette d'organiser est 
délibérément orientée dans une mau- 
vaise direction. 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot koste- 
loze afstand aan de Vereniging der 
Missionarissen van Afrika (Witte 
Paters) van het Apostolisch Vica- 
riaat van Kivu, van een grond van 
30 Ha. 20 a. te Nkungu (Gewest 
Kabare). 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
vergadering van 11 Februari 1949. 


De volgende opmerkingen werden 
gemaakt : 


1°) De oprichting van een college 
met humanioria voor inlanders zal 
verschillende afdelingen bevatten. 
Het is bestemd om 450 inwonende 
leerlingen op te nemen. Dit is geen 
bescheiden onderneming die als een 
proef bedoeld is, maar een groot- 
scheepse verwezenlijking. Men zal er 
een onderwijs verstrekken in over- 
eenstemming met het onderwijs dat 
in onze Europeese colleges wordt ge- 
geven en, zonder enige twijfel, de 
alhier gebruikte handboeken aan- 
wenden. 


Psychologisch moet de leerling van 
het concrete gaan naar het abstracte 
en niet met dit abstracte beginnen. 
Heel wat schoolboeken echter zijn 20 
opgesteld dat zij voor de inlanders 
geen enkel nut kunnen opleveren. 
Deze boeken moeten aangepast zijn 
aan de mentaliteit van diegenen tot 
wie zij gericht zijn. 


Een verwezenlijking van die aard 
is, om het zacht te zeggen, voorbarig. 
Zij zou tot later moeten worden uit- 
gesteld, tot op het ogenblik dat men 
de besluiten zal kunnen trekken uit 
de studies ondernomen met het o0g 
op het bepalen van de postprimaire 
onderwijsprogramma’s voor inlan- 
ders. 


De bedrijvigheid van de onderwijs- 
inrichting die men van plan is tot 
stand te brengen is met opzet een 
slechte inrichting ingestuurd. 
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2') La mission se propose d’affec- : 


ter une partie du terrain à la création 
de plaines de sport. 


Jl n’est pas recommandable d’accor- 
der des superficies considérables des- 
tinées notamment à la construction 
de plaines de sport qui, en fait, seront 
réservées à des élèves d’un établisse- 
ment spécial qui aura un caractère 
confessionnel. I] est souhaitable que 
les plaines de sports se présentent 
comme des endroits où des jeunes 
gens de toutes opinions pourraient se 
rencontrer dans des sentiments 
d’émulation exclusivement sportive. 


À ces observations il est signalé 
d’abord que chaque année un nombre 
plus élevé de nos jeunes Africains té- 
moigne du désir d'acquérir un ensei- 
gnement leur permettant de poursui- 
vre des études de l’enseignement 
moyen du degré supérieur et d’attein- 
dre une somme de connaissances et 
une éducation les conduisant à des 
fonctions dirigeantes dans la société 
indigène. 


En consultant les statistiques qui 
viennent d’être publiées par la Délé- 
gation apostolique à Léopo:dville pour 
l’année 1948, nous relevons le nom- 
bre de 1.651 élèves dans les petits sé- 
minaires, dont le programme d’étu- 
des est celui de l’enseignement moyen 
du degré supérieur, alors qu'il y en 
avait 1.356 en 1945 et 1.583 en 1947. 
En 1948, 372 ont été admis dans les 
grands séminaires dont l’enseigne- 
ment correspond à celui des études 
supérieures, contre 323 en 1945 et 
554 en 1947. L'on constate une pro- 
gression constante, 259 environ pour- 
suivant des études supérieures, et il 
est certain qu’il y en aurait un plus 
grand nombre si certains n’abandon- 
naient, n’éprouvant plus la vocation 
sacerdotale. 


A ce Jour, environ 150 les ont ter- 
minées avec succès et ont été ordon- 
nés prêtres. Quatre d’entre eux pour- 








2) De missie is van plan een ge- 
deelte van de grond aan te wenden 
voor de aanleg van sportpleinen. 


Het verdient geen aanbeveling uit- 
gestrekte gronden te verlenen voor 
de aanleg van sportpleinen die in feite 
voorbehouden zullen blijven voor de 
leerlingen van een bijzondere confes- 
sionele inrichting. Het is wenselijk 
dat op de sportpleinen jonge mensen 
van verschillende opinies uitsluitend 
in een geest van sportieve wedijver 
kunnen samenkomen. 


In antwoord op deze opmerkingen 
wordt er vooreerst op gewezen dat er 
elk jaar steeds meer jonge Afrikanen 
de wens uitdrukken een onderwijs te 
genieten ten einde middelbare studies 
van de hogere graad te kunnen voort- 
zetten en de nodige kennis en opvoe- 
ding te verwerven ter bekleding van 
de leidende posten in de inlandse 
maatschappij. 


Wanneer wij de statistieken na- 
slaan die Zopas uitgegeven werden 
door de Apostolische Delegatie te 
Leopoldstad, zien wij dat er in 1948 
1.651 leerlingen waren in de kleine 
seminaries welker studieprogramma 
overeenstemt met dat van het middel- 
baar onderwijs van de hogere graad, 
terwiji er 1.856 waren in 1945 en 
1.583 in 1947. In 1948 werden 372 
leerlingen toegelaten tot de grote se- 
minaries waar het onderwijs overeen- 
stemt met het hoger onderwijs, tegen 
323 in 1945 en 354 in 1947. Men be- 
merkt dat er een voortdurende stij- 
ging is, ongeveer 259 leerlingen zet- 
ten hun hogere studies voort en het 
staat vast dat hun aantal veel groter 
zou zijn Ware het niet dat sommigen 
de studies opgeven omdat ze de pries- 
terlijke roeping niet meer hebben. 


Tot op heden hebben ongeveer 150 
studenten die studies met goede uit- 
slag geëindigd en de priesterwijding 
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suivent leurs études universitaires en 
vue du doctorat en théologie ou en 
droit canon, à Rome. 


La sélection exercée pour passer de 
l’enseignement primaire au moyen, 
puis au moyen supérieur et aux étu- 
des supérieures a déjà donné des ré- 
sultats réconfortants et tous ceux 
qui ont eu l’occasion de s’entretenir 
avec les étudiants et prêtres ont pu 
se rendre compte de leur culture gé- 
nérale, de leur excellente éducation, 
de leur tenue et de leur reconnais- 
sance pour notre nation tutrice. 


Or, nous ne pouvons négliger ceux 
qui aspirent à poursuivre des études 
sans avoir la vocation sacerdotale, ni 
ceux qui, ne se sentant plus la voca- 
tion, devraient abandonner ces étu- 
des et ne pourraient plus nous appor- 
ter le concours de la formation déjà 
acquise. 


La nation tutrice doit faire appel 
à la collaboration de ces éléments 
dans l'intérêt des indigènes. Pour ad- 
ministrer 12 millions d’indigènes, el 
mettre en valeur cette colonie, grande 
comme 80 fois la Mère-Patrie, nous 
devons former des officiers de santé, 
des vétérinaires, des agronomes, des 
ingénieurs techniques et des licenciés 
en droit ou en sciences administrati- 
ves. 


Si nous parvenons à former une 
élite d'agents indigènes dans les car- 
rières précitées, comme les missions 
ont formé leur clergé indigène, avec 
le même amour désintéressé et la 
même fermeté alliée à la bonté, nous 
pourrons envisager avec confiance un 
avenir de collaboration sincère et 
loyale. 


ontvangen. Vier daarvan zetten hun 
universitaire studies te Rome voort 
ter verkrijging van het doctoraat in 
de godgeleerdheid of het kerkelijk 
recht. 


Er werden reeds bemoedigende uit- 
slagen bereikt met de selectie toege- 
past bij de overgang van het lager 
haar het middelbaar en van het mid- 
de'baar naar het hoger onderwijs. Al 
wie in de gelegenheid is geweest om 
zich met de studenten en priesters 
te ondernouden heeft zich rekenschap 
kunnen geven van hun algemene ont- 
wikkeling, hun uitstekende opvoe- 
ding, hun waardige houding en hun 
dankbaarheid jegens ons land dat als 
voogd optreedt. 


Wij mogen echter degenen niet 
veronachtzamen die verlangen hun 
studies voort te zetten zonder dat Zi] 
de priesterlijke roeping hebben, en 
voor diegenen die deze roeping zou- 
den verloren hebben en hun studies 
moeten onderbreken en die ons aldus 
geen diensten meer kunnen bewijzen 
met de vorming die zij reeds gekre- 
gen hebben. 


Het land daf als voogd optreedt 
moet beroep doen op de medewerking 
van deze elementen in het belang van 
de inlanders. Om 12 millioen inlanders 
te besturen, om deze kolonie die 80 
maal de oppervlakte heeft van het 
moederland productief te maken moe- 
ten wi] de vorming ter hand nemen 
van gezondheidsofficieren, veeartsen, 
landbouwkundigen, technische inge- 
nieurs en licentiaten in de rechten of 
de bestuurswetenschappen. 


Wij mogen vol vertrouwen een tijd- 
perk van loyale en oprechte samen- 
werking tegemoet zien wanneer wi] 
er in slagen een elite te vormen van 
inlandse beambten in de voormelde 
loopbanen, zoals de missies ook hun 
inlandse cilerus gevormd hebben, met 
dezelfde belangloze toewijding en de- 
zelfde vasthberaden welwillendheid. 
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Cei enseignement n'empêche d'’ail- 
leurs pas la formation de bons agri- 
culteurs et artisans, d’une main- 
d'œuvre qualifiée et d'agents sanitai- 
res, aides-agronomes, vétérinaires, 
etc. 


En ce qui concerne plus particuliè- 
rement la demande de concession sou- 
mise au Conseil, il est évident que si 
les Pères Blancs se proposent d’éri- 
ger un collège d’humanités à Nkun- 
gu, c’est qu'ils ont la certitude que 
ce projet répond au désir et à la vo- 
lonté des indigènes. | 


L'autorité administrative a con- 
staté qu’il n’y avait pas d'autre em- 
placement possible, que l'accord de la 
communauté indigène pour la cession 
des terres a été donné sans réserve et 
spontanément. On a d’ailleurs main- 
tenu, pour la facilité des indigènes, 
une voie de 100 mètres de largeur 
pour faciliter le passage du bétail 
vers le loc. 


Un membre se félicite de voir con- 
struire un nouveau collège d’humani- 
tés pour indigènes. 


Il est certain que les chefs intelli- 
gents et évolués, ceux qui nous sont 
dévoués et qui comprennent leur mis- 
sion, désirent que leurs sujets devien- 
nent ieurs collaborateurs et que ceux- 
ci puissent espérer arriver à une si- 
tuation égale à celle des blancs, lors- 
que leurs connaissances et leur con- 
duite mériteront qu'il en soit ainsi. 
Nous devons non seulement accepter 
mais encourager cette conception 
et montrer aux noirs que nous 
les considérons comme virtuellement 
égaux aux blancs et qu’ils peuvent le 
devenir d’une façon effective, dès 
qu'ils auront réalisé les conditions 
nécessaires. Sans hésitation et même 
avec empressement il votera le projet. 


Un autre conseiller se rallie aux 
raisons exposées pour l'adoption du 
projet de décret et ajoute que les ter- 
rains envisagés constituent la seule 
réserve réelle disponible. Ils ont fait 
l’objet de plusieurs demandes pour 


Dit onderwijs is trouwens geen 
hinderpaal voor de vorming van goe- 
äe landbouwers en ambachtslieden, 
van geschoolde arbeiders en gezond- 
heidsbcambten, van hulp-landbouw- 
kundigen, veartsen, enz. 


Wat meer in het bijzonder de aan 
de Raad onderworpen aanvraag tot 
concessie betreft, spreekt het vanzelf 
aat de Witte Paters zeker zijn dat 
hun plan om te Nkurgu een college 
met humaniora op te richten aan de 
wens en de wil der inlanders beant- 
woordt. 


Het Bestuur heeft vastgesteld dat 
er geen andere plats mogelijk was, 
dat de toestemming van de inlandse 
gemeenschap voor de afstand der 
gronden uit eigen beweging werd ge- 
æeven en Zzonder voorbehoud. Men 
heeft ten andere ten behoeve van het 
gemakkelijk verkeer der inlanders die 
met hun vee naar het meer gaan een 
weg van 100 meter breedte behouden. 


Een raadslid drukt zijn voldoening 
uit over dit plan een nieuw college 
met humaniora voor inlanders te zien 
oprichten. 


Het staat vast dat de verstandige 
en geëvolueerde hoofden die ons ver- 
knocht zijn en hun taak begrijpen, 
wensen dat hun onderhorigen hun me- 
dewerkers zouden worden en dat deze 
laatste de hoop mogen koesteren een- 
maal de plaats in te nemen die de 
blanken nu bekleden wanneer zij dit 
waardig zullen worden door hun ken- 
nis en hun gedrag. Wij moeten deze 
opvatting niet alleen aanvaarden 
maar ook steunen en de inlanders lIa- 
ten voelen dat wij hen virtueel de 
gelijken achten van de blanken en dat 
zij dit ook werkelijk kunnen worden 
zodra zij aan de vereiste voorwaar- 
den voldoen. Hi} zal het ontwerp zon- 
der enige aarzeling goedkeuren. 


Een ander Raadslid betuigt zijn in- 
stemming met de uiteengezette rede- 
nen die pleiten voor de aanvaarding 
van het ontwerp van decreet en voegt 
daaraan toe dat gezegde gronden de 
enige werkelijke beschikbare reserve 
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diverses destinations, or ils ne peu- 
vent en recevoir de meilleure que celle 
que le présent décret leur assigne. 


Deux membres qui ont été récemi- 
ment en rapport avec le chef de Ka- 
bare déclarent que ce dernier n'avait 
donné son consentement à la cession 
de terres dont il s’agit que sous la 
condition formelle que serait érigé 
sur le terrain un établissement d’in- 
struction moyenne pour les indigènes, 
et qu'il reprendrait tous ses droits si 
la réalisation de cette condition ne se 
produisait pas. Il a exposé qu’il dési- 
rait vivement voir ses ressortissants 
fréquenter un établissement d’in- 
struction qui pourrait les conduire 
plus tard à accéder aux professions 
supérieures, et préparer l'élite de ses 
sujets à suivre ensuite des cours d’in- 
struction supérieure. 


En ce qui concerne l’aménagement 
d’une plaine de sports, ce désir reçoit 
satisfaction, car il est prévu qu'une 
partie de la concession sera accessi- 
ble à la jeunesse de la chefferie et de 
celle qui appartient aux œuvres post- 
scolaires qui pourront se rencontrer 
avec les étudiants du collège, sur un 
pied d'égalité et de neutralité parfai- 
tes. 


M. le Ministre déclare qu’on peut 
se demander s’il est vraiment oppor- 
tun de créer trop d'établissements 
d'enseignement moyen à l’usage des 
indigènes. Ne vaut-il pas mieux for- 
mer des artisans que des clercs, ce 
qui revient à se demander s’il ne se- 
ait pas préférable d’intensifier sur- 
tout l’effort dans le domaine de l’en- 
seignement technique et, d’autre 
part, puisque la politique coloniale de 
la Belgique est d'amener, aussi rapi- 
dement que les circonstanses le per- 
mettront, les sujets noirs dont nous 
avons assumé l& tutelle et la protec- 
tion, à un stade avancé de civilisation 


vormen.  Verschillende aanvragen 
voor diverse bestemmingen hadden 
hierop betrekking, zij kunnen echter 
geen betere krijgen dan de in onder- 
havig decreet bepaalde bestemming. 


Twee raadsleden die onlangs in be- 
trekking kwamen met het hoofd van 
Kabare verklaren dat deze zijn toe- 
stemming voor de afstand van ge- 
zegde gronden alleen gegeven had 
onder uitdrukkelijk beding dat een 
middelbare onderwijsinrichting voor 
inlanders op deze ground zou worden 
opgericht en dat hij, bijaldien deze 
voorwaarde niet werd verwezenlijkt, 
al zijn rechten zou hernemen. Hi; 
heeft erop gewezen dat het zijn in- 
nige wens was Z1ijn onderhorigen een 
onderwijsinrichting te zien bezoeken 
waar zij voorbereid zouden worden 
om later tot de hogere beroepen toe- 
gang te krijgen, en waar de elite van 
zijn onderhorigen voorbereid zou wor- 
den om later leergangen van hoger 
cnderwijs te volgen. 


Wat de aanleg van een sportplein 
betreft, wordt tegemoet gekomen aan 
de wens. Er wordt immers bepaald dat 
een gedeclte van de concessie toegan- 
kelijk zal zijn voor de jeugd van de 
hoofdij en deze aangesloten bij de 
instellingen voor voortgezet onder- 
wijs die op voet van volkomen gelijk- 
heid en neutraliteit met de college- 
studenten zullen kunnen omgaan. 


De Hr. Minister verklaart dat. men 
zich zou kunnen afvragen of het wel 
aadzaam is ten behoeve van de in- 
landers veel middelbare onderwijsin- 
richtingen op te richten. Zou men 
niet beter de vorming van ambachts- 
lieden dan deze van klerken ter hand 
nemen? Men zou zich evengoed kun- 
nen afvragen of het niet verkieselijk 
ware vooral op de uitbreiding van het 
technisch onderwijs aan te sturen. 
Van de andere kant echter is de kolo- 
niale politiek van België er op ge- 
richt om de inlanders die onder onze 
voogdi] en bescherming staan 20 vlug 
als dit door de omstandigheden moge- 


et de leur permettre d’accéder à des |; lijk wordt op te voeren tot een hoger 
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emplois supérieurs, nous devons évi- 
demment encourager la fondation 
d'établissements où se prépareront 
les futurs universitaires? Nous de- 
vons veiller à coordonner harmonieu- 
sement la réalisation de ces deux be- 
soins et si on peut retenir comme 
principe qu’il ne faut pas vouloir, 
en ce qui concerne l’enseignement 
moyen, aller trop rapidement ou 
d’une façon trop étendue, il n’est ce- 
pendant pas douteux que nous devons 
donner aux noirs particulièrement 
doués, la possibilité d’un perfection- 
nement intellectuel total. 


Plusieurs membres soulignent en- 
core la nécessité de se montrer rigou- 
reux pour le passage d’une classe dans 
une autre. 


Il ne faut pas viser au nombre mais 
à la qualité. Il n’est pas douteux que 
nous devrions envisager de former 
parmi les indigènes une élite intellec- 
tuelle pouvant légitimement aspirer 
à faire des études universitaires et à 
occuper ensuite des postes correspon- 
dant à leur compétence, mais il faut 
éviter de former des demi-intellec- 
tuels, dont la carrière ne peut norma- 
lement s'épanouir comme ils l’avaient 
espéré et qui deviendraient aigris. 


Seuls des sujets d’élite doivent être 
poussés vers les carrières libérales. 


Le décret, mis aux voix, est adopté 
à l'unanimité moins deux abstentions. 


MM. Gustin et Marzorati avaient 
cxcusé leur absence. 


Bruxelles, le 11 mars 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


beschavingspeil en hun in staat te 
stellen hogere ambten waar te ne- 
men. Het spreekt dan ook vanzelf dat 
wij de oprichting van onderwijsin- 
richtingen waar men de toekomstige 
universitairen opleidt moeten bevor- 
deren., Wij moeten er voor zorgen de 
inspanningen om aan beide behoeften 
tegemoet te komen op harmonische 
wijze samen te ordenen. Indien het 
waar is dat men wat het middelbaar 
onderwijs betreft van het principe 
moet uitgaan liever niet te vlug of 
ap te grote schaal te werken, toch 
lijdt het geen twijifel dat men de bij- 
zonder begaafde inlanders in staat 
moet stellen om op intellectueel ge- 
bied de hoogste trap te bereiken. 


Verschillende raadsleden wijzen er 
cp dat het noodzakelijk is streng op 
te treden bij de overgang van de ene 
klasse naar de andere. 


Men moet minder letten op het aan- 
tal dan op de hoedanigheid. Het staat 
vast dat wij ons moeten voornemen 
onder de inlanders een intellectuele 
elite te vormen die rechtmatig aan- 
spraak kan maken op universiteits- 
onderwijs en op het bekleden van pos- 
ten in verband met hun bevoegdheid. 
Wij moeten er ons echter voor hoe- 
den halfbakken intellectuelen te vor- 
men, Wier Carrière niet het normaal 
verloop krijgt dat Zzij verwacht had- 
den en die verbitterden worden. 


Alleen de beste krachten, moeten 
naar de vrije beroepen worden ge- 
richt. 


Het in stemming gebrachte ont- 
werp van decreet wordt eenparig 
aangenomen, min twee onthoudingen. 


De HH. Gustin en Marzorati waren 
afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Maart 1949. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


N. JAUDE. 


L’Auditeur, 


| 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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l'erres. — Cession gratuite à l’Asso- 
ciation des Missionnaires d'Afrique 
(Pères Blancs) du Vicariat Aposto- 
lique du Kivu, d’un terrain de 30 
Ha. 20 a. sis à Nkungu (Territoire 
de Kabare). — Convention du 21 
décembre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 


nial en sa séance du 11 février 1949, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


« Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vica- 
riat Aposto!ique du Kivu » van een 
grond van 30 Ha. 20 a. gelegen te 
Nkungu (Gewest van Kabare). — 
Overeenkomst van 21 December 
1948. — Goedkeuring. 


KAREÏT., PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 


niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 11 Februari 1949, 


Op de voordracht van de Minister 


van Koloniën, 


WI: HEBBEN GEDECRETEERD EN Wii] 


PICRYEEREN :- 


ARE: TL, ART. I. 
La convention dont la teneur suit 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 

La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gcuverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à l'Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu, dont la per- 
sonnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 14 juillet 1930 (Bul- 
letin Officiel, année 1930, page 606) représentée par Mgr CLEIRE, 
Richard, agréé en qualité de Représentant légal par ordonnance en date 
du 23 avril 1945 (Bulletin Administratif, année 1945, page 597), ci-après 
dénommée la « Mission » qui accepte aux conditions générales du décret 
du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’un collège 
d’humanités pour indigènes, situé à Nkungu, d’une superficie approxi- 
mative de trente hectares vingt ares (39 Ha. 20 a.) dont les limites sont 


représentées par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après 


à l'échelle de 1 à 14.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
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ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui 
seront occupées par des installations répondant à la destination du ter- 
rain et comportant la construction en matériaux durables de : 


1° une maison d'habitation pour les missionnaires-professeurs avec ses 
dépendances ; 


2° bâtiments scolaires nécessaires aux diverses sections d’humanités à 
établir ; 

3° bâtiments nécessaires pour le logement et l’entretien de 450 élèves 
internes : salles d'étude, dortoirs, réfectoires, cuisines, buanderies et 
services-annexes ; 


4 chapelle de l’établissement ; 

5° habitations pour personnel de service; 
6 parcs de sports: . 

7° établissement d’un potager et d’un verger. 


ART. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5, premier 
et deuxième alinéas, du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 
2 juin 1945 sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur 
de Province. | | 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


ART, 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ART. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 19534. 


ART. 7. — S'il se trouve une centenance plus grande que celle expri- 
mée au contrat, la « Mission » aura à se désisier de l’excédent constaté 
s’il est d’un vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désiste- 
ment pourra au choix de la « Mission » porter de préférence sur les sur- 
faces non mises en valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles 
d’être occupées par des tiers indigènes ou ncn indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour la « Mission » ni à 


inderanité ni à compensation, la surface indiquée au contrât étant le 
maximum auquel la « Mission » reconnaît avoir droit. 


ART. 8 — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1°’ et 2"° alinéas 
du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexé- 
cution des conditions générales de ce décret et des conditions spéciales 
reprises ci-dessus, feront s’opérer d’office la résolution du présent con- 
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trat si, après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » 
ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater 
de la réception de la iettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-et-un décembre 


mil neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 26 février 
1949, 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 26 Fe- 


bruari 1949, 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Pour le Ministre des Colonies, 
el MISSION, 


Le Ménistre de l'Agriculture, 


PANE 


Terres. — Cession gratuite à }l’Asso- 
ciation des Dames Bernardines 
d’Audenaerde d’un terrain de 3 Ha. 
5 a, sis dans la Circonscription Ur- 
baine de Kigali. —_ Convention du 
21 février 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BEIGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÈTÉ ET ARRÊTONS : 


ART. 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Vanwege de Regent : 


Voor de Minister van Koloniën, 
0 2ending, 


De Minister van Landbouir, 


ORBAN. 


! Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Association des Dames Bernar- 
dines d’Audenaerde » van een 
wrond van 3 Ha. 5 a. in de stede- 
lijke wijk van Kigali gelegen. — 
Overeenkomst van 21 Februari 
1949. — Goedkeurin£g. 


KRAREL, L'RINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEiL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


VViJ HEBBEN BESLOTEN EN Wii} BESLUI- 
1EN: 


AR, 1. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
| volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute pro- 
priété à l’Association des Dames Bernardines d’'Audenaerde dont le siège 
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est à Kigali, personnalité civile reconnue par Arrêté Royal du 3 mars 
1933, B. O. C. B. 1933, 1" partie, page 242, représentée par Madame Gon- 
blomme, Angèle, résidant à Kigali, représentante légale, agréée par arrêté 
royal du 3 mars 1933, B.O.C.B. 1933, 1“ partie, page 242, ci-après dénom- 
mée la « Mission » qui atcepte aux conditions générales du décret du 
24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spé- 
ciales qui suivent, un terrain situé à l’intérieur des limites de la circon- 
scription urbaine de Kigali destiné à un usage de Mission, d’une superficie 
de trois hectares cinq ares (3 Ha. 05 a.), dont les limites sont représentées 
par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle 
de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ART. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : les terres sur 
lesquelles auront été édifiées les constructions en matériaux durables 
nécessaires à la Mission. 


ART. 3 — L’inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 1° 
et 2" alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par prorès- 
verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s’engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l’enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


ART. 4. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2"° alinéas 
— du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales 
de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci- 
dessus, feront s’opérer d’office la résolution du présent contrat, si, après 
sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux 
dites obligations, dans un délai de trente jours à dater de la réception 
de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-et-un février 
mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 16 mars 1949. Gegeven te Brussel, de 16 Maart 
1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret approuvant une 
convention du 16 novembre 1948 
intervenue entre la Colonie et la 
« Société Anonyme des Pétroies au 
Congo ». 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial en sa séance 
du 11 février 1949. 


La convention dont l'approbation 
est proposée a pour objet de modifier 
les conventions du 14 novembre 1910, 
du 25 septembre 1928 et du 14 jan- 
vier 1930, de facon à donner à la so- 
ciété un laps de temps suffisant pour 
assurer un amortissement normal 
aux investissements importants que 
la société se propose de faire, 


Ces investissements ont pour but 
l'agrandissement des installations de 
tankage à Ango-Ango et au Katanga 
et l’achat de wagons-citernes et de 
barges-citernes pour assurer de façon 
plus adéquate le ravitaillement en 
produits pétroliers et notamment en 
essence. Ils répondent donc à un be- 
soin incontestable de l’économie con- 
golaise. 


Un membre demande si l’on peut 
espérer que les dispositions que va 
prendre la société permettront l’em- 
ploi du mazout comme combustible 
pour les bateaux de la flottille flu- 
viale. Au cours de l’échange de vues 
qui a eu lieu à ce sujet, l’accent a été 
mis sur la nécessité d’une améliora- 
tion du balisage. En effet, si le chauf- 
fage au bois entraîne des inconvé- 
nients multiples, spécialement du 
point de vue social, le chauffage au 
mazout augmentera par contre sen- 
siblement Île prix de revient des 
transports. L'économie de main- 
d’œuvre ne pourra pas, à elle seule, 
compenser cette augmentation. Il fau- 
dra encore que la rotation du maté- 
riel soit plus rapide ce qui postule un 
balisage perfectionné. 


Verslag van de Koloniale Raad over 
een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst van 
16 November 1948, afgesloten 
tussen de Kolonie en de « Société 
Anonvnme des Pétroles au Congo », 


Dit ontwerp van decreet werd on- 
aerzocht door de Koloniale Raad in 
de vergadering van 11 Februari 1949. 


De ter goedkeuring voorgelegde 
overeenkomst heeft tot doel de over- 
eenkomsten van 14 November 1910, 
van 25 September 1928 en 14 Ja- 
nuari 1930 te wijzigen, teneinde de 
vennootschap voldoende tijd te laten 
om de aanzienlijke beleggingen waar- 
toe zij van plan is over te gaan, op 
normale wi]ze af te schrijven. 


Deze beleggingen zijn bestemd 
voor de vergroting der tankinstalla- 
ties te Ango-Ango en in Katanga en 
voor de aankoop van tankwagons en 
tankboten met het oog op een betere 
voorziening met petroleumproducten 
en namelijk met benzine. Zi] beant- 
woorden dus aan een onbetwistbare 
behoefte van de Congolese economie. 


Een raadslid vraagt of men mag 
hopen dat, als gevolg van de maatre- 
gelen die de vennootschap gaat tref- 
fen, men de schepen op de stromen 
met mazout zal stoken. Tijdens de 
gedachtenwisseling hierover werd er 
met nadruk op de noodzakelijkheid 
gewezen om de betonning te verbe- 
teren. Indien immers het stoken met 
hout vele bezwaren oplevert inzon- 
derheid in sociaal opzicht, zal het 
stoken met mazout daarentegen de 
vervoerkosten merkelijk doen stij- 
gen. De besparing van werkkrachten 
alleen zal tegen deze stijging niet op- 
wegen. Men moet bovendien voor een 
snellere wisseling van het materieel 
zorgen Wat een betere betonning on- 
derstelt. 
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Un membre a fait remarquer que 
le délai d’un an prévu à l’art. 5 de la 
convention comme préavis à donner 
par la Coloriie pour exercer son droit 
de racheter la concession, lui paraît 
trop court, 


Le Représentant de l’Administra- 
tion a fait observer que la nouvelle 
convention ne modifie en rien l’éco- 
nomie générale des conventions anté- 
rieures et qu’elle se borne à retarder 
de 20 ans la date à partir de laquelle 
lc droit de rachat peut être exercé 
et celle à laquelle les concessions ex- 
pirent. Les termes de la convention 
ayant été acceptés par la Société, M. 
le Ministre estime qu’il serait diffi- 
cile d'y apporter une modification. 


La question des mesures à prendre 
pour assurer une exploitation ration- 
nelle dans les années précédant l’ex- 
piration d’une concession, a retenu 
l'attention du Conseil. Il convient 
d'éviter que le concessionnaire se 
désintéresse des immobilisations qu'il 
serait nécessaire de faire pendant 
cette période pour que l'exploitation 
d’une entreprise d'intérêt public puis- 
se poursuivre son développement nor:- 
mal après l'expiration du terme de 
la concession. Le Conseil estime qu’il 
serait utile dans ce but qu'un accord 
intervienne entre parties, détermi- 
nant le programme à réaliser et la 
part des frais à supporter par cha- 
cune d'elles. Il serait souhaitable 
qu’une disposition prévoyant pareil 
accord soit insérée dans les conven- 
tions nouvelles et que les conventions 
anciennes soient amendées dans ce 
sens. 


Toutefois, le danger de voir l’inté- 
rêt général lésé, dans le cas particu- 
lier en discussion, est atténué du fait 
qu’il s’agit d’un droit de rachat et 
que, par conséquent, le concession- 
naire sera indemnisé des immobilisa- 
tions qu'il aurait faites et dont il 
n'aurait pas encore pu tirer le rende- 
ment prévu. 


Een raadslid heeft doen opmerken 
Gat de in artikel 5 van de overeen- 
komst. bepaalde termijn, van één jaar 
voor de opzegging die de Kolonie 
moet geven om haar recht tot weder- 
inkoop van de concessie uit te oefe- 
nen, hem te kort schijnt. 


De Vertegenwoordiger van het Be- 
stuur antwoordt dat de nieuwe over- 
eenkomst de algemene inrichting van 
de vroeger gesloten overeenkomsten 
geens zins wijzigt en dat zij er toe 
beperkt de datum met ingang waar- 
van het recht tot wederinkoop kan 
uitgeoefend worden en die waarop de 
concessies verstrijken, met 20 jaar 
te verlengen, Daar de bepalingen van 
de overeenkomst door de vennoot- 
schap werden aanvaard, acht de Hr. 
Minister het moeilijk er een wijzi- 
ging aan te brengen. 


De Raad heeft onderzocht welke 
maatregelen getroffen moeten wor- 
den tot verzekering van een rationeel 
bedrijf in de jaren die het einde van 
een concessie voorafgaan. Men dient 
te vermijden dat de concessiehouder 
geen belangstelling meer zou betonen 
voor de beleggingen die tijdens deze 
periode moeten worden gedaan met 
het oog op de normale ontwikkeling 
van de exploitatie van een onderne- 
ming van openbaar belang, na afloop 
van de termijn der concessie. De Raad 
acht het nuttig met het oog hierop 
dat partijen het eens zouden worden 
omtrent het te verwezenlijken pro- 
gramma en het door elk hunner te 
dragen aandeel in de kosten. Het 
ware wenselijk in de nieuwe overeen- 
komsten de partijen tot zulk een ac- 
coord te verplichten en de oude over- 
eenkomsten in die zin te wijzigen. 


Het gevaar openbaar belang in het 
onderhavig geval te zien schenden 
wordt echter verminderd door het 
feit dat het hier een recht tot weder- 
inkoop betreft en de concessiehouder 
bijgevolg vergoed zal worden voor de 
beleggingen die hij zou gedaan heb- 
ben en die hem nog niet de voor'ziene 
opbrengst zouden hebben gegeven. 
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Soumis au vote, le projet de décret 
a été adopté à l’unanimité. 


In stemming gebracht, wordt het 
ontwerp van decreet eenparig goed- 
gekeurd. 


MM. les Conseillers Gustin et Mar- 
zorati, absents, s'étaient fait excuser. 


De HH. Gustin en Marzorati waren 
afwezig met kennisgeving. 


Bruxelles, le 11 mars 1949, Brussel, 11 Maart 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 
M. VAN DE PUTrE. 
L’Auditeur, | 
M. Van HECRKE. 


De Auditeur, 


Convention du 16 novembre 1948 en- | Overeenkomst van de 16 November 


tre la Colonie et la Société Anony- 
me des Pétroles au Congo relative 
au développement et à la moderni- 
sation des installations de la So- 
ciété. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 


1948 tussen de Kolonie en de 
Naamloze Vennootschap « Société 
Anonyme des Pétroles au Congo » 
betreffende de uitbreiding en de 
modernisatie van de installaties 
van de Vennootschap. — Goedkeu- 
ring. 


KARIE]., PRINS VAN BELGIE, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen cn toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 11 Februari 1949; 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 11 février 1949: 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : VWiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN \Vi] 
NDECITAYREN : 


Article 1. ARTICLE I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. Pierre Wigny, Mi- 
nistre des Colonies, 
d'une part; 
et la SOCIETE ANONYME DES PETROLES AU CONGO, représentée 
par M. Arthur Bemelmans, Président du Conseil d'Administration et M. 
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Georges Godeau, Vice-Président du Conseil d'Administration, d'autre part, 
il a été convenu ce qui suit sous réserve d'approbation par le Pouvoir légis- 
latif de la Colonie, 


ART, 1. — La Société Anonyme des Pétroles au Congo s’engage : 


1°) à développer et à moderniser ses installations prévues par la con- 
vention du 14 novembre 1910 modifiée par les conventions du 25 septem- 
bre 1928 et du 14 janvier 1930; 


2) à créer dans la Colonie les installations reconnues nécessaires par 
suite de l'augmentation du trafic. 


ART. 2. — La société contractante investira dans les travaux résultant 
de l’application de l’article précédent, une somme qui ne sera pas inférieure 
à cinquante-deux millions de francs. 


Les immobilisations seront faites de manière à investir un minimum de 
vingt-huit millions dans les cinq années commencant à courir à la date de 
la signature de la présente convention, et de vingt-quatre millions dans les 
cinq années suivantes. 


ART. 3. — Les plans des nouvelles installations devront être soumis à 
l'approbation préalable et écrite du Gouverneur Général. 


ART. 4. — L'article 4 de la convention du 14 janvier 1930 modifiant 
l'alinéa 1 de l’article 4 de la convention du 14 novembre 1910 est remplacé 
par la disposition suivante : 


« La concession de la conduite et des installations accordée à la Société 
soussignée expire le 1° janvier 2014. » 


ART. 5. — L'article 16 de la convention du 14 janvier 1910 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 


« À partir du 1® janvier 1989 et moyennant préavis d’un an, la Colonie 
a le droit de racheter la concession et toute l’installation en payant à la 
Société le montant du capital dépensé pour la construction du pipe-line, et 
des installations diverses, augmenté d’une prime de 33,33 %. » 


La somme sera diminuée du montant des réserves existantes et des 
amortissements. 


Les approvisionnements en pétrole seront repris à leur prix de revient 
sans prime, aux endroits où ils se trouveront, sans que le Gouvernement soit 
tenu, toutefois, de reprendre une quantité de pétrole excédant la consom- 
mation de six mois. 


Les bateaux servant au transport du pétroie sur le Haut-Congo et ses 
affluents seront repris sans prime, à dire d'experts. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 16 novembre 1948. 





ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 


Donné à Brurelles, le 26 février 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 

Gegeven te Brussel, de 26 Fe- 
bruari 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Pour le Ministre des Colonies, 
en MISSION, 


Le Ministre de l'Agriculture, 


Vanwege de Regent: 


Voor de Minister van Koloniën, 
op zendiny, 


De Minister van Landbour, 


P. M. ORBAN. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret approuvant la con- 
cession gratuite, par le Comité Spé- 
cial du Katanga, à la Congrégation 
des Chanoinesses Régulières de 
Saint Augustin de Jupille-Berlay- 
mont, d’un terrain de 5 Ha. 55 a. 
46 ca. sis dans la cité indigène de 
Kolwezi (province du Katanga). 


Le Conseil Colonial a examiné le 
projet de décret en sa séance du 12 
février 1949. 


Un membre à demandé si la super- 
ficie de la concession n’était pas exa- 
gérée devant le développement futur 
de l’agglomération de Kolwezi; il lui 
a été répondu par l’Administration 
que le terrain en question était situé 
en dehors de la circonscription ur- 
baine. 


Deux autres membres ont insisté 
vivement sur la nécessité d’octroyer 
la concession proposée, la cité indi- 
gène de Kolwezi réclamant impérieu- 
sement la création d’un centre appelé 
à rendre aux noirs les plus grands 


| 
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Verslag van de Koloniale Raad over 
het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze concessie 
door het Bijzonder Comité van Ka- 
tanga aan de « Congrégation des 
Chanoiïinesses Régulières de Saint- 
Augustin de Jupille-Berlaymont » 
van een grond van 5 Ha. 55 a. 46 
ca. in de inlandse wijk te Kolwezi 
(provincie Katanga). 


——— 


De Koloniale Raad heeft het ont- 
werp van decreet onderzocht in de 
vergadering van 12 Februari 1949. 


Een raadslid heeft gevraagd of de 
oppervlakte van de concessie niet 
overdreven was met het oog op de 
toekomstige ontwikkeling van Kol- 
wezi; er werd hem namens het Be- 
stuur geantwoord dat gezegde grond 
buiten het stadsgebied ligt. 


Twee andere raadsleden hebben er 
met nadruk op gewezen dat het nodig 
is de voorgestelde concessie te ver- 
lenen, aangezien er in de inlandsec 
wijk van Kolwezi spoedig een cen- 
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services dans les domaines familiers 
et médico-sociaux. 


Un autre membre à demandé si le 
projet en question ne ferait pas ob- 
stacle au plar d'urbanisation qui n’est 
pas encore établi ? 


Le Ministre-Président 2 répondu 
qu’il y avait urgence en la matière et 
l'Administration a fait observer que 
le Gouverneur du Katanga qui a pré- 
sidé la Commission urbanistique de 
Kolwezi avait émis un avis favorable 
sur le projet. Celui-ci a été approuvé 
à l’unanimité. 


MM. les Conseillers Gustin et Mar- 
zorati avaient excusé leur absence. 


Bruxelles, le 11 mars 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


de inlanders op familiaal, sociaal en 
geneeskundig gebied de grootste 
diensten zal bewijzen. 


Een ander raadslid heeft gevraagd 
of gezegd ontwerp geen hinderpaal 
zou vormen voor het stadsbouwplan 
dat nog niet is opgesteld ? 


De Minister-Voorzitter heeft geant- 
woord dat dit een spoedeisend geval 
is en het Bestuur heeft er op gewezen 
dat de Gouverneur van Katanga die 
de Stedebouwcommissie van Kolwezi 
voorgezeten heeft een gunstig advies 
over het ontwerp heeft uitgebracht. 
Dit werd eenparig goedgekeurd. 


De Raadsleden Gustin en Marzorati 
waren afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 11 Maart 1949. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


P. CHARLES. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Cession gratuite par le Co- 
mité Spécial du Katanga à la Con- 
grégation « Chanoinesses Réguiiè- 
res de St-Augustin de Jupille-Ber- 
lavmont » d’un terrain de 5 Ha. 
55 a. 46 ca. sis dans la Cité Indi- 
gène de Kolwezi. — Convention du 
27 août 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 11 février 1949, 


Gronden. — Kosteloze afstand door 
het Speciaal Comité van Katanga 
aan de Congregatie « Chanoinesses 
Régu:ières de St-Augustin de Ju- 
pille-Berlaymont » var een grond 
van 5 Ha. 55 a. 46 ca. gelegen in de 
inlandse wijk van Kolwezi — 
Overeenkomst van 27 Augustus 
1948. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergade- 


| ring van 11 Februari 1949, 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién, 
NOUS AVONS DÉCRÉÈTÉ ET DÉCRÉTONS : VWWIJ HEBBEN GEDECRETEERD EN VWi] 


DÉCKETEREN : 


Article 1. ARTIKEL I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le COMITE SPECIAL DU KATANGAÀA, dont ies bureaux sont 
situés à Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique pour 
qui agit M. Henri VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu d’une 
procuration authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers 
d’Elisabethville sous le numéro spécial 1477 (mille quatre cent septante 
sept), contractante d’une part, 


et la Congrégation « CHANOINESSES REGULIERES DE SAINT-AUGUS- 
TIN DE JUPILLE BERLAYMONT » dont le siège est à Kolwezi, person- 
nalité civile reconnue par ordonnance en date du dix janvier mil neuf cent 
quarante et un, représentée par Mile Andrée-Marie MAERE, en religion 
Mère Ignace, résidant à Kolwezi, agréée comme représentante légale par la 
même ordonnance, parue au Bulletin Administratif du Congo Belge, numéro 
huit du vingt-cinq avril mil neuf cent quarante et un, page sept cent sep- 
tante, contractante d'autre part, 


Sous réserve d’approbation par le pouvoir compétent de la Colonie, il 
est convenu ce qui suit : 


Le Comité Spécial du Katanga concède gratuitement à la contractante 
d'autre part qui accepte expressément : 


Un terrain situé à la Cité indigène de Kolwezi, d’une superficie de 5 Ha. 
55 a. 46 ca. (cinq hectares, cinquante-cinq ares, quarante-six centiares), 
tel qu’il est représenté par un liséré rouge au croquis ci-joint. 


La nature ainsi que les limites du terrain “nt parfaitement connues 
de la contractante d'autre part. 


Cette concession gratuite est faite : 


le) aux conditions du règlement général du Comité Spécial du Katanga 
sur les cessions et concessions gratuites aux associations scientifiques et 
religieuses et aux établissements d'utilité publique, publié au Bulletin 
Administratif du Congo Belge, numéro deux du vingt-cinq janvier mil neuf 
cent quarante-sept dont la contractante d'autre part déclare avoir con- 
naissance ; 


2) aux conditions spéciales ci-après : 


ART. 1. — Destination du terrain. — Dans les limites de l’article 6 du 
Règlement Général du Comité Spécial dont mention ci-dessus, le terrain 
est destiné à un ensemble de constructions comprenant notamment une 
école primäire, une bibliothèque, une salle de fêtes, une éccle ménagère, 
une plaine de jeux et d’une manière générale toutes les œuvres de mis- 
sions destinées aux indigènes. 
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ART, 2. — Mise en valeur. —— Endéans les dix ans de la date de l’appro- 
bation du présent contrat, la contractante d'autre part devra avoir érigé 
sur le terrain cédé des constructions en matériaux durables, conformes 
aux prescriptions de l’autorité compétente. Les dites constructions devront 
être en rapport avec la situation et la superficie de la parcelle cédée, 


€ 
ART. 3. — Cession gratuite. — Au plus tard au terme de dix ans prévu 
à l’article 2 et à condition d’avoir réalisé la mise en valeur déterminée au 
même article, le contractant d’une part cédera gratuitement à la contrac- 
tante d’autre part le terrain concédé. 


Au terme du délai de dix ans, le contractant d’une part reprendra la 
libre disposition des parties de terrain non mises en valeur, conformément 
à l’article 2. 


ART. 4. — Approbation du contrat. -— Le présent contrat est conclu 
sous la condition suspensive de son approbation par le pouvoir compétent 
de la Colonie. 


La convention sera nulle si l'approbation n'intervient pas dans les deux 
ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition 
du terrain en cause, sans autre formalité que la notification préalable à la 
Mission par lettre recommandée ou contre accusé de réception, de la défail- 
lance de la condition. 


L'accomplissement de la condition n'aura pas d'effet rétroactif. 


Fait en double exembpiaire à Elisabethville, le 27 août 1948. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 26 février Gegeven te Brussel, de 26 Fe- 
1949. bruari 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Pour le Ministre des Colonies, Voor de Minister van Koloniën, 
eh Mission, | op zending, | 
Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Landboux, 


P. M. ORBAN. 





ERRATA 


B.O.C.B., IT, 1948, n° 8. 
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D. 


420, ligne 15, lire 18 mars 1935 
au lieu de 18 mai 1936. 


421, ligne 6, lire 724 m. 40 au lieu 
de 724 m. 10. 


. 421, ligne 13, lire 912 m. 80 au lieu 


de 913 m. 30 et 200 gr. 20 au lieu 
de 202 gr. 02. 


. 424, ligne 6, lire 441 m. au lieu de 


341 m. 


. 426, ligne 12, lire -26°59’29903 


au lieu de -27°59’29”903. 
427, ligne 5, lire 4° au lieu de 4; 
ligne 6, lire 4° et 3° au lieu de 
4 et 3; | 
ligne 7, lire 3° au lieu de 3; . 


ligne 12, lire 430 m. au lieu 
de 427 m. 1; 


ligne 13, lire 147 gr. 98 au lieu 
de 148 gr. 29. 


Imprimerie C1. Denis, 280, 





ERRATA 


A.B.B.C. II, 1948, N' 8. 


blz. 420, lijn 19, 18 Maart 1935 lezen 
in plaats van 18 Mei 1936. 


blz. 421, lijn 6, 724 m. 40 lezen in 
plaats van 724 m. 10. 


blz. 421, lijn 13, 912 m. 80 in plaats 
van 913 m. 30 en 200 gr. 20 in 
plaats van 202 gr. 02 lezen. 


blz. 424, lijn 6, 441 m. in plaats van 
341 m. lezen. 


blz. 426, lijn 14, -26°59°29”903 lezen 
in plaats van -27°59297908. 


oo oo < 


biz. 427, lijn 5, 4° lezen in plaats van 


0 


lijn 6, 4° en 3° lezen in plaats 
van 4 en 3; 


lijn 7, 3° lezen in plaats van 


’ 


lijjn 13, 430 m. lezen in 
plaats van 427 m. 1; 


lijn 14, 147 gr. 98 lezen in 
plaats van 148 gr. 39. 








chaussée de Mons, Bruxelles. 
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2° PARTIE — 2° DEEL 


RE 
1 
SOMMAIRE | INHOUD 
Dates Pages | Liagtekeningen. Bladz. 
28 mars 1949. —— I). — Terres. — 28 Maart 1949. — I). — Gronden. — 
Concession à Jl’« American Concessie aan de « American 
Presbyterian Congo Mission » Presbyterian Congo Mission » 
d’un terrain de 167 Ha. sis van een grond van 167 Ha. 
à Lubondaie (district de Ka- gelegen te Lubondaie (district 
binda). — Convention du 20 van Kabinda). — Overeen- 
novembre 1947. —  Approba- komst van 20 November 1947. 
LION + à D NA te nn Su 02 — Goedkeuring . . . . . 228 
28 mars 1949. — A. KR. —- Terres. — 28 Maart 1949. — B. KR. -— Gronden. 
Cession gratuite à la « Mis- — Kosteloze afstand aan de 
sion Catholique des Pères « Mission Catholique des 
Fransciscains » d’un terrain Pères Franciscains », van een 
de 96 Ha., sis à Kasaji. — grond groot 96 Ha., te Kasaji. 
Convention du 17 février 1949. — Overeenkomst van 17 Fc- 
Approbation . ... . . . . 232 bruari 1949. — Goedkeuring . 232 
«8 mars 1949, — A. R. -— Terres. — 28 Maart 1949. — B. R. — Gronden. 
Cession gratuite à la « Mis- — Kosteloze afstand aan de 
sion Libre Suédoise » d’un « Mission Libre Suécoise », 
terrain de 1 Ha. 35 ca., sis à van een grond van 1 Ha. 35 a. 
Usumbura. — Convention d te Usumbura. —  Overcen- 
26 février 1949. — “lisa komst van 26 Februari 1949. 
tion . . . 234 — Goedkeuring . . . . . 234 


28 Maart 1949. — B. KR. — Gronden. 
— Koesteloze afstand aan de 
« Mission des Pères Joséphites 


28 mars 1949. -— A. KR. — Terres. — 
Cession gratuite à la « Mis- | 
sion des Pères Joséphites | 
à Luluabourg», d’un terrain de à Luluabourg », van een grond 
2 Ha. 20 a., sis dans Îla cir- | van 2 He. 20 à., gelegen in d2 

conscription urbaine de Fort | stedelijke omschrijving van 

| 
| 
| 


Franqui. — Convention du 26 Fort Francqui — Overeen- 
février 1949. — Approbation . 236 komst van 26 Februari 1949. 
| — Goedkeuring . . . . . . 236 





28 Maart 1949. — D. —— Gronden. — 
Concessie in erfpacht aan de 
« Association des Pères de la 


cession en emphytéose à l’«As- 
sociation des Pères de la Com- 


POLE 





4 avril 1949. 


11 avril 1949. 


11 avri! 


pagnie de Jésus, desservant la 
Mission du Kwango », d’un 
terrain de 75 Ha., sis à Ka- 


zombi. — Convention du 7 fé- 
vrier 1948. —— Approbation. 

— A. R, — Chutes 
d’eau. — Convention äu 17 fé- 


vrier 1949, relative à la con- 
cession à la société « Mines 
d’'Etain de Kindu » (Kinétain) 
de 600 H.P., aux chutes de la 
rivière Lubiadja — pro 
tion . : ‘ 


— A, KR. — Chutes 
d’eau. — Concession à la 
« Société des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) de 
l’Urundi » de 30 H.P., à la ri- 
vière Kayongwe. — Conven- 
tion du 1er avril 1949. — AB 
probation . à 


1949. —— D. — Mines — 
Octroi à la « Société des Mi- 
nes d’'Etain du Ruanda-Urïun- 
di » (Minétain), de permis 
d’explo'tation pour les poly- 
gones dénommés : Kibiriro, 
Mukokwe, Masogo, Kayamba, 
Kibiymba, Nyamuhindiro, 
N'Diza, Rubagabaga, M’Kuneg- 
wa, Bibale et Buzgaluba . 


11 avril 1949. — A. KR. — Terres. — 


Cession gratuite à la « Con- 
grégation des Sacrés-Cœurs 
(dite de Picpus) », d’un ter- 
rain de 100 Ha., sis à Dumba. 
— Convention du 7 mars 1949. 
Approbation . 


j 15 avril 1949. — A. R. — Terres. — 


Concession gratuite par le 
«Comité Spécial du Katanga» 
à la «Congo Evangelistic Mis- 
sion », d’un terrain de 6 Ha. 
21 a., sis à Kinkotonkoto. — 
Convention du 15 janvier 1948. 
— Approbation . CR” 


15 avril 1949. — A. R. — Terres. — 


Cession gratuite à la « World- 
wide Grace T'estimony Mis- 
sion », d’un terrain de 3 Ha. 
75 a., sis à Usumbura. — Con- 
vention du 7 mars 1949 — 
Approbation 
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Pages 


—. 


238 


4 Apri! 


241 


Dagtekeningen 


Compagnie de Jésus, dessær- 
vant la Mission du Kwango » 
van een grond van 75 Ha., ge- 
lesgen te Kanzombi. — Over- 
eenkomst van 7 Februari 1948. 
— Gocdkeuring . : 


1949. — B. R. — Waterval- 
len. — Overeenkomst van 17 
Februari ‘949, betreffende de 
concessie aan de vennootschan 
« Mines d’Etain de Kindu » 
(Kinétain), van 600 P.K., bij 
de watervallen van de Lu- 
biadja-rivier. — Goedkeuring. 


11 Anril 1949. —_ B. R. — Waterval- 


249 


11 April 1949. — D. 


252 


len. — Concessie aan de « So- 
ciété des Missionnaires d’Afri- 
que (Pères Blancs) de l’U- 
rundi » van 30 H.P. aan de ri- 
vier Kayongwe. — Overeen- 
komst van 1 April 1949 — 
Goedkeuring . à 


— Mijnen. — 
Toekenning van mijnbouwver-- 
gunningen aan de « Société des 


Bladz. 


238 


241 


249 


Mines d’Etain du Ruanda-. 


Urundi » (Minétain), voor de 
veelhoeken genaamd : Kibiriro, 
Mukokwe, Masogo, Kayamba, 

Kibiymba, Nyamuhindiro, 
N’Diza, Rubagabaga, M’'Kung- 
wa, Bibale en Bugaluba . 


11 April 1949. — B. KR. — Gronden. 


255 


— Kosteloze afstand aan de 
« Congrégation des Sacrés- 
Cœurs (dite de Picpus) », van 
een grond van 100 Ha., gele- 
gen te Dumba. — DYAER 
komst van 7 Maart 1949. 

Goedkeuring . : 


15 April 1949. — B. R. — Gronden. 


297 


— Concessie door het « Bij- 
zonder Comité van Katanga » 
aan de « Congo Evangelistic 
Mission >», van een grond 
groot 6 Ha. 21 a., gelegen te 
Kinkotonkoto. —  Overeen- 
komst van 15 Januari 1948. 
— Goedkeuring . - 


15 April 1949. — B. KR. — Gronden. 


260 


— Kosteloze afstand aan de 
« Worldwide Grace Testimony 
Mission », van een grond groot 
8 Ha. 75 à., gelegen te Usum- 
bura. — Overeenkomst van 7 
Maart 1949. — Goedkeuring. 
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255 
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Dates 


——— 


15 avril 1949. — A. KR. Terres. — 
Cession gratuite à l’associa- 
tion « Auxiliaires Laïques So- 
ciales du Congo », d’un ter- 
rain de 1 Ha. 46 à., sis dans 'a 
circonscription urbaine de Cos- 





termansville — Convention 
du 17 mars 1949. — Approb - 
DO ST A 


25 avril 1949. — A. R. — Chutes 
d’eau. — Concession à la so- 
ciété « Etablissements Indus- 
triels du Ruande-Urundi » 
(Eturi) de chutes d’eau sur la 


rivière Penge. — Convention 
du 21 avril 1949. — Approba- 
12 V6) ST 


25 avril 1949. —_ A. R. — Terres. — 
Cession gratuite à la « Mis- 
sion des Pères Scheutistes », 
d’un terrain de 100 Ha. sis à 
Kasansa. — Convention du 17 
mars 1949. — Approbation. 


25 avril 1949. — A. R. — Terres. — 
Cession gratuite à l’« Asso- 
ciation des Sœurs Missionnai- 
res de Notre-Dame d’Afrique- 
Sœurs Blanches du Kivu », 


d’un terrain de 4 Ha. 25 a, 


sis à Kinyamahura. — Con- 
vention du 21 mars 1949. — 
Approbation . un 


25 avril 1949. — A. R. — Terres. — 
Cession gratuite à la « Mis- 
sion Catholique des Pères 
Franciscains », d’un terrain 
de 86 Ha. sis près Dilolo- 
poste (Vieux Dilolo). — Con- 
vention du 17 mars 1949. — 
Approbation . es 


25 avri! 1949. —— A. R. — Terres. — 
Cession gratuite à l’« Associa- 
tion des Sœurs Missionnaires 
Dorinicaines de Bruges », 
d’un terrain de 16 Ha. sis à 
Viadana. —— Convention du 17 
mars 1949. — Approbation. 
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Pages 


262 


267 


274 | 


Dagtekeningen 


15 April 1949. — B. R. — Gronde.n 
— Kosteloze afstand aan de 
« Auxiliaires Laïques Sociales 
du Congo » van een grond van 
1 Ha. 46 a., gelegen in de ste- 
de‘ijke wijk van Costermans- 
stad. — Overeenkomet van 17 
Maart 1949. —— Goedkeurineg:. 


25 April 1949. — B. R. — Water- 
vallen. — Concessie aan de 
vennootschap «  Etablisse- 
ments Industriels du Ruanda- 
Ürundi » (Eturi), van water- 
vallen op de rivier Penge. — 
Overeenkomst van 21 April 
1949. — Goedkeuring 


25 April 1949. —_ B. R. — Gronden. 
Kosteloze afstand aar de 
« Mission des Pères Scheutis- 
tes », van een grond van 100 
Ha., gelegen te Kasansa. — 
Overeenkomet van 17 Maait 
1949. __ Gocdkeuring 


o April 1949. — B. KR. — Gronden. 
Kosteloze afstand aan de «As- 
sociation des Sœurs Mission- 
naires de Notre-Dame d’Afri- 
que-Sœurs Blanches du Kivu », 
van een grond groot 4 Ha. 
25 a. te Kinyamahura. — 
Overeenkomst van 21 Maart 
1949. — Goedkeuring 


A) 
QU 


5 April 1949. — B. KR. — Gronden. 
— Kosteloze afstand aan de 
« Mission Catholique des Pè- 
res Franciscains », van een 
grond proot 86 Ha, gelegen bi] 
Dilolo-Post (Oud-Dilr'o). — 
Overeenkomst van 17 Maart 
1949. — Goedkeuring 


D 
S 


April 1949. —— B. KR. — Gronden 
— Kosteloze afstand aan de 
&« Association des Sœurs Do- 
minciaines de Bruges », van 
een grond van 16 Ha, te Via- 
dana. — Overeenkomst van 17 
Maart 1949- -— Goedkeuring. 


[Qe) 
O1 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
à 1’ « American Presbyterian Congo 
Mission » d’un terrain de 167 hectares, 
sis à Lubondaie (District de Kabinda). 


Ce projet d« décret a ét$ examiné 
par le Conseil Colonial dans sa séance 
du 11 mars 1949. 


Il a donné lieu à plusieurs obser- 
vations. 


Un membre a d’abord montré la 
discordance des renseignements four- 
nis par l'Administration locale sur 
l'étendue de terres propres à la cul- 
ture dont dispose la circonscription 
indigène intéressée à la présente con- 
cession. Ceci confirme le vœu, ex- 
primé à plusieurs reprises au sein du 
Conseil, que la documentation, qui 
doit éclairer les autorités supérieures 
et le Conseil Colonial, comprenne les 
avis du service compétent de l’Agri- 
culture. 


Il a relevé, comme il convient, l’af- 
firmation d’un Administrateur, qui 
estime qu’un demi-hectare de terre 
cultivable est une moyenne suffisante 
aux besoins agricoles de la popula- 
tion. 


D'autres membres ont appuyé ces 
considérations. D’autre part, il a été 
noté que le terrain en question est 
déjà occupé depuis plusieurs années 
et que les négociations entre la Mis- 
sion et l'Administration datent de 
1944. 


Mis aux voix, le projet a été fina- 
lement approuvé par 5 voix contre 
1 et 5 abstentions. 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie aan de « American 
Presbyterian Congo Mission » van een 
grond van 167 hectaren te Lubondaie 
(district Kabinda). 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Raad onderzocht in de zitting van 
11 Maart 1949. 


Verscheidene opmerkingen werden 
in ’t midden gebracht. 


Een raadslid heeft vooreerst ge- 
wezen het gemis van overeenstem- 
ming tussen de inlichtingen door het 
plaatselijk Bestuur verstrekt over de 
uitgestrektheid van de voor bebou- 
wing dienstige gronden waarover 
het bij deze concessie betrokken in- 
lands gebied beschikt. Dit bevestigt 
de wens, herhaaldelijk door de Raad 
uitgesproken, dat de documentatie 
die de hogere overheden en de Kolo- 
niäle Raad moet voorlichten, de ad- 
viezen van de bevoegde Landbouw- 
dienst zou bevatten. 


De verklaring van een Beheerder, 
dat een halve hectare bebouwbare 
grond gemiddeld volstaat voor de 
landbouwbehoeften van de bevolking, 
heeft hij, zoals het behoort, terecht 
gewezen. 


Andere raadsleden hebben deze be- 
schouwingen gesteund. Anderdeels, 
heeft men doen opmerken dat de 
grond waarvan sprake reeds ver- 
scheïdene jaren in bezit is genomen 
en dat de onderhandelingen tussen 
de Zending en het Bestuur van 1944 
dagtekenen. 


In stemming gebracht, werd het 
ontwerp ten slotte goedgekeurd met 
5 stemmen tegen 1 en 5 blanco-stem- 
men. 
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MM. les Conseillers GUSTIN, De Heren GUSTIN, VAN DE 
VAN DE PUTTE et VAN DER | PUTTE en VAN DER LINDEN, 
LINDEN, avaient fait excuser leur | Raadsleden, waren afwezig met ken- 
absence. nisgeving. 


Bruxelles, le 1° avril 1949. Brussel, 1 April 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-Verslaggever, 


J. VAN WING. 
L'Auditeur, De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 
Terres. — Concession à !’ « American ; Gronden. — Concessie aan de « Ameri- 


Presbyterian Congo Mission » d’un 
terrain de 167 Ha. sis à Lubondaie. 
(District de Kabinda). — Convention 
du 20 novembre 1947. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, | 


RÉGENT DU ROYAUME, 
À tous, présents et a venir, SALUT | 


Vu l’avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 11 mars 1949: 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ El DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


can Presbyterian Congo Mission » van 
een grond van 167 Ha. gelegen te Lu- 
bondaie (District van Kabinda). — 
Overeenkomst van 20 November 1947. 
— Goedkeuring. 


KAREL, PRINS van BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEir ! | 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 11 Maart 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DICRETEREN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, accorde en location pour un terme de quinze ans, à l’« Ame- 
rican Presbyterian Congo Mission », dont le siège est à Luebo, la per- 
sonnalité civile, reconnue par décret du 26 avril 1892 publiée au « Bul- 
letin Officiel >» de 1892, page 163, représentée par Monsieur le Révérend 
John Morrison, agissant en qualité de Représentant Légal, conformément 
à l'ordonnance publiée au « Bulletin Administratif » de 1935, page 619, 
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qui accepte, aux conditions générales de l'arrêté précité et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à des cultures vivrières 
situé à Ntolo (Lubondaie), d’une superficie de cent soixante-sept hec- 
tares, dont les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis 
approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement ccennues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de 
cent soixante sept francs (Frs. 167) payable ainsi qu'il est dit à l’article 
19 de l’arrêté du 25 février 1948, chez le Receveur des Impôts à Lusambo, 
sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie du 
Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier juil- 
let mil neuf cent quarante-sept. | 


Art 3. — Conditions de mise en valeur : 


c) Les cultures vivrières ne pourront occuper le sol durant une période 
de plus de trois ans en sol sablo-argileux et plus de quatre ans en 
sol lourd: 


b) Dès la première année dans les sols légers et la seconde en sol lourd la 


plantation de manioc est obligatoire à écartement normal; 


c) Aucune terre ne pourra être mise en culture si elle n’a pas été en 
jachère durant sept ans — 1% cas — et cinq ans — second; 


&) Les cultures sur sols en déclivité seront établies parallèlement aux 
courbes de niveau et toutes mesures contre l'érosion seront prises; 


é) La mise en culture vivrière de terres ayant une inclinaison de plus 
de 30° est interdite de même que les déboisements dans un rayon 
de 75 mètres des sources; 


f) Le paragraphe c) n’est pas à observer en cas d'emploi de fumures 
organiques. 


Art. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente location; leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 6. — Le locataire déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu'il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 
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Art. 7. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l’expira- 
tion du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signi- 
fication de congé, les parties renoncant toutes deux au bénéfice de la 
tacite reconduction. 


Art. 8. — Le terrain faisant l’objet du présent contrat ne sera pas 
vendu. 
Art. 9. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 fé- 


vrier 1943, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-: 
dessus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas 
aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la récep- 
tion de la lettre recommandée. 


Art. 10. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par décret, 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le vingt novembre mil neuf 
cent quarante-sept. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is belast 


chargé de l’exécution du présent dé- | met de uitvoering van dit decreet. 
cret. 


Donné à Bruxelles, le 28 mars 1949. Gegeven te Brussel, 28 Maart 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny 
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Terres. — Cession gratuite à la Mission 
Catholique des Pères Franciscains d’un 
terrain de 96 Ha. sis à Kasaïji. — Con- 
vention du 17 février 1549. — Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze aîfstand aan de 
« Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains » van een grond groot 96 Ha. 
gelegen te Kasaji — Overeenkomst 
van 17 Februari 1949. — Goedkeuring. 


KARIL, Prins van BELGté, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 
inenden, fleir ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëén, 


W1J HERBEN BESLOTEN EN Wij BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De cvereenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la MISSION CATHOLIQUE 
DES PERES FRANCISCAINS, reconnue par Arrêté Royal en date du 
20 octobre 1923, dûment représentée par Monseigneur STAPPERS, sui- 
vant avis publié au « Bulletin Administratif du Congo Belge », année 
1923, page 586, ci-après dénommée la « Mission », qui accepte aux con- 
ditions générales des Décrets des 24 janvier 1943 et 2 juin 1945 et aux 
conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l’établissement d’un 
poste principal de mission situé à KASAJI, d’une superficie de 96 hecta- 
res environ et dont les limites sont représentées par un liséré rouge 
au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 50.000. 


La nature et les limites de ce terrain sont parfaitement connues de 
la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’appro- 
bation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. -— Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur un dixième au moins de leur surface par des 
constructions en matériaux durables ; 


b) les terres couvertes sur un cinquième au moins de leur surface par 
des cultures alimentaires, fourragères ou autres: 


c) les pâturages sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève ou 
à l’engrais à rais:n d’au moins une tête de gros bétail ou quatre têtes 
de petit bétail par dix hectares; 
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d) les terres sur lesquelles auront été faites des plantations d'espèces li- 
gneuses à raison de 50 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ARTICLE 3. — L'inexécution des conditions de l’article 5 — 1‘ et 2me 
alinéas — du Décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès-ver- 
bal dressé par le délégué du Gouvernement de la Province. 


La « Mission » s'engage dès ores à remplir, dans le cas de déchéance, 
ies formalités prévues par la législation en la matière, en vue de l’enre- 
gistrement des terres au nom de la Colonie. 


ARTICLE 4. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l’octroi des terres, que dans la mesure néces- 
saire au développement de son entreprise. 


ARTICLE 5. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits 
que les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai 
et selon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Le procès-verbal de seconde proclamation des résultats de l'enquête de 
vacance a été dressé le 26 juin 1948. 


ARTICLE 6. -— Sauf les cas prévus à l’article 5 (1 et 2" alinéas) 
du décret du 24 janvier 1948, l’inexécution des conditions générales de 
ce Décret ainsi que des conditions spéciales qui précèdent feront s’opérer 
d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite par 
Jettre recommandée, la « Mission » ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recom- 
mandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix-sept février mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Kolonién is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. | sluit. 

Donné à Bruxelles, le 28 mars 1949. Gegeven te Brussel, de 28 Maart 

1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonicu, 
P. WIcny. 
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Terres. — Cession gratuite à la Mission 
Libre Suédoise d’un terrain de 1 Ha. 
35 a. sis à Usumbura. — Convention 
du 26 février 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Mission Libre Suédoise » van een 
grond van 1 Ha. 35 a. te Usumbura. 
—  Overeenkomst van 26 Februari 
1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij HEBBEN BESLOTEN EN WI] BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par 
Je Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute pro- 
priété à la MISSION LIBRE SUEDOISE, ayant son siège à Mulongwe 
(Uvira), reconnue par arrêté royal du 30 septembre 1930 (B. O,. 
1930, page 948, 1'* partie), représentée par le Révérend BACKMAN, 
William, résidant à Mulongwe (B. A. 1946, page 1667), ci-après dé- 
nommée la « Mission », qui accepte aux conditions générales du décret 
du 24 janvier 19483, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage de POSTE PRIN- 
CIPAL DE MISSION, situé à USUMBURA route d'Uvira, d’une super- 
ficie d'UN HECTARE TRENTE-CINQ ARES (1 Ha. 35 a.) dont les 
limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif 
figuré ci-après à l’échelle de 1 à 1.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 


de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 


probation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. —— Seront considérés comme mis en valeur : 


o) les terres couvertes sur 1/10" au moins de leur surface par des 
constructions en matériaux durables ; 


b) les terres cultivées sur 6.10" au moins de leur surface; 
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c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins 
une tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par 2 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ARTICLE 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 
— 1° et 2% alinéas —— du décret du 24 janvier 1948, sera constatée par 
procès-verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi, 


« 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge en vue de l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas 
partie de la présente cession: leur situation et leur largeur définitives 
seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des dé- 
irichements nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE €. — La « Mission » s'engage à boiser (ou à entreprendre 
des cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire treize ares cinquante centiares (13 a., 50 ca.). Les es- 
sences à employer sont laissées aux choix de la « Mission ». 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour 
i évaluation des surfaces mises en valeur. 


ARTICLE 7. — La « Mission » a l'obligation de débroussailler régu- 


lièrement et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres 


autour des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


ARTICLE 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2me ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1948, l’inexécution des conditions gé- 
nérales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales re- 
prises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat 
ei, après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne 
satisfait pas aux dites obligations, dans un délai de trente jours à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 26 février 1949. 








ART. 2. 


Le Ministre 


rêté. 


Donné à Bruxelles, le 28 mars 1949. | 


des Colonies est : 
chargé de l’exécution du présent ar- 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, de 28 Maart 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolomën, 


P. WIGNy. 


Terres. — Cession gratuite à la Mission 
des Pères Joséphites à Luluabourg 
d’un terrain de 2 Ha. 20 a. sis dans la 
Circonscription Urbaïne de Port Franc- 
qui. — Convention du 26 février 1949. 


Gronden. — Kosteloze cessie aan de 
« Mission des Pères Joséphites à Lu- 
luabourg » van een grond van 2 Ha. 
20 a. gelegen in de stedelijke wijk van 
Port-Francqui. — Overeenkomst van 


— Approbation. 26 Februari 1949. — Goedkeuring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 


| KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Sur la proposition du Ministre des 


Op de voordracht van de Minister 
Colonies, 


van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS WIiJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ART. I. ART, I. 

La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volsgt wordt goedgekeurd : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété, à la « Mission des Pères 
Josephites » à Luluabourg, dont le siège est à Luluabourg, la personna- 
lité civile reconnue par arrêté royal du 18 décembre 1929, publiée au 
B. O. de 1930, page 33, représentée par le Révérend Père MISEREZ, 
René, agréé en qualité de Représentant Légal, conformément à l’ordon- 
nance publiée au B. A. de 1935, page 734, ci-après dénommée la 
MISSION qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 
1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui 
suivent un terrain destiné à l’établissement d’une station de mission 
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situé dans la Circonscription Urbaine de Port Francqui, d’une superficie 
de deux hectares vingt ares environ dont les limites sont représentées 
par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 
1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


Article 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui 
seront couvertes par des constructions répondant à l'usage prévu à sa- 
voir : une église, des maisons d'habitation et des écoles. 


Le terrain devra être clôturé sur toutes les parties de son périmètre 
libres de constructions. 


Article 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’artic'e 5 — 1% 
__et 2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par pro- 
cès-verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4, — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1°" et 2e ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d’office la résolution du présent contrat, si 
après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne satis- 
fait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la 
réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 26 février 1949. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Kolouién is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 28 mars 1949. | Gegeven te Brussel, de 28 Maart 

1949. 
CHARTES, 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonién, 


P. WicNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet 
de décret accordant une concession en 
emphytéose de 75 hectares à l’Asso- 
ciation des Pères de la Compagnie de 
Jésus desservant la Mission du Kwan- 
go. 


Le projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de sa 
séance du 10 mars 1949. 


Aucune remarque n’a été formulée 
et aucune objection n’a été émise. 
Mis aux voix, le projet a été ap- 
prouvé à l’unanimité, sauf 1 absten- 
tion. 


MM. les Conseillers GUSTIN, 
VAN DE PUTTE et VAN DER 
LINDEN, avaient fait excuser leur 
absence. 


Bruxelles, le 1 avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur!, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot uitgifte in eri- 
pacht van 75 hectaren aan het Genoot- 
schap van de Paters van het Gezel- 
schap Jesu die de Kwango-missie be- 
dienen. 


Het ontwerp van decreet werd 
door de Koloniale Raad onderzocht in 
de zitting van 10 Maart 1949. 


Geen enkele opmerking werd in 
t midden gebracht en geen enkele op- 
werping gemaakt. In stemming ge- 
bracht, werd het ontwerp eenparig 
goedgekeurd min 1 blanco-stem. 


De Heren GUSTIN, VAN DE 
PUTTE en VAN DER LINDEN, 
Raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 


Brussel, 1 April 1949, 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


M. MAQUET. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession en emphytéose de 
75 Ha. à l'Association des Pères de la 
Compagnie de Jésus desservant la 
Mission du Kwango. — Terrain sis à 
Kanzombi. — Convention du 7 février 
1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT | 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 11 mars 1949; 


Gronden. — Concessie in erfpacht van 
75 Ha. aan de « Association des Pères 
de la Compagnie de Jésus desservant 
la Mission du Kwango ». — Grond ge- 
legen te Kanzombi. — Overeenkomst 
van 7 Februari 1948. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tcgenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! | 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 11 Maart 1949; 
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Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : Wij HEBBEN GEDECRETÉEERD EN WI] 


DECRILTEREN : 


ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouverneur de la Province de Léopoldville, agissant au nom de la 
Colonie du Congo Belge, en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, concède en emphytéose pour un terme de trente (30) ans à 
l'ASSOCIATION DES PERES DE LA COMPAGNIE DE JESUS, des- 
servant la Mission du Kwango, dont la personnalité civile a été reconnue 
par décret du 23 décembre 1898, page 2, représentée par le Révérend 
Père Schurmans, Maurice, son Représentant Légal, agissant en vertu des 
pouvoirs publiés au « Bulletin Administratif » 1947, page 1169, qui ac- 
cepte aux conditions générales de l'arrêté du 25 février 1943, modifié 
par celui du 27 juin 1947, sur la vente et la location des terres, aux con- 
ditions du règlement général prévues par l’arrêté royal du 30 mai 1922, 
aux conditions de l’Ordonnance n° 187/Agri, du 16 juin 1947 et aux con- 
ditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage de pacage, 
situé à Kanzombi, d’une superficie de septante-cinq (75) hectares dont 
les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis approxima- 
tif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’emphytéote. 


CONDITIONS SPECIALES 


1° La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de cinq cent 

soixante-deux (562) francs 50 centimes, payable ainsi qu’il est dit 

à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des 

Impôts à Léopoldville, sans qu'il soit besoin d'aucun avertissement 
de la part de la Colonie. 


2° Le présent contrat prend cours à la date de son approbation par le 
Pouvoir compétent de la Colonie. 
3” Pour l’application des délais prévus à l’article 31, 4° alinéa de l’ar- 


rêté du 25 février 1943, les parties se réfèrent à l’article 16 du dit 
arrêté. En cas de résiliation du présent contrat après l’expiration du 
terme de dix années, si les conditions de mise en valeur prévues ne 
sont pas accomplies, l’emphytéote sera tenu de verser une indemnité 
correspondant au montant d’une année locative, indépendamment de 
toutes sommes déjà versées et restant acquises au Trésor. 


4 L’emphytéote s'engage à n’aliéner son droit qu’à toute personne phy- 
sique ou morale, qu’il aura préalablement fait agréer, spécialement 
et par écrit par le Gouverneur Général, et à ne pas changer la des- 
tination du terrain sans autorisation spéciale, préalable et écrite de 
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ce dernier. De même, le droit d'emphytéose ne pourra être grevé d’hy- 
pothèque ou de servitude qu'avec l’autorisation préalable et écrite du 
Gouverneur Général. L’inexécution d’une des obligations stipulées ci- 
dessus, fera s’opérer d'office la résiliation du présent contrat et ce, 
sans préjudice au paiement de la somme de 7 fr. 50 c., par hectares 
à titre de dommages-intérêts compensatoires que l'emphytéote 
sera en demeure de payer du seul fait de l’inexécution. Pour appli- 
cation de la présente clause, l’emphytéote sera considéré comme ayant 
aliéné ou grevé son droit, dès qu’aura été passée la convention devant 
servir de base à l’inscription au certificat d’enregistrement de l’em- 
phytéose. 


5° L'emphytéote devra se conformer au paragraphe 5 du décret du 28 
juillet 1938 spécialement en son article 134. 


6° Seront considérés comme occupés et mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1‘10% au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les pâturages améliorés sur lesquels seront entretenus des bestiaux 
à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros bé- 
tail ou de dix têtes de petit bétail par dix hectares. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


7" L'occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant sur le ter- 
rain que dans la mesure des défrichements nécessaires au dévelop- 
pement de son entreprise. En cas de coupe, l'occupant paiera les taxes 
sur la base du tarif fixé au titre IV de l’Ordonnance n° 187 ‘’Agri. 
du 16 juin 1947. 


8 L’emphytéote a l'obligation de clôturer le terrain objet du présent 
contrat, sur tout son périmètre, 


9° Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain ob- 
jet du présent contrat appartiennent au domaine public et ne font 
pas partie du terrain donné en emphytéose; leur largeur ainsi que 
leur tracé définitifs seront déterminés par le délégué du Gouverneur 
de la Province. 


10’ Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


11° L’emphytéote déclare connaître parfaitement la situation de la ré- 
gion du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne 
pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour obtenir 
les travailleurs qui lui seront nécessaires. 


12° L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 février 1943, 
modifié par celui du 27 juin 1947 et de celles reprises sous les nu- 
méros 3. 4, 5, 6, 7 et 8 ci-dessus, fera s’opérer d'office la résiliation 
du présent contrat si, après sommation faite par lettre recommandée, 








0 Dm me. ce mms muse = 


— 241 — 


l’'emphytéote ne satisfait pas aux dites obligations endéans un délai 
d'un mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


La résiliation aura lieu sans préjudice de l’indemnité que le Gouver- 
nement du Congo Belge sera en droit de réclamer pour abatage non 
justifié des espèces ligneuses considérées dans la susdite Ordonnance. 


13° Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par 
le Pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le sept février mil neuf 
cent quarante-huit. 
ART. 2. ART. 2. 


De Minister van K2loniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Le Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent dé- 
cret. 


Donné à Bruxelles, le 28 mars 1949. Gegeven te Brussel, de 28 Maart 


1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
Chutes d'eau. — Convention du 17 fé- | Watervallen. — Overeenkomst van 17 


Februari 1949, betreffende de concessie 
aan de « Société des Mines d’Etain de 
Kindu » (Kinétain) van 600 PK. bij de 
watervallen van de Lubiadjarivier. — 
Goedkeuring. 


vrier 1949, relative à la concession à 
la Société « Mines d'Etain de Kindu » 
(Kinétain) de 600 H.P. aux chutes de 
la rivière Lubiadja. — Approbation. 


TS e—— 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET [CONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIx ! 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ART. 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëén. 


WIiJ HEBBEN BESLOTEN EN \WIJ BESLUI- 
JEN : 


ART. 1. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 
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Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur P. WI- 
GNY, Ministre des Colonies, 


Le COMITE NATIONAL DU KIVU, représenté par Monsieur Marcel 
VAN DEN ABEELE et Monsieur René BRASSEUR, membres de son 
Conseil de Gérance. | 


et la SOCIETE MINES D'ETAIN DE KINDU (KINETAIN), Société 
Congolaise par actions à responsabilité limitée représentée par MM. 
Willy DELLOYE, Président du Conseil d'administration et Georges LES- 
CORNEZ, Administrateur-délégué, ci-après dénommée la Société, 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d’approbation par arrêté 
royal. 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie concède à la « Société Mines 
d’Etain de Kindu » (Kinétain), aux conditions stipulées ci-après, le droit 
de capter jusqu’au 31 décembre 2020, six cents (600) chevaux vapeur 
aux chutes de la rivière Lubiadja, affluent de l’Ulindi. 


ARTICLE 2. — La Colcnie, et, éventuellement le « Comité National 
du Kivu » reconnaissent à la Société le droit de rechercher et d'occuper 
jusqu’à l’expiration de la présente concession : 


a) les terrains nécessaires à l'installation d’usines et de leurs dépendan- 
ces, y compris le cas échéant, des canaux et des bassins de captage 
ainsi que de deux conduites forcées et des canaux de fuite; 


h) les terrains à prévoir en vue de l’utilisation de l’énergie électrique 
produite. 


Les demandes relatives à l’occupation des terrains dont l'affectation 
est définie ci-dessus devront être régulièrement introduites dans le délai 
de cinq ans à dater de la présente convention. 


Les attributions de terrains sis dans le domaine de la Colonie auront 
lieu dans les limites et aux conditions de l'arrêté du 25 février 1943, sur 
l4 vente et la location des terres et des mesures réglementaires qui les 
complèteraient ou les modifieraient et éventuellement sous réserve d’ap- 
probation par le Pouvoir compétent, Quant aux terrains sis, éventuelle- 
ment, dans les limites du domaine foncier du «Comité National du Kivu», 
ceux-ci seront accordés par le dit Comité dans les limites et aux condi- 
tions de son règlement général sur la vente et la location des terres. 


«) le droit de construire des. lignes aériennes ou souterraines pour le 
transport de l'énergie électrique et de faire usage dans le périmètre 
délimité sur les plans dont il est question à l’article 8 et sous réserve 
des droits des tiers, de tous terrains que nécessiterait éventuellement 
l'établissement de voies d'accès jusqu'aux dites installations hydro- 
électriques. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’établisse- 
ment et à la conservation des lignes aériennes pourront être enlevés, 
mais resteront la propriété du COMITE NATIONAL DU KIVU. 


L'abattage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues 
au règlement du Comité pour l'exploitation des coupes de bois, pour 
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autant que ces dispositions ne soient pas contraires à la bonne exécution 
des travaux d'établissement de la ligne. 


D 


La largeur de la tranchée à effectuer pour la pose des poteaux et des 
câbles ne dépassera pas celle jugée indispensable à la construction et à 
l'entretien de la ligne. 


Le COMITE NATIONAL DU KIVU autorise la Scciété à utiliser les 
arbres abattus à charge pour elle de lui payer les redevances prévues à 
son tarif de coupes de bois. 


Les contestations qui pourraient surgir à propos des coupes de bois 
seront tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 


Quant aux sentiers et routes qui seraient créés par la Société, ils res- 
teront gratuitement accessibles au public. 


ARTICLE 3. — La détermination de la section fluviale destinée à 
constituer les bassins de captage devra, sous peine de déchéance être no- 
tifiée à la Colonie, et éventuellement au « Comité National du Kivu », 
dans un délai de deux ans à dater de l’apprebation de la présente con- 
vention par arrêté royal. 


Le choix des terrains dont il s’agit sub. litteris a) et b) de l’article 2, 
sera notifié à la Colonie, et éventuellement au «Comité National du Kivu», 
en même temps que la détermination du bassin de captage auquel ils se 
rapportent. | 


Les susdites notificaticns seront accompagnées de plans et indications 
précisant, notamment, la situation des installations, de l’usine et de ses 
dépendances, du bassin de captage, des barrages éventuels ainsi que des 
endroits où doivent déboucher les canaux de fuite. 


Ces plans indiqueront, en outre, les ouvrages, à établir tant sur la voie 
publique qu’au dessus et au-dessous de celle-ci. 


Les plans et indications susvisés devront être approuvés var le Gou- 
verneur de la Province, ainsi que toutes modifications apportées ulté- 
rieurement aux travaux projetés. 


Le programme des travaux comportera un délai d'achèvement qui sera 
soumis à ratification du Gouverneur de la Province, 


Les délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de 
prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur Général, pour 
motif de force majeure. 


ARTICLE 4. — Si des motifs d’utilité publique l’exigent, la Colonie 
procèdera, aux frais de la Société et par les voies légales, aux expropria- 
tions que les susdites installations rendront nécessaires. 





ARTICLE 5. Après dix années d’exploitation la puissance hydro- 
électrique installée par la Société devra être de 416 kw. au moins. En 
cas d’inobservation de cette clause, sans motif légitime, la Société pourra 
être déchue de ses droits, sur la partie de la chute non utilisée. 
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La Colonie pourra également, en tout temps, à partir de la vingtième 
année, déclarer définitivement disponible toute la partie, concédée de la 
puissance hydraulique dont la Société n’aura pas fait usage pour les be- 
soins de son usine hydro-électrique durant les cinq dernières années qui 
auront précédé la date de cette déclaration, et pour autant que, après 
avoir été mise en demeure, elle ne s’engage pas à utiliser cette partie d’é- 
nergie dans un délai de deux ans. 


La puissance utilisée sera mesurée aux basses eaux à l’entrée des con- 
duites forcées et calculée en multipliant le produit du débit minimum, 
en ce point par la dénivellation nette existant entre l'entrée de ces con- 
duites forcées et la restitution de l’eau turbinée. 


ARTICLE 6. — La puissance hydraulique sur laquelle la Société aurait 
perdu ses droits pourra être équipée par la Colonie ou concédée à des 
tiers. 


ARTICLE 7. — Dans les installations de la Société, le courant devra 
présenter les caractéristiques prévues par le décret du 14 juillet 1930 
eur l’énergie électrique standardisée, et par les dispositions d’applica- 
tion générale qui complèteraient ou modifieraient éventuellement dans 
l'avenir ce décret sans que toutefois la Colonie puisse exiger la transfor- 
mation des installations existantes. 


ARTICLE 8. — La construction et le fonctionnement des usines hydro- 
électriques doivent sauvegarder, éventuellement, la navigabilité et la flot- 
tabilité de la rivière et tenir compte du développement futur de la na- 
vigation. 


Le Gouverneur de la Province décidera, au moment de l’approbation 
des plans, si la section du cours d’eau utilisée est navigable ou non. 


En dérogation à l’article premier de la présente convention, la Société 
sera tenue de conserver aux écluses et aux autres installations existantes 
ou qui viendraient à être établies, l’eau qui serait nécessaire pour la 
navigation. Si la Colonie décidait ultérieurement de rendre la section na- 
vigable, les frais seraient à la charge des pouvoirs publics. 


ARTICLE 9. — La construction et le fonctionnement de l’usine hydro- 
électrique ne peuvent priver les agglomérations urbaines de l’eau indis- 
pensable aux services publics. 


I] n’appartient qu’à la Colonie de décider éventuellement si ces agglo- 
mérations doivent se procurer de l’eau ailleurs ou si la Société doit la 
leur fournir. 


Les eaux utilisées pour le fonctionnement de l’usine feront retour à la 
rivière, pour autant que cette restitution ne nuise pas aux besoins de 
l'exploitation minière. 


ARTICLE 10. — La Société s’oblige à prendre toutes les dispositions 
que le Gouvernement de la Colonie jugerait nécessaires pour assurer la 
protection du poisson, 
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ARTICLE 11. — Semestriellement, pour l’application des articles 14, 
15 et 20, ci-après, le prix de revient du kilowatt-heure sera rétabli comme 
suit : 


Le prix de revient du kilowatt-heure à la sortie de la centrale s’ob- 
tiendra en divisant par le total des kilowatt-heures sortis à la haute ten- 
sion, au cours du semestre considéré, la somme des éléments ci-après : 


&) frais directs : c’est-à-dire toutes consommations de matières et toutes 
prestations consenties exclusivement pour la production du courant 
et l’entretien des installations hydro-électriques (en ce compris toutes 
réparations), au cours du semestre considéré ; | 


b) frais généraux : estimés forfaitairement à 15 % des frais directs ci- 
dessus définis : 


c) amortissements des installations hydro-électriques; calculés pour un 
semestre en fonction de la durée probable de l’utilisation de ces in- 
stallations, sans que cette durée puisse excéder la période prévue pour 
l'exploitation, au rythme normal, des réserves inventoriées des gi- 
sements de la Société. Les amortissements pourront tenir compte de 
la valeur de remplacement des actifs à amortir. Il ne sera plus imputé 
d'amortissement pour les actifs amortis en exécution des présentes 
dispositions ; 


d) intérêt à 5 % l’an, calculé pour un semestre, sur les sommes consa- 
crées aux études, à l’acquisition et à l'établissement des installations 
hydro-électriques. 


ARTICLE 12. — Le prix de revient du kilowatt-heure après transport 
et transformation s’obtiendra en ajoutant au prix de revient du kilo- 
watt-heure haute tension, le prix de revient du transport et de transfor- 
mation, déterminé en divisant, par le total des kilowatt-heures mesurés 
au cours du semestre considéré, à la basse tension de la (ou/des) sous- 
station (s) située(s) en bout de réseau, la somme des éléments ci-après : 


aa) frais directs : c’est-à-dire toutes consommations de matières et toutes 
prestations consenties exclusivement pour assurer le transport du 
courant et sa transformation (en ce compris toutes réparations) 
au cours du semestre considéré ; 


bb) frais généraux : estimés forfaitairement à 15 % des frais directs 
définis par aa) ci-dessus: 


cc) amortissements des installations de transport de force et de transfor- 
mation : calculés pour un semestre en fonction de la durée probable 
de l’utilisation de ces installations sans que cette durée puisse ex- 
céder la période prévue pour l’exploitation au rythme normal des 
réserves inventoriées des gisements de la Société. 
Les amortissements pourront tenir compte de la valeur de rempla- 
cement des actifs à amortir; il ne sera plus imputé d’amortisse- 
ments pour les actifs amortis en exécution des présentes disposi- 
tions ; 


dd) intérêt à 5 % l’an calculé pour un semestre sur les sommes consa- 
crées aux études, à l’acquisition et à l'établissement des installations 
de transport de force et de transformation. 
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ARTICLE 13. — La concession est donnée, en ordre principal, pour 
ies besoins des exp'oitations et services annexes que la Société ou l’en- 
trepreneur de ses travaux miniers, a établis ou établirait dans la région. 


Toutefois, elle est autorisée à céder à des tiers le surplus de son éner- 
gle, sous réserve de l’application des articles 14 et 15 ci-après. 


Il lui est interdit de dériver l’énergie électrique à l’étranger, à moins 
d’une autorisation expresse du Ministre des Colonies. 


ARTICLE 14. — La Société fournira, à la Colonie, pour les besoins 
de ses services publics et de ses ateliers exploités par elle, soit directe- 
ment, soit par l'intermédiaire de régies ou d’établissements publics, le 
courant électrique non utilisé pour les besoins de la Société, ou de l’en- 
trepreneur de ses travaux miniers. Ce courant lui sera fourni de préfé- 
rence à quiconque. Le « Comité National du Kivu » pourra également 
bénéficier de cette disposition. 


I] sera vendu au prix de revient, établi comme il est prévu aux articles 
11 et 12. 


Au cas où des services publics seraient exploités par des sociétés con- 
cessionnaires, la Société leur fournira également et de préférence à qui- 
conque, le courant électrique à des prix qui seront fixés suivant un accord 
entre la Société et la société concessionnaire, sous réserve de l’approba- 
tion de Monsieur le Ministre des Colonies. 


ARTICLE 15. — En cas de vente.à des tiers, non prévue à l’article 14, 
la Société paiera semestriellement, à la Colonie, une redevance égale à 
la moitié du bénéfice réalisé sur le total des kilowatt-heures au cours da 
semestre considéré. Le bénéfice réalisé sera égal à la différence entre les 
prix de vente du courant aux tiers et le prix de revient établi comme il est 
orévu aux articles 11 et 12. 


Des cessions d'énergie à des tiers pourront être consenties par la So- 
ciété à prix de revient; toutefois lorsque le tiers visé utilisera plus du 
vingtième de l'énergie qui lui aura été cédée à prix de revient à des fins 
autres que l’exécution des travaux ou de prestations pour compte de la 
Société, ces cessions ne pourront être consenties que moyennant l'accord 
dela Colonie et aux conditions qu’elle fixera. 


ARTICLE 16. — Sous peine de déchéance, la Société maintiendra ses 
installations en bon état d'entretien et en état d'activité pour autant que 
les besoins de ses exploitations minières l’exigent. 


En cas d'interruption, sauf cas fortuit ou force majeure, la Colonie 
aura la faculté de pourvoir, soit par elle-même, soit par l’entremise d’un 
tiers concessionnaire, à la continuation de l’exploitation hydro-électrique, 
aux frais de la Société, en attendant que celle-ci y pourvoie elle-même. 


ARTICLE 17. — Si par ses installations ou par son fait, sauf en cas 
de force majeure, la Société occasionne des inondations, elle sera tenue 
de payer, en cas de dommage, une indemnité à fixer selon le mode et la 
procédure prévus à l’article 22, sans préjudice de celles qui seraient dues 
à des tiers. 
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Dans un délai de cinq ans, il sera établi, d'accord avec la Cclonie, une 
zone de sécurité tenant compte de l'établissement des barrages, zone 
dans laquelle des indemnités ne pourraient être exigées. Les limites de 
cette zone seront éventuellement notifiées au «Comité National du Kivu» 
par la Société. 


ARTICLE 18. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée 
est entravée par l'effet direct de travaux d’utilité publique, la Société 
aura droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue à 
l’article 22. 


ARTICLE 19. — A l'expiration de la concession, ou en cas de déchéance 
de la Société, la Colonie sera subrogée à tous les droits de la Société et 
entrera en possession des usines et dépendances, du matériel d’exploita- 
tion et de tous terrains occupés par la Société sans que celle-ci n’ait droit 
à aucune indemnité. 


Toutefois, si la Société avait effectué durant les cinq dernières années 
des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Gouverneur de 
la Province, elle aurait droit au remboursement des frais non normale- 
ment amortis de ces travaux. 


Au cas où les nécessités de l’exploitation des chantiers miniers néces- 
siteraient le déplacement de la centrale hydrs-électrique ou du réseau, la 
Société aura le droit, sauf dans le cas prévu à l’article 20, de disposer du 
matériel des usines et dépendances, pour en effectuer l’établissement ail- 
leurs. 


ARTICLE 20. — Au cas où la Colonie jugerait nécessaire la centra- 
lisation des exploitations hydro-électriques de la Colonie, ou d’une région 
de la Colonie, la Société s'engage à participer à une exploitation en com- 
mun, soit en faisant apport de ses installations au nouvel organisme, soit 
en s’organisant pour assurer la production et la fourniture de son cou- 
rant, suivant le plan général prevu, et ce, au prix de revient, établi 
comme il est prévu aux articles 11 et 12. La redevance prévue à l’article 
15 sera due, dès lors, par le nouvel organisme. 


La Colonie décidera souverainement des modalités nécessaires à l’exé- 
cution du plan d’unification. 


Dans cette éventualité, la Société aura : 


a) en cas de reprise de ses installations, droit à une indemnité égale aux 
frais d’établissement, déduction faite des amortissements normaux 
et majorés d’une prime de 10 % ; 


b) le droit, d’cbtenir le courant nécessaire à ses installations situées dans 
la région envisagée, et ce, jusqu’à l’expiration de la concession prévue 
à l’article premier. 


« 


Ce courant lui sera fourni à un r'rix qui sera calculé suivant des rè- 
gles analogues à celles tracées par les articles 11 et 12 du présent con- 
trat. 
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Les contestations qui pourraient s'élever à ce sujet, seront tranchées 
par des arbitres siégeant à Bruxelles, et nommés comme il est dit à l’ar- 
ticle 22 et sans préjudice du drcit du Ministre des Colonies de décider, 
souverainement, s'il y a lieu ou non à l’unification et d'arrêter dans l’af- 
firmative, les modalités de celle-ci. 


ARTICLE 21. — Toute cession totale ou partielle de la concession devra 
être préalablement autorisée par la Colonie et selon les modalités qu’elle 
déterminera. 


Il est entendu que l’utilisation des chutes de la rivière Lubiabja étant 
liée à l'exploitation des mines exploitées dans la région par la Société, 
ou l’entrepreneur de ses travaux miniers, celle-ci aura le droit de re- 
noncer au présent contrat, moyennant préavis de six mois, notifié par 
lettre recommandée, au Ministre des Colonies, si elle venait de cesser 
l'exploitation de ses gisements. Au cas où elle ferait usage de ce droit, 
la Société pourra disposer du matériel des usines et dépendances, soit 
pour en effectuer l’établissement ailleurs, ccmme il est prévu à l’article 
19, soit pour le céder en même temps que la concession ou séparément; 
en cas de cession, la Colonie aura la faculté d’acquérir ce matériel de 
préférence à quiconque, pour une valeur égale au prix coûtant déduction 
faite des amortissements normaux. 


ARTICLE 22. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet 
de l’interprétation des clauses de la présente convention seront tranchées 
par une commission d’arbitres siégeant à Bruxelles. En cas d'arbitrage 
chacune des parties désignera un arbitre et le Président du Tribunal de 
lre Instance de Bruxelles, en désignera un troisième. 


Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les Tri- 
bunaux. 


Is statueront dans les termes du droit. 


Bruxelles, le dix-sept février mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 4 avril 1949. Gegeven te Brussel, de 4 April 

1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege den Regent : 
Le Ministre des Colontes, | De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Chutes d’eau. — Concession à la Société 
des Missionnaïres d'Afrique (Pères 


Blancs) de l'Urundi de 30 H.P. à la 


rivière Kayongwe. — Convention du : 


ler avril 1949. — Approbation. 


— 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


Watervailen. — Concessie aan de « So- 
ciété des Missionnaires d’Afrique (Pè- 
res Blancs) de l’Urundi » van 30 PK. 
aan de rivier Kayongwe. — Overeen- 
komst van 1 April 1949. — Goedkeu- 
ring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Huir ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WiJ BESLUI- 


TEK : 
ART. 1. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


ART. 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


= —m— —— mem. ses 


Entre le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté 
par Monsieur le Ministre des Colonies, d'une part et la « Société des Mis- 
sionnaires d'Afrique » (Pères Blancs de l’Urundi), dont la personnalité 
civile a été accordée par Arrêté Royal du 20 février 1929, («B. O. C. B.» 
1929, 2% partie; page 79), et dont le siège est à KITEGA (Urundi), 
représentée par Monseigneur GRAUIS, H. A. Représentant légal, ré- 
sidant à KITEGA (« B. A. C. B. », 1938, p. 181), d’autre part. : 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT, sous réserve d'approbation par 
arrêté royal. | 


Article 1. — Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, con- 
| cède à la « Société des Missionnaires d’Afrique », (Pères Blancs de l’U- 
rundi), aux conditions stipulées ci-après, le droit de capter jusqu’au 31 
décembre deux mille quarante-sept, 30 (trente) chevaux-vapeur à la ri- 

vière KAYONGWE, à l’emplacement indiqué au plan ci-joint. 


Article 2. — Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi re- 
connaît à la « Mission » concessionnaire le droit d'occuper jusqu’à l’ex- 
piration de la présente convention : 


a) les terrains nécessaires à l’installation de la turbine, y compris, le 
canal d’adduction et le bassin de captage, ainsi que la conduite for- 
cée et le canal de fuite; 


Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux con- 
ditions du Décret du 24 janvier 1948. 


sous réserve des droits des tiers, l’autorisation de construire une li- 
gne aérienne pour le transport de l’énergie électrique à ses installa- 
tions du poste principal de mission à Kibumbu ainsi que l'usage des 


b) 
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terrains pour l'établissement d’un sentier de surveillance le long de 
la ligne aérienne et la construction d’une voie d'accès aux installations 
hydroélectriques. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’établis- 
sement et à la conservation des lignes aériennes pourront être enle- 
vés, mais resteront la propriété du Gouvernement du Ruanda-Urundi. 


L'abattage des arbres se fera conformément aux dispositions pré- 
vues pour l’exploitation des coupes de hois. 


Article 3. — La prise d’eau se fera à l’endroit représenté au plan an- 
nexé à la présente convention. 


Le choix des terrains dont il est questicn sub littéras «a et b de l'ar- 
ticle 2 sera notifié au Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, 
dans les deux ans à dater de l'approbation de la présente convention par 
arrêté royal. 


Les susdites notifications seront accompagnées de plans et indications 
précisant notamment la situation des installations, de l'usine et de ses 
dépendances, de la prise d’eau, barrage éventuel, canal de fuite. 


Ces_plans indiqueront, en outre, les ouvrages à établir tant sur la voie 
publique qu’au-dessus ou au-dessous de celle-ci. 


Les plans et indications susvisés devront être approuvés par le Gou- 
verneur du Ruanda-Urundi, ainsi que toutes modifications apportées ul- 
térieurement aux travaux projetés. Le programme des travaux compor- 
tera un délai d'achèvement qui sera soumis à la ratification du Gouver- 
neur du Ruanda-Urundi. 


Les délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de 
prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur Général pour 
motif de force majeure. 


Article 4. — La construction et le fonctionnement de l'installation 
hydro-électrique ne peuvent priver les riverains, de l’eau indispensable 
aux services publics ou à l’usage domestique. 


Les eaux utilisées feront retour à la rivière et ne pourront être cor- 
rompues. 


Article 5. — La concession est accordée pour la production de l’éner- 
gie électrique nécessaire aux besoins de la « Mission » et de l'hôpital de 
Kibumbu. 


Vingt-cinq litres-seconde supplémentaires seront prélevés pour l’usage 
domestique et l'irrigation du terrain, propriété de la « Mission », enre- 
gistrée à la Conservation des Titres Fonciers du Ruanda-Urundi, vo- 
iume E. II, folio 83. 


Article 6. — Scus peine de déchéance la « Mission » concessionnaire 
maintiendra ses installations en bon état d'entretien et en activité r'our 
autant que les besoins de la « Mission » et de l’hôpital l’exigent. 
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Article 7. — Si par ses installations ou par son fait, la « Mission » 
concessionnaire occasionne des inondations, elle sera tenue de payer 
en cas de dommage une indemnité à fixer selon le mode et la procédure 
prévus à l’article 11, sans préjudice de celles qui seraient dues à des 
tiers. 


Article 8. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est 
entravée par l'effet direct de travaux d'utilité publique, la « Mission » 
concessionnaire aura droit à une juste indemnité à fixer selon la pro- 
cédure prévue à l’article 11. 


Article 9. — A l'expiration de la concession ou en cas de déchéance le 
Gouvernement du Ruanda-Urundi, sera subrogé à teus les droits de la 
« Mission » concessionnaire et entrera en possession de toutes les instal- 
lations hydro-électriques et des bâtiments dans lesquels elles se situent 
ainsi que des terrains occupés, sans qu’elle ait droit à aucune indemnité. 


Toutefois, si la « Mission » concessionnaire avait effectué durant les 
cinq dernières années des travaux d'aménagement reconnus nécessai- 
res par le Gouvernement du Ruanda-Urundi elle aurait droit au rembour- 
sement des frais non normalement amortis de ces travaux. 


Article 10. — La cession totale ou partielle de la concession ainsi que 
la vente cu la fourniture gratuite du courant électrique à des tiers de- 
vront être préalablement autorisées par le Gouvernement du Ruanda- 
Urundi et selon les modalités qu’il déterminera. 


Article 11. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de 
l'interprétation des clauses de la présente convention seront tranchées 
par une Commission d’arbitres siégeant à Usumbura. 


En cas d'arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le Pré- 
sident du Tribunal de 1l'" Instance du Ruanda-Urundi en désignera un 
troisième. | 


Les arbitres scnt dispensés des délais et forme établis pour les tribu- 
naux, 


Ils statueront dans les termes du droit. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 1‘ avril 1949. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Co'onies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 11 avril 1949. Gegeven te Brussel, de 11 April 

1948. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WiGny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet 
de décret octroyant à la Société des 
Mines d’Etain du Ruanda-Urundi (Mi- 
nétain), des permis d'exploitation pour 
les polygones dénommés Kibiriro, Mu- 
kokwe, Masogo, Kayamba, Kibiyumba, 
Nyamuhindiro, N’Diza, Rubagabaga, 
M'Kungwa, Bibale et Bugalula. 


Ce projet de décret a été examiné : 


par le Conseil Colonial, au cours de 


sa séance du 11 février 1949. 


Aucune réserve n'a été présentée 


au sujet de ce décret qui, ayant été 
mis aux voix, a été adopté à l’unani- 


mité. 


MM. les Conseillers GUSTIN et 


MARZORATI s'étaient excusés. 


Bruxelles, le 11 mars 1949. 


Le Conseller-Rapporteur, 


| 
| 
| 
| 








Verslag van de Koloniale Raad over het 


ontwerp van decreet waarbij aan de 
«Société des Mines d’Etain du Ruanda- 
Urundi » (Minétain) mignbouwvergun- 
ningen worden verleend voor de veel- 
hoeken genaamd Kibiriro, Mukokwe, 
Masogo, Kayamba, Kibiymba, Nya- 
muhindiro, N'Diza, Rubagabaga, 
M'Kungwa, Bibale en Bugalula. 


Dit ontwerp van decreet werd door 


de Koloniale Raad onderzocht in de 
vergadering van 11 Februari 1949. 


Voor dit ontwerp van decreet 


werd geen enkel voorbehoud ge- 
maakt. In stemming gebracht werd 
het eenparig goedgekeurd. 


De Raadsieden GUSTIN en MAR- 


ZORATI waren afwezig met kennis- 
geving. 


Brussel], 11 Maart 1949. 


Het Raadslid-Verslaggerver, 


M. ROBERT, 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Mines. — Octroi à la Société des Mines 
d'Etain du Ruanda-Urundi (Minétain) 
de permis d'exploitation pour les poly- 
gones dénommés Kibiriro, Mukokwe, 
Masogo, Kayamba, Kibiymba, Nyamu- 
hindiro, N’Diza, Rubagabaga, M'Kung- 
wa, Bibale et Bugalula. 


CHARLES, PRriNCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME. 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 11 février 
1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. 1. 
Le Gouvernement du Ruanda- 
Urundi, concède à la Société des 


Mines d’Etain du Ruanda-Urundi : 


1 le wolfram qui serait mis à jour 
par les travaux d’exploitation 
dans les concessions Bugalula et 
Bibale accordées pour l’étain par 
les arrêtés royaux des 15 novem- 
bre 1933 et 2 mai 1934 et dans la 
concession Rubagabaga, accordée 
pour l'or, l'argent, l’étain, le nio- 
bium, le tantale, le fer et le man- 


— — 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


ganèse par l'arrêté royal du 30 : 


janvier 1936: 


2" le nicbium et le tantale qui se- 
raient mis à jour par les travaux 
d'exploitation dans les conces- 
sions : Kibiymba, Mukokwe, Ma- 
sogo, Nyamuhindiro, Kayamba, 
N’Diza, accordées pour étain par 
les arrêtés royaux des 29 juin 


| 
| 
| 


Mijnen. — Toekenning van mijnbouw- 
vergunningen aan de « Société des Mi- 
nes d’Etain du Ruanda-Urundi (Miné- 
tain) », voor de veelhoeken, genaamd 
Kibiriro, Mukokwe, Masogo, Kayamba, 
Kibiymba, Nyamuhindiro, N'Diza, Ru- 
bagabaga, M'Kungwa, Bidale en Bu- 
galula. 


KAREL, PRiNs van BELGIï, 
REGENT VAN HET KONINKRUK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEïrL ! 


Gezien het advies door de Kolc- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 11 Februari 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI 
DFCRETEREN : 


ART. 1. 


Het Gouvernement van Ruanda- 
Urundi verleent in concessie aan de 
« Société des Mines d’'Etain du 
Ruanda-Urundi » : 


1° het wolfram dat zou ontdekt wor- 
den bij de ontginningswerken in 
de cencessies Bugalula en Bibale, 
verleend voor het tin, door de 
koninklijke besluiten van 15 No- 
vember 1933 en 2 Mei 1934 en in 
de concessie Rubagabaga, ver- 
leend voor het goud, het zilver, 
het tin, het nicbium, het tanta- 
lium, het ijzer en het mangaan, 
door het koninklijk besluit van 
80 Januari 1936: 


2° het niobium en het tantalium die 
zouden ontdekt worden bij de ont- 
ginningswerken in de concessies : 
Kibiymba, Mukokwe, Masogo, 
Nyamuhindiro, Kayamba, N'’Di- 
za, verleend voor het tin door de 
koninklijke besluiten van 29 Juni 





— 254 — 


1933, 30 janvier 1936 et 13 avril 
1936; de même que dans la con- 
cession M’Kungwa accordée pour 
l’étain, le wolfram et la topaze en 
vertu de l’arrêté royal du 2 mai 
1934 ; 


3° le wolfram, le niobium, le tantale, 
le bismuth, le mica, le lithium et 
les phosphates, l’asbeste et l’a- 
miante qui seraient mis à jour 
par les travaux d'exploitation 
dans la concession Kibiriro accor- 
dée pour l’étain par l'arrêté royal 
du 29 juin 1933. 


ART. 2. 


La concession des nouvelles sub- 
stances est soumise aux mêmes con- 
ditions que la concession des sub- 
stances principales et cessera en 
même temps qu’elle. 


ART. 3. 


Le Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent dé- 
cret. 


Donné à Bruxelles, le 11 avril 1949, 


1933, 30 Januari 1936 en 13 April 
1936: alsmede in de concessie 
M'Kungwa verleend voor het tin, 
het wolfram en het topaas krach- 
tens het koninklijk besluit van 2 
Mei 1934; 


3° het wolfram, het niobium, het 
tantalium, het bismuth, het mica, 
het lithium en de phosphaten, het 
asbest en het steenvlas die zouden 
ontdekt worden bij de ontgin- 
ningswerken in de concessie Kibi- 
riro, verleend voor het tin door 
het koninklijk besluit van 29 Juni 
1933. 


ART. 2. 


De concessie der nieuwe stoffen is 
aan de zelfde voorwaarden onder- 
worpen als de concessie der hoofd- 
st:ffen en zal terzelfdertijd als deze 
verstrijken. 


ART. 3. 
De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit de- 
creet. 


Gegeven te Brussel, de 11 April 


| 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Terres. — Cession gratuite à la Congré- 


gation des Sacrés-Cœurs (dite de Pic- 
pus) d’un terrain de 100 Ha. sis à 
Dumba. — Convention du 7 mars 1949. 
— Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 


Gronden. —— Kosteloze afstand aan de 


« Congrégation des Sacrés-Cœurs » 
(dite de Picpus) van een grond van 
100 H. gelegen te Dumba. — Overeen- 
komst van 7 Maart 1949. — Goedkeu- 
ring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINERIJK. 


À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEILr ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN: 


ART. 1. ART. 1. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volet wordt gcedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété, à la « Congrégation des 
Sacrés Cœurs » (dite de Picpus) dont la personnalité civile a été recon- 
nue par arrêté royal du 6 juillet 1937, (B. O. de 1937, page 673), 
ayant son siège à Kole, représentée par le Révérend Père VAN BEUR- 
DEN, Corneille, résidant à Kole, agréé comme Représentant Légal par 
Ordonnance du 10 Octobre 1949 (B. A. de 1940, page 1715), ci-après 
dénommée la « MISSION », qui accepte aux conditions générales du dé- 
cret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’une 
station principale de mission situé à DUMBA, d’une superficie de cent 
hectares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


Article 2. —— Seront considérés comme mis en valeur : 


&) les terres qui seront couvertes sur 1/10 au mcins de leur surface 
par des constructions répondant à l’usage prévu; 


b) les terres qui seront couvertes sur 610% au moins de leur surface 
par des cultures alimentaires, vivrières, maraïchères, fourragères ou 
forestières ; 
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c) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10%° au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 625 
caféiers ou 100 palmiers de sélection cu des plantations d'espèce de 
boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum; 


d) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à 
l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou 
de quatre têtes de petit bétail par six hectares. 


Ces conditions joueront simultanément cu séparément pour toute la 
surface. 


Article 3, — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° 
et 2° alinéas — du décret du 24 janvier 1948, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déter- 
minées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et se- 
lon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Article 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2"° alinéas 
— du 24 janvier 1948, l’inexécution des conditions générales de ce dé- 
cret ainsi que l’inexécution des conditicns spéciales reprises ci-dessus, 
feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat si, après som- 
mation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trois mcis à dater de la réception de 
la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expéditicn, le sept mars 1949. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 11 avril 1949. Gegeven te Brussel, de 11 April 

1949, 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de KRegent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 
P. Wicny. 
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Terres. — Concession gratuite par le Co- 


mité Spécial du Katanga, à la Congo ; 
Evangelistic Mission, d'un terrain de | 


6 Ha. 21 a. sis à Kinkotonkoto. — 


Convention du 15 janvier 1948. — ; 


Gronden. — Kosteloze concessie, door 
het Speciaal Comité van Katanga aan 
de « Congo Evangelistic Mission » van 
een grond groot 6 Ha. 21 a. te Kinko- 
tonkoto. — Overeenkomst van 15 Ja- 


. © um ou = mm mm 7 


CR mit me see 


; 
| 
| 
| 
Approbation. | nuari 1948. — Goedkeuring. 
| 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Her. | 


Sur la proposition du Ministre des Or de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI] HEBBEN BESLOTEN EN VI BESLUI- 
TEN : 
ART. 1, ART. 1. 
La convention dent la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volet wordt goedgekeurd : 


Entre le COMITE SPECIAL DU KATANGA, dont les bureaux sont 
situés à Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique, pour 
qui agit Monsieur VERBOIS, Henri, résidant à Elisabethville, en vertu 
de procuration authentique déposée à la Conservation des Titres Fon- 
ciers d’Elisabethville, sous le numéro spécial mille quatre cent septante- 
sept, contractant d’une part, 


Et la « CONGO EVANGELISTIC MISSION », dont le siège social est 
à Mwanza, reconnue par arrêté royal du dix octobre mil neuf cent trente- 
deux, page 619 du « Bulletin Officiel du Congo Belge », n° 11 du quinze 
novembre mil neuf cent trente-deux, représentée par Monsieur le Révé- 
rend Harcld WONBERSLEY, résidant à Kabongo, agréé en qualité de 
représentant légal par ordonnance du Gouverneur Général du Congo 
Belge en date du vingt et un août mil neuf cent quarante-cinq, parue 
page 1268 du « Bulletin Administratif du Congo Belge », n° 18 du vingt- 
cinq septembre mil neuf cent quarante-cinq, 

contractante d’autre part, 


SOUS RESERVE D’APPROBATION PAR LE POUVOIR COMPE- 
TENT DE LA COLONIE, IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 


Le « Comité Spécial du Katanga », concède gratuitement à la contrac- 
tante d’autre part, qui accepte expressément : 


Un terrain situé à Kinkotonkoto (territoire de Kongolo) d’une super- 
ficie de 6 Ha. 21 a., (six hectares vingt et un ares), tel qu’il est repré- 
senté sous une teinte rouge au croquis ci-joint. 
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Cette concession gratuite est faite : 


1°) aux conditions du Règlement Général du « Comité Spécial du 
Katanga » sur les cessions et concessions gratuites aux Associations 
scientifiques et religieuses et aux Etablissements d'utilité publique, pu- 
blié au « Bulletin Administratif du Congo Belge », numéro deux du vingt- 
cinq janvier mil neuf cent quarante-sept, dont la contractante d’autre 
part déclare avoir connaissance ; 


2°) aux conditions SPECIALES ci-après : 


Article 1. — Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Règlement Général du « Comité Spé- 
cial » dont mention ci-dessus, le terrain est destiné exclusivement à l’é- 
rection d’un poste de mission pour école, chapelle, œuvres sociales. 


Article II. — Mise en valeur. 


Endéans les dix ans de la date de l'approbation du présent contrat, 
la contractante d’autre part devra avoir érigé sur le terrain cédé des 
constructions en matériaux durables, conformes aux prescriptions de 
l’autorité compétente. Les dites constructions devront être en rapport 
avec la situation et la superficie de la parcelle cédée. Le plan des con- 
structions projetées et le plan d'implantation devront avoir reçu l’ap- 
probation du « Comité Spécial du Katanga ». 


Article III. — Cession gratuite. 


Au terme du délai de dix ans prévu à l’article II et à condition d’avoir 
réalisé la mise en valeur déterminée au même article, le contractant 
d’une part cèdera gratuitement à la contractante d’autre part le terrain 
concédé, 


Toutefois, le contractant d’une part cèdera gratuitement le terrain 
concédé avant l'expiration du délai de dix ans dès que la contractante 
d'autre part aura réalisé la mise en valeur déterminée par l’article II. 


Au terme du délai de dix ans, le contractant d’une part reprendra la 
libre disposition des parties de terrain non mises en valeur conformé- 
ment à l’article II. 


Article IV. — Chemins et sentiers. 


Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain con- 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la pré- 
sente concession. 


Article V. — Réserve pour route. 


‘Le « Comité Spécial du Katanga » se réserve dès maintenant à l’in- 
térieur du terrain concédé, dans l'éventualité de la construction d’une 
route, une bande de terre de vingt mètres de largeur, dont la situation 
sera déterminée par le « Comité Spécial du Katanga » en tenant compte 
autant que possible des nécessités de l’exploitation. Cette bande de terre 
ne fait pas partie intégrante du terrain concédé. 
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Article VI. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive de son ap- 
probation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


La convention sera nulle si l’approbation n'intervient pas dans les 
deux ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le « Comité Spécial du Katanga » reprendra 
le libre disposition du terrain en cause, sans autre formalité que la noti- 
fication préalable à la « Mission » par lettre recommandée ou contre 
accusé de réception, de la défaillance de la condition. 


L’accomplissement de la condition n’aura pas d’effet rétroactif. 


Article VII. — Fin du contrat. — Remise en état des lieux. 


Au cas où le présent contrat viendrait à être résilié ou annulé pour 
quelque cause que ce soit, la contractante d’autre part devra enlever les 
constructions et plantations existantes et remettre le terrain en état lo- 
catif. 


Si elle est en défaut, d'exécuter cette obligation, le « Comité Spécial » 
aura le droit de procéder lui-même d’office à la remise en état aux frais 
de la contractante d'autre part. Le « Comité Spécial » pourra toutefois 
conserver les constructions et plantations en remboursant la valeur des 
matériaux et le prix de la main-d'œuvre sans égard à la plus-value que 
le fonds a pu acquérir. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le 15 janvier 1948. 


ART. 2. ART. 2, 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last inmet de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 15 avril 1949. | Gegeven te Brussel, de 15 April 

| 1949. | 
CHARLES. 


Par le Régent: Vanwege de Regent: 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëén, 


P, WIcny. 
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Terres. — Cession gratuite à la « World- 
wide Grace Testimony Mission » d’un 
terrain de 3 Ha. 75 a. sis à Usumbura. 
— Convention du 7 mars 1949. — 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Worldwide Grace Testimony Mis- 
Sion » van een grond groot 3 Ha. 75 a. 


gelegen te Usumbura. — Overeen- 
komst van 7 Maart 1949. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRriNKSs VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
| r : 
WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territcire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute pro- 
priété à la WORLDWIDE GRACE TESTIMONY MISSION, dont la per- 
sonnalité civile a été reconnue par arrêté ministériel du 1° mars 1943, 
ayant son siège à Usumbura, représentée par le Révérend EGEMEIER, 
Christian, représentant légal, (B. A. 1941, 2246, ord. n° 22/251 du 
13 juillet 1948) ci-après dénommé la « Mission », qui accepte, aux con- 
ditions générales du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 
juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
un usage de POSTE PRINCIPAL DE MISSION, situé à USUMBURA 
lieu dit Vugizo-Kiriri — d’une superficie de TROIS HECTARES 
SEPTANTE-CINQ ARES (3 Ha. 75 a.), dont les limites sont représen- 
tées par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’é- 
chelle de 1 à 5.000. 





La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission »,. 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son apprc- 
bation par arrêté royal. 


Article 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10" au moins de leur surface, par des 
constructions en matériaux durables: 


b) les terres cultivées sur 6/10% au moins de leur surface; 
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c) les pâturages aménagés en prairie et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par 2 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces li- 


gneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface, 


Article 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° 
et 21 alinéas —— du décret du 24 janvier 1948, sera constatée prar procès- 
verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
ies formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge en vue de l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 





Article 4. Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant 
le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des dé- 
frichements nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — La « Mission » s'engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire sur trente-sept ares cinquante centiares (37 a. 50 ca.). 
Les essences à employer sont laissées au choix de la « Mission ». 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’é- 
valuation des surfaces mises en valeur. 


Atticle 7. — La « Mission » a l’obligation de débrcussailler réguliè- 
rement et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres 
autour des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


Article 8. Sauf pour les cas prévus à l’article 5 —— 1° et 2° ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat, si 
après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne sa- 
tisfait pas aux dites obligations dans un délai dé trente jours à dater de 
la réception de la lettre recommandée. 





Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le sept mars 1949. 








ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté, sluit. 

Donné à Bruxelles, le 15 avril 1949. Gegeven te Brusse!, de 15 April 

1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colontes, De Minister van Koloniëén, 
P. WiGny. 

Terres. — Cession gratuite à l’Associa- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
tion « Auxiliaires Laïques Sociales du « Association Auxiliaires Laïques So- 
Congo » d’un terrain de 1 Ha. 46 a. ciales du Congo » van een grond van 
sis dans la Circonscription Urbaine de : 1 Ha. 46 a. gelegen in de stedelijke 
Costermansville. — Convention du 17 Wijk van Costermansstad. — Overeen- 
mars 1949. — Approbation. |  komst vän 17 Maart 1949. — Goed- 

| Keuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, Pins van BELS1E 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEïr ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
Nous AVONS ARRÈTÉ ET ARRÉTONS : WiJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESI.UI- 
TEN : 
ART. 1. | ART. 1. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volet wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l'ASSOCIATION AUXILTAIRES 
LAIQUES SOCIALES DU CONGO, dont la personnalité civile a été re- 
connue par un arrêté du Prince Régent en date du 4 mars 1948, (B. A. 
1948, p. 1404), dûment représentée par Mademoiselle Solange de MEN- 
TEN de HORNE, représentante légale (B. A. de 1948, page 1404), ci- 
après dénommée l’ASSOCIATION qui accepte, aux conditions généra- 
les des décrets du 24 janvier 1948 et 2 juin 1945 et aux conditions spé- 
ciales qui suivent, un terrain destiné à la construction d’une habitation 
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privée des travailleuses sociales du Centre Extra-Coutumier de Coster- 
mansville, d’un guesthouse pour jeunes filles de passage et stagiaires, et 
d’un Home pour mulatresses, d’une superficie de UN HECTARE QUA- 
RANTE-SIX ARES, situé dans la Circonscrivtion Urbaine de Coster- 
mansville et dont les limites sont représentées par un liséré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de l’« Association ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


Article 2. — Seront considérées comme mises en valeur la construc- 
tion d’une habitation privée pour les travailleuses sociales, d’un guest- 
house et d’un Home pour mulatresses. 


Article 3. -— L'’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° 
et 2e alinéas —— du décret du 24 janvier 1948, sera constatée par nrocès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


L’« Association » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de dé- 
chéance, les formalités prévues par la législation sur le régime foncier 
du Congo Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nem de la 
Colonie, 


Article 4. — Le terrain devra être clôturé au plus tard un an après la 
signature du présent contrat. Les clôtures doivent être établies solide- 
ment et entretenues en bon état. Les clôtures devront être construites en 
bois d'œuvre, en fer ou en maçonnerie ou être constituées d’une haie vive, 
selon décision de l'Autorité Compétente qui sera seule juge pour appré- 
cler s’il a été satisfait aux obligations résultant de la présente clause. 


Article 5. — L'ASSOCIATION a l'obligation de recevoir et d’évacuer 
les eaux qui découlent naturellement du ou des fonds supérieurs, même 
iorsque le propriétaire ou le locataire des dits fonds supérieurs aura fait 
certains travaux pour concentrer dans un seul canal d'évacuation les 
dites eaux. 


Article 6. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle ex- 
primée au contrat, l'ASSOCIATION, aura à se désister de l’excédent con- 
staté s’il est d’un vingtième au dessus de la contenance déclarée. Le 
désistement pourra au choix de }J’« Association » porter de préférence 
sur les surfaces non mises en valeur. 


Cette rétrocession de terre ne donnera droit pour l’« Association » ni 
à indemnité ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le 
maximum auquel l’« Association » reconnaît avoir droit. 


Article 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 —— 1 et 2e ali- 
néas —— du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
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s’opérer d’office la résolution du présent contrat si après sommation 
faite par lettre recommandée, l'« Association », ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 17 mars mil neuf 
cent quarante- neuf. 


ART.i 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécuticn du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 15 avril 1949. Gegeven te Brussel, de 15 April 

1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolomën. 
P. WIcny. 


Chutes d’eau. — Concession à la société | Watervallen. — Concessie aan de « So- 


Etablissements Industriels du Ruanda- ciété Etablissements Industriels du Ru- 
Urundi (Etiru) de chutes d'eau sur la anda-Urundi » (Etiru) van waterval- 
rivière Penge. — Convention du 21 len op de rivier Penge. — Overeen- 
avril 1949. — Approbation. komst van 21 April 1949. — Goed- 
keuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, RARET, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET ICONINKRIJE, 
A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


inmenden, HEIL. 


Sur la proposition du Ministre des Op de vocrdracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI1J HEBBEN BESLOTEN EN W1} BESLUI- 
TEN : 
ART. 1. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volet wordt goedgekeurd : 


Entre le Vice-Gouvernement du Ruanda-Urundi, FEPTESENTe Par Mon- 
sieur le Ministre des Colonies, d’une part; 


Es RE ani mess 
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et l1 Société de personnes à respsnsabilité limitée « Etablissements In- 
dustriels du Ruanda-Urundi » dite « ETIRU », représentée par ses deux 
associés, Messieurs Paschael, Albert et Holsters, Marcel, résidant tous 
deux à Ruhengeri, d’autre part; 


Il a été convenu ce qui suit sous réserve d’approbation par Arrêté 
Royal. 


Article 1. — Le Vice-Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, 
concède à la Société « Etablissements Industriels du Ruanda-Urundi » 
dite « ETIRU », aux conditions stipulées ci-après, le droit de capter 
jusqu’au 31 décembre 1900 scixante-quatre, deux cent cinquante (250) 
chevaux-vapeur à la rivière Penge. à l'emplacement indiqué au plan ci- 
annexé. 


Article 2. — La prise d’eau, le canal d’odduction, la centrale hydro- 
électrique et le canal de fuite seront établis sur terrain propriété de la 
société situé à Kiryi-lez-Ruhengeri et enregistré à la Conservation des 
Titres Fonciers du Ruanda-Urundi, volume E. XII, folio 35. 


La Société concessionnaire a donc l'obligation de restituer l’eau dans 
le lit naturel de la rivière Penge, avant sa sortie de la propriété enre- 
gistrée volume E. XII, folio 35. 


L'eau ne pourra être corrompue et la restitution se fera sans réduc- 
tion substantielle du débit. 


La Société concessionnaire prendra toutes mesures nécessaires pour 
assurer la protection du poisson. 


Article 3. — Pendant toute la durée de la concession et à dater de 
l'approbation de la présente convention par Arrêté Royal, la Société 
concessionnaire paiera au Gouvernement du Ruanda-Urundi, une rede- 
vance annuelle fixée à cinq mille francs congolais, payable chez le Re- 
Ceveur des Impôts à Usumbura, sans qu’il soit besoin d’aucun avertis- 
sement de la part du Gouvernement du Ruanda-Urundi. 


Le paiement aura lieu anticipativement et, à partir de l’année 1950, 
dans la première quinzaine du mois de janvier. 


A défaut de paiement aux échéances fixées, la Société concessionnaire 
devra l'intérêt des sommes dues, calculé sur le retard au même taux que 
celui appliqué en matière d'impôts et ce, sans préjudice à tous autres 
droits. 


Article 4. — La concession est accordée en ordre principal pour la pro- 
duction de l'électricité nécessaire au fonctionnement d’une minoterle. 


Toutefois, la Société concessionnaire pourrait être autorisée par le 
Gouverneur du Ruanda-Urundi à céder à des tiers le surplus de son 
énergie sous réserve des dispositions de l’article 9 de la présente con- 
vention. 


Dans ce cas, et sous réserve des droits de tiers et du respect des dis- 


positions légales et réglementaires régissant la matière, la Société con- 
cessionnaire recevrait l’autorisation de construire des lignes aériennes 
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pour le transport de l'énergie électrique ainsi que l’usage des terrains 
pour l'établissement d’un sentier de surveillance le long des lignes aé- 
riennes. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l’établisse- 
ment et à la conservation des lignes aériennes pourraient être enlevés 
mais resteraient la propriété du Ruanda-Urundi. 


L’abattage des arbres se ferait conformément aux dispositions prévues 
pour l’exploitation des coupes de bois. 


Quant aux sentiers qui seraient créés par la Société concessionnaire, 
ils resteraient gratuitement accessibles au public. 


Article 5. — La construction et le fonctionnement de l'installation 
hydro-électrique ne peuvent priver les riverains de l’eau indispensable 
aux services publics et à l’usage domestique. 


Article 6. — Si par ses installations ou par son fait, la Société con- 
cessionnaire occasionne des inondations, elle sera tenue de payer en cas 
de dommage, une indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévus 
à l’article 10 de la présente convention sans préjudice de celles qui se- 
raient dues à des tiers. 


Article 7. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est 
entravée par l'effet direct de travaux d’utilité publique, la Société con- 
cessionnaire aura droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure 


prévue à l’article 10 de la présente convention. 
0 


Article 8. — La présente convention pourra étre prorogée pour une 
nouvelle période de 15 ans, aux mêmes cenditions, à l’exception du taux 
de la redevance annuelle qui sera fixé de commun accord entre les deux 
parties. À défaut d’accord, le taux de la redevance serait fixé par une 
commission d’arbitres telle que prévue à l’article 10 de la présente con- 
vention. 


Article 9, — La cession totale ou partielle de la concession ainsi que 
la vente ou la fourniture gratuite de courant électrique à des tiers, de- 
vraient être préalablement autorisées par le Vice-Gouvernement du 
Ruanda-Urundi et selon les conditions qu’il déterminera. 


Article 10. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de 
l'interprétation des clauses de la présente convention seront tranchées 
par une commission d’arbitres siégeant à Usumbura. 


En cas d'arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le Pré- 
sident du Tribunal de Première Instance du Ruanda-Urundi, en désignera 
un troisième. Ils statueront dans les termes du droit. 


Toutefois, la déchéance de la Société concessionnaire ne pourrait être 
prononcée que par les Tribunaux compétents du Ruanda-Urundi. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 21 avril 1949. 
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ART. 2. ART. 2. 

| Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit besluit. 


rêté. 


Donné à Bruxelles, le 25 avril 1949. Gegeven te Brussel, de 25 April 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : | Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 


P. WIGNy. 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
Missie der Paters Scheutisten van een 
grond van 100 Ha. gelegen te Kasansa. 
— Overeenkomst van 17 Maart 1949. 


Terres. — Cession gratuite à la Mission 
des Pères Scheutistes d’un terrain de 
100 Ha. sis à Kasansa. — Convention 
du 17 mars 1949. — Approbation. 








est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


| — Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PriINs van BELGïÉ, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINERIJK. 
À tous, présents ct à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 
Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién. 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
| TEN : 
ARTICLE 1. | ARTIKEL 1. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la « Mission des Pères Scheu- 
tistes », dont le siège est à Hemptinne Saint-Benoît, la personnalité ci- 
vile reconnue par Arrêté Royal du 31 mars 1939 et publié au B. ©. 
de 1939, page 284, représentée par le Révérend Père VAN DEN BON, 
Pierre, agréé comme Représentant Légal — ci-après dénommée la MIS- 
SION, qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, 
modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à l'établissement d’une station de mission situé à 
Kasansa d’une superficie de cent hectares dont les limites sont repré- 
sentées par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 50.000. 


A 
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La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
Ja « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par Arrêté Royal. 


Article 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


&) les terres couvertes sur 1/10" au moins de leur surface par des con- 
structions ; 


b) les terres couvertes sur 610"* au moins de leur surface par des cul- 
tures vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires ; 


c) les terres sur lesquelles il aura été effectué des plantations d’espèces 
ligneuses à raison d’au moins cent arbres par chaque hectare; 


d) les pâturages amélicrés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à 
élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de 
huit têtes de petit bétail par cinq hectares. 


Les pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Article 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1°" 
2me alinéas — du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant 
le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
ja présente cession: leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La « Mission ÿ ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défri- 
chements nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2° ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résclution au présent contrat si, 
après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne satis- 
fait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la 
réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en dcuble expédition, le 17 mars 1949. 
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ART. 2. 


Le Ministre des 


rêté. 


Donné à Bruxelles, le 25 avril 1949, 


Cclonies est 
chargé de l’exécution du présent ar- 


| 
| 
| 
| 
| 


ART. 2. 


De Minister van Koloniëén is be- 
last met de uitvoering van dit be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, de 25 April 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


| 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolonién, 


P, Wicny. 


Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 
tion des Sœurs Missionnaïires de No- 
tre-Dame d'Afrique — Sœurs Blan- 
ches — du Kivu, d’un terrain de 4 Ha. 
25 a. sis à Kinyamahura. — Conven- 
tion du 21 mars 1949. — Approbation. 


———. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÉTÉ ET ARRÉTONS : 


ARTICLE 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Association des Sœurs Missionnaires 
de Notre-Dame d'Afrique — Sœurs 
Blanches — du Kivu, van een grond 
groot 4 Ha. 25 a. te Kinyamahura. — 
Overeenkomst van 21 Maart 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIr. ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


W1] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
1EN: 


ARTIKEL 1. 


De overeenkomst wWaarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l’'ASSOCIATION DES SŒURS 
MISSIONNAIRES DE NOTRE-DAME D'AFRIQUE (SŒURS BLAN- 
CHES) DU KIVU, personnalité civile accordée par arrêté royal du 8 
avril 1930 (B. O. 1938 — page 577), représentée aux fins des présentes 
par la Révérende Sœur NAERT, Joséphine, représentante légale, agréée 
par Ordonnance du Gouverneur Générai (B. A. 1946, page 1048), ci- 
après déncmmée la « Mission » qui accepte aux conditions générales du 
décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux con- 
ditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’une 
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mission situé à KINYAMAHURA, d’une superficie de QUATRE HEC- 
TARES VINGT-CINQ ARES, dont les limites sont représentées par un 
liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 
2.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1%. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par le pouvoir compétent de la Colonie. 


Article 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui 
auront reçu des constructions et installations répondant à la destination 
du terrain et comportant différentes écoles et un internat pour filles in- 
digènes, des champs scolaires, des cultures vivrières pour l’internat, des 
plaines de récréation et des sports, etc. 


Article 3. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° 
et 2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
ies formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers des indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas 
partie de la présente cession; leur situation et leur largeur définitives 
seront déterminées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défri- 
chements nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et se- 
lon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Article 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle ex- 
primée au contrat, la « Mission » aura à se désister de l’excédent con- 
staté s’il est d’un vingtième au dessus de la contenance déclarée. Le dé- 
sistement pourra au choix de la « Mission » porter de préférence sur les 
surfaces ncn mises en valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles 
d'être occupées par des tiers indigènes ou non-indigènes. 


Cette rétrocession des terres ne donnera droit pour la « Mission », ni 
à indemnité ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le 
maximum auquel la « Mission » reconnaît avoir droit. 


Article 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1% et 2me ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, 
l'inexécution des conditions générales de ce décret et des conditions spé- 
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ciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d’office la résolution du présent 
contrat si après sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » 
ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 21 mars mil neuf 
cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 25 avril 1949, Gegeven te Brussel, de 25 April 

| 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. WIcNy. 


Terres. — Cession gratuite à la Mission | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 

Catholique des Pères Franciscains d’un « Mission Catholique des Pères Fran- 

terrain de 86 Ha. sis près Dilolo-poste Ciscains » van een grond groot 86 Ha. 

(Vieux Dilclo). — Convention du 17 gelegen bij Dilolo-Post (Oud Dilolo). 

mars 1949. — Approbation. — Overeenkomst van 17 Maart 1949. 
— Goedkeuring. 

| 


LES 
_—— 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KARET.,, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
À tous, présents ct à venir, SALUT. Aan allen, tegenwocrdigen en toeko- 
menden, HEïr. 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1J HEBREN BESLOTEN EN Wij LBESLUI- 
TEN : 
ARTICLE 1, ARTIKEL 1. 

La convention dont la teneur suit | De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la « Mission Catholique des Pères 
Franciscains », dont la personnalité civile a été reconnue par Arrêté 
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Royal du 20 octobre 1923, pour qui agit son Représentant légal, Monsei- 
wneur STAPPERS, Camille, résidant à Luabo-lez-Kamina, suivant avis 
publié au « Bulletin Administratif du Congo Belge », année 1923, page 
586, ci-après dénommée la « Mission » qui accepte, aux conditions géné- 
rales des décrets du 24 janvier 1943 et 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'installation d’un poste prin- 
cipal de mission, situé près de Dilolo-Poste (Vieux-Dilolo), d’une super- 
ficie de 86 hectares environ, dont les limites sont représentées par un 
liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 
10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par Arrêté Royal. 


Article 2. — Sercnt considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui seront couvertes sur 1/10"* au moins de leur surface 
par des constructions en matériaux durables; 


b) les terres qui seront couvertes sur 1/5"* au moins de leur surface de 
cultures alimentaires, fourragères ou autres; 


c) les pâturages sur lesquels seront entretenus des bestiaux à lélève ou 
à l’engrais à raison d'au moins une tête de gros bétail ou de 4 têtes 
de petit bétail par 10 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces li- 
gneuses à raison de 50 arbres par hectare au minimum. 


Ces vonditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Article 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1< 
et 2° alinéas —— du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission « s'engage, dès ores, à remplir dans les cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant 
le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie 
de la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront 
déterminées lors du mesurage officiel. 


La route carrossable « Dilolo-Gare, Sandoa, Malonga », indiquée au 
croquis porté au verso traverse le terrain cédé; la largeur de cette route 
publique est de vingt mètres. 
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Article 5. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des dé- 
frichements nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et se- 
lan la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Le procès-verbal de 2° proclamation des résultats de l’enquête de va- 
cante a été dressé à la date du 9 octobre 1948. 


Les indigènes gardent le droit de rouissage et de puisage d’eau dans 
ie ruisseau Dilolo ainsi que les sentiers y conduisant. Les endroits ré- 
servés sont figurés au croquis d’autre part des points bleus et les sentiers 
par un pointillé. 


Article 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 —— 1° et 2e ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat si après somma- 
tion faite par lettre recommandée, la « Mission » ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai d’un an à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, le 17 mars 1949. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
r'êté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 25 avril 1949. Gegever te Brussel, de 25 April 

1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
P. WiIGNy. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 
tion des Sœurs Dominicaines Mission- 
naîires de Bruges, d’un terrain de 
16 Ha. sis à Viadana. — Convention 
du 17 mars 1949. — Approbation. 


CTIARLES, PRINCE: D& BELGIQUE, 
RÉGENT DU RGYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT. 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


Gronden. —— Kosteloze afstand aan de 


« Association des Sœurs Dominicaines 
Missionnaires de Bruges » van een 
grond van 16 Ha. te Viadana. — Over- 
eenkomst van 17 Maart 1949. — Goed- 
keuring. 


KAREÏL., l’RINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIIK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


imenden, HEIL. 


Op de vocrdracht van de Minister 


van Koloniën, 


Wij HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 


TEN : 


ARTICIE 1. ARTIKFI. 1. 
La convention dont la teneur suit 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 

La Colonie du Congo Belge, renrésentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à l’« Association des Sœurs Domi- 
nicaines Missionnaires de Bruges », personnalité civile reconnue par Ar- 
rêté Royal du 6 juin 1929 (B. O. 1929, page 375), représentée par la 
Révérende Sœur Van den Wyngaert, Marie, (B. A. 1947, page 345), 
demeurant à Doruma (Poko), agréée en qualité de représentante légale, 
en vertu de l'ordonnance du 24 janvier 1947 ci-après dénommée la « Mis- 
sion » qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 
1943 et 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
destiné à un poste de mission situé à Viadana, d’une superficie de seize 
hectares dont les limites sont représentées par un liseré rouge au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 
Article 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10" au moins de leur surface par des con- 
structions ; 


b) les terres couvertes sur 1/5"° au moins de leur surface par des cul- 
tures vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires ; 


De overeenkomst waarvan de tekst 
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c) les terres mises en valeur comme il est dit à l’article 8 ci-après. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface, 


Les cuitures vivrières faites en applicaticn de l’ordonnance N° 115/ 
nn du 12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en 
valeur. 


Article 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente 
convention la « Mission » s'engage à ne pas détourner la destination du 
terrain cédé. 


Article 4. — L'inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 1° 
et 2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 5. — Les chemins et sentiers indigènes cu autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de 
la présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Article 6. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses 
croissant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défri- 
chements nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Article 8. — La « Mission » s'engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire sur une superficie de un hectare soixante ares. Les es- 
sences à employer seront laissées au choix de la « Mission ». 


Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l’é- 
valuation des superficies mises en valeur. 


Article 9. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2"e ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1948, l’inexécution des conditions géné- 
i1ales de ce décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus feront 
s’opérer d'office la résolution du présent contrat si après sommation faite 
par lettre recommandée, la « Mission» ne satisfait pas aux dites obli- 
gations dans un délai de trente jours à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 17 mars 1949. 





ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 





Donné à Bruxelles, le 25 avril 1949. | Gegeven te Brussel, de 25 April 
| 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : | Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colomies, De Minister san Koloniën, 


P. WiIcGny. 


SE 
Imprimerie Clarence Denis. — 289, Chaussée de Mons, Bruxelles. 
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Arrêté Royal approuvant le permis d’ex- 
ploitation n° 451 délivré par la Com- 
pagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains 
à la Société Kinor. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT |! 


Vu la convention du 4 janvier 1902 
complétée par celle du 22 juin 1908, 
intervenue entre l'Etat Indépendant 
du Congo et la Compagnie des Che- 
mins de Fer du Congo Surérieur aux 
Grands Lacs Africains; 


Vu la convention du 9 novembre 
1921 intervenue entre le Gouverne- 
ment de la Co'onie et la Compagnie 
des Chemins de Fer du Ccngo Supé- 
rieur aux Grands Lacs Africains; 


Vu le décret du 30 juin 1922, ap- 
prouvant la convention ci-dessus ; 


Vu l’arrêté royal du 11 juin 1938 
approuvant les statuts de la société 
Les Mines d'Or de Kindu (Kinor) ; 


Vu le décret du 16 avril 1937, ap- 
prouvant la délivrance des permis 
spéciaux n° 4325 à 4328 inclus; 


Vu l'avis favorable émis par le 
: Comité Minier au cours de sa séance 
du 9 octobre 1936: 


Considérant que des gissements 
d’or ont été découverts dans les ter- 
rains couverts par les permis spé- 
ciaux désignés ci-dessus ; 


Vu le décret du 24 septembre 1937 
portant législation générale sur les 


Koninklijk Besluit waarbij de mijnbouw- 
vergunning n’ 451, aîgeleverd door de 
« Compagnie des Chemins de Fer du 
Congo Supérieur aux Grands Lacs 
Africains » aan de vennootschap « Ki- 
nor » wordt goedgekeurd. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Hurt. ! 


Gelet op de overeenkomst van 4 
Januari 1902 aangevuld door deze 
van 22 Juni 1903, gesloten tussen de 
Onafhankelijke Congostaat en de 
« Compagnie des Chemins de Fer du 
Congo Supérieur aux Grands Lacs 
Africains »; 


Gelet op de overeenkomst van 9 
November 1921 gesloten tussen het 
Gouvernement der Kolonie en de 
« Compagnie des Chemins de Fer du 
Congo Supérieur aux Grands Lacs 
Africains »; 


Gelet op het decreet van 30 Juni 
1922, tot goedkeuring van de hier:- 
voren gemelde overeenkomst ; 


Gelet op het koninklijk besluit van 
11 Juni 1938 tot goedkeuring van de 
statuten der vennootschap « Les Mi- 
nes d’Or de Kindu » (Kinor) ; 


Gelet op het decreet van 16 April 
1937, tot goedkeuring van de afle- 
vering der bijzondere vergunningen 
n”" 4825 tot en met 4328; 


Gelet op het gunstig advies tijdens 
zijn Zitting van 9 October 1936 door 
het Mijncomité uitgebracht ; 


Overwegende dat goudlagen ont- 
dekt werden in de gronden die daor 
de bovengemelde bijzondere  ver- 
gunningen gedekt zi]n; 


Gelet ox het decreet van 24 Sep- 
tember 1937 houdende de algemene 
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mines, ainsi que les actes législatifs 
qui l'ont modifié ou complété; 


Vu l'arrêté ministériel du 12 no- 
vembre 1937, pris en exécution du 
décret précédent ; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ARTICLE 1. 


Est approuvé le permis d’exploi- 
tation délivré sous le n° 451, le 29 
décembre 1942, à la société Les Mines 
d Or de Kindu (Kincr) par la Com- 
pagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Afri- 
CAIns. 


Ce permis confère à la société con- 
cessionnaire le droit d'exploiter jus- 
qu’au 81 décembre 2010, les gise- 
ments d’or compris dans le polygone 
dénommé « MOTOVI » couvrant une 
superficie de 148 hectares. 


wetgeving op de mijnen, alsmede op 
de wetgevende akten die het gewij- 
zigd of aangevuld hebben ; 


Gelet op het ministerieel besluit 
van 12 November 1937, ter uitvoe- 
ring van voormeld besluit getrof- 
fen; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


VVi1j HEBBEN BESLOTEN EN Wij BESLUI- 
TEN : 


ARTIKEL 1. 


Wordt goedgekeurd de mijnbouw 
vergunning welke de 29 November 
1942 onder n' 451 door de « Compa- 
gnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Afri- 
cains » aan de vennootschap « Les 
Mines d'Or de Kindu » (Kinor) afge- 
leverd werd. 


Deze vergunning verleent aan de 
concessiehoudende vennootschap het 
recht tot op 31 December 2010, de 
goudlagen te ontginnen welke gele- 
gen zijn in de veelhoek genaamd 
& MOTOVI » dic een oprpervlakte van 
148 hectaren bedekt. 


A. DESCRIPTION DES LIMITES DU POLYGONE 


AU 


‘ A. BESCHRIJVING DER GRENZEN VAN DE VEELHOEK 


la limite suit la rive droite de la rivière Motovi, jus- 
qu’à la borne 2, située à 304 m. 10 az. 133 gr. 37 de la 
borne l; 


De la borne 1, 


104.00 Dodo” 


volgt de grens de rechteroever van de Motovi-rivier, 
tot aan grenspaal 2, gelegen op 304 m. 10 az. 
133 gr. 37 van grenspaal 1: 


Van grenspaal 1, 


un alignement 
droit de 639 m. 20 az. 193 gr. 30 mène à la borne 3: 


leidt een rechte 
rooilijn van : 639 m. 20 az. 193 gr. 20 naar grenspaal 3; 


1.100m. az. 212 gr. 49 >» » 4; 
521 m. 60 az. 292°gr. 76 » » 5; 


De la borne 2, 


Van grenspaal 2, 


Ÿ 
C9 


: idem. 


idem. 
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De la borne 5, un alignement 


droit de : 1.076 m.20az. 4 gr. 71 mène à la borne 6; 


Van grenspaal 5, leidt een rechte 
roolijn van : 1.076 m.20 az. 4 gr. 71 naar grenspaal 6; 


> 


6, 
7, 


9, 


idem. 737 m.10az.327 gr. 22 » » VE 


la limite suit la rive gauche du premier sous-affluent 
de gauche de la rivière Oke (ces affluents étant comp- 
tés d’amont en aval, à partir du confluent Oke-Mo- 
tovi), jusqu’à la borne 8, située à 401 m. 20 az. 9 gr. 09 
de la borne 7; 


volgt de grens de linkeroever van de eerste linker- 
zijrivier van de Oke-rivier (deze zijrivieren gerekend 
zijnde van stroomopwaarts naar stroomafwaarts, van 
de samenvloeiïing Oke-Motovi af) tot aan grens- 


paal 8, gelegen op 401 m. 20 az. 9 gr. 09 van grens- 
paal 7: 


un alignement | 
droit de : 602m. az. 95 gr. 96 mène à la borne 9; 


leidt een rechte 
rooilijn van : 602m. az. 95 gr. 96 naar grenspaal 9; 


idem. 353 m.10az. 79gr.55 » » 1. 


B. SITUATION DES BORNES D’ANGLE 
B. LIGGING VAN DE HOEKGRENSPALEN 


La borne 1, est située au confluent des rivières Kamizaba et Motovi. 


Grenspaal 1, is gelegen op de samenvloeiing van de Kamizaba en 


> 


> 


4, 


Motovi-rivieren. 


» à 1.870 m. 40 az. 196 gr. 05 du confluent des ri- 
vières Kamizaba et 
Motovi. 


» Op 1.870 m. 40 az. 196 gr. 05 van de samenvloei- 
ing van de Kamiza- 
ba en Motovi-rivie- 
ren. 


» 911 m. 60 az. 223 gr. 03 idem. 


» 137 m. 90 az.194 gr. 26 du confuent des ri- 
vières Oke et Motovi 


» 137 m. 90 az. 194 gr. 26 van de samenvloei- 


ing van de Oke en 
Motovi-rivieren. 


% 
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C. REMARQUES 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord Vrai 
et croissent dans le sens du mouve- 
ment des aiguilles d’une montre. 


Sur les rives des cours d’eau, pri- 
ses pour limites, le périmètre suit le 
niveau le plus élevé qu'’atteignent les 
eaux lors de leurs crues périodiques 
normales. 


D. SITUATION DU POLYGONE 


Le polvgone est situé apnroxima- 
tivement à 12 Km. à l'Est du poste 
de Kaïlo. 


ART. 2. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non indigènes et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter la mine concédée. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’au- 
torisation préalab'e et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué exécuter aucun travail d’exploita- 
tion dans le lit des rivières naviga- 
bles ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent dans une bande d'une 
largeur de 10 mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques normales. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


C. BERMERKINGEN 


De azimuths zijn uitgedrukt in 
graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noorden en stijgen in de rich- 
ting van de beweging der wijzers van 
een uurwerk. 


Op de oevers van de als grens ge- 
nomen waterlopen volet de omtrek 
de hoogste stand dien de wateren bi] 
hun normale periodieke was berei- 
ken. | 


D. LIGGING VAN DE VEELHOEK 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 
12 Km. ten Oosten van de Kaïlo-post. 


ART. 2. 


De concessiehouder heeft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet-inlanders en 
overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen ter zake, de mijn te 
ontginnen waarvoor concessie wordt 
verleend. 


ART. à. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de vecorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessichouder evenwel geen ont- 
ginningswerk uitvoeren in de bed- 
ding der bevaarbare of vlotbare ri- 
vieren, noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale perio- 
dieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 





ART, 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux même autorisés qu’il exé- 
cuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il pjaiera aux riverains conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
Juin 1913 (Code civil, Livre II, Ti- 
tre II) une redevance annuelle pro- 
portionnée aux dommages qu’ils su- 
bissent dans l'exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


Arr. 5. 
Le Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent ar- 
rêté. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder., Hi] is na- 
melijk verantwoordelijk voor de 
schade die de bij oever gelegen erven 
lijden door de werken welke hij zelfs 
met toelating uivoert in de beken en 
rivieren. 


Hij bctaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek II, Ti- 
tel II) een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die Zi] on- 
dergaan bij de uitoefening van hun 
rechten als eigenaars van de oever. 


ART. 5. 
De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit be- 


sluit. 


Gegeven te Brussel, de 15: Mei 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwegc de Regent : 
De Minister van Kolonién, 


P. WiGNy. 
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Edumbe (district du Kasai) te Edumbe met de « Conizré- 
entre la Colonie et la « Con- gation des Sacrés-Cœurs >» 
grégation des Sacrés-Cœurs » (dite de Picpus). — Overeen- 

(dite de Picpus). — Conven- komst van 8 November 1948. 
tion du 8 novembre 1948. — — Goedkeuring . . 3846 
Approbation . . . + + 346 

15 mai 1949. — D. — Terres. — Con- 15 Mei 1949. — D. — Gronden. — 
cession à la « Compagnie Co- Concessie aan de « Compa- 
tonnière Congolaise (Coton- gnie Cotonnière Congolaise 
co) » de 2 terrains d’une super- (Cotonco) » van twee gronden, 
ficie respective de 7 Ha. 35 a. respectievelijk 7 Ha. 35 a, en 
et de 24 Ha., sis à Kutosongo 24 Ha., groot, gelegen te Kuto- 
(Kulumbi) (territoire de Lo- songo (Kulumbi) (gewest Lo- 
mela). — Convention du 20 oc- mela). — Overeenkomst van 
tobre 1948. — Approbation 350 20 Oktober 1948. — Goedkeu- 

ring . : . 350 


D 
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Dates. , Pages. | Dagtekeningen. 

8 juin 1949. — A.R. — Chutes d'Eau 8 Juni 1949. — B. R. — Waterval- 
— Concession à l’« American len. —  Concesgie aan de 
Presbyterian Congo Mission » « American Presbyterian Con- 
de chutes d’eau sur la rivière go Missicn » van watervallen 
Lubondaie. -— Convention du aan de rivier Lubondaie. — 
7 juin 1949. — Approbation . 334 Overeenkomst van 7 Juni 

1949. — Goedkeuring 

8 juin 1949. — A, R. — Terres. — 8 Juni 1949. — B. KR. — Gronden, — 
Cession gratuite à l’« Ameri- Kosteloze afstand #ran de 
can Presbyterian Congo Mis- « American Presbyterian Con- 
sion » d’un terrain de 50 Ha., go Mission » van een grond 
sis à Lusuku Kakinda Mpata. van 50 Ha.,, te Lusuku Ka- 
— Convention du 26 avril kinda Mpata. — Overeenkomet 
1949. — Approbation. 338 van 26 April 1949. — Goed- 

keurinz ii. 

8 juin 1949. — A. R. — Terres. — 8 Juni 1949. — B. R. — Gronden. — 
Concession par le « Comité Concessie door het « Na- 
National du Kivu » à M. E. tionaal Comité van Kivu » aan 
L. J. Nokerman d’un terrain Dhr. E.L.J. Nokerman, van een 
de 5 Ha., sis à Karha'e (ter- grond van 5 Ha., te Karhale 
ritoire de Kabare). — Conven- gewest Kabare). — Overeen- 
tion du 2 mai 1948. — “pe komst van 2 Mei 1948. — 
bation : 840 Goedkeuring . Ut 

Errata 354 | Errata 

AR NIUE EC TS | 


Bladz. 


324 


338 


e Fe coca pe cm pe OR mn :æ © 


— 289 — 


Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
gation des Dominicains, d'un terrain « Congrégation des Dominicains » van 
de 34 Ha. 82 a. sis à Faradje. — Con- een grond van 34 Ha. 82 a. te Faradije. 
vention du 15 avril 1949. — Approba- — Overeenkomst van 15 April 1949, 
tion. — Goedkeuring. 

À = 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, Prins VAN BELGté, 
RÉGENT pu ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 

À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


l ” Le — .. 
Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister van 
Colonies, | Kolomén, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1J LEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
Ï TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEI. ÉÉN. 
La convention dont la tencur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volet wordt goedgekeurd : 


La COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur Général 
cède gratuitement en toute propriété à la CONGREGATION DES DOMINI- 
CAINS, dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 28 janvier 
1912 (B. ©. de 1912 page 165) représentée par le Révérend Père DE Wine 
Odon, demeurant à Niangara, agréé en qualité de Représentant Légal (B. A. 
de 1948 page 2248), ci-après dénommée la MISSION, qui accepte aux condi- 
tions générales des décrets des 24 janvier 1943, 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l’extension du poste de Mission situé 
à Faradje d'une superficie de trente-quatre hectares, quatre-vingt deux ares 
( dont les limites sont représentées par un liseré rouge au croquis approximatit 

figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


mms mn es: 


ART. 2. — Seront considérés comime mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions. 


b) les terres couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des cultures 
vivrières, maraichères, fourragères ou alimentaires. 


c) les paturages clôturés et améliorés par débroussaillement, sélection et 
plantation ou semis de plantes améliorantes. | 


d) les terres mises en valeur comme il est dit à l'art. 8 ci-après. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 
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Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/AE/T, du 
12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en valeur. 


ART. 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente convention, 
la Mission s'engage à ne pas détourner la destination du terrain cédé. 


ART. 4. — L'inexécution des conditions prévues à l’art, 5 — 1° et 2"° alinéas 
— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué du 
Gouverneur de Province. 


_ La Mission s'engage, dès ares, à remplir dans le cas de déchéance, les forma- 
lités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en vue 
de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente cession ; 
leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage 
officiel. 


ART. 6 — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessai- 
res au développement de son entreprise, 


ART. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourraient revendiquer dans le délai et selon la procédure prévus à l'art. 
9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. & — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cultures 
de plantes arbustives médicinales) sur 1/10 du terrain cédé c’est-à-dire sur une 
superficie de trois hectares, quarante-huit ares, vingt centiares. Les essences à 
employer seront laissées au choix de la Mission. 


Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l'évaluation 
des superficies mises en valeur. \ 


ART. 9. — Sauf pour les cas prévus à l'art. 3 — 1% et 2° alinéas — du décret 
du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions générales de ce décret et des 
conditions spéciales reprises ci-dessous feront s'opérer d'office la résolution 
du présent Contrat, si, après, sommation faîte par lettre recommandée, la 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trente jours 
a dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 13 avril 1949. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolonién is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. |  Gegeven te Brussel, de 15 Mei 1949. 
CHARLES. L 
Par le Régert: - Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colontes, De Minister van Kolonicn, 
P. Wicxy. 
C4 
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Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze aîfstand aan de 
gation des Frères des Ecoles Chrétien- « Congrégation des Frères des Ecoles 
nes, d’un terrain de 3 Ha. 70 a. sis à Chrétiennes » van een grond van 3 Ha. 
Gombe-Matadi. — Convention du 15 70 a. te Gombe-Matadi. — Overeen- 

: avril 1949. — Approbation. komst van 15 April 1949. — Goed- 

: keuring. | 

CHAKRLIS, PRINCE DE BELGIQUE, KAKREL, Pris VAN BEI GI, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
À tous, présents et à venir, SALUT | Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


incenden, HEIL ! 


| 
| Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister van 
| Colonies, | Kolonien, 
l 
| NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1j HEBBEN BESLOTEN EN Wij BESLU!I- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général cède gra- 
tuitement en toute propriété à la « CONGREGATION DES FRÈRES DES 
ECOLES CHRETIENNES », personnalité civile reconnue par À. KR. du 21 
janvier 1910, représentée par le Révérend Frère Pierre Joseph ToRDEUR, en 
religion Révérend Frère Veron-Ignace, agréé en qualité de Représentant Légal 
par ordonnance en date du 3 septembre 1937 (B. A. 1937, n° 17, page 424), 
ci-après dénommée la « Mission » qui ue aux conditions générales du décret 
du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 194$ et aux conditions spéciaies 
qui suivent, un terrain destiné à l'ETABLISSEMENT DE MAISONS D'HA- 
BITATION POUR MONITEURS situé à GOMBE- MATADI, d’une super- 
ficie de trois hectares septante ares (3 Ha. 70 a.) dont les linutes sont repré- 
sentées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle 
de — à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


° Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par l’Autorité 
: 


>” Seront considérées comme mises en valeur les terres couvertes sur 1/10 
de leur surface par des constructions. 


3" L'inexécution des conditions prévues à l'article 3 — 1% et 2° alinéas — du 
décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, sera constatée 
par procès-verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


-@ 
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La Mission s'engage dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les for- 
malités prévues par la législation sur le régimc foncier du Congo Belge en 
vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


4j" Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain cédé appar- 
tiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente cession; leur 
situation ct leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage 
officiel. 


5’ Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indigènes pour- 
raient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure prévus 
à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


6” Sauf pour les cas prévus à l'art. 3 — 1% et 2° alinéas — du décret du 24 jan- 
vier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution des conditions géné- 
ralecs de ce décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opé- 
rer d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite par 
lettre recommandée, la Mission ne <atisfait pas aux dites obligations dans 
un délai de quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 13 avril 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Alinistre des Colonies est chargé de De Minister van Koloniën is belast 
l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 13 Mei 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
‘ Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 

P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret concernant la concession 
en emphytéose à la Congrégation des 
Chanoiïnesses Missionnaïres Belges de 
Saint-Augustin, d’un terrain de pacage 
de 112 hectares, sis à Mushie (Dis- 
trict du Lac Léopold 11). 


Ce projet de décret a été soumis à 
l'examen du Conseil en sa séance du 
I avril 1940. 


Ln membre a fait observer que le dos- 
sier concernant cette affaire contient une 
lettre du Commissaire de District d’'Inon- 
go, qui estime que la moitié de la super- 
ficie demandée doit suffire, et que cet 
avis du Commissaire n'a été relevé ni au 
Gouvernement général ni à la Province. 
Il juge que cet avis est important, d’au- 
tant plus que la mission occupe déjà 33 
hectares. 


Un autre membre n’attache pas d’im- 
portance à cet avis du Commissaire de 
District, parce qu'il s’agit d’une terre 
de pacage, terre concédée en emphytéose, 
dans un pays quasi désertique, et louée 
au prix fort. 


Lc projet, mis aux voix, est approuvé 
par treize voix contre une. 
Bruxelles, le 29 avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de uitgifte in erfpacht aan de 
Congregatie der Belgische Kanunni- 
kessen Missionnarissen van de H. Au- 
gustinus, Van een weidegrond van 
112 hectaren te Mushie (Leopold II 
Meer district). 


Dit ontwerp van decreet werd aan de 
Raad voor onderzock onderworpen in 
de zitting van 1 April 1949. 


Een raadslid heeft er op gewezen dat 
het desbetreffend dossier een brief bevat 
van de Districtscomnnssaris van [nongo 
die van oordkel is dat de helft van de 
aangevraagde oppervlakte moct volstaan, 
en heeft verklaard dat op dit advies van 
de Commissaris noch door het Gouver- 
nement-Generaal noch door de Provincie 
werd ingegaan. Hij acht dit advies van 
belang, te meer daar de Missic reeds 33 
hectaren in bezit heeft. 


Een ander raadslid hecht geen be- 
lang aan dit advies van de Districtscom- 
misaris, daar het hier gaat om weiland 
uitgegeven in erfpacht in een omzeggens 
verlaten streek, en verhuurd tegen een 
hoge priJs. 


In stemming gebracht, wordt het ont- 
werp gocdgekeurd met dertien stemmen 
tegen één. 


Brussel, den 29 April 1949. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


J. Van Winc. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Concession à la Congrégation 
des Chanoinesses Missionnaires Belges 
de Saint-Augustin, d'un terrain de 


112 Ha, sis à Mushie. — Convention 


du 17 novembre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par Île Conseil Colonial 
en sa séance du 1% avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Concessie aan de « Congré- 
gation des Chanoiïinesses Missionnaires 
Belges de Saint-Augustin » van een 
grond van 112 Ha. te Mushie gelegen. 
— Overeenkomst van 17 November 
1548. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS vAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen cn toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 1 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


\V1J] HERBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DICRETEREN : 


ARTIKEL ÉEÉN. 


De overeenkomst \waarvan de tekst 


| volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouverneur de la Province de Léopoldville, agissant au nom de la Colonie 
du Congo Belge, en vertu des dispositions de l'arrêté royal du 30 mai 1922, con- 
cède en emphytéose pour un terme de 30 ans à la Congrégation des Chanoinesses 
Missionnaires Belges de Saint Augustin, dont la persantialité civile a été recon- 


nue par arrêté royal du 30 janvier 1921 (13. O. 1021, page 317), représentée par 


Dame D. M. A. BUTAEYE, résidant à Léopoldville, agréée en qualité de Reprc- 
sentante Légale par ordonnance du 19 octobre 1939 (BB. A. 1939, page 840) et 
dénommée ci-après la Mission, qui accepte aux conditions du règlement géné- 
ral prévues par l'arrêté royal du 30 mai 1922, de l'arrêté n° 520/T!, du 23 
septembre .1943 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un 
usage de pacage, situé à Mushie, Territoire de Mushie; d'une superficie de 
cent douze (112) hectares, dont les limites sont représentées par un liséreé jaune 
au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que Îles limites du terrain sont parfaitement connues de 
l’'emphytéote. | 


CONDITIONS SPECIALES 


1° La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de huit cent quarante 
francs (840), payable ainsi qu'il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 25 
février 1943, chez le Receveur des Impôts à Léopoldville, sans qu'il ait 
besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie; 


on pme si gp 
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2° Le présent contrat prend cours à la date de son approbation par le pouvoir 
compétent de la Colonie; 


3° Pour l'application des délais prévus à l’article 31, 4° alinéa de l'arrêté du 25 
février 1943, les parties se réfèrent à l’article 16 du dit arrêté. En cas de 
résiliation du présent contrat après l'expiration du terme de dix années, si 
les conditions de mise en valeur prévues ne sont pas accomplies, l’emphy- 
téote sera tenu de verser une indemnité correspondant au montant d’une 
année locative, indépendamment de toutes sommes déjà versées et restant 
acquises au Trésor; 


4" L'emphytéote s'engage à n'aliéner son droit qu’à toute personne physique 
ou morale qu'il aura préalablement fait agréer spécialement et par écrit par 
le Gouverneur Général, et à ne pas changer la destination du terrain sans 
autorisation spéciale, préalable et écrite de ce dernier. De même, le droit 
d’emphytéose ne pourra être grevé d’hypothèque ou de servitude qu'avec 
l'autorisation préalable et écrite du Gouverneur Général. L'inexécution d’une 
des obligations stipulées ci-dessus fera s’opérer d'office la résiliation du 
présent contrat et ce sans préjudice au paiement de quatre-vingt quatre 
(84,—) francs, par hectare à titre de dommages-intérêts compensatoires que 
l'emphytéote sera en demeure de payer du seul fait de l’inexécution. 


Pour l'application de la présente clause, l'emphytéote sera considéré comme 
avant aliéné ou grevé son droit, dès qu’aura été passée la convention devant ser- 
vir de base à l'inscription au certificat d'enregistrement de l’emphytéose. 


5" L'emphytéote devra se conformer au paragraphe 3 du décret du 28 juillet 
1938, spécialement en son article 134. 


6° Seront considérés comme occupés et mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions ; 


b) les päturages améliorés sur lesquels seront entretenus des bestiaux à 
l'élève ou à l’engrais à raison d'au moins deux têtes de gros bétail ou de dix 
tètes de petit bétail par dix hectares. 


Ces conditions joueront simultanément où séparément pour toute la surface; 


7° L'occupant ne peut abattre les espèces ligneuses croissant sur le terrain 
que dans la mesure des défrichements nécessaires au développement de son 
entreprise. En cas de coupe l'occupant” paiera les taxes sur la base du tarif 
fixé au titre [IV de l’ordonnance n° 137/Agri, du 16 juin 1947. 


8" L’emphytéote a l'obligation de clôturer le terrain, objet du présent contrat, 
sur tout son périmètre. 


g’ Les chemins et sentiers indigènes au autres traversant le terrain objet du 
présent contrat appartiennent au domaine public et ne font pas partie du 
terrain donné en emphytéose; leur largeur ainsi que leur tracé définitifs 
seront déterminés par le délégué du Gouverneur de la Province. 
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10° Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indigènes 
pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l'art. 9 du décret du 31 mai 1934; 


à 1° L'emphytéote déclare connaître parfaitement la situation de la région du 
point de vue de la main d'œuvre indigène et savoir qu'il ne pourra compter 
sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les travailleurs qui iui 
seront nécessaires ; 


* 


12° L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 23 février 1943 et de 
celles reprises sous les numéros 3, 4, 5, 6, 7 et 8 ci-dessus, fera s'opérer 
d'office la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par lettre 
recommandée, l’emphytéote ne satisfait pas aux dites obligations endéans 
un délai d’un mois à dater de la réception de la letre reconmandée. 


La résiliation aura lieu sans préjudice de l'indemnité que le Gouvernement 
du Congo Belge sera en droit de réclamer pour abatage non justfné des 
espèces ligneuses considérées dans la susdite ordonnance; 


13° Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par le pou- 
voir compétent de la Colonte. : 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix-sept novembre :ñil 


neuf cent quarante-huit. & 
ART, 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent décret. _ | met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 15 inai 1940. Gegeven te Brussel, de 15 Mei 19490. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. WIcNy. 


D ne nn 6 | ŒuP Œ mn . 
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Terres. — Echange de terrains sis à 
Moanda avec les « Missionnaires du 
Cœur Immaculé de Marie ». — Con- 


vention du 18 mars 1949. — Approba- : 


tion. 


CHARIES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'art. 8 du décret du 28 décembre 
1888, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : | 


Gronden. — Ruiïling van gronden, gele- 
gen te Mohanda, met de «Missionnaires 
du Cœur Immaculé de Marie ». — 
Overeenkomst van 18 Maart 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gelet op artikel 8 van het decreet van 
28 December 1888, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


W1J HEBBEN BESLOYTEN EN WIJ BESLUI- 
1EN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt gocdgekeurd : 


Entre 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
de Léopoldville, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 février 1943, 
ci-après dénommée « LA COLONIE », d’une part; 


Et 


l'Association &«MISSIONNAIRES DU CŒUR IMMACULE DE MA- 
RIE », dont la personnalité civile a été reconnuc par l'arrêté royal du 31 mars 
1939 (B. O. n° 5 page 284), représentée par le Révérend Père V'ANCOPPENOILLE, 
René, résidant à Vaku, agréé en qualité de Représentant Légal par le dit arrêté 
royal, ci-après dénommée «LA MISSION », de seconde part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie, 
IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie cède à la Mission qui accepte, trois par- 
celles de terre À, B, et C, d’une superficie totale de 32 hectares 32 ares 37 cen- 
tiaires (28/100° (partie de la parcelle n° 5/d du plan communal de Moanda, 
enregistrée volume A.XXXII folio 93) situées à Moanda et représentées par 
un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


ART. 2. — En échange, la Mission rétrocède à la Colonie, qui accepte, une 
parcelle de terre « D » d’une superficie de 29 hectares 03 ares 34 centiares 70 % 
(partie de la parcelle n° 5/c du plan communal de Moanda, enregistrée volume 
A. XXXII folio 92), représentée par une teinte bleue au croquis approximatif 
figuré ci-après à l'échelle de 1 à 10.000. 


LS 
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ART. 3. — Tous les frais résultant de la présente convention sont à charge 
de la Colonie. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix-huit mars nul neuf 
cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolonién is belast 
l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 15 Mei 1949. 
CHARLES, 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniên, 
P. WIGNy. 

Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze aîfstand aan de 
gation des Pères Passionnistes, d’un « Congrégation des Pères Passionnis- 
terrain de 100 Ha. sis à Omendjadi. — tes » van een grond van 100 Ha. te 
Convention du 2 avril 1949. — Appro- Omendjadi gelegen. — Overeenkomst 
bation. van 2 April 1949. — Goedkeuring. 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME. REGENT VAN HET KONINKRIJXK, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonien, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : W1J HERBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété à la Congrégation des Pères Passionnistes, 
dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 16 mars 1932, 
publiée au B. O. de 1932 page 197, ayant son siège à Lodja (B.A.C. de 1933 
page 581), représentée par le Révérend Père WEETJENS, [. N., agréé comme 
Représentant Légal par ordonnance en date du 13 octobre ‘1947 (B.A.C. 1947 
page 2358), ci-après dénommée la «Mission », qui accepte aux conditions 
générales du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 ct aux 
conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’une station 
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de mission situé à Omendjadi, d’une superficie de cent hectares dont les limites 
sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 20.000 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 


Mission. 
CONDITIONS SPECIALES 
ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 


bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérés comine mis en valeur : 


a) les terres qui seront couvertes de 1/10 au moins de leur surface par des 
contstructions nécessaires à l'établissement d’un poste de Mission et d’une 
école d'agriculture ; 


b) les terres qui seront couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par 
des cultures alimentaires, vivrières, maraichères, fourragères ou forestières; . 


c) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 6/10 
au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 625 caféiers ou 100 
palmiers de sélection ou de plantations d’espèces de boisement, à raison de 100 
arbres par hectare au minimum; 


d) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à l'élève 
ou à l'engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de quatre têtes 
de petit bétail pour six hectares. Les pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


ART. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 1° et 2" 
alinéas du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les for- 
malités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en 
vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente ces- 
sion; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesu- 


rage officiel. 


ART. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires 
au développement de son entreprise. 

' 

ART. 6. — Sauf pour les cas prévus à l’art. 5 — 1° et 2" alinéas — du 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s'opé- 
rer d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite par 
lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un 
délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 2 avril 1940. 





ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colontes est chargé de De Minister van Koloniën 1s belast 
l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Brussel, de 15 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Minisire des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 

Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
gation des Pères Passionnistes, d’un « Congrégation des Pères Passionnis- 
terrain de 30 Ha. sis à Okita-Lodi. — tes » van een grond van 30 Ha. te 
Convention du 15 avril 1949. — Ap- Okita-Lodi. — Overeenkomst van 15 
probation. April 1949. — Goedkeuring. 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGI, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


À tous, présents et à venir, SALUT : Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op voordracht van de Minister van 
Colonies, Kolonien, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ._. ARTIKEL ÉÉN. 
la convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété, à la Congrégation des Pères Passionnistes, 
dont le siège est à Lodja,la personnalité civile reconnue par arrêté royal du 
16 mars 1932, publiée au B. O. 1932 page 197, représentée par le Révérend 
Père WEETJENS Jean, agréé comme représentant Légal par Ordonnance du 13 
octobre 1947, publiée au B. ©. de 1947 page 2358 ci-après dénommée la « Mis- 
sion», qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943 
modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent un 
terrain destiné à l'établissement d’une station de mission situé à Okita-Lodi, 
d'une superficie de trente hectares dont les limites sont représentées par un 
liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10,000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont narfaitement connues de la 
Mission. 
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CONDITIONS SPECIALES, 


ARTICLE PREMIER. — [ee présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
hation par arrêté royal, 


ART. 2. — Seront considérés comine mis en valeur : 


a) Ics terres qui seront couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par 
des constructions ; 


b) les terres qui seront couvertes sur 6/10 au moins de leur surface en 
cultures alimentaires, fourragères ou herhacées ; 


c) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces ligneuses 
à raison «le 100 arbres par hectare au nnnimum; 


d) les pâturages améliorés sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l'élève 
ou à l’engrais à raison d'au moins huit têtes de petit bétail par six hectares. 


Les pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


' a 
ART. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — j% et 2° 


alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 
délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir, dans le cas de déchéance, les for- 
malités prévucs par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en vue 
de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4. — Les chemins ct sentiers indigènes ou autres traversant Île terrain 
cédé appartiennent au domaine public ct ne font pas partie de la présente 
cession; leur situation ct leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. À 


ART. 5. — La Mission ne peut abattre Îles espèces hgneuses croissant au 
moment cle l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires 
au développement de son cntreprise. 


ART. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procé- 
dure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 7. — La Mission devra débroussailler régulièrement et tenir dans un 
bon état de propreté, une zone de cent mêtres autour des habitations et de toute 
autre construction érigée sur le terrain. 


ART. 9. — Sauf pour les cas prévus à l'article 3 — 1° et 2" alinéas — du dé- 
cret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret ainsi 
que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d’of- 
fice la résolution du présent contrat si, après sommation faite par lettre recom- 
mandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois 
mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 13 avril 19490. 








ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé de 


ART. 2. 


De Minister van Kolomen is belast 


l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. | Gegeven te Brussel, de 153 Mei 1949. 
CHARLES. 


Par le Régent: | 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 
De Minister van Koloniëén, 


P. WiIcNy. 


Terres. — Cession par l” « Union Minière 
du Haut-Katanga » au « Commissariat 
des Religieux Franciscains de la Lu- 
lua » d’un terrain de 816 Ha. sis sur la 
Kamoa. — Convention du 25 mars 
1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’article 8 du décret du 28 décem- 
bre 1888, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Entre 


Gronden. — Afstand door de « Union 
Minière du Haut-Katanga » aan de 
« Commissariat des Religieux Francis- 
cains de la Lulua » van een grond van 
816 Ha., op de Kamoa gelegen. — 
Overeenkomst van 25 Maart 1949. — 
Goedkeuring. 


IKAREL, PRINS van -BELGii, 
REGENT VAN HET IONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en ioeko- 
menden, HEIL. 


Gelet op het artikel 8 van het de- 
creet van 28 December 1888, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


\W1] HEBBEN BESLOTEN EN W'IJ BESI.U!- 
TEN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volet wordt goedgekeurd : 


1. L'Union Minière du Haut Katanga, Société Congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège social à Elisal:ethville (Katanga - Congo Belge), repré- 
sentée par MM. Louis WaLLer, Directeur Général en Afrique, et Georges 


LoMBaR, Secrétaire Général Technique, 


agissant en vertu d’une procuration authentique passée par devant Maitre 
SCHEYVEN, notaire à Bruxelles, le 5 janvier 1949, reçue à la Conservation des 





Ts 
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litres Fonciers à Elisabcthville, sous le numéro spécial Proc. 19017, ci-après 
qualifiée « La société ». 


et 


2. L'Association « Commissariat. des Religicux Franciscains de la Lulua », à 
laquelle la personnalité civile a été accordée par arrêté du Régent du 9 sep- 
tembre 1947, publié au Bulletin Officiel n° 9 du 15 septembre 1947, page 783, 
et dont le siège est à Mpala près Kanzenze, et agissant aux fins des présentes par 
son représentant Légal, le Révérend Père Libéré LEFEBURE Gustave, résidant à 
Kazenze, ci-après qualifiée « l'Association », 


Il a été conventt ce qui suit en exécution de la convention intérvenue entre 
parties le premier janvier mil. neuf cent quarante sept, mais sous réserve 
d'approbation par arrêté royal ; 


ARTICLE PREMIER. — Ja Société vend à l’Association et celle-ci lui achète 
la propriété à usage agricole d’une superficie de 816 ha. (huit cent et seize 
hectares) environ située sur la Kamoa et enregistrée à la Conservation des 
Titres Fonciers d’Elisabethville au volume D.XIIV folio 43, ainsi que les 
constructions et plantations qui s y trouvent. 


Sont toutefois exclus de la vente les gisements de calcaire et autres substances 
utiles au traitement des minerais exploités par la Société, la Société de Recherche 
Minière du Sud Katanga (Sudkat) ou les Sociétés d'exploitation à créer par elle. 


ART. 2. — La vente est conclue pour 286,000 francs congolais (deux cent 
quatre-vingt six mille francs congolais) payable en vingt annuités de 14,300 
francs congolais (Quatorze mille trois cents francs congolais), échelonnés du 
trente et un décembre mil neuf cent quarante sept au trente ct un décembre 
mil neuf cent soirante six. Les deux premières annuités ont déjà été payées et 
la signature des présentes en donne bonne et valable quittance. 


La Société pourra exiger que ces paiements soient effectués à son choix 
pour tout ou partie en espèces ou en vivres frais à désigner par elle d'année 
en année avec un préavis suffisant pour mettre l'Association à même de pro- 
duire ces vivres en temps voulu. 


ART. 3. — L'Association sera tenue de respecter les servitudes de passage dès 
à présent stipulées dans le livre foncier au profit du domaine public. Elle 
devra, en outre, tolérer les recherches minières et l'exploitation des mines et 
carrières éventuelles par la Société, par Sudkat ou par leurs ayants-droit sur 
toute l'étendue de la propriété ainsi que leurs installations de surface, prise 
d'eau, voies de communications, lignes de transport de force avec les pistes 
d'entretien etc. 


Aucune indemnité ne sera due en cas d'occupation temporaire ou pour moins 
value causée à la propriété par les travaux miniers. Toutefois, si l'occupation 
se prolonge un an au moins, il reviendra à l’Association un loyer égal à cinq 
pour cent par année du prix de la vente proportionnellement à la superficie occu- 
péc. Si l'occupation devient définitive le prix de la vente sera restitué également 
en proportion du terrain occupé. 


De même les dégâts matériels seront réparés compte tenu de l’état du bien 
avant le dommage. 
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Le tout sans préjudice à tous autres droits dérivant éventuellement des 
’ décrets en faveur des entreprises minières. 


ART. 4. — L'Association est entrée en possession du bien vendu le premier 
janvier mil neuf cent quarante-sept. À partir de cctte date, toutes les charges 
de la propriété lui incombent notamment les grosses réparations aussi bien que 
l'entretien, les impôts, etc. 


ART. 5. — Les frais de mesuragce, d'acte, de mutation et autres, auxquels 
l'exécution du présent contrat donnera lieu, seront à charge de l'Association. 


ART. 6. — L'Association fait élection de domicile dans l'immeuble vendu où 
toute communication et tout exploit pourront valablement lui être notifiés. 


La Société fait de même élection de domicile à son siège social à Elisabeth- 
ville. 


ART. 7. — Il est acté, pour autant que besoin, que le contrat de bail 789 passé 
entre les parties sousignées le 13 octobre 1942 par-devant le Conservateur 
des Titres Fonciers d’EÉlisabethville, et inscrit le même jour sous le n° 2 au 
certificat d’enregistrement Volume D.XLIV folo 43, est annulé par suite du 
présent contrat de vente. 


Fait à Elisabethville, le vingt-cinq mars 1900 quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de wtvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 153 Meiï 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colomies, De Minister van Kolonién, 
P. WiIGNny. 





905: == 


Rapport du Conseil Colonial sur le pro- | Verslag van de Koloniale Raad over het 


jet de décret accordant à M. de Gay ontwerp van decreet waarbij aan de 
{a concession d'un terrain de 67 ares Heer de Gay concessie wordt verleend 
sis à Kingabwa (territoire du Pool). voor een grond van 67 aren te Kin- 


gabwa (Pool-gewest). 


Le projet de décret a été examiné par Het ontwerp van decreet werd door 
le Conseil Colonial au cours de sa séance | de Koloniale Raad onderzocht in de zit- 
du 1°" avril 1949. ting van 1 April 1949. : 

Un membre à estimé que les répara- Een raadslid was van oordeel dat de 


tions urgentes des unités du Service des | dringende herstellingen aan de schepen 
Voies navigables devraient pouvoir se | van de Dienst der Waterwegen de voor- 
faire par priorité sur le slip que le con- | rang zouden moeten hebben op de werf 
cessionnaire se propose d'installer sur le | die de concessiehouder van plan is op 


terrain demandé. het aangevraagde terrein te bouwen. 
Mis aux voix, le projet a été approuvé In stemmming gebracht, werd het ont- 
: à l'unanimité. werp eenparig goedgekeurd. 
Bruxclles, le 29 avril 19490. Brussel, 29 April 1949. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-V'erslaggerver, 
M. MaAQUET. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 


NM. VAN HECKE. 


Terres. — Concession à Monsieur de | Concessie aan de Heer de Gay van een 
Gay d'un terrain de 67 ares sis à | . grond, groot 67 aren te Kingabwa. — 
Kingabwa. — Convention du 18 no- Overeenkomst van 18 November 1948. 
vembre 1948. — Approbation. — Goedkeuring. 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS vaAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET IKONINKRIJK. 
A tous, présents et à venir, SALUT : Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial Gezien het advies door de Koloniale 
en sa séance du 1 avril 1949; Raad uitgebracht in diens vergadering 
van I April 1949; 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister van 
Colonies, Kolonien, 





Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


DECRETEREN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 

La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 
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La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur de la Province de 


Léopoldville dûment délégué par l'arrêté du Régent du 1% juillet 1947, agis- 
sant en vertu des dispositions de l'arrêté royal du 30 mai 1922 concède en 
superficie, pour un terme de trente ans à Monsieur DE GAY, J. A., industriel 
résidant à Léopoldville, qui accepte aux conditions du règlement général prévues 
par l'arrété royal du 30 mai 1922 précité et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain situé à Kingabwa (territoire du Pool) destiné à la construction d'un 
slip, d'une superficie approximative de soixante-sept ares, dont les limites sont 
représentées par un liseré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 2.000. 


1° 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du 
superficiaire. | 


nd 


CONDITIONS SPECIALES 


La redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de trois mille trois 
cent cinquante francs (3.350,— frs.) payable ainsi qu'il est dit à l’art. 19 
de l'arrêté royal du 25 février 1943 chez le receveur des Impôts à Léopold- 
ville, sans qu'il soit besoin d'aucun avertissement de la part de la Colonie. A 
défaut de paiement aux échéances fixées le superficiaire devra l'intérêt des 
sommes dues calculé sur le rétard au même taux que celui appliqué pour les 
impositions personnelles ct les impôts sur les revenus et ce sans préjudice à 
tous autres droits. 


Le présent contrat prend cours à la date de son approbation par le pouvoir 
compétent de la Colonie. 


Sera considéré comme occupation aux termes de l’article 8 de l’arrêté royal 
du 30 mai 1922 le fait d’avoir effectué les aménagements en vue de l’exploi- 
tation. Sera considéré comme mise en valeur, le fait d’v effectuer des amé- 
nagements jusqu’à complet achèvement du slip. 


L'indemnité forfaitaire qui serait due à la Colonie, du chef de la résiliation 
qui interviendrait en cas d’inoccupation dans un délai d’un an ou d'abandon 
après ce délai est fixée au montant de la redevance d’uné année, 


Le présent contrat est conclu avec droit de tacite prolongation à moins d’un 
préavis de cinq ans par lequel la Colonie résilie le contrat, préavis pouvant 
être donné à n'importe quelle date à partir de la vingt-cinquième année 
de la date de prise en cours des présentes. 


Le titulaire du droit de superficie s'engage à n’aliéner son droit qu’à toute 
personne physique ou morale qu'il aura préalablement fait agréer spécialement 
et par écrit par le Chef de la Province et à ne pas changer la destination 


WIJ HEBBEN GELECRETEERD EN Wi] 
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du terrain sans autorisation spéciale, préalable et écrite de ce dernier. De 
même, le droit de superficie ne pourra être grevé d’hypothèque ou de ser- 
vitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du chef de la Province. 


6° Le superficiaire s'engage à n'utiliser le slip que dans les limites de sa propre 
activité industrielle. 


7” À la résiliation du présent contrat, en vertu de la clause 4° ci-dessus, la 
Colonie reprend gratuitement le terrain concédé, tant celui formant Îa rive 
actuelle que celui récupéré sur la rive. 


Le slip et toutes les installations construites sur le terrain concédé seront 
repris à dire d'experts, soit à l'amiable soit par voie judiciaire. 


8” L’inexécution des conditions générales de l'arrêté royal du 30 mai 1922 
ainsi que des conditions spéciales reprises ci-dessus, fera s'opérer d'office 
la résiliation du présent contrat, si bon semble à la Colonie et ce sans préju- 
dice du paiement d’une somme de cinquante mille francs congolais que le 
superficiaire sera tenu de payer à la Colonie du seul fait de l’inexécution 
et ce sans que la Colonie ait à établir un dommage quelconque. 


Pour l’exécution des présentes et toutes leurs suites, les parties font élection 
de domicile : la Colomie, à Léopoldville dans les bureaux du Conservateur 
des Titres Fonciers; le superficiaire dans les bureaux de la Population 
Blanche de TLéopoldville; toutes significations, tous commandements, tous 
exploits ou autres notifications pourront être valablement faits ou adressés 
au domicile élu des parties. 


10° Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le pouvoir 
compétant de la Colonie. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix-huit novembre mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolonien is belast 
l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 13 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colomnes, De Minister van Koloniëên, 
P. Wicny. 
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Terres. — Cession gratuite à la Mission 
Catholique des Pères Franciscains de 
terrains sis à Dilolo-Gare. — Conven- 
tions du 15 avril 1949. — Approbation. 


Gronden. — Kosteloze aistand aan de 
« Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains » van gronden te Dilolo-sta- 
tion gelegen. — Overeenkomsten van 


15 April 1949. — Goedkeuring. 


/ 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRHK, 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
" RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEI1L ! 


Sur la proposition du Ministre des 


Op de voordracht van de Minister van 
Colomies, 


Kolonien, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS W1J HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN: < 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


Les conventions dont la teneur suit 
sont approuvées : 


De overeenkomsten waarvan de tekst 
vo'yt worden goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété à la Mission Catholique des Pères Franciscains 
personnalité civile reconnue par arrêté royal du 20 octobre 1923 (B. O. du 
Congo Belge année 1923 page 926), représentée par sen Excellence Monseigneur 
STAPPERS, Camille, résidant à Luabo-Kamina, agréé en qualité de Représen- 
tant légal suivant avis publié au Bulletin Administratif du Congo Belge annéc 
1923, page 580, ci-après dénommée « La Mission x qui accepte aux conditions 
générales du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945 ct aux 
conditions spéciales qui suivent, deux terrains situés dans la Circonscription 
Crbaine de Dilolo-Gare, constituant une + de celui précédemment accor- 
dé par le décret du 12 juin 1945 (B. 1945, II, page 260) et figurés à 
l'échelle de 1 à 2.000 au croquis d'autre . par un liseré rouge et sous le n° r et 
IT. Le terrain n° [ a une contenance de 15 ares, tandis que celui numéroté II 


a une superficie de 25 ares 50 centiares environ. 
/ 


ARTICLE PREMIER. — [ze présent contrat est conclu sous réserve de son 
approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Les terrains cédés sont destinés conjointement avec celui accordé 
par le Décret du 12 juin 1943 prérappclé, à l'érection d’une église, d’une maison 


d'habitation avec toutes ses dépendances habituelles et de locaux pour la procure 
locale et pour œuvres sociales. 


ART. 


3. — Scront considérées comme mises en valeur les terres qui seront 


couvertes sur un dixième au moins de leur surface par des constructions en 
matériaux durables. 
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ART. 4. — L'inexécution des conditions prévues à l’art. 5 — 1°" et 2"° ajinéas 
— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. La Mission s'engage, dès ores, à remplir, dans 
le cas de déchéance, les formalités prévues par la législation sur le régime 
foncier du Congo Belge en vue de l'enregistrement des terres au nom de la 
Colonie. 


ART. 5 — Sauf pour le cas prévu à l’art. 6 — 1% et 2e alinéas -— du 
décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, l'inexécution des 
conditions générales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales 
ci-dessus, feront s’'opérer d'office la résolution du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre reconnnandée, la Mission ne satisfait pas à ces 
obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


ART. 6. — En vue de permettre l’établissement d'une voirie publique de 20 
métres de largeur de part et d'autre du terrain n° 1, la Mission s'engage à 
rétrocéder sans contre-partie à la Colonie, le terrain nécessaire à cette fin et 
faisant partie de celui enregistré au nom de la Mission volume D.LXI folio 
59 ct représenté au croquis d'autre part par un liséré bleu et par les chiffres 
1, 2, 3, 4, 5 et 6. Cette rétrocession aura lieu lors du mesurage officiel de la 
propriété de la Mission. La Mission s'engage dès ores à ne pas éonstruire sur 
le terrain à rétrocéder. En cas de non observance de cette dernière clause, 
aucune indemnité ne sera due par la Colonie lors de la conclusion de l’acte de 
rétrocession. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 15 avril mil neuf cent 
quarante-neuf. 


TI. 


La Colome du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
vratuitement en toute propriété à la « Mission Catholique des Pères Francis- 
cains », personnalité civile reconnue par arrêté royal du 20 octobre 1923 (B. ©. 
du Congo Belge année 1923 page 926). représentée par Son Excellence Mon- 
seigneur STAPPERS, Camille, résidant à Luabo-Kamina, agréé en qualité de 
Représentant Légal suivant avis publié au Bulletin Administratif du Congo 
Belge année 1923, page 586, ci après dénommée, La Mission, qui accepte aux 
conditions générales du décret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 
1045 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain de deux hectares envi- 
ron, situé dans la Cité Indigène de la Circonscription Urbaine de Dilolo-Gare 
et dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis d'autre 
part à l'échelle de 1 à 10.000. 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Le terrain cédé est destiné à l'érection d’installations scolaires 
et sociales, d'habitations pour le personnel indigène de la Mission et pour la 
création d’une plaine de sports et de jeux. 


ART. 3. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui seront 
couvertes sur un dixième au moins de leur surface par des constructions en 
matériaux durables. 


— 
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ART. 4. — L'inexécution des conditions prévues à l’art, 5 — 1 ét 2" 
alinéas — du décret du 25 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 


délégué du Gouverneur de Province. La Mission s'engage dès ores, à remplir, 
dans le cas de déchéance, les formalités prévues par la législation sur le régime 
foncier du Congo Belge en vue de l'enregistrement des terres au nom de la 
Colonie. 


ART. 5. — Sauf pour les cas prévus à l'art. $ — 1° et 2 alinéas — du décret 
du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution des conditions 
générales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales ci-dessus 
feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat si, après sommation 
faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas à ces obligations 
dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Jéopoldville, en double expédition, le 13 avril mil neui cent 
quarante-neuf. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1940. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonién is belast 
mét de uitvoering van dit besluit. 


Gegcven te Brussel, de 15 Mei 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le dMimistre des Colonies, 


Vanwcege de Regent: 


De Minister van Kolonien, 


P. WicNy. 


Terres. — Cession gratuite à la « Croix 
Rouge du Congo » d’un terrain de 
11 Ha. 50 a. sis à Medie. — Conven- 
tion du 15 avril 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT |! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉÊTONS : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Croix Rouge du Congo » van een 
grond van 11 Ha. 50 a. te Medije ge- 
legen. — Overeenkomst van 15 April 
1949. — Goedkeuring. 


. KAREL, PRINS vAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WI; HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
EX : 


F2 D og Er PE OR nent CE acte SE CAR TS rt D Emma nsc Aer ÉD rÉERSRER à ét 6h © . 
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ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est | De overcenkomst waarvan de tekst 
approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


La Colome du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général cède 
gratuitement en toute propriété à l'Association de la «Croix Rouge du 
Congo » personnalité civile reconnue par l'arrêté royal du 14 mai 1926 (B. O. 
de 1926 page 540) représentée par Monsieur Wozter Robert, Edgar, Joseph, 
Constant, demeurant à Léopoldville, agréé en qualité de Représentant Légal 
par ordonnance du 10 octobre 1940 (B. O. de 1940, page 1560) ci-après dénom- 
mée « l'Association » qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 
janvier 1943, 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
destiné aux œuvres de l'Association situé à Medje d'une superficie de 11 hecta- 
res cinquante ares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 4.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
l'Association. A 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — L.e présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comime mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
{LONS : 


b) les terres couvertes sur 1/3 au moins de leur surface par des cultures 
vivrières, maraichères, fourragères ou alimentaires ; 


c) les terres nuses en valeur comme il est dit à l’article 8 ci-après. 
Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


Les cultures vivrieres faites en application de l'ordonnance n° 1153/AE/T. 
du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaluation de la mise en valeur. 


ART. 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente convention, 
l'Association s'engage à ne pas détourner la destination du terrain cédé. 


ART. 4. — L'inexécution des conditions, prévues à l'art. 5 — 1° et 2° alinéas 
—. du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. 


L'Association s'engage, dès ores, à rempir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en 
vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine pubic et ne font pas partie de la présente 
cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. 
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Art. 6. — L'Association ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires 
au développement de son entreprise. 


ART. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l'article 9 du décret du 31 mai 1934. | 


ART. 8& — L'Association s'engage à boiser (ou à entreprendre des cultures 
de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé c'est-à-dire 
sur une superficie de un hectare quinze ares. Les essences à employer seront 
laissées au choix de l'Association. 


Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l'évaluation 
des superficies mises en valeur. 


ART. 9. — Sauf pour les cas prévus à l’art, 5 — 1° et 2% alinéas — du 
décret du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions générales de ce décret 
et des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d'office la résolu- 
tion du présent contrat si après sommation faite par lettre recommandée l'Asso- 
ciation ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Lévopoldville, en double expédition, le 15 avril 1949. : 
ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolonién is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvocring van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 13 mai 1949. Gregeven te Brussel, de 15 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonien, 
P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
de trois terrains à Colocoton. 


Le Conseil a procédé à un premier 
examen du projet de décret, en sa séan- 
ce du 17 décembre 1948. 


La concession demandée s'intégrant 
dans le poste européen, le projet a été 
renvoyé à l'Administration, pour com- 
p'ément d’information. 


L'examen a été repris, au cours de la 
séance du 1* avril 1949. Le délégué de 
l'Administration a fait part de ce que 
l'occupation des terrains demandés avait 
été accordée au cours de la guerre, le 15 
juin 1944. La société a considéré de 
bonne foi qu'elle était détentrice d’un 
bail. 


Il s’agit d'une régularisation. Le dé- 
placement des camps de travailleurs 
cxigeant celui des installations indus- 
trielles, l'Administration s’est mise d’ac- 
cord sous réserve de l'approbation du 
Conseil, pour conclure un nouveau con- 
trat ramenant de 15 ans à 10 ans la du- 
rée du bail. Ce dernier viendra à expi- 
ration, sans pouvoir être prolongé ou 
renouvelé, le 31 décembre 1953. 


Un membre regrette qu'on ait attendu 
jusqu'en 1948 pour soumettre le projet 
à l'approbation du pouvoir législatif de 
la Colonie. Il admet, selon l'avis exprimé 
par le Gouverneur Général, qu'il ne 
s'agit pas d'un privilège accordé à la 
Colocoton, mais plutôt de la régularisa- 
tion d’une situation dont cette société 
doit certainement partager la responsa- 
bilité. 


Il estime que le terme de dix ans 
proposé pour la durée du bail ne se jus- 
tifie pas et qu'elle peut être ramenée à 
sept ans, ce qui laisse à la Colocoton un 
temps suffisant pour opérer le transfert 
des installations. 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie van drie gronden 
aan Colocoton. 


Ï 


De Raad heeft het ontwerp van de- 
creet een eerste maal onderzocht in de 
zitting van 17 December 1948. 


l'ermits de aangevraagde concessie 
binnen de Europese post gelegen :s, 
werd het ontwerp naar het Bestuur te- 
ruggestuurd voor aanvullende inlichtin- 
gen. 


Dit onderzoek werd hervat tijdens de 
zitting van I April 1949. De vertegen- 
woordiger van het Bestuur heeft mede- 
gedeeld dat de bezitneming der aange- 
vraagde gronden toegestaan werd ge- 
durende de oorlog op 15 Juni 1944. De 
vennootschap heeft te goeder trouw ge- 
meend dat zi] een pacht had. 


Het is dus een regularisatie. Daar de 
verplaatsing van de arbeiderskampen de 
verlegging van de industriéle inrichtin- 
gen nodig maakt, heeft het Bestuur zich 
ecns verklaard om, behoudens goedkeu- 
ring door de Raad, een nieuw contract 
af te sluiten waarlij de duur van de 
pacht van 16 op 10 Jjaar gebracht wordt. 
De pacht zal een einde nemen op 31 
December 1953, zonder dat zij kan ver- 
lengd of hernieuwd worden. 


Len raadslid betreurt dat men tot in 
1948 gewacht heeft om het ontwerp aan 
de (vetgevende macht van de Kolonie 
voor te leggen. Hij neemt aan dat het, 
volgens het advies van de Gouverneur- 
Generaal, aan Colocoton geen voorrecht 
verleent, maar veeleer de regularisatie is 
van een toestand waarvoor deze ven- 
nootschap zeker de verantwoordelijk- 
heid moet delen. 


Hij is van oordeel dat de termijn van 
tien jaar voorgesteld voor de duur van 
de pacht niet te rechtvaardigen is en 
op zeven jaar kan worden gebracht, wat 
aan de Colocoton genoeg tijd laat om 
de inrichtingen te verplaatsen. 


. 
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Un autre membre se rallie aux consi- 
dérations précitées. 


Étant donné qu'il s’agit d'une con- 
vention, il votera le projet. Il insiste 
vivement, en raison du peu d'intérêt 
témoigné par la Colocoton à accorder 
un minimum de bien-être à ses travail- 
leurs, que l'Administration veille à exer- 
cer une surveillance vigilante et effec- 
tive des camps, ainsi qu’à l'observation 
par cette société des prescriptions réglant 
la composition des rations distribuées 
aux travailleurs. 


Le projet, mis aux voix est approuvé 
par douze voix contre deux. 
Bruxelles, le 29 avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Een ander raadslid gaat accoord met 
de voormelde beschouwingen. 


Aangezien het een ovéreenkomst he- 
treft zal hij het ontwerp goedkeuren. 
Daar de Colocoton zo weinig geneigd 
schijnt om aan haar arbeiders een mini- 
muim van welzijn te verlenen, dringt hi] 
er sterk op aan dat het Bestuur een 
waakzaam en doeltreffend toezicht zou 
uitoefenen op de kampen en de vour- 
schriften op de arbeidersrantsocnen door 
deze maatschappij zou doen naleven. 


In stemming gebracht, wordt het ont- 
werp goedgekeurd met twaalf stemmen 
tegen twee. 

Brussel, 29 April 19:49. 


Het Raadslid-Verslaggever, 


NoRBERT LaAUDE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. Concession à la société Coton- 
nière Coloniale (Colocoton) de trois 
terrains sis à Mwene-Ditu. — Conver- 
tions du 7 juin 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BEIGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 1% avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


Gronden. — Concessie aan de « Société 
Cotonnière Coloniale (Colocoton) » 
van drie gronden te Mwene-Ditu. — 
Overeenkomsten van 7 Juni 1948. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIï, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
nienden, HEIL ! 


Gezien het advies door-de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van I April 1949; 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN Wi] 
DECRETEREN : 


mere + + ee 
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ARTICLI PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les conventions dont ja tençcur suit De overcenkomsten waarvan de tekst 


sont approuvées : volgt worden goedgekeurd : 


_ La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
de Kasai, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 23 février 1943, 
donne en location pour un terme de dix ans à la Société à responsabilité limi- 
tée Cotonnière Coloniale « Colocoton », ayant son siège social à Katanda, dont 
les statuts ont été publiés au Bulletin Officiel de 1923, page 356, représentée 
par son Administrateur-Directeur, M. CLAES, René, agissant en vertu d’une 
procuration publiée au Bulletin Officiel de 1928, page 968, qui accepte aux 
coucitions générales de l'arrêté précité et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain à usage de camp de travailleurs situé à Mwene-Ditu, d'une super- 
ficie de huit hectares (8 ha.) dont les limites sont représentées par un liseré 
jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du lo- 
cataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de 
seize cents francs (Frs. 1.600,—), payable ainsi qu’il est -dit à l’art. 19 de 
l'arrêté précité chez le Receveur des Impôts à Lusambo, sans qu'il soit besoin 
d'aucun avertissement de la part de la Colonie. 


ART. 2. — La location prend cours à la date du premier janvier mil neut 
cent quarantc-quatre. : 


” 


ART. 3. —- Les constructions à ériger sur le terrain seront au moins en pisé 
et cntretenues dans un parfait état de propreté; elles ne pourront comprendre 


que les habitations et les dépendances nécessaires au logement des travailleurs 
et de leurs familles. 


ÂAkT. 4. — Les agents et fonctionnaires de la Colonie appelés par des néces- 
sités de service à exercer leurs fonctions dans les limites du camp de travail- 
leurs auront à tous moments libre accès au terrain objet du présent contrat, et 


aux constructions qu'il supporte, sans qu’il soit besoin de recourir à l'autorisa- 
tion du locataire. 


ART. 5. — Le terrain faisant l'objet du présent contrat ne sera pas vendu; il 
ne pourra pas faire l’ohjet d'un renouvellement de la location. 


ART. 6. — [La jouissance du locataire cessera de plein droit à l'expiration 
du terme du bail indiqué ci-dessus, sans qu'il soit besoin de signification de 
congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite reconduction. 


ART. 7. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 23 février 
1943 de l'ordonnance n° 47615 du 8 décembre 1940 ainsi que l’inexécution des 
conditions Spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résiliation 
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du présent contrat, si, après sommation faite par lettre recommandée, le loca- 
taire ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de quinze jours à 
dater de la réception de la lettre reconimandée. 


ART. 8 — I présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 
Pouvoir Compétent. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le sept juin mil neuf cent 
quarante-huit. 


IT. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par lé Gouverneur de la Province 
du Kasai, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 1943, 
donne en location pour un terme de sept ans, à la Société à responsabilité limi- 
tée Cotonnière Coloniale « Colocoton » ayant son siège social à Katanda, dont 
les statuts ont été publiés au Bulletin Officiel de 1925, page 356, représentée 
par son Administrateur-Directeur, M. CLAES, René, agissant en vertu d’une 
procuration publiée au Bulletin Officiel de 1928, page 968, qui accepte, aux 
conditions générales de l'arrêté précité, de l'arrêté n° 121/TF du 20 mars 1943 
et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à la culture d'essences 
forestières situé à Mwene-Ditu, d'une superficie de quatre hectares (4 ha.) 
dont les limites sont représentées par un liseré jaune au croquis approximatif 
figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


Ja nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues «lu 
locataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — Le loyer annuel du terrain cest fixé à la somme de 
cinq cents francs (Frs. 500), payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté 
du 25 février 1943 chez le Receveur des Impôts à Iusambo, sans qu'il soit 
besoin d'aucun avertissement de la part de la Colonic. 


ART. 2. — La location prend cours à la date du prenuer janvier nul neuf 
cent quarante-scpt. 


ART. 3. — Seront considérées comme mises en valeur, les terres couvertes 
sur 6/10 au moins de leur surface, de cassis ou d’'eucalvptus plantés à une 
densité d’au moins quatre cents arbres par hectare. 


ART. 4. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l'expiration du 
terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu'il soit besoin de signification de congé, 
les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite reconduction. 


ART. 3. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 23; février 
1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résiliation du présent contrat, si après sommation faite 
par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites obligations dans 
un délai de quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 





7. 


RE 


+ 


on ——— 
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ART. 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 
Pouvoir compétent. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le sept juin mil neuf cent qua- 
rante-huit. 





III. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
du Kasai, agissant cn vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 1943, 
donne en location pour un terme de cinq ans à la Société à responsabilité linni- 
tée Cotonnière Coloniale « Colocoton », ayant son siège social à Katanda, dont 
les statuts ont été publiés au Bulletin Officiel de 1925, page 356, représentée 
| par son Administrateur-Directeur M. CLAES, René, agissant en Vertu d'une 
| procuration publiée au Bulletin Officiel de 1928, page 968, qui accepte aux 
; conditions générales de l'arrêté précité, de l'arrêté n° 62/TF du 18 Février 
1947, et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à des cultures 
vivrières situé à Mwene-Ditu, d’une superficie de quatre hectares, dont les 
limites sont représentées par un liseré jaune au croquis approximatif figuré 
ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du 
locataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — La redevance annuelle du terain est fixée à la somme 

de cinq cents francs (Frs. 500,—), payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de 

l'arrêté du 23 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Lusambo, sans qu’il 
soit besoin d'aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


ART. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier janvier mil 
neuf cent quarante-sept. 


——_— — . 


ART. 3. — Conditions de mise en valeur : 


a) Les cultures vivrières ne pourront occuper le sol durant une période de 
plus de trois ans en sol sablo-argileux et plus de quatre ans cn sol lourd; 


b) Dès la première année dans les sols légers et la seconde en sol lourd la 
plantation de manioc est obligatoire à écartement normal; 


c) Aucune terre ne pourra être mise en culture si clle n'a pas été en jachère 
dd . 
durant sept ans — premier cas — et cinq ans — second; 


d) Les cultures sur sols cn déclivité seront établies parallèlement aux cour- 
bes de niveau et toutes mesures contre l'érosion seront prises; 


e) La mise en culture vivrière de terres ayant une inclinaison de plus de 
30° est interdite de même que les déboisements dans un rayon de 75 m. de 


SOUrces ; ls IEÈÉ 


f) Le paragraphe «c» n’est pas à observer en cas d'emploi de fumures orga- 
niques. 


, 
. 
. 
. 
EE 
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ART. 4. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l'expiration 
du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu'il soit besoin de signification de 
congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite reconduction. 


ART. 5. — Le terrain faisant l’objet du présent contrat ne sera pas vendu. 


ART. 6. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 février 
1943 ainsi que l’incxécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par 
lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites obligations dans un 
délai de quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


ART. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 
Pouvoir compétent. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le sept juin mil neuf cent 
quarante-huit. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1940. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 15 Mei 1940. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 


Terres. — Cession gratuite à la Mission 
Evangélique de l’Ubangi, d’un terrain 
de 10 Ha. sis à Bayabadija. — Conven- 
tion du 15 avril 1949. — Approbation. 


_ 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT : 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


« Mission Evangélique de l'Ubangi » 
van een grond van 10 Ha. te Baya- 
badja. — Overeenkomst van 15 April 
1949, — Goedkeuring. 


| Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Mimister van 
Kolonien, 


W1J HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
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ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overacnkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété à l'Association « Missinn Evangélique de 
l’Übangi », dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal en date 
du 19 mai 1926, publié au Bulletin Officiel du Cengo Belge du 15 juin 1926, 
page 540, représentée par le Révérend NORTON H. WizBert, résidant à Tan- 
dala (Lisala) agréé en qualité de Représentant Légal suivant avis publié au 
Bulletin administratif du Congo Belge, année 1947, page 2508, ci-après dénom- 
mée « La Mission », qui accepte aux conditions générales du décret du 24 jan- 
viér 1943 et du décret du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à la création d’un poste principal de Mission, situé à Baya- 
badja, d'une superficie de dix (10) hectares, dont les limites sont représentées 
par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 
à 10.000 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
« Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat prend cours à la date de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérés comime mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres sont couvertes sur 6/10 au moins de leur surface de cul- 
tures alimentaires annuclles ou bisannuelles et fourragères; 


c) les paturages améliorés et clôturés, dont 1/10 au moins par semis ou plan- 
tations de plantes améliorantes, sur lesquels seront entretenus des bestiaux à 
l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros bétail ou de huit 
têtes de petit bétail par 10 hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces ligneu- 
ses à raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


ART. 3. — L'incxécution des conditions prévues à l’art. 3 — 1° et 2° alinéas 
— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. La Mission s'engage d'ores et déjà, à remplir 
dans le cas de déchéance, les formalités prévues par la législation sur le régime 
foncier au Congo Belge en vue de l'enregistrement des terres au nom de la 
Colonie. 


ART. 4. — Les chemins et sentiers indigènes au autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente 
cession. Leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. 
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ART. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi du terrain que dans la mesure nécessaire au développement 
de son entreprise. 


Li] 


ART. 6. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement et de 
tenir en bon état de propreté une zone de 100 mètres autour des constructions. 


ART. 7. — Le présent contrat cest conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient revendiquer selon la procédure et dans le délai prévus 
à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


’ 


La seconde proclamation des résultats de l'enquête de vacance a été effectuéc 
le 25 octobre 1948. 


ART. 8 — Sauf pour les cas prévus à l’art. $ — 1° et 2° alinéas — du décret 
du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions générales de ce décret, modifié 
par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales 
reprises ci-dessus, feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat si, 
après sommation faite par lettre recommandée, la mission ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 15 avril 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Mimstre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén 1is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 15 Mei 1940. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: . 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WiIcny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret qui approuve une con- 
cession en occupation provisoire à la 
Compagnie  Cotonnière congolaise 
« Cotonco » d’un terrain de 100 Ha. sis 
au kilomètre 6.800 de la route Dungu- 
Doruma (territoire de Dungu). 


Ce projet de décret a été examiné par 
le Conseil en la séance du 1° avril 1940. 


Un membre fait observer que ce pro- 
jet soulève à son avis les mêmes diffi- 
cultés de principe qu'un projet qui a 
été discuté et où il s’agit d’une con- 
cession en occupation provisoire d'un 
terrain de pacage. Pour cette raison, il 
s'abstiendra au vote. 


Mis aux voix, le projet a été approuvé 
à l'unanimité moins une abstention. 


Bruxelles, le 29 avril 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


| Verslag van de Koloniale Raad over het 


ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie in voorlopige bezit- 
neming aan de «Compagnie Cotonnière 
Congolaise » van een grond van 
100 Hectaren aan kilometer 6.800 van 
de weg Dungu-Doruma (gewest Dun- 
gu). 


Dit ontwerp van decreet werd daor 
de Raad onderzocht in de zitting van 1! 
April 1949. 


Een raadslid wijst er op dat dit ont- 
werp naar zijn mening dezelfde princi- 
piéle moeilijkheden medebrengt als een 
ontwerp dat besproken werd en waarin 
sprake is van €en concessie in voorlopige 
bezitneming van weiland. Om deze reden 
zal hij zich bij de stemming onthouden. 


In stemming gebracht, wordt het ont- 
werp eenparig goedgekeurd, min een 
onthouding. 


Brussel, 29 April 1940. 


Het Raadslid-V'erslaggeter, 


J. VAN WING. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession à la Compagnie 
Cotonnière Congolaise d'un terrain de 
100 Ha. sis au kilomètre 6.800 de la 
route Dungu-Doruma. — Convent:on 
du 30 octobre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÊÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 1% avril 1949; 


Gronden. — Concessie aan de « Compa- 
gnie Cotonnière Congolaise » van een 
grond van 100 hectaren aan kilometer 
6.800 van de weg Dungu-Doruma. — 
Overeenkomst van 30 October 1948. — 
Goedkeuring. 


——. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 1 April 1949: 
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Sur la proposition du Ministre ‘des Op de voordracht van de Minister van 
Colonies, Kolonién, 
NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI 


D'CRETEREN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
Orientale, agissant en vertu des dispositions des arrêtés du 23 février 1943 et 
du 27 Juin 1947, accorde en occupation provisoire pour un terme de cinq ans 
a la Compagnie Cotonnière Congolaise (Cotonco) représentée par M. Houssiau, 
Julien, résidant à Dingila, en vertu d'une procuration publiée au . À. de 1938. 
page 108 des annexes, qui accepte, aux conditions générales des arrêtés précités 
et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage d'élevage 
situé aw Km. 6.800 route Dungu-Doruma d’une superficie de cent hectares dont 
les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis approximatif figuré 
ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
l'occupant. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — [a redevance annuelle du terrain est fixée comme suit : 


600,00 francs pour la première année à calculer au prorata des mois enticrs 
depuis la prise en cours du contrat jusqu’au 31 décembre sui- 
vant ; 


900,00 francs pour la deuxième année ; 
1200,00 francs pour la troisième année; 


1500,00 francs pour les annécs suivantes, toute fraction d'année étant calculée 
jusqu'à fin de mois suivant l'expiration du contrat. 


payable ainsi qu'il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 23 févricr 1943, chez 
le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin d'aucun avertisse- 
ment de la part de la Colonie du Congo Belge. 


\ 


AR1. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier mars 1900 
quarante-huit. 


ART. 3. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions ; 


b) les pâturages clôturés et aménagés en paddocks, amélicrés par débroussail- 
lement, éradication de plantes nuisibles, ou par plantation et semis de plantes 
améliorantes sur 1/10 au moins de leur superficie — et sur lesquels seront 
entretenus des bestiaux à l'élève ou à l'engrais à raison de une tête de gros 
bétail ou de quatre têtes de petit bétail par cinq hectares. 





_ 


. CRT 
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L'aménagement de paddocks sera réalisé de façon à utiliser rationnelle- 
ment la totalité des pâturages. 


Les kraals et abreuvoirs seront en nombre suffisant, et dispersés sur toute 
la concession de façon à éviter la surcharge locale. 


Les chemins à bctail vers les abreuvoirs naturels ou autres seront cloturés. 


En vue d'éviter la surcharge des pâturages, le concessionnaire s'engage à ne 
pas entretenir plus d’une tête de bétail par deux hectares. 


La végétation arborée sera respectée dans la mesure compatible avec l’ex- 
ploitation des pâturages. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/AE/T du 
12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en valeur. 


ART. 4. — À l'expiration du terme de cinq années prévu au présent contrat, 
les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit à l'article 3 
pourront être détenues en emphythéose ou en location pour un terme à convenir 
mais ne dépassant pas le terme maximum prévu par les dispositions sur la ma- 
tière et ce au tarif en vigueur soit quinze francs l'hectare. 


ART. 5. — Conformément aux dispositions de l'ordonnance n° 115/AE/T 
du 12 novembre 1937, l'occupant s’engage à établir et à maintenir des cultures 
vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne alimentation du 
personnel indigène de son exploitation. Elles compteront pour l'évaluation 
des superficies mises en valeur par application de l’article 30 de l'arrêté du 


25 février 1943. 


ART. 6 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
accordé. en occupation provisoire appartiennent au domainc public et ne font pas 
partie de la présente occupation provisoire; leur situation et leur largeur défi- 
nitives seront déterminées lors du mesurage officiel. , 


ART. 7. — [.e présent contrat est conclu sous réserve des droits que les imdi- 
gènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ART. 8. — L'occupant déclare connaître parfaitement la situation de la région 
du point de vue de la main d'œuvre indigène et savoir qu'il ne pourra compter 
sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les travailleurs qui lui seront 
nécessaires. 


Ed 


ART. 9. — Il est convenu entre les parties que le lover définitif du terrain 
sera établi d'après la superficie du terrain constatée en suite à une vérification 


effectuée par un géomètre de la Colonie. 


ART. 10. — L'occupant aura l'obligation de. débroussailler régulièrement et 
de tenir dans un hon état de propreté une zone de 100 meêtres autour des 


constructions. 
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ART. 11. 


— L'incxécution des conditions générales de l’arrêté du 25 février 


1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus feront 
s'opérer la résiliation du présent contrat si après sommation faite par lettre 
recommandée, l'occupant ne satisfait pas aux dites obligations dans un déiai 
de trente jours à dater de la réception de la lettre recommandée, 


ART. 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 


Pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le trente octobre 1906 qua- 


rante-huit. 


ART. 2. ” 


Le Ministre des Colonies est charge 


de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. 


ART. 2. 


De AMimister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 13 Mei 1940. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 





Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant un échange 
de terrains, sis au Katanga entre le 
Comité Spécial du Katanga et la Comm- 
pagnie des,Grands Elevages Congolais 
(Grelco). 


Ce projet de décret a été examiné par 
le Conseil dans sa séance du 11 mars 
1949. 


Sur Le fond et la forme, aucune obser- 
vation n'a été émise. 


À son sujet, un membre a rappelé le 
vœu déjà plusieurs fois exprimé au sein 
du Conseil 
adopter une politique générale plus pré- 
cise en ce qui concerne les concessions 
pour les grands élevages. 


de voir le Gouvernement 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van een ruiling van gronden in Katan- 
ga, tussen het Bijzonder Comité van 
Katanga en de « Compagnie des 
Grands Elevages Congolais » (Grel- 
CO). 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Raad onderzocht in de zitting van 
11 Naart 1940. 


Op de zaak zelf en over de vorm 
werd geen enkele opmerking in ‘t mid- 
den gebracht. 
heeft - een 


Naar aanleiding er van, 


raadslid herinnerd aan de herhaaldelijk 
door de Raad uitgesproken wens om het 
Gouvernement een duidelijke omlijnde 
politiek betreffende de concessies van 
gronden voor de grote veeteeltonderne- 
mingen te Zien aannemen. 








4 L 


— 325 — 


M. le Ministre a répondu que son Ad- 
ministration a eu à ce sujet des contacts 
avec les représentants des Sociétés inté- 
ressées et qu'à la séance prochaine, sa- 
tisfaction sur ce point sera donnée au 
Conseil. 


Mis aux voix, le projet de décret a 
été approuvé à l’unanimité des membres 


présents. 


AIM. les Conseillers GUSTIN, VAN DE 
PUTTE et VAN DER LINDEN avaient ex- 
cusé leur absence. 


Bruxelles, le 1° avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De Heer Minister hceft geantwoord 
dat zign Bestuur dienaangaande voeling 
hecft gehad met de vertegenwoordigers 
van de betrokken maatschappijen en dat 
in de eerstkomende vergadering de Raad 
voldoening in deze zal krijgen. 


In stemmung gebracht, werd het ont- 
werp van decreet eenparig door de te- 
genwoordige raadsleden goedgekeurd. 

De Heren GUSTIN, VAN DE PUTTE en 
VAN DER LiNDEN, Raadsleden, waren 
afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 1 April 1940. 


Het Raadshd-V'erslaggeuer, 


J. VAN WING. 
De Auditeur, | L'Auditeur, 
| M. VAN HECKE. 
Terres. — Echange de terrains sis au | Gronden. — Ruiling van gronden in Ka- 


Katarga entre le Comité Spécial du 
Katanga et la Compagnie des Grands 
Elevages Congolais (Grelco). — Con- 
vention du 11 juin 1948. — Approba- 
tion. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
cn sa séance du II imars 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


| tanga tussen het Bijzonder Comité van 
| Katanga en de « Compagnie des 
Grands Elevages Congolais (Grelco)». 
— Overeenkomst van 15 Juni 1948. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
[ van il Naart 1949; 
{ 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WIiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ARTIKEL ÉEN. 


De overeenkoimst waarvan de tekst 
| volgt wordt goedgekeurd : 
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Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à Elisa- 
bethville, représenté par son représentant en Afrique, pour qui agit M Henri 
VERBOIS, résidant à Elisabethville, en vertu d’une procuration déposée à la 
Conservation des Titres Fonciers d'Elisabethville, sous le numéro pers 1477 
mille quatre-cent septante-sept), contractant d'une part. 


« 


Et la Compagnie des Grands Elevages Congolais, Société Congolaise à res- 
ponsabilité limitée, ayant son siège social au plateau de Biano, dont les statuts 
ont été publiés aux annexes du Bulletin Officiel, année 1930, page 158, repré- 
sentée par son Directeur en Afrique, M. Ernst, Lutz, résidant à Biano et 
agissant en vertu d’une procuration publiée à l’annexe du Bulletin Adnunis- 
tratif du Congo Belge, n° 1, du 10 janvier 1948 (dix Janvier mul neuf cent 
quarante-huit), page 31, contractante d'autre part, 


I] est convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation jar le Pouvoir Légis- 
latif de la Colonie : 


ARTICLE PREMIER. — Le contractant d'une part cède à titre d'échange à la 
contractante de seconde part qui accepte, aux conditions du Règlement Géné- 
ral de Vente et de Location des Terres du Comité Spécial du Katanga, publié 
au Bulletin Oficiel du Congo Belge du quinze août mil neuf cent vingt, dont 
la contractante d’autre part déclare avoir connaissance et aux conditions spéciales 


qui suivent : 


Un terrain situé au Sud du Plateau de Biano, d'une superficie de 36.964 
hectares (trente-six mille neuf cent soixante-quatre hectares) environ, indiqué 


par un liséré vert au croquis ci-annexé. 


ART. 2. — Le contractant d'autre part cède à titre d'échange au contractant 


d’une part, qui accepte : 
! 


a) un terrain situé sur le plateau de Biano d'une superficie de 29.723 hecta- 
res (vingt-neuf nulle sept cent vingt-trois hectares) environ, indiqué par un 
liseré rouge et repris sous lettre À au croquis ci-annexé, enregistré provisoire- 
ment au nom de la Compagnie des Grands Elevages Congolais, volume D- 
LXIX, folio 52; 


b}) un terrain situé sur le plateau de Biano d'une superficie de 10. 557 (dix 
mille cinq cent septante-sept hectares) environ, hachuré en rouge et repris sous 
lettre 13 au croquis ci-annexé, étant partie d'un terrain de 15.977 hectares 
(quinze: mille neuf. cent septante-sept hectares) enregistré provisoirement au 
nom de la Compagnie des Grands I'levages Congolais, volume D.XXXVII 


folio 56: 


c) un terrain situé sur le plateau de Biano, d'une superficie de 1.032 hectares 
(mille trente-deux hectares) environ, indiqué par un liseré rouge et repris sous 
lettre C au croquis ci-annexé, étant partie d’un terrain de 6.000 hectares (cinq 
mille hectares) environ enregistré provisoirement au nom de la Compagnie des 
Grands Elevages Congolais, volume D.XXXVIT, folio 51. 


ART. 3. — Aux fins des présentes, les contractants déclarent faire élection 
de domicile, savoir : le Comité Spécial du Katanga en ses bureaux à Elisa- 
bethville et la Compagnie des Grands Elevages Congolais sur les terrains qui 
fui sont cédés, où toutes significations pourront lui être faites tant en sa pré- 
sence qu'en son absence. 





-— ‘—s—…. 





— 927 — 


ART. 4. — Les routes, sentiers et passages quelconques existant sur le terrain 
cédé par le Comité Spécial du Katanga, constituent au profit du domaine publie 
des servitudes de passage. Ils sont censés avoir une largeur de vingt mètres au 
NUNIMUN. 


ART. 5. — La Compagnie des Grands Elevages Congolais devra entretenir 
pendant dix ans sur le terrain qui lui est présentement cédé par l2 Comité 
Spécial, un troupeau de 3.700 têtes de bétail répondant aux conditions de 
l'art. 16 de la Convention du 9 septembre 1935 (neuf septembre mil neuf cent 
trente-cinq) approuvée par le décret du 16 décembre 1937. 


Le terrain cédé par le Comité Spécial est, en outre, soumis aux conditions 
des articles 18 à 27 de cette même convention. 


ART. 6. — Aucune soulte ni compensation n'est due pour la différence de 
valeur des terrains. 


Les parties déclarent que la valeur actuelle du terrain repris au a) de l'art. 
2 est de 250,000 frs. C. (deux cent cinquante mille francs congolais; que la 
valeur actuelle du terrain repris au b) de l'article 2 est de 89,900 Frs. C. (qua- 
tre-vingt-neuf nulle neuf cent francs congolais) 2t que celle du terrain repris 
au c) de l’art. 2 est de 8,700 Frs. C. (huit mille sept cents francs congolais). 

ART. 7. — Tous les frais d'actes, de mesurage et de transfert sont à charge 
de la contractante de seconde part. 


ART. 8. — Le présent contrat est conclu sous la condition suspensive dé son 
approbation par le pouvoir compétent de la Colonie. Tant que cette approbation 
n'est pas intervenue le concessionnaire n'a le droit de faire aucun acte d’occu- 
pation quelconque sur le terrain. 


La condition sera considérée comme défaillie si l’approbation n'intervient pas 
dans !es deux ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition du 
terrain en cause, sans autre formalité que la notification préalable au conces- 
sionnaire par lettre recommandée au contre accusé de réception de la défail- 
lance de la condition. 


L'accomplissement de la condition n'aura pas d'effet rétroactif. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le onze juin nul neuf cent qua- 
rante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolonién is belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 13 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege Je KRegent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret approuvant un échange 
de terrain sis à Boseka (district de la 
Tschuapa) avec la Société anonyme 
belge pour le commerce du Haut-Con- 
go (S. A. B.). 


Examiné par le Conseil Colonial, au 
cours de sa séance du II mars 1949, ce 
projet de decret a été admis à l’unani- 
mité, sans discussion. 


AA. les Conseillers GUSTIN, VAN DER 
LINDEN et VAN DE PUTTE avaient fait 
excuser leur absence. 


Bruxelles, le 1° avril 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van een ruiling van gronden te Bose- 
ka (Tschuapadistrict) met de « Socié- 
té anonyme belge pour le commerce 
du Haut-Congo (S. A. B.) ». 


Onderzocht door de Koloniale Raad 
in de zitting van 11 Maart 1949, werd 
dit ontwerp van decreet eenparig goed- 
gekeurd zonder bespreking. 


De Heren GUSTIN, VAN DER LINDEN 
en VAN DE PUTTE, raadsleden, waren 
afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 1 April 1040. 


Het Raadslid- Verslaggever, 


G. ITTEN. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Echange de terrains sis à 
Boseka avec la Société Anonyme Bel- 


ge pour le Commerce du Haut-Congo. 


— Convention du 16 novembre 1948. 
— Approbation, 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial en 
sa séance du II mars 1949, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE PREMIFR. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden, — Ruïling van gronden te Bo- 


seka met de « Société Anonyme Bel- 
ge pour le Commerce du Haut-Congo». 
— Overeenkomst van 16 November 
1948. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE. 
REGENT VAN HET KONINERIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolontale 
Raad uitgebracht in ‘diens vergadering 
van 11 Maart 1040. 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WiJ HEBBEN GEDECRETÉERD EN Wi] 
DECRETEKEN : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst wWaarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 
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Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de l’Equateur agissant en vertu des dispositions de l'arrèté du 25 février 
1943, ci-après dénommée « La Colonie », d’une part, 


et la Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut Congo «S. A. B. », 
ayant son siège social à Bruxelles et dont les statuts ont été publiés au Bulletin 
Officiel de l'Etat Indépendant du Congo, année 1889, page 146. représentée par 
M. FRANCOTTE, Prosper, Martin, Joseph, Etienne, sous-directeur, résidant à 
Wangata, en vertu d’une procuration en date du 25 avril 1946 publiée aux An- 
nexes du Bulletin Administratif du Conga Belge, année 1946, page 313, ci-après 
dénommée la S.A.B., d'autre part, 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La S.A.B. rétrocède en toute propriété, quitte et libre 
de toutes charges, à la « Colonie », qui accepte, un terrain d’une superficie de 
cent vingt-deux (122) _ hectares situé à Boseka, territoire de Boende, et dont 
les limites sont représentées par un liséré bleu au croquis approximatif figuré 
ci-après à l'échelle de 1 à 50.000. 


Ce terrain fait partie de celui cédé en toute propriété à la « S.A.B.: aux 
conditions générales de la convention du 26 juin 1937, approuvée par un décret 
en date du 19 octobre 1937, en vertu du contrat de vente n° V.580 intervenu en 
sa faveur le 12 août 1945. 


ART. 2. — En échange du terrain qui lui est rétrocédé, la « Colonie» cède 
en toute propriété et sans soulte à la « S.A.B. » qui accepte aux conditions gé- 
nérales de l’arrêté du 25 février 1943 modifié par l'arrêté du 27 juin 1947, un 
terrain constitué par trois blocs distincts destiné à l’agriculture, situé à Boséka, 
territoire de Boende, d’une superficie de cent vingt-deux (122) hectares dont les 
limites sont représentées par: un liséré rouge au croquis approximatif figuré 
ci-après à l'échelle de 1 à 30.000. 


ART. 3. — Dans les cinq (5) ans à partir de la date d'approbation du pré- 
sent contrat, feront retour, de plein droit à la « Colonie >» les terres qui n'au- 
raicnt pas été mises en valeur dans la mesure prévue au 4° ci-dessous. 


ART. 4. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur ‘surface par des 
constructions ; 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 6/10 
au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de go0 caféiers ou 300 
cacaoyers ou 200 hévéas ou 100 palmiers ou des plantations d’espèces de boise- 
ment à raison de 100 arbres au minimum pour les enrichissements de forêts et 
de 1.000 arbres par hectare au minimum pour les hoisements en terrains nus. 


Toutefois pour les cultures arbustives autres, la densité mininum sera 
fixée par le service compétent consulté au préalable par la S.A.B. et dans les 
cas particuliers des bananeraies, la mise en valeur ne sera effective que pour 
autant que les dispositions précitées aient été observées sous forme de cultures 
intercalaires aux bananiers ; 


c) les pâturages, clôturés et améliorés dont 1/10 au moins par semis ou 


plantation de plantes améliorantes sur lesquelles seront entretenus des bes- 


tiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros bétail ou 
de dix têtes de petit bétail par dix hectares. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 
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ART. 5. — La S.A.B. ne peut abattre les espèces lhigneuses croissant sur IC 
terrain cédé que dans la mesure des défrichements nécessaires an développement 
de son entreprise et en application des règles d'exploitation édictées par l’ordon- 
nance n° 187/AGRI du 16 juin 1947. 


Pour le bois vendu ou cédé à des tiers, la S.A.B. acquittera les redevances 
fixées par les ordonnances sur la matière. 


ART. 6. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant Îe terrain 
cédé apartiennent au domaine public et ne font pas partie du présent contrat 
d'échange ; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. 


ART. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que Îles 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procé- 
dure prévus par l’art. 9 du décret du 31 mai 1934. 


La seconde proclamation des résultats de l’enquête de vacance prévue à l'art. 
7, 2" alinéa de ce décret, a été faite le 12 juillet 1948. 


ART. 8. — Les frais d'enregistrement, de mesurage et tous les frais générale- 


ment quelconques résultant du présent contrat d'échange sont à charge de la 
S.A.B, 


ART. 9. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 février 


1943 modifié par l'arrêté du 27 juin 1947, ainsi que l’inexécution des conditions 
spéciales reprises ci-dessus fera s’opérer d'office la résolution dun présent con- 
trat si, après sommation faite par lettre recommandée, la S.A.B. ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de un mois à dater de la réception de 
la lettre recommandée. | 


ART. 30. — Le présent contrat d'échange est conclu sous réserve de son 
approbation par le pouvoir législatif. 


Ainsi fait à Coquilatville, en double expédition, le sezie novembre mil neuf 
cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolonien is belast 
l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1940. | Gegeven te Brussel, de 15 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent 


Le Ministre des Colomes, De Minister van Kolonién, 


P. WiIcNy. 
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Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


Terres, — Cession gratuite à la Mission 
« Mission Evangélique de l’Ubangi » 


Evangélique de l’Ubangi, d'un terrain 


de 3 hectares, 28 ares, 40 centiares à | vaneen grond van 3 hectaren, 28 aren, 
Libenge. — Convention du 2 avril | 40 centiaren te Libenge. — Overeen- 
1949, — Approbation. | komst van 2 April 1949. — Goedkeu- 
ring. 
CHARELES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREÏI, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HuiL ! 
Sur la proposition du Ministre des | Op de voordracht van de Minister van 
Colonies, | | Kolonien, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS: W1j HÉBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 


approuvée : volet wordt gocdgekeurd : 

La Colonie du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général cède gra- 
tuitement en toute propriété, à l’Association Mission Evangélique de lPUÜbangi 
dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté roval en date du 19 mai 
1926, publié au Bulletin Officiel du Congo Belge, du 15 juin 1926, page 540, 
représentée par le Révérend H. Wilbert NORTON, résident à Tandala, agréé en 
qualité de Représentant légal suivant avis publié au Bulletin Adnunistratif du 
Congo Belge, année 1947, page 2508, ci-après dénommée «La Mission» qui 
acceple, aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943 et du décret du 
2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à la 
création d’un poste principal de Mission, situé dans la circonscription urbaine 
de Libenge, d’une superficie de trois (3) hectares, vingt-huit (28) ares, qua- 
rante (40) centiares, dont les linntes sont représentées par un liseré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECTALES 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme nnses en valeur : 


a) les teres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions en matériaux durables répondant à l'usage prévu, à savoir : des habi- 
tations pour missionnaires et des bâtiments pour œuvres sociales et scolaires. 


Les constructions devront être conformes aux prescriptions de l’Autorité : 
compétente à qui les plans devront être soumis, toute diligence étant faite par 
« La Mission » pour obtenir l'autorisation de bâtir en temps utiles. 
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b) les terres couvertes sur 4/10 au moins de leur surface par des cultures 
arbustives, alimentaires annuelles ou bisannuelles et fourragères. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la sur- 
face. 





AKT. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’art. 5 — 1° et 2° alinéas 
— du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par proces-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. 


«La Mission» s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en 
vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4. — Sauf pour les cas prévus à l'article 5 — premier ct deuxième 
alinéas du décret du 24 janvier 1943, l'inexécution des conditions générales de 
ce décret, modifié par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’inexécution des 
conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du 
présent contrat, si après sommation faite par lettre recommandée, la Mission 
ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la 
réception de la lèttre recommandée. 


Ainsi fait à [éopoldville, en double expédition, le 2 avril 1949. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolonien 1s belast 
de l'exécution du présent arrêté, met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1040. Gegeven te Brussel, de 13 Mei 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolomiën, 


P. WiIGny. 
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Terres. — Cession gratuite à la Mission 
Evangélique de l’Ubangi, d’un terrain 
de 16 ares sis à Libenge. — Conven- 
tion du 2 avril 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


Ja convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Kosteloze aîfstand aan de 
« Mission Evangélique de l’Ubangi » 
van een grond van 16 aren te Libenge. 
— Overeenkomst van 2 April 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ARTIKEL ÉEN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général cède 
gratuitement en toute propriété à l'Association « Mission Evangélique de 
l'Ubangi» dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal en date 
du 19 mai 1926, publié au Bulletin Officiel du Congo Belge du 15 Juin 1926, 
page 540, représentée par le Révérend H. Wilbert NoRToN, résident à Tandala. 
agréé en qualité de Représentant légal suivant avis publié au Bulletin Admi- 
nistratif du Congo Belge, année 1947, page 2508, ci-après dénommée, « La 
Mission » qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 
1943 et 2 juin 1943 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné 
à la construction d'une chapelle et d'une école, situé à Libenge (hors la 
circonscription urbaine et le centre extra-coutumier) d’une superficie de seize 
(16) ares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis 
approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 


« La Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 


approbation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres couvertes 
Sur 1/10 au moins par des constructions répondant à l'usage prévu, à savoir 
une chapelle-école, ou une chapelle et une école. 


ART. 3. — L'’inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 1° ct 2e 
alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 


délégué du Gouverneur de Province. 
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La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les forma- 
lités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en vue 
de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4 — La Mission s'engage à débroussailler régulièrement et à tenir en 
bon état de propreté une zone de 100 mètres autour des constructions. 


ART. 5. — Sauf pour les cas prévus à l’art. 5 — 1* et 2" alinéas — du décret 
du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret, modifié 
par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales 
reprises ci-dessus, feront s'opérer d'office la résolution du présent contrat 
si, après sonuration faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas 


aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la 


lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 2 avril 1949. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé de 
l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1940. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 15 Mei 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent 
De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 


Chutes d’eau. — Concession à l’'« Ame- 
rican Presbyterian Congo Mission » de 
chutes d’eau sur la rivière Lubondaie. 
— Convention du 7 juin 1949. — Ap- 
probation. 


CHARLES, PRINCE DE BEIGIQUE 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


Watervallen. — Concessie aan de «Ame- 
rican Presbyterian Congo Mission » 
van watervallen aan de rivier Lubon- 
daie. — Overeenkomst van 7 Juni 
1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


W1] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


0 
‘ 


approuvée : 
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ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est | De overeenkomst waarvan de tekst 
| volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Ministre des Colonies 


et 


l'American Presbyterian Congo Mission, dont le sjège est à Lucbo, la per- 
sonnalité civile reconnue par décret du 28 avril 1892 et publiée au Bulletin 
Officiel de 1892, page 163, représentée par Monsieur le Révérend John Mor- 
RISON, agissant en qualité de Représentant Légal, conformément à l'ordonnance 
publiée au Bulletin Administratif de 1935, page 610. 


Il à été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par arrêté royal : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie du Congo Belge, concède à l'American 
Presbyterian Congo Mission, aux conditions stipuléäs ci-après, le droit de 
capter jusqu’au 31 décembre 1900 septante sept quarante chevaux vapeur (40 
H.P.) à la rivière Lubondaie, à l’emplacement indiqué au plan ci-joint. 


ART. 2. — La Colonie du Congo Belge, reconnait à l’American Presbyterian 
Congo Mission : 


a) le droit d'occuper jusqu'a l’expiration de la présente convention les ter- 
rains nécessaires à l'installation de la turbine, y compris le cas échéant les 
canaux et les bassins de captage, ainsi que la conduite forcée et le canal de fuite. 


Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux conditions de 
l'arrêté du 25 février 1943 sur la vente et la location des terres domaniales. 


b) le droit de construire des lignes aériennes pour le transport de l'énergie 
électrique et de faire usage, dans le périmètre délimité sur les plans dont il 
est question à l’art. 3 et sous réserve de droits de ticrs, de tous terrains que 
nécessiterait éventuellement t'établissenient de voics d'accès, jusqu'aux dites 
installations hydro-électriques. 


Les arbres du domaine qui constitueraicnt un obstacle à l'établissement ef à 
la conservation des lignes aériennes pourront être enlevés, mais resteront la 
propriété de la Colonie. 


_ 


L'abatage des arbres se fera conformément aux dispositions prévucs au 
règlement de la Colonie pour l’exploitation des coupes de bois pour autant que 
ces dispositions ne soient pas contraires à la bonne exécution des travaux 
d'établissement de la ligne. 


La Colonie autorise l'American Presbyterian Congo Mission à utiliser les 
arbres abattus à charge pour elle de lui payer les redevances prévues à son 
tarif de coupes de bois. 


Les contestations qui pourraient surgir à propos des coupes de bois seront 
tranchées souverainement par le chef de la Province. Quant aux sentiers cet 
routes qui seraient créés par la Mission, ils resteront gratuitement accessibles 
au public. 


D 
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La largeur de la tranchée à effectuer pour la pose des poteaux et des cables 
ne dépassera pas celle jugée indispensable à la construction et à l'entretien de 
la ligne. 


ART. 3. — La déterminaiion de la section fluviale destinée à constituer le 
bassin de captage devra, sous peine de déchéance, être notifiée au Gouverneur 
de Province dans un délai de deux ans, à dater de son approbation par arrêté 
royal. | 


Le choix des terains dont ils’agit aux littéras a) et b) de l'art. 2 ci-dessus 
sera notifié, au Gouverneur de Province, en même temps que la détermination 
du bassin de captage auquel ils se rapportent. Les susdites notifications seront 
accompagnées de plans et indications précisant notamment la situation des instal- 
lations de l'usine et de ses dépendances, du bassin de captage, des barrages 
éventuels, ainsi aue de l'endroit où doit déboucher le canal de fuite. 


Ces plans indiqueront en outre, les ouvrages à établir, tant sur la voie publi- 
que qu’au dessus et au dessous de celle-c1. 


Les plans et indications susvisés devront être approuvés par le Gouverneur 
de Province, ainsi que toutes modifications apportées ultérieurement aux tra- 
vaux projetés. 


Le programme des travaux comportera un délai d'achèvement fixé à cinq 
ans à dater de la présente convention. 


Les délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de prolon- 
gations, qui seraient accordées par le Gouverneur de Province pour motif de 
force majeure. 


ART. 4. — La construction et le fonctionnement de l'installation hydro-élec- 
trique ne peuvent priver les riverains de la rivière Lubondaie de l’eau indis- 
pensable à leurs besoins. 


Les eaux utilisées pour produire la force hydro-électrique feront retour à la 
rivière et ne pourront être corrompus. 


ART. 5. — La présente concession de chute d’eau est accordée pour alimenter 
la force matricé nécessaire au fonctionnement d’un générateur électrique à 
couraut alternatif de 20 kilowatts, 240 volts, desfinés aux usages suivants : 


a) production de courant électrique pour l'éclairage d’un hôpital et de maisons 
d'habitation ; 


b) fonctionnement d'une pompe à eau pour alimenter un hopital et des mai- 
sons d'habitation; 


c) fonctionnement d'appareils médicaux d'un hôpital. 


L'hôpital et les maisons d'habitation étant situées dans la propriété de 37 ha. 
folios 43 et 44. 


ART. 6. — Sous peine de déchéance, l'American Presbyterian Congo Mission 
maintiendra ses installations en bon état d’entretien. La Mission maintiendra 
ses installations en activité dans la mesure nécessaire au bon fonctionnement 
de l’hopital. 
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ART. 7. — Si par ses installations ou par son fait la Concessionnaire occa- 
sionne des inondations, elle est tenue de payer, en cas de dommage. une 
indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévue à l’art. 11, sans préjudice 
de celles qui seraient dues à des tiers. 


ART. 8. — Si l'utilisation de la force hydro-électrique installée est entravée 
par l'effet direct de travaux d'utilité publique, la concessionnaire aura droit à 
une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue à l’article 11 de la 
‘présente convention. - 


ART. 9. — À l'expiration de la concession ou en cas de déchéance la Colo- 
nie du Congo Belge, sera subrogée à tous les droits de l'American Presbyterian 
Congo Mission et entrera en possession de toutes les usines et installations, du 
matériel et de tous les terrains occupés, sans qu’elle ait droit à aucune indem- 
nité. ET 


Toutefois, si l'American Presbyterian Congo Mision avait effectué durant 
les cinq dernières années des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par 
le Gouverneur de Province, elle aurait droit au remboursement des frais non 
normalement amortis de ces travaux. 


ART. 10. — Toute cession totale où partielle de la concession devra être 
préalablement autorisée par le Gouvernement de la Colonie ct selon les nfoua- 
lités qu'il déterminera. 

ART. 11. — Les contestations qui pouraient s'élever au sujet de l'interpré- 
tation des clauses de la présente convention seront tranchées par le Tribunal 
de première instance de la Province du Kasai. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 7 juin 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolonién is belast 
l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Ciergnon, le 8 juin 1949. Gegeven te Ciergnon, de 8 funi 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Mimster van Kolonién, 
P. Wicny. 
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Terres, — Cession gratuite à |” « Ameri- 
can Presbyterian Congo Mission» d’un 
terrain de 50 Ha. sis à Lusuku Kakinda 


Gronden, — Kosteloze afstand aan de 


« American Presbyterian Congo Mis- 
sion » van een grond van 50 Ha. te 


Mpata. — Convention du 26 avril 1949, Lusuku Kakinda Mpata. — Overeen- 
— Approbation. komst van 26 April 1949. — Goedkeu- 
ring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL., PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KKONINKRIJK, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HE ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


NoUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS: W1] HEBBEN BESLOTEN EN Wij BESLUI- 
; TEN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volet wordt goedgeleurd : 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


La Colome du Congo Belge représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété, à la Société « American Presbyterian Congo 
Mission »- ayant son siège à Luebo, la personnalité civile, reconnue par Décret 
du 20 avril 1892, publiée au B.O. de 1892 page 103, représentée par Monsieur 
le Révérend John MorrisoN agissant en qualité de Représentant Légal con- 
formément à l'ordonnance publiée au BR. À. de 1935 page 619, ci-après dénom- 
mée la « Mission », qui accepte aux conditions générales du Décret du 24 jan- 
vier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui 
suivent, un terrain destiné à l'établissement d’un Poste l’rincipal de Mission 
situé à Lusuku Kakinda Mpata, d'une superficie de cinquante hectares dont les 
limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif figuré 
ci-après à l'échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES :- 


ARTICLE PREMIER. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son appro- 
bation par arrêté royal. 


ART. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au mois de leur surface par des construc- 
tions répondant à l'usage prévu, telles que : une église, ües habitations pour 
missionnaires, des écoles et un dispensaire ; 


b) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 6/10 
au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 625 caféiers ou 100 
palmiers de sélection ou des plantations d'espèces de boisement à raison de 
1000 arbres par hectare au minimum. 


oo à cu Ge «eve e 
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Toutefois, pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera fixée 
par le service compétent consulté et dans le cas particulier de bananeraies, la 
mise en valeur ne sera effective que pour autant que les dispositions, précitées 
aient été observées sous forme de culture intercalaire aux bananiers 


Ces conditions joueront simultanément où séparément pour toute la surface. 


ART. 3. — L'inexécution des conditions prévueg à l’art, 5 — 1% et 2"° alinéas 
— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué 
du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les + 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge en 
vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ART. 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente 
cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. 


ART. 5. La Mission ne peut abattre les cspèces ligneuses croissant au moment 
de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires au 
développement de son entreprise. 


ART. 6. — [Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l’art. 9 du décret du 31 mai 1934. - 


ART. 7. — Sauf pour les cas prévus à l'art. 5. — 1° et 27° alinéas du décret 
du 24 janvier 1043, l'inexécution des conditions générales de ce décret ainsi 
que l'inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer 
d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite par lettre 
recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 26 avril 1640. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Ciergnon, le 8 juin 1949. Gegeven te Ciergnon, de 8 Juni 1940. 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Terres. — Concession par le Comité Na- 
tional du Kivu, à Mr. E,. L. J. Noker- 
man, d’un terrain de 5 Ha. sis à Kar- 
hale (territoire de Kabare). — Con- 
vention du 2 mai 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre &es 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Concessie door de « Comité 
National du Kivu » aan de heer E. L. J, 
Nokerman, van een grond van 5 Ha. te 
Karhale (Gewest Kabare). — Over- 
eenkomst van 2 Mei 1948. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toelko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien : 


VVi1J HEBBEN BESLOTEN EN WI] BESLUI- 
TEN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité National du Kivu, représenté par Monsieur Guy DE BRABAN- 
DERE en vertu d’une procuration authentique publiée aux Annexes du Bulletin 


et | 


Administratif du Congo Belge du 25 janvier 1947, 


Monsieur le Docteur Elie, Louis, Joseph, NokERMAN, demeurant à Kam- 
baye-Luputa, les parties faisant aux fins des présentes élection de doinicile au 
Greffe du Tribunal de Première Instance de Costermansville, 


est intervenue la convention suivante : 


Le Comité National du Kivu donne en occupation provisoire pour un terince 
de cinq ans à Monsieur Elie L. ]J. NOKERMAN, qui accepte, aux conditions géné- 
rales du décret du 28 octobre 1942 de son Règlement sur la vente et la loca- 
tion des terres pour autant que les présentes n’y dérogent pas et aux conditions 


spéciales qui suivent : 


un terrain à usage résidentiel, situé à Karhale (territoire de Kabare) d’une 
superficie approximative de cinq hectares, représenté par une teinte jaune au 
croquis approximatif ci-après à l'échelle de 1/2.500. 


Monsieur Elie, J. L. NokErMaN déclare connaître parfaitement la nature 


et les limites de ce terrain. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE PREMIER. — L'autorisation d'occupation provisoire est accordée à 
titre gratuit à Monsieur Elie, J. L. NokERMAN en sa qualité d’ancien combattant 


de la campagne 1914-1918. 


ART. 2. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 
Pouvoir Compétent de la Colonié et ne prendra cours qu'à la date de cette 


approbation. 
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ART. 3. — Dans un délai de six mois, après l'approbation du présent contrat 
par le Pouvoir Compétent de la Colonte, le terrain devra être occupé. L'’occu- 
pation ne sera considérée comme effective que si le terrain est borné provi- 
soirement de la manière prévue à l’art. 7 de l’Ordonnance n” 77 du 8 septembre 
1926 du Gouverneur Général et si la superficie défrichée, aménagée ou mise 
cn valeur d’une manière quelconque atteint au minimum un dixième de la 
superficie du terrain concédé. 


ART. 4. — Le Comité National du -Kivu réserve à ses délégués le droit 
de pénétrer en tout temps sur la concession pour y prélever des échantillons sans 
valeur commerciale, qu'ils soient de nature minérale, végétale ou animale et 
pouvant être utiles aux études d'inventaire des rèéssources naturelles du Kivu. 
L’occupant sera prévenu quelques jours à l'avance par lettre recommandée 
mentionnant le but de la visite. Les échantillons seront toutefois soumis au 
concessionnaire qui pourra faire opposition à leur enlèvement auprès du Comité 
National du Kivu. Le Président du Tribunal de Première Instance de Coster- 
mansville sera compétent pour trancher le différend suivant la Procédure prévue 
à l’article 15 du Code de Procédure Civile. 


ART. 5. — Le Comité National du Kivu s'engage à céder gratuitement en 
toute propriété à Monsieur Elie, Louis, Joseph NokERMAN, les terres qui font 
l’objet du présent contrat dès que leur mise en valeur aura été réalisée person- 
nellement par le concessionnaire et ce au plus tard à l'expiration du terme de 
cinq ans prévu au présent contrat, l'excédent non mis en valeur faisant retour 
au Comité National du Kivu. 


Cette mise en valeur devra comporter l'érection en matériaux durables d’une 
habitation à usage de résidence et l'aménagement d’un jardin d'agrément sur 
une superficie d’un hectare au moins. Elle devra avoir été réalisée par Mon- 
sieur Elie, Louis, Joseph NokErMAN lui-même. 


En cas de décès, le ou les ayants-druit pourront poursuivre la mise en valeur 
pour leur compte ou pour le compte de l'un d'entre eux dans les mêmes conditions 
que celles stipulées au présent contrat dont ils assumeront toutes les charges. 
Ils seront déchus de leurs droits s'ils ne les ont pas fait valoir dans un délai 
de un an à dater du décès. 


Dans ce cas, le Comité National du Kivu pourra faire vendre les droits 
concédés et consigner le produit de la vente, déduction faite des frais au profit 
des héritiers ou légataires. Les conditions du cahier des charges seront arrêtées 
par le Comité National du Kivu. 


ART. 6. — Jes terres devenues la propriété du concessionnaire ne pourront 
être vendues, louées, hypothéquées ou grevées de droits réels qu'avec l'autorisa- 
tion préalable du Comité National du Kivu et de Monsieur le Gouverneur 
Général. 


De plus et en aucun cas le terrain objet du présent contrat ne pourra être 
l'objet d’un lotissement. 


Dans tous les cas la destination à usage de résidence de cette propriété devra 
être maintenue. Ln cas de violation de l’art. 6, deuxième alinéa du Règlement sur 
la vente et la location des terres, c’est-à-dire lorsque la destination à usage de 
résidence prévue au présent contrat aura été modifiée sans autorisation du 
concédant, le concessionnaire s'engage par le présent contrat à payer une .somme 
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de 50,000.—— francs au Comité National du Kivu à titre de dommages et inté- 
rêts sans que celui-ci ait à justifier d'un préjudice quelconque, l'obligation étant 
maintenue de restituer Île terrain à sun affectation première. 


Au cas où le Comité National du Kivu poursuivrait la résihation du contrat 
pour inexécution des obligations du concessionnaire, cette clause ferait égale- 
ment office des dommages-intérêts. 


Monsieur NokERMAN, E. I. J., s'engage en outre, en cas de cession à un 
tiers du terrain Die du présent contrat de subordonner la vente à l’accep- 
tation par ce tiers de la clause suivante stipulée au profit du Conuté National 
du Kivu et de poursuivre, s'il y a lieu, son application par tous moyens de 
droit en son pouvoir. 


La vente est conclue moyennant acceptation par le cessionnaire : 


° de ne pas changer la destination du terrain sans l'autorisation préalable 
» du Comité National-du Kivu qui pourra la subordonner aux conditions de 
» son règlement sur la vente et la location des terres. L'inexécution de cette 
» condition entraînera le paiement par l'acquéreur au profit du Comité 
» National du Kivu d'une somme de dix mille francs par hectare faisant 
> l’objet du présent contrat, l'obligation étant maintenue de restituer le 
» terrain à son affectation première. 


» 2° de faire accepter par tout cessionnaire ultérieur la même stipulation au 
-_. »profit du Comité National du Kivu. » 


En cas d'inexécution de sa part comme en cas de refus de poursuivre par 
tous moyens de droit l'application de la dite clause, l'acquéreur paiera à titre 
de dommages et intérêts, le montant de la clause pénale prévue au paragraphe 
deux du présent article. 


ART. 7. — En vue de déterminer les limites du terrain objet du présent 
contrat le concessionnaire s'engage à planter dans les trois mois à tous les 
sominets correspondant aux changements de direction des limites un bouquet de 
plantes arborescentes et à entretenir ultérieurement cette plantation. 


Toutefois l'obligation ci-dessus n’est pas applicable aux parties constituées 
par des limites naturelles telles que routes, cours d'eau ou la rive du Lac. La 
non observation de la présente clause donnera le droit au Comité National 
du Kivu de faire prononcer la résiliation du présent bail. 


ART. 8 — Le sentier indiqué sous n° 1 au croquis, à double direction est 
exclu du terrain sur une largeur de 6 mètres, de même que la route Coster- 
mansville-Kalehe, celle-ci sur une largeur de 25 mètres. 


ART. 9. — Le terrain concédé par le présent contrat a fait l’objet d'une 
enquête de vacance en date du 17 janvier 1042, décret du 31/5/1934 et d’un acte 
de cession intervenu le 12 mars 1942 enregistré à l'Office Notarial de Cos- 
termansville, le 24 mars 1942 au volume ONZE sous le n° 1. 186. 


ART. 10. — Contrairement aux dispositions de l’art. 2905 du Livre III du 
Code Civil, s’il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée au 
contrat, l'acquéreur aura à se désister-en faveur du Comité National du Kivu, 
si celui-ci l'exige de l’excédent constaté s’il est d’un vingtième au dessus de ja 
superficie déclarée. Le désistement pourra au choix de l'acquéreur, porter de 
préférence sur les surfaces non mises en valeur. 
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Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour l'occupant, ni à indem- 
nité ni à compensation, la surface indiquée au présent contrat étant le maxi- 
mum auquel 1l reconnait avoir droit. 


ART. 2. — [a non-exécution des conditions d'occupation et de mise en valeur 
prévue aux art. 3 et 5 ci-dessus, entraînera la déchéance du concessionnaire ou 
de ses ayants-droit. 


Cette déchéance leur sera notifiée par lettre recommandée par le Comité 
National du Kivu. 


Ün recours contre cette décision pourra être porté devant les tribunaux 


dans le mois qui suivra la notification. 
\ 
Toute autre inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus ainsi que 


toute inexécution des conditions générales du décret du 28 octobre 1942 et du 
règlement sur la vente et la location des terres, pour autant que les présentes 
n'y dérogent pas, donneront au Comité National du Kivu, le droit de prononcer 
d'office la résiliation du présent contrat après sommation par lettre recom- 
mandée non suivie d'effet après trois mois. 


ART. 12. —— Les frais supportés par le Comité National du Kivu qui, aux 
termes de l’art. 9 du décret du 28 octobre 1942, incombent à la Colonie feront 
l'objet d'un décompte et seront réclamés au Gouverneur de Province, tous les 
autres frais seront dûs et réclamés à Monsieur NOKERMAN, E. L. ]. 


ART. 13 — La non mise en valeur du terrain, dans le délai imparti par le 
présent contrat donnera droit au Comité National du Kivu d'exiger de Mon- 
sieur NOKERMAN E. L. J., la rétrocession du terrain, au prorata de la partie 
non-mise en valeur, un an après sommation faite par lettre recomimandée. Le 
concessionnaire devra payer, à cette date, le loyer normal pour le temps où il 
a occupé le terain non-mis en valeur. : 


insi fait en nos bureaux, à: Costermansville, en double expédition, ie 2/5/48. 
À fait b , a: Cost Il loubl pédit ie 2/5/48 


ART4 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolomën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Ciergnon, le 8 juin 1949. Gegeven te Ciergnon, de 8 Juni 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 
P. WiIcnvy. | 
S 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet 
de décret approuvant la cession gra- 
tuite à l'Association des Pères Scheu- 
tistes d’un terrain de 2 hectares sis à 
Dumba Tshimbulu (Territoire de Di- 
baya). 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret dans sa séance du 29 avril 
1949. Il n’a donné lieu à aucune äis- 
cussion et a été approuvé à l’unani- 
mité. 


Bruxelles, le 6 mai 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de kosteloze aistand aan het Ge- 
nootschap der Paters Scheutisten van 
een grond van 2 hectaren, te Dumba 
Tshimbulu (Gewest Dibaya). 


De Raad heeft het ontwerp van de- 
creet onderzocht in zijn zitting van 
29 April 1949. Het heeft geen aan- 
leiding gegeven tot bespreking en 
werd eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 6 Mei 1949. 


| Het Raadslid-Verslaggever, 


: DE CLEENE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur!, 


AI. VAN HECKE. 


Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 
tion des Pères Scheutistes d’un terrain 
de 2 hectares sis à Dumba Tshimbulu 
(Territoire de Dibaya). — Convention 
du 23 février 1949, — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 29 avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden. — Kosteloza aîstand aan de 
« Association des Pères Scheutistes » 
van een grond groot 2 Ha. te Dumba 
Tshimbulu (Gewest Dibaya). — Over- 
eenkomst van 23 Februari 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 29 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ne mt = sf 





ARTICLE 1. ARTIKEL 1. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par Le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à l’« Association Mission des Pères 
Scheutistes » dont le siège est à Hemptinne-Saint-Benoit, la person- 
nalité civile reconnue par arrêté royal du 31 mars 1939 et publiée au 
« Bulletin Officiel » de 1939, page 284, représentée par le Révérend Père 
Van den Bon, Pierre, agréé comme Représentant légal, ci-après dé- 
nommée la « Mission », qui accepte aux conditions générales du décret 
du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’un poste 
principal de mission, situé à Dumba Tshimbulu, d’une superficie de 
deux hectares (2 Ha.) dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la « Mission ». 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approba- 
tion par le Pouvoir Compétent. 


Art. 2. —— Sera considéré comme « mises en valeur » : les construc- 
tions répondant à l’usage prévu, à savoir ; une chapelle, une maison d’ha- 
bitation pour les religieux, une école et des maisons d'habitation pour 
instituteurs indigènes. 


Art. 3. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1* et 
2me alinéas, du décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La « Mission » s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge. en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 4. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1° et 2° alinéas, du 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-des- 
sus feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, la « Mission » ne satisfait pas 
aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la récep- 
tion de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Lécpoldville, en double expédition, le vingt-trois février 
mil neuf cent quarante-neuf. 


| | 





ART. 2. 


Le Ministre des Colonies 


est 
chargé de l’exécution du présent dé- 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit de- 


cret. creet. 
Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. Gegeven te Brussel, de 15 Mei 
1949. 
CHARLES. | 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolonien, 


P. WiIcNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet 
de décret approuvant un échange de 
terrains sis à Edumbe (district du Ka- 
sai) entre la Colonie et la Congréga- 
tion des Sacrés-Cœurs (dite de Pic- 
pus). 


——— 


Le Conseil a examiné le projet en 
question dans sa séance du 1% avril 
1949. 


La mission ayant demandé à pou- 
voir plus tard disposer d’un nouveau 
terrain lui permettant de s'établir dé- 
finitivement, la question a été posée 
si le Conseil peut souscrire à cette 
promesse. L'’Administration a ré- 
pondu qu’elle n’a contracté aucun en- 
gagement quelconque pour l'avenir. 


Mis aux voix, le projet fut ap- 
prouvé à l’unanimité. 
l 


Bruxelles, le 29 avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
Ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van een ruiling van gronden te Edumbe 
(Kasai-dictrict) tussen de Kolonie en 
de Congregatie der HH. Harten. 


De Raad heeft dit ontwerp bespro- 
ken in de zitting van 1 April 1949. 


Daar de missie gevraagd heeft om | 
later de beschikking te hebben over 
een nieuwe grond waardoor zij in | 
staat zou zijn zich definitief te ves- 
tigen, werd de vraag gesteld of de 
Raad deze belofte kan goedkeuren. 
Het Bestuur heeft geantwoord dat 
het generlei verbintenis voor de toe- 
komst aangegaan heeft. 


In stemming gebracht, wordt het 
ontwerp eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 29 April 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


DE CLEENE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


| 
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Terres. — Echange de terrains sis à | Gronden. — Ruiling van gronden gelegen 


Edumbe (District du Kasaï) entre la 


Colonie et la Congrégation des Sacrés- 
Cœurs (dites de Picpus). — Conven- 
tion du 8 novembre 1948. — Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 1° avril 1949: 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE 1, 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


te Edumbe (Kasaï-District) tussen de 
Koïonie en de « Congrégation des Sa- 
crés-Cœurs » (dite de Picpus). — 
Overeenkomst van 8 November 1948. 
— Goedkeuring. 


KAREE, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
mienden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
vergadering van 1 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


W1J: HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : . 


ARTIKEL 1. 


De overeenkcemst waarvan de tekst 
volst wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de 
la Province du Kasaï, ci-après dénommée la Colonie, d’une part, et 


la CONGREGATION DES SACRES-CŒURS (dite de Picpus), dont 
le siège est à Dekese, la personnalité civile reconnue par arrêté royal du 
6 juillet 1937, comme publié au « Bulletin Officiel » de 1937, page 678, 
représentée par le Révérend Père Van Beurden, Corneille, agréé en qua- 
lité de Représentant Légal conformément à l’'Ordonnance du 10 octobre 
1940 publiée au « Bulletin Administratif » de 1940, page 1715, ci-après 
dénommée « La Mission », d'autre part; 


Il est convenu ce qui suit : 


Art, 1. — La « Mission » cède en toute propriété, quitte et libre de 
toutes charges à la Colonie, qui accepte, deux parcelles de terres rurales 
d'une contenance de trois hectares cinquante-quatre centiares trente 
centièmes (3 Ha. 0 a. 54 ca. 80/100") et nonante-trois hectares no- 
nante-neuf ares quarante-cinq centiares septante centièmes (93 Ha. 99 a. 
45 ca. 70/100"e), situées à Edumbe, que la « Mission » possède en pro- 
priété conformément aux’certificats d'enregistrement au Volume G III, 
folios 53 et 54 délivrés par le Conservateur des Titres Fonciers de Lu- 


sambo. 

Les limites des parcelles cédées,: par la « Mission », sont représentées 
par un liséré bleu au croquis approximatif ci-après à l'échelle de 1 à 
20.000. | 
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Art. 2. — En échange des parcelles qui lui sont cédées conformément 
à l’article 1, ci-dessus, la Colonie cède à la « Mission », qui accepte un 
terrain domania} rural constitué par deux parcelles distinctes contenant 
ensemble une superficie de cent hectares situées à Edumbe, dont les li- 
mites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif, ci- 
après à l’échelle de 1 à 20.000. 


Art. 3. — Le terrain décrit à l’article 2, ci-dessus, devra être affecté 
à un établissement pour religieux; il ne pourra être aliéné, donné en 
location, grevé des droits réels que moyennant l’autorisation préalable 
et écrite du Gouverneur Général. 


L’affectation initiale du terrain ne devra pas être maintenue en cas 
d’aliénation du fonds si le Gouverneur Général y consent. 


Art. 4. — Après les dix années qui suivent l’approbation de la pré- 
sente convention, feront retour à la Colonie, les terres qui n’auront pas 
été mises en valeur. 


Sont considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des 
cultures vivrières ou alimentaires : 


c) les terres sur lesquelles il aura été fait des cultures arbustives sur 
6/10 au moins de leur surface avec un minimum à l’hectare de 
625 caféiers ou 100 palmiers de sélection ou des plantations d’espè- 
ces de boisement à raison de 100 arbres par hectare au minimum 
pour les enrichissements de forêts et de 1.000 arbres par hectare au 
minimum pour les boisements en terrains nus. 


Toutefois pour les cultures arbustives autres, la densité minimum sera 
fixée par le service compétent consulté et dans le cas particulier des ba- 
naneraies, la mise en valeur ne sera effective que pour autant que les 
dispositions précitées aient été observées sous forme de culture interca- 
laire aux bananiers. 


d) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des hestiaux à 
l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail ou 
de huit têtes de petit bétail par dix hectares. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. | 


- 


Art. 5. —— Feront retour à la Colonie, les terres inoccupées pendant 
une période ininterrompue de cinq ans sans motif reconnu légitime par 
le Gouverneur Général. 


La déchéance sera notifiée par lettre recommandée au Représentant 
Légal de la « Mission » par le Gouverneur Général. 


Un recours contre la décision du Gouverneur Général peut être in- 
troduit devant les Tribunaux dans le mois qui suit la notification de cette 
décision. 
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Art. 6. — Si le terrain cédé devient nécessaire à une destination d'in- 
térêt public, le Gouverneur Général, s’il ne préfère recourir aux forma- 
lités de l’expropriation,'peut, après préavis de six mois, notifié par lettre 
recommandée, le reprendre. 


En ce cas, la Colonie payera à la « Mission », la valeur originaire de 
immeuble, augmentée de celle des impenses. 


La valeur des impenses, des constructions et des plantations sera dé- 
terminée à l’amiable, ou à défaut, par les experts. 


Dans le cas d’ expertise, chacune des parties désignera un expert et le 
Tribunal compétent en désignera un troisième. 


Si chacun des experts émet un avis différent, l’estimation qui ne sera 
ni la plus haute, ni la plus basse, établira le droit de la « Mission »,. 


La destination d'intérêt public sera établie à suffisance de droit par 
une attestation écrite du Gouverneur Général. 


Les dispositions du présent article seront applicables aux ayants- 
droit en cas de transfert de la propriété. 


Art. 7. — Les frais de bornage et de mesurage, les indemnités à ver- 
ser aux indigènes pour la reprise de leurs droits ainsi que les frais d’acte 
et d'enregistrement résultant de la présente convention sont à charge 
de la « Mission ». 


Art. 8. — Le terrain décrit à l’article deux est cédé sous réserve des 
droits que les indigènes pourraient revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévus par l’article 9, du décret du 31 mai 1934. 


Art. 9. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain décrit à l’article deux appartiennent au domaine public et ne font 
pas partie de la présente cession; leur situation et leur largeur défini- 
tives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


Art. 10. — La « Mission » ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant sur le terrain cédé que dans la mesure des défrichements né- 
cessaires à la mise en valeur du fonds. 


Art. 11. — Sauf pour les cas prévus aux articles quatre et cinq ci- 
dessus, l'inexécution des conditions ci-dessus opérera de plein droit la 
résolution de la présente convention d'échange, sans contre-partie pour 
la « Mission » si, après sommation faite par lettre recommandée, la 
« Mission » ne satisfait pas aux dites conditions dans un délai de trois 
mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Art. 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par décret. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le huit novembre mil neuf 
cent quarante-huit. 





ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent dé- 
cret. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit de- 


creet. 


Gegeven te Brussel, de 15 Mei 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
à la Compagnie Cotonnière Congolaise 
de deux terrains d’une superficie res- 
pective de 7 Ha. 35 à. et 24 hectares 
sis à Kutosongo (Kulumbi) (Territoire 
de Lomela). 


Ce projet a été examiné par le Con- 
seil au cours de sa séance du 29 avril 
et n’a donné lieu à aucune observa- 
tion. 


Mis aux voix, le projet fut ap- 
prouvé à l’unaniinité. 


Bruxelles, le 6 mai 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Koloniëên, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie aan de « Compagnie 
Cotonnière Congolaise » van twee 
gronden, respectievelijk groot 7 ha. 
35 a. en 24 hectaren te Kutosongo 
(Kulumbi) (Gewest Lomela). 


Dit ontwerp werd door de Raad on- 
derzocht in de zitting van 29 April 
en gaf geen aanleiding tot op- of aan- 
merkingen. 


Het in stemming gebracht ontwerp 
werd eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 6 Mei 1949. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


A. MaARZORATI. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


mt remet = 
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Terres. — Concession à la Compagnie 
Cotonnière Congolaise « Cotonco » de 
2 terrains d’une superficie respective 
de 7 ha. 35 a. et de 24 ha. sis à Kuto- 
songo (Kulumbi) (Territoire de Lome- 
la). — Convention du 20 octobre 1948. 
— Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 


Gronden, — Concessie aan de « Compa- 


gnie Cotonnière Congolaise «Cotonco» 
van twee gronden de ene 7 Ha. 35 a. 
de andere 24 Ha. gelegen te Kutosongo 
(Kulumbi) (Gewest Lomela). — Over- 
eenkomst van 20 Oktober 1948. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


_ Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
menden, Herr. ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 29 April 1949, 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 29 avril 1949, 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Wi] HEBBEN GEDECRETKERD EN WI] 
DECRETEREN : 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS ‘: 


ARTICLE I. ARTIKEL 1. 


De overeenkomsten waarvan de 
| tekst volgt worden goedgekeurd : 


Les conventions dont la teneur suit 
sont approuvées : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 donne en location, p'our un terme de cinq ans, à la COMPA- 

 GNIE COTONNIERE CONGOLAISE « COTONCO », société congo- 
laise à responsabilité limitée dont le siège social est à Léopoldville, les 
statuts publiés au « Bulletin Officiel » de 1920, page 400, représentée 
par son Directeur M. RENER, Laurent, résidant à Lusambo, agissant 
en vertu d’un acte de substitution de pouvoirs publié au « Bulletin Ad- 
ministratif du Congo Belge », n° 18 de 1948, page 917, qui accepte aux 
conditions générales de l’arrêté précité, de l’arrêté n° 19/TF du 14 jan- 
vier 1948 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain à usage de 
cité de travailleurs situé à Kutosongo (Kulumbi), d’une superficie de 
sept hectares trente-cinq ares dont les limites sont représentées par un 
liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 
20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de deux mille 
cinq cent soixante francs (2.560 francs), payable ainsi qu'il est dit à 
l'article 19 de l’arrêté du 25 février 1943. chez le Receveur des Impôts 
à Lusambo sans qu'il soit besoin d’aucun avertissement de la part de 
la Colonie du Congo Belge. 
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Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier octobre 
mil neuf cent quarante-huit. 


Art. 3. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et se- 
lon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 4. — Le locataire ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires à la construction du camp. 


En cas de vente de bois à des tiers, le locataire acquittera la taxe de 
coupe fixée par les ordonnances sur la matière. 


Art. 5. — Les constructions à ériger sur le terrain seront au moins 
en pisé et entretenues dans un parfait état de propreté; elles ne pourront 
comprendre que les habitations et les dépendances au logement des tra- 
vailleurs et de leurs familles: ces constructions seront conformes au 
prescrit de l’ordonnance n° 476bis/A. I. M. O. du 8 décembre 1940. 





Art. 6. Les agents de la Colonie appelés par des nécessités de ser- 
vice à exercer leurs fonctions dans les limites de la cité des travailleurs 
auront à tous moments, libre accès au terrain, objet du présent contrat 
et aux constructions qu’il supporte, sans qu’il soit besoin de recourir 
à l'autorisation du locataire. 


Art. 7. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l’expira- 
tion du terme de bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de signifi- 
cation de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la ta- 
cite reconduction. 


Art. 8. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 f$- 
vrier 1943, de l’ordonnance n° 476bis/A. I. M. O. du 8 décembre 1940 
ainsi que l'inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résiliation du présent contrat si après sommation 
faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites obli- 
gations endéans un délai de quinze jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Art. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve d’approbation 
par le pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le vingt octobre mil neuf 
cent quarante-huit. 


IT. 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Kasaï, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, donne en location pour un terme de cinq ans à la COMPA- 
GNIE COTONNIERE CONGOLAISE « Cotonco », scciété congolaise 
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à responsabilité limitée dont le siège social est à Léopoldville, les sta- 
tuts publiés au « Bulletin Officiel » de 1920, page 400, représentée par 
son Directeur M. RENER, Laurent, résidant à Lusambo, agissant en 
vertu d’un acte de substitution publié au « Bulletin Administratif du 
Congo Belge », n° 18 de 1948, page 917, qui accepte, aux conditions gé- 
nérales de l'arrêté précité, de l'arrêté n° 19/TF du 14 janvier 1948 et 
aux conditions spéciales qui suivent, un terrain à usage de cité de tra- 
vailleurs situé à Kutosongo (Kulumbi), d’une superficie de vingt-quatre 
hectares dont les limites sont représentées par un liséré jaune au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 20.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
du locataire. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de sept mille 
gix cent quatre- vingt francs (7.680 francs) payable ainsi qu’il est dit 
à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez le Receveur des Impôts 
à Lusambo sans qu’il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la 
Colonie du Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier oc- 
tobre mil neuf cent quarante-huit. 


At. 3. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 4. — Le locataire ne peut abattre les espèces iigneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements 
nécessaires à la construction du camp. 


En cas de vente de bois à des tiers, le locataire acquittera la taxe de 
coupe fixée par les crdonnances sur la matière. 


Art. 5. — Les constructions à ériger sur le terrain seront au moins 
en pisé et entretenues dans un parfait état de propreté; elles ne pourront 
comprendre que les habitations et les dépendances nécessaires au loge- 
ment des travailleurs et de leurs familles: ces constructions seront con- 
formes au prescrit de l’ordonnance n° 476bis/A. I. M. O. du 8 décembre 
1940 


Art. 6. — Les agents de la Colonie appelés par des nécessités de ser- 
vice à exercer leurs fonctions dans les limites de la cité de travailleurs 
auront à tous moments, libre accès au terrain, objet du présent contrat, 
et aux constructions qu’il supporte, sans qu’il soit besoin de recourir à 
l'autorisation du locataire. 


Art. 7. — La jouissance du locataire cessera de plein droit à l’expi- 
ration du terme du bail indiqué ci-dessus, sans qu’il soit besoin de si- 
gnification de congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de 
tacite reconduction. 
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Art. 8. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, de l’ordonnance n° 476bis/A. I. M. O. du 8 décembre 1940 
ainsi que l’inexécution des conditions reprises ci-dessus, feront s’opérer 
d'office la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par 
lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites obligations 
endéans un délai de quinze jours à dater de la réceziion de la lettre 
recommandée. 


Art. 9. Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Lusambo, en double expédition, le vingt octobre mil neuf 


cent quarante-huit. 
ART. 2. 7 
Le Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent dé- 


cret. 


Donné à Bruxelles, le 15 mai 1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit de- 


creet. 


Gegeven te Brussel, de 15 Mei 
1949. | 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre de l'Intérieur, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolomèën, 


P. WiGNy. 


ERRATA 


«Bulletin Officiel du Congo Belge» 
du 15 juillet 1949 — 2 partie — 
p. 325 — titre — texte flamand. 


Au lieu de : Overeenkomst van 


15 Juni... 


Il faut lire : 
11 Juni.… 


Overeenkomst van 


Même numéro — page 338 — titre 
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Leze men : Mpata. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret octroyant un permis 
d'exploitation à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » pour le polygone dé- 
nommé « Kiluku » situé dans le do- 
inaine minier de la Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur 
aux Grands Lacs Africains. 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de 
sa séance du 1°" avril 1949. 


Il n’a donné lieu à aucune discus- 
sion et a été adopté à l'unanimité. 


Bruxelles, le 29 avril 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van een mijnbouwvergunning aan de 
venr:ootschap « Les Mines d'Or Belgi- 
ka » voor de veelhoek « Kiluku », ge- 
legen in het mijndomein van de Spoor- 
wegmaatschappij Boven Congo - Gro- 
te Afrikaanse Meren. 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 1 April 1949. 


Het gaf geen aanleiding tot bespre- 
king en werd eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 29 April 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


M. ROBERT. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Permis d'exploitation délivré 
à la société « Les Mines d'Or Belgi- 
ka » (Belgikaor) pour le polygone 
dénommé « Kiluku ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME. 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 1° avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Mijnen. — Mijnbouwvergunning aîgele- 
verd aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) voor de 
veelhoek genaamd « Kiluku ». 


—— 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolonia- 
le Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 1 April 1949: 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


WiJj HEBBEN GEDECRETÉERD EN WI 


DICRETEREN : 
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ARTICLE PREMIER. 


Le droit d'exploiter l’or et l'argent 
est accordé à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) dans la 
concession dénommée « Kiluku » 
d’une superficie de 7 hectares 50 ares. 


Ce droit est accordé jusqu'au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) wordt het 
recht verleend goud en zilver te win- 
nen in de concessie « Kiluku » groot 
7 hectaren 50 aren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


À. DESCRIPTION DES LIMITES. 
A. BESCHRIIVING VAN DE GRENZEN. 


De la borne 10A, un align. droit de 


Van grensp. 10A, leidt een rechte rooilijn v. 


» 10, 5 
ns IT x 
» 18, ; 
» 31, ; 
s 1% ; 


71m.8 az. 317gr.22 
mène à la borne 10; 


71m.8 az. 317gr.22 
naar grenspaal 10; 


178m.8 » 331gr.90 » 11; 
169m.0 » 276gr.97 » 18; 
264m.2 » 192gr.32 » 31; 
394m.8 » 74gr.48 » 11; 
64m.0 » 388gr.75 » 10 À. 


B. SITUATION DU POLYGONE. 
B. LIGGING VAN DE VEELHOEK. 
La borne 18 se confond avec le point repère « Kiluku » (point de 4° ordre 
déterminé par base télémétrique). 


Grenspaal 18 vormt een met het richtpunt « Kiluku » (punt van 4° orde 
bepaald door telemetrische basis). 


La borne 31 est située à 895m.7 azimut 386gr.76 de la borne repère du 
confluent des rivières Baseme et Kamusumba. 


Grenspaal 31 is gelegen op 895m.7 azimuth 386gr.76 van het richtpunt 
der samenvloeiing van de rivieren Baseme en Kamusumba. 


C. SITUATION SUR LE PLAN CADASTRAL. 
C. LIGGING OP HET KADASTRAAL PLAN. 


Le polygone figure sur la matrice cadastrale au 1/20.000°, n° 46/37-D. 
De veelhoek komt op de legger voor het kadaster op 1/20.000°, n° 46/37-D. 


Les coordonnées cadastrales de Gauss ont été calculées sur l’ellipsoïide 
de Clarke 1880 dans le fuseau du méridien 28° Est Greenwich. 
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De kadastrale coordinaten van Gauss werden berekend op de ellipsoide 
van Clarke 1880 in de spil van de meridiaan 28° Oost Greenwich. 


Le polygone est situé approximativement à 1 kilomètre au Nord du] 


poste minier « Baseme ». 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 1 kilometer ten Noorden van de 


Baseme mijnpost. 
D. REMARQUES. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d'une montre. 


Les bornes sont en béton. 


Le titulaire ne pourra exécuter des 
travaux à moins de 5 mètres des bor- 
nes et repères. 


ART. 2. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur 
la matière, d'exploiter la mine con- 
cédée. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’au- 
torisation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué, exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le 
plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


——  —————————@2ZÀ—_—_—_—p—pE2 


D. OPMERKINGEN. 


De azimuths zijn uitgedrukt in 
graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noorden en stijgen in de rich- 
ting van de beweging der wijzers 
van een uurwerk. 


De grenspalen bestaan uit beton- 
nen blokken. 


De titularis zal geen werk uitvoe- 
ren op minder dan 5 meter van de 
grenspalen en merktekens. 


ART. 2. 


De concessiehouder heeft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet-inlanders 
en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen ter zake, de mijn 
te ontginnen waarvoor concessie 
wordt verleend. 


ART. 3. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de 
lijn gevormd door de hoogste stand 
dien de wateren bij hun normale 
periodieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 
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ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux même autorisés qu'il exé- 
cuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. | 


Il paiera aux riverains conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre II Ti- 
tre II) une redevance annuelle pro- 
portionnée aux dommages qu'ils su- 
bissent dans l'exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART. 5. 


(Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Ciergnon, le 8 juin 1949. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hi] is name- 
lijk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij de oever gelegen erven lij- 
den door de werken welke hij zelfs 
met toelating uitvoert in de beken 
en rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van de 
oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, boek II, ti- 
tel II) een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die zij on- 
dergaan bij de uitoefening van hun 
rechten als eigenaars van de oever. 


ART. 5. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


 Gegeven te Ciergnon, de 8° Juni 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Âfinisire des Colonies. 


Vanwege de Kegent : 


De Minister van Kolonien, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret octroyant un permis d'ex- 
ploitation à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » pour le polygone dé- 
nommé «Kihembwe-Est» et situé dans 
le domaine minier de la Compagnie 
des Chemins de fer du Congo Supé- 
rieur aux Grands Lacs Africains. 


Au cours de sa séance du 1° avril 
1949, le Conseil Colonial a examiné 
ce projet de décret. 
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Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van een mifnbouwvergunning aan de 
vennootschap « Les Mines d'Or Belgi- 
ka » voor de veelhoek « Kihembwe- 
Oost », gelegen in het mijndomein van 
de  Spoorwegmaatschappif  Boven- 
Congo - Grote Afrikaanse Meren. 


De Koloniale Raad heeft dit ont- 
werp van decreet onderzocht in de 
zitting van 1 April 1949. 
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Aucune objection n’a été soulevée 
et le projet a été adopté à l’unani- 
miteé. 

Bruxelles, le 29 avril 1949. 


Le Consciller-Rapporteur, 


Er werden geen bezwaren geop- 


perd en het ontwerp werd eenparig 


goedgekeurd. 
Brussel, 29 April 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


NM. ROBERT. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Permis d'exploitation délivré 
à la société « Les Mines d'Or Belgi- 
ka » (Belgikaor) pour le polygone dé- 
nommé « Kihembwe-Est ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT | 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 1° avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


Le droit d'exploiter l’or et l'argent 
est accordé à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) dans la 
concession dénommée « Kihembwe- 
Est » d’une superficie de 1.402 hec- 
tares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


Mijnen. — Mijnbouwvergunning afgele- 
verd aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) voor de 
veelhoek genaamd «Kihembwe-Oostb». 


KAREL, PRINs vAN BELGIï, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
nienden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 1 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


VVIJ HEÉBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DÉCRETEREN : 


ART. I. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) wordt het 
recht verleend goud en zilver te win- 
nen in de concessie « Kihembwe- 
Oost » groot 1.402 hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 
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À. DESCRIPTION DES LIMITES. 
A. BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN. 


De la borne 1,un align. droit de 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 954m.7 az. 
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954m.7 az. 


901m.9 
641m.0 
701m.3 
868m.4 
466m.6 
630m.6 
981m.7 
695m.8 
495m.3 
486m.4 
751m.7 
835m.5 
394m.0 
278m.1 
166m.5 
991m.6 
453m.2 
395mM.9 
263m.2 
932m.0 
954m.8 
865m.8 
989mM.3 
622m.l 
539m.7 
895m.8 
994m.7 
967m.9 
143m.6 
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2gr.62 


mène à la borne 2: 


2gr.62 


naar grenspaal 


Ogr.78 
3338T.94 
329gr.66 
336gr.63 
287gr.26 
287gr.00 
201gr.25 
301gr.l5 
121gr.23 
212gr.98 
291gr.28 
290gr.03 
300gr.77 
392gr.26 
369gr.83 
200gr.00 
299gr.14 
260gr.63 
261gr.58 
200gr.82 
200gr.13 
199gr.79 
390gr.21 
301gr.75 
201gr.89 
201gr.23 

99gr.41 
102gr.10 
382gr.2( 
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De la borne 30, un align. droit de 


Van grensp. 30, leidt een rechte rooiïlijn van 291m.9 az. 
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291m.9 az. 


425m.6 
634m.3 
224m.8 
214m.0 
864m.5 
232m.0 
910m.0 
610m.8 
689m.2 
91m.6 
1381m.I 
362m.0 
539m.8 
309m.5 
636m.6 
437m.8 
245m.9 
349m.6 
1274m.4 
485m.6 
517m.7 
140m.0 
399mM.5 
1086m.8 
163m.0 
344m.3 
366m.0 
443m.2 
224m.2 
253m.3 
45m.2 
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mène à la borne 31; 


306gr.04 


naar grenspaal 31; 


307gr.38 
28gr.92 
91gr.95 
145gr.12 
Ogr.91 
309gr.44 
398gr.77 
13gr.61 
27gr.93 
137gr.06 
99gr.07 
364gr.16 
349gr.86 
69gr.04 
80gr.54 
193gr.04 
125gr.24 
165gr.70 
97gr.34 
110gr.38 
20gr.16 
330gr.04 
396gr.20 
4Ggr.38 
119gr.05 
85gr.88 
1955gr.27 
243gr.44 
227gr.40 
247gr.78 
195gr.76 


02: 
33 ; 
34; 
39; 
306; 
JT: 
38; 
39; 
40; 
41 ; 
42; 
43; 
44; 
45; 
46; 
47; 
48; 
49; 
50; 
51; 
92; 
93; 
54; 
99; 
56; 
57: 
58; 
59; 
60; 
61; 
62; 
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De la borne 62, un align. droit de 


Van grensp. 62, leidt een rechte rooilijn van 152m.0 az. 


» 63, ; 
» 64, ; 
» 65, ; 
» 66, . 


152m..0 az. 302gr.54 
mène à la borne 63; 


302gr.54 
naar grenspaal 63; 
635m.6 » 184gr.38 » 64; 
266m.1 » 64gr.80 » 65; 
48m.0 » 74gr.o2 » 66; 
370m.3 » 113gr.93 » 1. 


B. SITUATION DU POLYGONE. 
B. LIGGING VAN DE VEELHOEK. 


La borne 16, est située au confluent des rivières Kihembwe et Kisulu. 


Grenspaal 16, is gelegen aan de samenvloeiing van de Kihembwe en Kisulu- 


>» 51, » » 
C. REMARQUES. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


D. SITUATION DU POLYGONE. 


Le polygone est situé à environ 
30 km. au Sud du Poste Etat de Pan- 


gi. 


Le plan du polygone est incorporé 
dans les matrices au 1/20.000° 45-46 
du degré carré 37 D. 


ART. 2. 


Le concessionnaire a le droit, sous 
réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière d'exploiter la mine concé- 
dée. | 


rivieren. 


Kihembwe-Baseme » 
Kisulu-Kisulu-Kidoko » 


Watamba-Kankisa » 


C. OPMERKINGEN. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zi; 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting 
van de beweging der wijzers van een 
uurwerk. 


D. LIGGING VAN DE VEELHOEXK. 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 
30 km. ten Zuiden van de Staatpost 
te Pangi. 


Het plan van de veelhoek is opge- 
nomen in de stampboeken op 1/20.000 
45-46 van de vierkantsgraad 37 D. 


ART. 2. 


De concessiehouder heeñft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden inlanders of niet inlanders en 
overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen ter zake, de mijn te 
ontginnen, waarvoor concessie wordt 
verleend. 





ART. 3. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’au- 
torisation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le 
plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutes. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux même autorisés, qu’il 
executerait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre IL, titre 
II) une redevance annuelle propor- 
tionnée aux dommages qu'ils subis- 
sent dans l’exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART. 5. 


Le Ministre des Colonies est char- | 


gé de l'exécution du présent décret. 


Donné à Ciergnon, le 8 juin 1949. 


sn mm — ne + ee 


| 
| 


ART. 3. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de 
lin gevormd door de hoogste stand 
dien de wateren bij hun normale, pe- 
riodieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is na- 
melijk verantwoordelijk voor de 
schade die de bi] de oever gelegen 
erven lijden door de werken welke 
hij, zelfs met toelating, uitvoert in 
de beken en rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Buürgerlijk Wetboek, Boek II, Titel 
II) een jaarlijkse cijns naar evenre- 
digheid van de schade die zij onder- 
gaan bij de uitoefening van hun rech- 
ten als eigenaars van de oever. 


ART. 5. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Ciergnon, de 8° Juni 
1949. 


CHARLES. 


P. WIGNY. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colomies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Koloniëer. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret octroyant un permis 
d'exploitation à la Société « Les Mines 
d’Etain de Kindu » (Minétain) pour le 

ï polygone dénommé «Moga-Wolfram». 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de 
la séance du 29 avril 1949. 


L'exploitation de la nouvelle sub- 
stance demandée en concession n’exi- 
gera le recrutement d'aucune main- 
d'œuvre supplémentaire. Le projet 
de décret a été adopté à l’unanimite, 
sans discussion. 


Bruxelles, le 3 juin 1949. 


Le Consculler-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van een minbouwvergunn'ng aan de 
vennooischap « Les Mines d'Etain de 
Kindu (Minétain) » voor de veelhoek 
« Moga-wolfram ». 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 29 April 1949. 


Voor de exploitatie van de nieuwe 
stof, aangevraagd in concessie, zal . 
het niet nodig zijn bijkomende ar- 
beiders aan te werven. Het ontwerp 
van decreet werd, zonder bespreking, 
eenparig aangenomen. 


Brussel, 3 Juni 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


M. ROBERT. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Mines. — Permis d'exploitation délivré 
à la société « Les Mines d’Etain de 
Kirau (Kinétain) » pour le polygone 
dénonimé « Moga-Wolfram ». 


no 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SAIUT ! 


Vu l’avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 29 avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTOSNS : 


Mijnen. — Mijnbouwvergunning afge- 
leverd aan de vennootschap « Les Mi- 
nes d'Etain de Kindu (Kinétain) » 
voor de veelhoek genaamd « Moga- 
Wolfram ». 


KAREL, PRriNS van BErGi, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen cn toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 29 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


WIiJ IEXRBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DEÉCRETEREN : 





ART. I. 


Le droit d’exploiter l’étain et le 
tungstène est accordé à la société 
« Les Mines d’Etain de Kindu » « Ki- 
nétain » dans la concession dénom- 
mée « Moga-Wolfram » d’une super- 
ficie de 1.383 ha. 80 a. 


Ce droit est accordé jusqu'au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


ART. I. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Etain de Kindu » « Kinétain », 
wordt het recht verleend tin en tung- 
steen te winnen in de concessie ge- 
naamd « Moga-Wolfram » groot 
1.383 ha. 80 a. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaalt : 


A. DESCRIPTION DES LIMITES. 
A. BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN. 


De la borne 


1, la limite suit la rive gauche de la rivière Lubiadja jus- 


qu’à la borne 2, qui est située à hauteur du confluent 


Igomeno-Lubiad;ja. 


Van grenspaal 1, volgt de grens der linkeroever van de Lubiadja-rivier tot 
aan grenspaal 2, gelegen ter hoogste van de samenvloei- 
ing van de Igomeno en Lubiadja-rivieren. 


De Îla borne 
borne 3. 


2, un alignement droit de 3029,4 m. az. 176,56 gr. méne à la 


Van grenspaal 2, een rechte rooilijn van 3029,4 m. az. 176,56 gr. naar grens- 


paal 3. 
De Ia borne 


3, la limite suit la rive droite de É rivière Niantoto jusqu’à 


la borne 4 qui est située au confluent des rivières Nian- 


toto-Bapala. 


Van grenspaal 3, volgt de grens de rechteroever van de Niantoto-rivier 
tot aan grenspaal 4, gelegen aan de samenvloeïing van de 
Niantoto en Bapala-rivieren. 


De la borne 


4, la limite suit la rive droite de la rivière Bapala jusqu’à 


la borne 5 qui est située à 3.827,7 m. az. 302,42 gr. de la 


borne d,. 


Van grenspaal 4, volgt de grens de rechteroever van de Bapala-rivier tot 
aan grenspaal 5 gelegen aan 3.827,7 m. az. 302,42 gr. van 


grenspaal 4. 


De la borne 
borne 1. 


5, un alignement droit de 3.060 m. az. 0,00 mène à la 


Van grenspaal 5, een rechte rooiïlijn van 3.060 m. az. 0,00 naar grenspaal 1. 


B. SITUATION DES BORNES D’ANGLE. 
B. LIGGING VAN DE HOEKGRENSPALEN. 


La borne 3 est située au confluent des rivières Niantoto-Bapala. 


Grenspaal 3 is gelegen aan Li = AMENVIOENRE van de Niantoto en Bapala- 
rivieren. 
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C. SITUATION DU POLYGONE. 
C. LIGGING VAN DE VEELHOEK. 


Les postes Moga-Nord et les camps de Tundu et Kamekuba sont situés 


dans ce polygone. 


De posten Moga-Noord en de kampen van Tundu en Kamekuba zijn ge- 


legen in deze veelhoek. 
D. REMARQUE. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


ART. 2. 


En vertu du décret du 16 janvier 
1940, le concessionnaire supportera 
les frais de vérification ultérieure 
éventuelle des limites Est et Ouest 
du polygone. 


ART. 3. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non-indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter la mine conceé- 
dée. 


ART. 4. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’au- 
torisation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables et flottables ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à comp- 
ter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'’atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


D. BEMERKINCG. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zi; 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting 
van de beweging der wijzers van een 
uurwerk. | 


ART. 2. 


Krachtens het decreet van 16 Janu- 
ari 1940, zal de concessiehouder de 
kosten dragen voor gebeurlijke la- 
tere verificatie der Ooster- en Wes- 
tergrenzen van de veelhoek. 


ART. 3. 


De concessiehouder heeft het recht, 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, Inlanders of niet-Inlanders 
en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen ter zake, de mijn 
te ontginnen waarvoor concessie 
wordt verleend. 


ART. 4. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale perio- 
dieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 





ART. 6. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre II, Titre 
II) une redevance annuelle propor- 
tionnée aux dommages qu'ils subis- 
sent dans l'exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART. 6. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. 


ART. 5. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hi] is name- 
lijk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij de oever gelegen erven lij- 
den, door de werken welke hij zelfs 
met toelating uitvoert in de beken en 
rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, boek Il, tit. II) 
een jaarlijkse cijns naar evenredig- 
heid van de schade die zij ondergaan 
bij de uitoefening van hun recht als 
eigenaars van de oever. 


ART. 6. 


De Minister van Koloniëén is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 24° Juni 
1949. 


CHARIES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret octroyant un permis 
d'exploitation à la Compagnie minière 
de l’Urega (Minerga) pour le poly- 
gone dénommé « Mundu ». 


Ce projet a été examiné par le 
Conseil Colonial, au cours de sa sé- 
ance du 29 avril 1949. 


Un membre constate que le poly- 
gone « Mundu » est compris dans le 
territoire de Shabunda, dont la si- 
tuation démographique défavorable 
a fait l’objet d’un arrêté n° 31/A0O du 
3 janvier 1946, interdisant tout recru- 
tement de main-d'œuvre, ce qui obli- 


; Verslag van de Koloniale Raad over een 


ontwerp van decreet tot toekenning 
van een mijnbouwvergunning aan de 
« Compagnie minière de l’'Urega » 
(Minerga) voor de veelhoek «Mundu». 


Dit ontwerp werd door de Kolo- 
niale Raad onderzocht in de zitting 
van 29 April 1949. 


Een Raadslid wijst er op dat 
de veelhoek « Mundu » zich in het 
gewest « Shabunda » bevindt waar- 
van de ongunstige demografische 
toestand het voorwerp was van een 
besluit n° 31/AO van 3 Januari 1946, 
houdende verbod om arbeiders aan 
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ge la Minerga à prélever sur ses 
chantiers ou engager au loin, les 250 
travailleurs dont elle a besoin. 


Nous pouvons faire confiance aux 
autorités locales, pour qu’il soit pro- 
cédé à un examen détaillé de la ques- 
tion de la main-d'œuvre, lors de la 
demande d’autorisation d’exploiter. 


Mis aux voix, le projet est admis à 
l'unanimité. 
Bruxelles, le 3 juin 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


te werven, wWaardoor de Minerga ver- 
plicht is de 250 arbeiders die zi)j 
nodig heeft uit haar eigen werk- 
plaatsen weg te halen of op afgelegen 
plaatsen aan te werven. 


Wij kunnen de plaatselijke over- 
heden vertrouwen die het vraagstuk 
der arbeidskrachten omstandig zul- 
len onderzoeken wanneer de machti- 
ging tot exploitatie aangevraagd 
wordt. 


Het in stemming gebracht ont- 
werp wordt eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 3 Juni 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


G. l'ITEN. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE, 


Mines. — Permis d'exploitation délivré 
à la « Compagnie minière de l’Urega 
(Minerga) » pour le polygone dénom- 
mé « Mundu ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 29 avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


Le droit d’exploiter l’étain est ac- 
cordé. à la Compagnie Minière de 





Mijnen. — Mijnbouwvergunning, aîfge- 
leverd aan de « Compagnie minière 
de l’Urega (Minerga) » voor de veel- 
hoek « Mundu ». 


XAREI., PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 29 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniëen, 


Wij HEBBEN GEDECRETEÉERD EN WIJ 
DICRETEREN : 
ART. I. 


Aan de « Compagnie Minière de 
l’Urega » (Minerga) wordt het recht 
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l’Urega (Minerga) dans la conces- 
sion dénommée « Mundu » d’une 
superficie de 2.308 hectares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


verleend tin te winnen in de conces- 
sie genaamd « Mundu » groot 2.308 
hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


À. DESCRIPTION DES LIMITES. 
A. BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN. 


De la borne l1,un align. droit de 


1006m.5 az. 319gr.94 
mène à la borne 2; 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 1006m.5 az. 319gr.94 


D » 
; 8, » 
À: s 
$ 5, » 
6 , 
| e » 
: 8, : 
: 9. ; 
» 10, , 
» 928, » 
» 29, » 
» 30, » 
» 31, » 
» 34, , 
» 35, » 
» 36, s 
» 37, . 
» 38, é 
» 39, » 7 
» 40, » 
» Al, » 
5, “42 : 
, “45 » 


naar grenspaal 2; 
1009m.1 » 317gr.ll » 3 
1322m.1 » 320gr.20  » 4 
981m.4 »  Igr.87 » ) 
759m.7 » 101gr.02  » 6; 
738m.7 » 101gr.06  » 7 
803m.5 »  Igr.44  » 8 
905gr.6 » 300gr.84  » 9 
1028m.6 »  Ogr.07 » 10; 
7066m.8 » 98gr92 » 28; 
689m.0 » 135gr.18  » 29; 
651m.7 » 135gr.70 » 30; 
839m.1 » 187gr.21 » 31; 
1330m.3 » 260gr.88  » 34; 
797m.7 » 265gr.74  » 39; 
712m.7 » 322gr.92 » 36; 
866m.6 » 326gr.77 » 37; 
996m.0 » 242gr97 >» 38; 
861m.5 » 282gr.21 » 39; 
826m.3 » 280gr.69  » 40; 
799m.3 » 343gr.54  ». 4]; 
379m.7 » 276gr.76  » 42; 
442m.5 » 182gr94  » 43; 
838m.2 » 215gr.34 » 1. 
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B. SITUATION 
DES BORNES D’ANGLE. 


La borne 28 est située à 797m.5 az. 
N. V. 185gr.04 du confluent des ri- 
vières Mundu-Yuyu. 


La borne 36 est située à 621m.5 az. 
N. V. 156gr.80 du signal Mupenge- 
penge. 


La borne 37 est située à 421m.6 az. 
N. V. 280gr.03 du signal Mupenge- 


penge. 


La borne 38 est située à 937m.2 az. 
N. V. 258gr.88 du signal Mupenge- 
penge. 


C. REMARQUES. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


D. SITUATION DU POLYGONE. 


Le polygone est situé approxima- 
tivement à 50 km. au Nord-Est de 
Shabunda. 


ART. 2. 


En vertu du décret du 16 janvier 
1940, le concessionnaire supportera 
les frais éventuels de vérification ul- 
térieure des limites comprises entre 
les bornes 10 et 28 du polygone. 


ART. 3. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non-indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et réglements sur la 
matière, d'exploiter la mine concé- 
dée. 


ART. 4. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois sans l’auto- 


B. LIGGING 
VAN DE HOEKGRENSPALEN. 


Grenspaal 28 is gelegen op 797m.5 
az. N. V. 185gr.04 van de samenvloei- 
ing van de Mundu-Yuyu rivieren. 


Grenspaal 36 is gelegen op 621m.5 
az. N. V. 156gr.80 van het Mupenge- 
pengesignaal. 


Grenspaal 37 is gelegen op 421m.6 
az. N. V. 280gr.03 van het Mupenge- 
pengesignaal. 


Grenspaal 38 is gelegen op 937m.2 
az. N. V. 258gr.88 van het Mupenge- 
pengesignaal. 


C. BEMERKINGEN. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zi] 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting van 
de beweging der wijzers van een 
uurwerk. 


D. LIGGING VAN DE VEELHOEK. 


Le veelhoek is gelegen op onge- 
veer 50 km. ten Noord-Westen van 
Shabunda. 


ART. 2. 


Krachtens het decreet van 16 Ja- 
nuari 1940, draagt de concessiehouder 
de eventuele kosten van het later on- 
derzoek van de grenzen binnen de 
grenspalen 10 en 28 van de veelhoek. 


ART. 3. 


De concessiehouder heeîft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, Inlanders of niet-inlanders en 
overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen ter zake, de mijn te 
ontginnen waarvoor concessie wordt 
verleend. 


ART. 4. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
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risation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué, exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à comp- 
ter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


ART, S. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est no- 
tamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre IL, Titre 
Il) une redevance annuelle propor- 
tionnée aux dommages qu'ils subis- 
sent dans l’exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART 6. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. 


I 


toelating van de Gouverneur Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale perio- 
dieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 5. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hi] is na- 
melijk verantwoordelijk voor de 
schade die de bij beek of rivier ge- 
legen erven lijden door de werken 
welke hi), zelfs met toelating uitvoert 
in de beken en rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, boek II, titel 
II) een jaarlijkse cijns naar evenre- 
digheid van de schade die zij onder- 
gaan bij de uitoefening van hun 
recht als eigenaars van de oever. 


ART 6. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 24 Juni 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Koloniën, 


P. WicNny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 


jet de décret octroyant un permis | 
d'exploitation à la société Symétain | 


pour le polygone « Elila ». 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial, au cours de 
sa séance du 29 avril 1949. 


Un membre fait constater que le 
polygone « Elila » est situé dans le 
territoire de Pangi, fermé au recru- 
tement d'aucune main-d'œuvre sup- 
plémentaire, ce qui motive la déci- 
sion de la Symétain de recourir à des 
engagements dans le Ruanda, si les 
effectifs des travailleurs à son service 
ne sont pas suffisants. 


Selon des renseignements fournis 
par le Gouverneur Général, cette de- 
mande de main-d'œuvre fera l’objet 
d’une étude approfondie de la part 
des autorités locales lors de la de- 
mande  d’autorisation d'exploiter, 
prévue à l’article 63 du Décret Mi- 
nier. 


Dans ces conditions, nous pouvons 
faire confiance à ces autorités. 


Mis aux voix, le projet de décret 
est admis à l’unanimité. 


Bruxelles, le 3 juin 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van een mijnbouwvergunning aan de 
vennootschap « Symétain » voor de 
veelhoek « Elila ». 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 29 April 1949. 


Een raadslid stelt vast dat de veel- 
hoek « Elila » zich in het gewest 
« Pangi » bevindt, waar geen nieuwe 
arbeidskrachten aangeworven mogen 
worden, wat de beslissing van de 
« Symétain » uitlegt om in Ruanda 
arbeiders aan te werven, indien zi] 
niet genoeg arbeiders in dienst heeft. 


Volgens de inlichtingen, verstrekt 
door de Gouverneur-Generaal, zal 
deze aanvraag van arbeidskrachten 
het voorwerp zijn van een grondige 
studie, door de plaatselijke overhe- 
jen, bij de aanvraag van de machti- 
ging tot exploitatie, bepaald in arti- 
kel 63 van het Mijndecreet. 


Derhalve mogen wij vertrouwen 
stellen in de plaatselijke overheden. 


Het in stemming gebracht ontwerp 
wordt eenparig goedgekeurd. 


Brussel, 3 Juni 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


G. ÎITTEN. 


L'Auditcur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Mines. — Décret accordant un permis 
d'exploitation à la société Symétain 
pour le polygone dénommé « Elila ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 29 avril 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. 1. 


Les ordonnances législatives 
n° 268/AE/M. du 12 mai 1941 et 
n” 330/AE/M. du 17 juillet 1941 ac- 
cordant à la Société Symétain le 
droit d'exploiter l’or et l'argent à 
l’intérieur des concessions Moga et 
Watunda sont abrogées. 


ART. 2. 


Le droit d'exploiter l'or et l'argent 
est accordé à la Société Symétain 
dans la concession dénommée « Eli- 
la » d’une superficie de 3.369 hec- 
tares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


a ——— 0 


nd 


Mijnen. — Decreet tot verlening van een 
mijnbouwvergunning aan de vennoot- 
schap « Symétain » voor de veelhoek 
genaamd « Elila ». 


—— 


RAREÏT.,, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
/ 
Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 29 April 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETÈREN : 


ART. 1. 


De wetgevende  ordonnantien 
n' 268/EZ/M. van 12 Mei 1941 en 
n° 330/EZ/M. van 17 Juli 1941 waar- 
bij aan de vennootschap «Symétain» 
het recht wordt verleend goud en 
zilver te winnen binnen de Moga en 
Watunda genaamde veelhoeken, zijn 
afgeschaît. 


ART. 2. 


Aan de vennootschap «Symétain» 
wordt het recht verleend goud en 
zilver te winnen in de concessie ge- 
naamd « Elila » groot 3.369 hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


1. DESCRIPTION DES LIMITES. 
1. BESCHRIJVING VAN DE GRENZEN. 


De la borne 


1, la limite suit la rive droite de la rivière Biamaku, jus- 


qu’à la borne 2 située à 3034m.10 az. 278gr.95 de la bor- 


ne l; 
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Van grenspaal 1, volgt de grens de rechteroever van de Biamaku rivier, tot 
grenspaal 2 gelegen op 3034m.10 az. 278gr.95 van grens- 
paal I; 


2, la limite suit la rive droite de la rivière Biamaku jusqu’à 
la borne 1 W située à 2785m.20 az. 295gr.62 de la borne 2; 


De la borne 


Van grenspaal 2, volgt de grens de rechteroever van de Biamaku-rivier, 
tot grenspaal 1 W gelegen op 2785m.20 az. 295gr.62 van 
grenspaal 2; 


1 W, la limite suit la rive droite de la rivière Biamaku, jus- 
qu'à la borne 13 M située à 429m.30 az. 268gr.37 de la bor- 
ne 1 W; 


Van grenspaal 1 W, volgt de grens de rechteroever van de Biamaku-rivier, 
tot grenspaal 13 M gelegen op 429m.30 az. 268gr.37 van 
grenspaal 1 W: 


De la borne 


13 M, la limite suit la rive droite de la rivière Biamaku, 
jusqu’à la borne 12 M située à 384m.10 az. 341gr.60 de la 
borne 13 M; 


Van grenspaal 13 M, volgt de grens de rechteroever van de Biamaku-rivier, 
tot grenspaal 12 M gelegen op 384m.10 az. 341gr.60 van 
grenspaal 13 M: 


De la borne 


302m.0 az. 225gr.45 


De la borne 12 M, un align. droit de 
mène à la borne 11 M; 


Van grensp. 12 M, een rechte rooilijn van 302m.0 az. 225gr.45 
naar grenspaal 11 M; 


» 11 M, » 501m.6 » 225gr.24 » 10 M; 
» 10 M, » 503m.9 » 225gr.36 » 9 M; 
» 9 M, » 501m.2 » 225gr.57 » 8M; 
» 8M, » 502m.8 » 225gr.29 » 7 M; 
» 7 M, » 274m.5 » 192gr.36 » 6 M; 
» 6 M, » 500m.9 » 192gr.17 » 5 M; 
» 5 M, » 501m.4 » 192gr.15 » 4 M; 
» 4 M, » 494m.0 » 147gr.68 » 3M; 
» 3 M, » 5lim.8 » 147gr.15 » 2M; 
»  2M, | 502m.9 » 147gr64  » 1 M; 
» 1 M, » 2m.2 » 200gr.00 » 29 M; 
» 29 M, » 488m.1 » 100gr.00 » 28 M; 
» 28 M, » 581m.2 » 100gr.00 » 27 M; 
» 27 M, » 553m.8 » 100gr.00 » 26 M; 
» 26 M, » 287m.7 » 399gr.71 » 25 M; 
» 25 M, » 40m.8 » 280gr.03 » 24 M: 


| 
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De la borne 24 M, un align. droit de 266m.5 az. 319gr.69 
mène à la borne 23 M; 


Van grensp. 24 M, een rechte rooilijn van 266m.5 az. 319gr.69 


naar grenspaal 23 M; 


» 23 M, » 823m.2 » 398gr.46 » 22 M; 
» 22 M, » 262m.7 » 81gr.63 » 21 M; 
» 21M, » 62m.7 » 89gr.13 » JW); 
» 9W, » 591m.6 »  Ogr.00 » 8W); 
» 8W, » 1011m.8 » 100gr.00 » 7TW; 
» 7 W, » 988m.2 » 100gr.00 » 6 W: 
» 6W, » 284m.3 » 196gr.52 » te 
» 7, » 1488m.6 » 200gr.00 » 8; 
» 8, » 18m.2 » 97gr.40 » 9; 
» 9, » 972m.0 » 200gr.35 » 10; 
» 10, » 358m.7 » 180gr.36 » 11; 
» 11, » 642m.0 » 164gr.82 » 12; 
» 12, » 654m.0 » 163gr.86 » 13; 
» 13, » 462m.3 » 88gr.55 » 14; 
» 14, » 498m.0 » 392gr.14 » 15; 
» 15, » 999m.8 » 53gr.i0 » 16; 
» 16, » 959m.2 » 53gr.sl » 17; 
» 17, » 481m.4 » 55gr.00 » 18; 
» 18, » 329m.4 » 118gr.79 » 19; 
» 19, » 715m.7 » 39gr.64 » . 20; 


De la borne 20, la limite suit la rive gauche de la rivière Elila jusqu’à 
la borne 1, située à 5401m.9 az. 382gr.95 de la borne 20; 


Van grenspaal 20, volgt de grens de linkeroever van de Elila rivier tot aan 
grenspaal 1 gelegen op 5401m.9 az. 382gr.95 van grens- 
paal 20; 


Du polygone ainsi défini, il convient de reitrancher la surface du polygone 
Wabiko P.305 de la Société Kinor. 


Van de aldus bepaalde veelhoek moet de oppervlakte worden afgetrokken 
van de veelhoek Wabiko P.305 der vennootschap Kinor. 
Le polygone Wabiko est délimité comme suit : 
De veelhoek Wabiko is als volgt begrensd : 
498m.0 az. 193gr.80 
mène à la borne 2; 


Van grensp. 1, leidt een rechte rooilijn van .498m.0 az. 193gr.80 
naar grenspaal 2; 


De la borne ]1,un align. droit de 
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De la borne 2, un align. droit de 795m.0 az. 293gr.17 
mène à la borne 3; 


Van grensp. 2, leidt een rechte rooiïlijn van 795m.0 az. 293gr.17 
naar grenspaal 3; 


» 3, » 498m.8 » 393gr.96 » &, 
» 4, » 193m.8 » 93gr.23 » k 


La borne 1, du polygone Wabiko est située à 734m.15 az. 293gr.22 du con 
fluent des rivières Elila et Wabiko. 


Grenspaal 1, van de veelhoek Wabiko is gelegen op 734m.15 az. 293gr.22 
van de samenvloeiing der rivieren Elila en Wabiko. 


2. SITUATION DES BORNES D'ANGLE. 
2. LIGGING VAN DE HOEKGRENSPALEN. 


La borne 1 est située au confluent des rivières Elila-Biamaku. 


Grenspaal 1 is gelegen aan de samenvloeiing van de Elila en Biamaku 
rivieren. 


La borne 12 M est située à 384m.10 az. 341gr. 60 du confluent des rivières 
Biamaku et Moga. 


Grenspaal 12 M is gelegen op 384m.10 az. 341gr.60 van de samenvloeiing 
van de Biamaku en Moga rivieren. 


La borne 23 M est située à 911m.20 az. 222gr.80 du confluent des rivières 
Watunda et Kisoka. 


Grenspaal 23 M is gelegen op 911m.20 az. 222gr.80 van de samenvloeiing 
van de Watunda en Kisoka rivieren. 


La borne 11 est située à 103m.60 az. 275gr.71l du confluent des rivières 
Musogo et Kiandindi. 


Grenspaal 11 is gelegen op 105m.60 az. 275gr.71 van de samenvloeiing van 
de Musogo en Kiandindi rivieren. 


La borne 13 est située à 328m.80 az. 222gr.79 du confluent des rivières 
Musogo et Kilingalinga. 


Grenspaal 13 is gelegen op 328m.80 az. 222gr.79 van de samenvloeïing van 
de Musogo en Kilingalinga rivieren. 


£a borne 20 est située à 1725m.30 az. 205gr.93 du confluent des rivières 
Elila et Wabiko. 


arenspaal 20 is gelegen op 1725m.30 az. 205gr.93 van de samenvloeiing van 
de Elila en Wabiko rivieren. 


REMARQUE. BEMERKINCG. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils 
se mesurent à partir du Nord vrai 
et croissent dans le sens du mouve- 
ment des aiguilles d’une montre. 


D 


De azimuths zijn uitgedrukt in 
graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noorden en stijgen in de rich- 
ing van de beweging der wijzers 
van een uurwerk. 
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Sur les rives des cours d’eau prises 
comme limites, le périmètre suit le 
niveau le plus élevé qu’atteignent 
les eaux lors de leurs crues pério- 
diques normales. 


SITUATION DU POLYGONE. 


Le polygone est situé à environ 
13 km. au Nord-Ouest du Poste de 
Kama. 


ART. 4. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non-indigènes et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter la mine concé- 
dée. 


ART. 4. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois sans l’auto- 
risation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
de 10 mèêtres à compter de la ligne 
formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques normales. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutées. 


ART. 5. 


L'exploitation a lieu aux risques 
et périls du concessionnaire. Il est 
notamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conforme- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre II, Titre 


20 oo a EEE —— 


Up de oevers van de ais grens ge- 
nomen waterlopen, voigt de omtrek 
de hoogste stand dien de wateren b1] 
nun normale periodieke was bperel- 
ken. 


LIGGING VAN DE VEELHOEK. 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 
13 km. Noord-Oost van de Karnua- 
post. 


ART. 3. 


De concessiehouder heeft het recni, 
onder voorbehoud der rechten Van 
derden, inlanders of niet-inlanders 
en overeenkomstig de wetten, a@e- 
creten en reglementen ter zake, de 
mijn te ontginnen waarvoor conces- 
sie wordt verleend. 


ART. 4. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
voncessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale perio- 
dieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoert. 


ART. 5. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is na- 
melijk verantwoordelijk voor de 
schade die de bij beek of rivier gele- 
gen erven lijden door de werken 
welke hij, zelfs met toelating, uit- 
voert in de beken en rivieren. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 








eo meme ee mm ae sv 
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Il) une redevance annuelle propor- 
tionnée aux dommages qu'ils subfs- 
sent dans l'exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


AT. 6. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. 


(Burgerlijk Wetboek, boek II, Titel 
IT) een jaarlijkse cijns naar evenre- 
digheid van de schade die zij onder- 
gaan bij de uitoefening van hun 
recht als eigenaars van de oever. 


ART. 6. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, le 24 Juni 1949 


CHARLES. 
Par le Kégent : Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 
P. WiGny. 


Terres. — Renouvellement de baïl entre 
le Ruanda-Urundi et la Chambre de 
Commerce et d’industrie du Ruanda- 
Urundi pour un terrain de 19 a. 16 ca. 
11/100 sis à Usumbura. — Convention 
du 31 mars 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colcnies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre les parties : 


Gronden. — Vernieuwing van verhuring 
tussen Ruanda-Urundi en de Handel 
‘en Nijverheidskamer van Ruanda- 
Urundi voor een grond van 19 a. 16 ca. 
11/100 te Usumbura. — Overeenkomst 
van 31 Maart 1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET IONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 
menden, FTEIL | 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


VWWij HÉBBEN BESLOTEN EN WI} BESLUI- 
TEN : 
ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, d’une part; 


et 


la chambre de Commerce et d’Industrie du Ruanda-Urundi, dont le 
siège est à Usumbura (personnalité civile reconnue par arrêté ministériel 
du 4 octobre 1943) dont les statuts ont été déposés à la Conservation des 
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Titres Fonciers, à Usumbura, sous le numéro spécial S.9, représentée par 
son Président, Monsieur STAINIER, Henri, résidant à Usumbura, agissant 
en vertu de l’article 14 des dits statuts d'autre part; 


il a été convenu que le contrat sous seing privé N° L. 2641 intervenu le 
1“ juin 1945 est renouvelé, aux conditions générales de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1943, pour un terme de trois ans, prenant cours le 1’ août 1947, aux 
mêmes clauses et conditions que celles insérées au dit contrat L. 2641 
(superficie de dix-neuf ares dix-huit centiares onze centièmes (19 a. 18 ca. 
11/100). Le loyer annuel est de sept cent soixante-sept francs vingt-cinq 
centimes (767,25,—). 


Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par le 
Pouvoir competent. 


Ainsi fait à Usumburua, en double exemplaire, le 31 mars 1949. 


ART. 2. | ART. 2. 
| 


De Minister van Kolonién is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent arrêté. 





Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. | Gegeven te Brussel, de 24 Juni 1949 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 


Rapport du Conseil Colonial sur le pro- | Verslag van de Koloniale Raad over het 


jet de décret approuvant la cession : oOntwerp van decreet tot goedkeuring 
gratuite à la ville de Léopoldville d'un : van de kosteloze afstand aan de stad 
terrain d’une superficie de 14 Ha. 42 a. , Leopoldstad van een grond van 14 Ha. 
25 ca. | 42 a. 25 ca. : 

Examiné par le Conseil Colonial Het ontwerp van decreet werd 


en sa séance du 3 juin 1949, le projet | door de Koloniale Raad onderzocht 

de décret a été admis à l’unanimité | in de zitting van 3 Juni 1949 en een- 

des membres présents. parig door de tegenwoordige raads- 
leden aangenomen. 


M. Van der Linden avait excusé De Heer Van der Linden was af- | 
son absence. wezig met kennisgeving. | 
Bruxelles, le 24 juin 1949. Brussel, 24 Juni 1949. 
Le Consciller-Rapporteur, Het Raadshid-V'erslaggever, 
N. LAUDE. 
L'Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Cession gratuite à la Ville de 


Léopoldville d’un terrain de 14 Ha. | 


42 a. 25 ca. — Convention du 22 fé- 
vrier 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ét à venir, SALUT |! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 3 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre : 











Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
stad Leopoldstad van een grond van 
14 Ha. 42 a. 25 ca. — Overeenkomst 
van 22 Februari 1949. — Goedkeuring. 


KRARIEL, PRins vAN BELGIE 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
imenden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


VViT HEBREN GEDECRETEERD EN Wi 
DEÉCRETEREN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Léopoldville, ci-après dénommée « La Colonie », d’une part, 


et 


La « Ville de Léopoldville », instituée par l’ordonnance n° 293/A.I.M.0O. 
du 25 juin 1941, représentée par le Commissaire de District du Moyen- 
Congo, agissant en vertu de l’Ordonnance n° 68/T. du 30 août 1929, de se- 


conde part; 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT : 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Compétent de la Colonie, 


Art. 1. — La Colonie du Congo Belge, cède gratuitement en pleine pro- 
priété à la Ville de Léopoldville, qui accepte, un terrain d’une superficie 
approximative de 14 hectares 42 ares 25 centiares, représenté par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000, 
constituant le bassin de natation du « Funa-Club » et le terrain attenant. 


Art. 2. — La destination sportive du terrain cédé ne pourra être modi- 
fiée qu'avec l’autorisation préalable et écrite du Gouverneur Général. 


Ainsi fait à Léopoldville, le vingt-deux février mil neuf cent quarante- 


neuf. 
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ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 24 Juni 1949 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Koloniëén, 


P. WiIcNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret approuvant la concession 
à la société des Mines d'Or de Kilo- 
Moto d'un terrain de 165 Ha. sis à 
Yegu (territoire de Djugu). 


—_ 


Le Conseil Colonial a examiné le 
projet de décret en sa séance du 3 
juin 1949. 


Un membre a fait simplement re- 
marquer que ce projet de décret ac- 
cordait à la Société concessionnaire 
« un droit d'occupation provisoire » 
sur une certaine étendue de terre et 
que par cette expression on n'était 
pas renseigné sur la nature des droits 
accordés à la concessionnaire; était-ce 
un simple droit de location, un droit 
d'usage et quel usage ? 


Heureusement, les clauses de la 
convention intervenue entre parties 
étaient suffisamment explicites et 
précisaient notamment comment la 
concessionnaire pourrait mettre ces 
terres en valeur; et dans ces condi- 
tions, rien ne s’opposait à ce que cette 
convention soit approuvée. 


Aucune autre observation n’a éte 
présentée et le projet a été approuvé 
a l’unanimité. 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie aan de « Société des 
Mines d'Or de Kilo-Moto » van een 
grond van 165 hectaren te Yegu (ge- 
west Diugu). 


De Koloniale Raad heeîft het ont- 
werp van decreet onderzocht in de 
zitting van 3 Juni 1949. 


Een Raadslid heeft er enkel op 
gewezen dat dit ontwerp van de- 
creet aan de concessie-houdende 
Maatschappi] « een recht tot voor- 
lopige bezitneming » verleent op een 
bepaalde oppervlakte grond, om dat 
deze uitdrukking geen inlichtingen 
geeft over de aard van de rechten 
dien aan de concessiehouder ver- 
leend worden; was het een gewoon 
recht van verhuring, een recht van 
gebruik en welk recht ? 


Gelukkig waren de clausules van 
de tussen partijen getroffen overeen- 
komst expliciet genoeg, en zij bepaal- 
den namelijk hoe de concessiehouder 
deze gronden productief zou kunnen 
maken; derhalve is er geen enkel 
bezwaar tegen de goedkeuring van 
deze overeenkomst. 


Geen enkele andere opmerking 
werd gemaakt en het ontwerp werd 
eenparig goedgekeurd. 








ee ee 





M. le Conseiller Van Der Linden ! 
s'était excuse. 


Bruxelles, le 24 juin 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De Heer Van der Linden, raadslid, 
was afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 24 Juni 1949. 


ITet Raadshd-V erslaggever, 


EF, WALEFFE. 


L’'Auditeur, | 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Concession à la Société des |: 
Mines d'Or de Kiïilo-Moto d’un terrain 
de 165 Ha. sis à Yegu (territoire de 
Dijugu). — Convention du 9 septem- 
bre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Gronden. — Concessie aan de « Société 
des Mines d’Or de Kilo-Moto » van 
een grond van 165 Ha. te Yegu (ge- 
west Djugu). — Overeenkomst van 
9 September 1948. -— Goedkeuring. 


KART. PRINS VAN BELGtÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIIK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


| Vu l’avis émis par le Conseil Colo- Gezien het advies door de Kolo- 
( nial en sa séance du 3 juin 1949; niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 Juni 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 
NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : WiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN Wi} 
DECRETÉREN : 
ART. I. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Convention dont la teneur suit 
approuvée : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions des arrêtés du 25 fé- 
vrier 1943 et du 27 juin 1947 accorde en occupation provisoire pour un 
terme de cinq ans à la « Société des Mines d’Or de Kilo-Moto » représentée 
par M. Solvyns, André, résidant à Kilo, qui accepte, aux conditions géné- 
rales des arrêtés précités et aux conditions spéciales qui suivent, un ter- 
rain destiné à un usage d'élevage situé à Yegu, d’une superficie de cent. 

soixante-cinq hectares dont les limites sont représentées par un liséré 
jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 50.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitament connues 
de l’occupant. 
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CONDITIONS SPECIALES. 





Article 1. — La redevance annuelle du terrain est fixée comme suit : 


990 francs pour la première année à calculer au prorata des mois entiers 
depuis la prise en cours du contrat jusqu’au 31 décembre sui- 
vant: 


1.485 francs pour la deuxième année; 
1.980 francs pour la troisième année; 


2.475 francs pour les années suivantes, toute fraction d'année étant cal- 
culée jusqu’à fin du mois suivant l'expiration du contrat, 


payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l’arrêté du 25 février 1943, chez 
le Receveur des Impôts à Stanleyville, sans qu’il soit besoin d'aucun aver- 
tissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier juillet 
1948. 
Art. 3. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des con- 
structions; 


b) les pâturages clôturés et aménagés en paddocks, améliorés par dé- 
broussaillement, éradication de plantes nuisibles, ou par plantation et 
semis de plantes améliorantes sur 1/10 au moins de leur superficie, et sur 
lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève ou à l'engrais à raison de 
une tête de gros bétail ou de quatre têtes de petit bétail par cinq hectares. 


L'aménagement de paddocks sera réalisé de façon à utiliser rationnelle- 
ment la totalité des pâturages. 


Les kraals et abreuvoirs seront en nombre suffisant, et dispersés sur 
toute la concession de façon à eviter la surcharge locale. 


Les chemins à bétail vers les abreuvoirs naturels ou autres, seront cl6- 
tures. 


En vue d'éviter la surcharge des pâturages, le concessionnaire s'engage 


à ne pas entretenir plus d’une tête de bétail par deux hectares. 


La végétation arborée sera respectée dans la mesure compatible avec 
l'exploitation des pâturages. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l'ordonnance n° 115/A.ET. 
du 12 novembre 1937 compteront pour l'évaluation de la mise en valeur. 


Art. 4. — A l'expiration du terme de cinq années prévu au présent con- 
trat les terres occupées provisoirement et mises en valeur comme dit à 
l'article 3 pourront être détenues en emphytéose ou en location pour un 
terme à convenir mais ne dépassant pas le terme maximum prévu par les 
dispositions sur la matière et ce au tarif en vigueur soit quinze francs 


lJ’hectare. 


=‘ cm De _ 
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Art. 5. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/A.ET. 
du 12 novembre 1937, l'occupant s'engage à établir et à maintenir des cul- 
tures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne ali- 
mentation du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront 
pour l'évaluation des superficies mises en valeur par application de l’arti- 
cle 30 de l’arrêté du 25 février 1943. 


Art. 6. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain accordé en occupation provisoire appartiennent au domaine public 
et ne font pas partie de la présente occupation provisoire; leur situation 
et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


Art. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 8 — L'’occupant déclare connaître parfaitement la situation de la 
région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu’il ne pour- 
ra compter sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les travail- 
leurs qui lui seront nécessaires. 


Art. 9. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du ter- 
rain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à une 
vérification effectuée par un géomètre de la Colonie. 


Art. 10. — L'’occupant aura l’obligation de débroussailler régulièrement, 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions. 


Art. 11. — L'inexécution des conditions générales de l'arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-des- 
sus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si après som- 
mation faite par lettre recommandée, l’occupant ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Art. 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le neuf septembre mil 
neuf cent quarante-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniëen is belast 


gé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. Gegeven te Brussel, de 24 Juni 1949 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Kegent : 


Le Ministre des Colomes, De Minister van Kolonién, 


P. WIGny. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Associa- | Gronden. — Kosteloze aïstand aan de 
tion des Pères de la Compagnie de « Association des Pères de la Compa- 
Jésus d’un terrain de 148 hectares sis gnie de Jésus » van een grond van 
à Kingunda. — Convention du 11 juin 148 Ha. te Kingunda. — Overeenkomst 
1948. — Approbation. van 11 Juni 1948. — Goedkeuring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREËL, PRiINS vAN BELGIf, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK. 
À tous, présents et à venir, SALUT ! |, Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
| en let Herr | 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonien, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI] HEBBEN PES£OTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété à l’ « Association des Pères de la 
Compagnie de Jésus » desservant la Mission du Kwango, dont la respon- 
sabilité civile a été reconnue par décret du 23 décembre 1897 (B. ©. 1898, 
page 2), représentée par le Révérend Père Schurmans, Maurice, son Re- 
présentant Légal, résidant à Kisantu (Moyen Congo), agissant en vertu 
des pouvoirs publiés au B. A. 1947, page 1169, ci-après dénommée la Mis- 
sion, qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, 
modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à l'érection d’une Mission et à un usage agricole, situé 
à Kingunda, en Territoire des Bayaka-Sud, d’une superficie de cent qua- 
rante-huit (148) hectares dont les limites sont représentées par un liséré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1/10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approba- 
tion par arrêté royal. 


Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des con- 
structions (église, habitations, Écoles, dortoirs, ateliers d’apprentissage, 
annexes, etc.); 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des cul- 
tures alimentaires, fourragères ou autres; 
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c) les pâturages créés par la Mission et les pâturages naturels améliorés, 
c'est-à-dire, drainés ou irrigués si nécessaire et protégés contre l'érosion, 
sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison 
de deux têtes de gros bétail ou dix têtes de petit bétail par dix hectares. 


Les pâturages devront être clôturés au moyen de ronces artificielles 
formées de trois fils au moins. 


d) les terres suru lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces 
ligneuses à raison de 100 arbres par hectare. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


L'autorité Compétente sera seule juge pour apprécier si ces mises en 
valeur ont été effectuées d’une manière suffisante. 


Art. 3. — L’inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 1® et 
9m alinéas — du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 
1945, sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur de la 
Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


\ 


Art. 4 — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le ter- 
rain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront détermi- 
nées lors du mesurage officiel. 


Art. 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements né- 
cessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers ou de destruction d’essences exploi- 
tables, le cessionnaire acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnances 
sur la matière. 


Art. 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/A.ET. 
du 12 novembre 1937, la Mission s'engage à établir et à maintenir des cul- 
tures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne ali- 
mentation du personnel indigène de son exploitation. 


Elles compteront pour l'évaluation des superficies mises en valeur par 
application de l’article 2 ci-dessus. 


Art. 7. — La Mission s'engage à débroussailler régulièrement et à entre- 
tenir dans un bon état de propreté, une zone de cent metres autour des 
constructions. 


Art. 8 — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


D 
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Art. 9. — Le fonds est grevé des droits suivants : 
l°) un droit de cueillette des fruits de palme; 


2") un droit de poursuite du gibier blessé et s’enfuyant dans le terrain 
cédé, en faveur des indigènes des villages de Kimuela, Katembo, Kingun- 
da, Yuku et Kindundu; 


3") un droit de passage sur les sentiers reliant Kingunda-Yuku à Ka- 
tembo, Kitsakala à Katembo, et la piste partant du sentier reliant Kingun- 
da-Yuku à Katembo pour aller aux plantations. Ces sentiers, d’une largeur 
de deux mètres, appartiennent au domaine public de la Colonie. 


Art. 10. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2“ alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution 
des conditions générales de ce décret et des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat si, après 
sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le onzième jour du mois 
de juin 1949. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Kolonien is belast 
gé de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 6 juillet 1949. Gegeven te Brussel, de 6 Juli 1949. 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 


P. Wicny. 


| 
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ECO 


Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
gratuite par le Comité Spécial du Ka- 
tanga à M. Fernand Paquay, ancien 
agent du Comité, d’un terrain de 
280 Hectares, situé sur la Kivura, 
près de Jadotville (district du Luala- 
ba). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil Colonial au cours de 
la séance du 3 juin 1949. 


Un membre a déclaré vouloir s’abs- 
tenir au vote, estimant excessive la 
clause de l’article 12 de la Conven- 
tion qui stipule que le contractant 
de seconde part devra, en fin de con- 
trat, enlever les constructions et 
plantations existantes. 


Mis aux voix, le projet est admis à 
l'unanimité, moins une abstention. 


M. le Conseiller Van der Linden 
avait fait excuser son absence. 


Bruxelles, le 24 juin 1949. 


Le Consciller-Rapporteur, 


L'Auditeur, 


| 
| 
| 
| 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de kosteloze concessie door het 
Bijzonder Comité van Katanga, aan 
de Heer Fernand Paquay, gewezen 
agent van het Comité, van een grond 
van 280 hectaren, te Kivura, nabij Ja- 
dotstad (Lualabadistrict). 


——— 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 3 Juni 1949. 


Een raadslid heeft verklaart zich 
te willen onthouden bij de stemming, 
omdat het de clausule van artikel 12 
der overeenkomst overdreven vindt, 
waar Zi] bepaalt dat de contractant 
van zijn kant, bij het einde van het 
contract, de bestaande gebouwen en 
beplantingen moet opruimen. 


Het in stemming gebracht ont- 
werp wordt eenparig goedgekeurd 
min een onthouding. 


De Heer Van der Linden was af- 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 24 Juni 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


De Auciteur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. —- Concession gratuite par le 
Comité Spécial du Katanga à M. Fer- 
nand Paquay d'un terrain de 280 Ha. 
sis sur la Kivura, près de Jadotville 
district du Lualaba). — Convention du 
16 février 1949. — Approbation. 


ar 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÂÉGENT ou ROYAUME. 


A tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 3 juin 1949: 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. 1. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze concessie door 
het Bijzonder Comité van Katanga 
aan de Heer Fernand Paquay, van een 
grond van 280 Ha. gelegen op de Ki- 
vura, nabij Jadotstad (Eualabadis- 
trict). — Overeenkomst van 16 Fe- 
bruari 1949, — Goedkeuring. | 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEiL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


VWWij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI 
DECRÈTEREN : 
ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à Eli- 


sabethville, représenté par sen Représentant en Afrique pour qui agit 
M. Henri Verbois, résidant à Elisahethville, en vertu d’une procuration 
authentique déposée à la Conservation des Titres Fonciers d’Elisabethville, 
sous le numéro spécial 1477 (mille quatre cent septante-sept), 


contractant d’une part, 


Et M. Fernand Paquay, colon, ancien agent du Comité Spécial du Ka- 
tanga, demeurant à Jadotville, 


contractant d'autre part; 


Il est convenu ce qui suit sous réserve d'approbation par le Pouvoir Com- 
pétent de la Colonie : 


Le contractant d’une part, s'inspirant des dispositions des décrets du 
vingt-neuf janvier mil neuf cent vingt-quatre, dix janvier mil neuf cent 
quarante et treize janvier mil neuf cent quarante-sept, relatives aux ces- 
sions gratuites de terres domaniales aux anciens fonctionnaires et agents 
méritants de la Colonie, autorise le contractant d'autre part à occuper 
provisoirement : 


Un terrain rural situé sur la Kivura, d’une superficie de 280 hectares 
(deux cent quatre-vingts hectares) environ, tel qu’il est représenté au 
croquis ci-joint. 


Cette autorisation est donnée : 





comen mtrre Sam: - 


peer > <pe  mesurene memes, ms 
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1°) aux conditions du Règlement Général de vente et location des terres 
du Comité Spécial du Katanga, ci-annexé, dans la mesure où elles sont 
applicables au présent contrat; 


2") aux conditions spéciales ci-après : 


Art. 1. — Destination du terrain. — Le terrain concédé est destiné ex- 
clusivement à l’agriculture et à l’élevage. 


Art. 2. — Durée du contrat. — La durée de l'occupation est fixée à cinq 
ans et prendra cours à la date d'approbation du présent contrat. 


Art. 3. — Mise en valeur. — Le contractant d'autre part sera tenu d’ef- 
fectuer la mise en valeur du terrain de la façon suivante : 


Avant la fin de la troisième année d'occupation provisoire le contrac- 
tant d'autre part devra avoir introduit sur le terrain vingt-huit vaches de 
race laitière ou cinquante-six vaches croisées. Ces animaux seront entre- 
tenus sur la concession jusqu'à la fin de la cinquième année d’occupation 
provisoire et seront logés dans des étables dont le pavement au moins sera 
en matériaux durables. Pour l'entretien de ce bétail, le contractant d’autre 
part devra cultiver au minimum 14 Ha. (quatorze hectares) de terres. 


Lors du constat de mise en valeur, il sera tenu compte des autres éle- 
vages et cultures réalisés, suivant les équivalences ci-après : l’entretien 
d’une vache laitière équivaut à l’entretien de six porcs adultes ou de cin- 
quante volailles de race européenne ou à 1 hectare (un hectare) de cultures 
fruitières ou maraiîchères ou à 2,5 hectares (deux hectares et demi) de cul- 
tures vivrières. 


À l'expiration du contrat d'occupation provisoire, le contractant d’autre 
part devra avoir construit un dipping tank sur le terrain. 


Le contractant d'autre part devra exécuter cette mise en valeur per- 
sonnellement ou par un préposé à son service. 


Si par suite d’un cas de force majeure reconnu par le Comité Spécial 
du Katanga, le contractant d'autre part n’a pu executer les obligations de 
mise en valeur prévues ci-dessus, le contractant d’une part pourra lui 
accorder un délai supplémentaire dont la durée sera fixée suivant les 
circonstances, sans pouvoir dépasser trois ans. 


Art. 4. — Substitution. — Transfert du contrat. — Le contractant d’au- 
tre part ne pourra céder ses droits entre vifs ou se substituer un tiers dans 
son occupation qu'avec l’autorisation préalable et donnée par écrit du 
Représentant du Comité Spécial du Katanga. 


Art. 5. Acquisition de la propriété. — A l'expiration du présent con- 
trat, le contractant d'autre part sera en droit d'obtenir la cession gratuite 
du terrain à condition d’avoir fidèlement rempli les obligations du présent 
contrat et notamment les obligations de mise en valeur stipulées à l’arti- 
cle 3 ci-dessus. 





Toutefois, le Représentant du Comité Spécial pourra à titre exception- 
ne) et pour des raisons dont il sera le seul juge céder le terrain avant 
l'expiration du contrat, si les conditions de mise en valeur stipulées à 
l’article 3 se trouvent complètement réalisées. 


L'occupation pendant cinq ans reste la règle générale. 
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Si aucune mise en valeur n'est réalisée à l'expiration de la durée de 
l'occupation gratuite ou si la mise en valeur est insuffisante pour l'octroi 
du terrain en propriété, ou encore si le contrat vient à être résolu pour 
non-mise en valeur du terrain, le contractant d’autre part paiera au Co- 
mité Spécial du Katanga la totalité des loyers dont celui-ci aurait béné- 
ficié si le terrain avait été loué à raison de 5.600 francs (cinq mille six cent 
francs) l’an. 


Dans les cinq années qui suivront la cession, le terrain ne pourra être 
vendu, loué, hypothéqué ou grevé de droits réels qu'avec l'autorisation du 
Comité Spécial du Katanga. 


Art. 6. — Coupes de bois. — L'article 36 du Reglement Général ci- 
annexé est complété comme suit : 


1°) Le contractant d’autre part sera autorisé à couper le bois se trouvant 
sur le terrain dans la mesure nécessaire à ses exploitations et à en dispo- 
ser; 


2*) Si le contractant d’autre part dépasse cette superficie sans y être 
autorisé préalablement par le Comité Spécial du Katanga, il paiera une 
indemnité qui sera égale à deux fois les taxes qu’il aurait dû payer en ap- 
plication du Règlement Général du Comité Spécial du Katanga sur les 
coupes de bois. | 


Art. 7. — Droits sur les substances minérales non concessibles en vertu 
de la législation minière. — Le contractant d'autre part aura le droit d’ex- 
traire du fond, de l'argile, du sable ou de la terre à briques en vue exclu- 
sivement de la mise en valeur du terrain faisant l’objet du présent contrat. 


A tout moment au cours du contrat, le Comité Spécial pourra se réserver 
les gisements qu'il estimera être des gisements de calcaire, de pierres pour 
ballast, de sable, d'argile plastique ou d’autres substances minérales non 
concessibles. Ces gisements seront abornés par les soins du contractant 
d’une part et leur superficie sera décomptée du terrain concédé ou cédé. 


Si le Comité Spécial fait usage de ce droit, le terrain concédé ou cédé 
sera grevé d’une servitude de passage pour l'exploitation des carrières et 
des gisements. Ce passage s'effectuera par une bande de terre de vingt 
mètres de largeur au maximum sur laquelle des moyens de transport 
pourront être construits. 


Art. 8. — Chemins et sentiers. —— Les sentiers, routes et passages quel- 
conques existant sur Je terrain constituent des servitudes de passage au 
profit du domaine public. Ils sont censés avoir une largeur minimum de 
vingt mètres. 


Art. 9. — Réserve pour route. — Le contractant d’une part se réserve 
dès maintenant à l’intérieur du terrain concédé, pour l'éventualité de la 
construction d’une route, une bande de terre de vingt mètres de largeur 
dont la situation sera déterminée en tenant compte autant que possible 
des nécessités de l’exploitation. Cette bande de terre ne fait pas partie du 
terrain concédé. 


Art. 10. — Décès. — En cas de décès du contractant d’autre part, les 
héritiers seront tenus de notifier par écrit au Représentant du Comité 
Spécial, dans les six mois du décès, qu’ils entendent reprendre pour leur 
compte ou pour le compte de l’un d’entre eux, les droits et obligations 
découlant du présent contrat. S'ils restent en défaut de remplir cette for- 
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malité, le contrat sera considéré comme résilié de plein droit et sans inter- 
vention de justice, à l'expiration du délai dont il s’agit. 


Art. 11. — Maintien de la destination du terrain. — En cas de cession 
en propriété du terrain faisant l’objet du présent contrat, le contractant 
d'autre part s'engage à maintenir pendant dix ans la destination agricole 
du terrain cédé. Toutefois, le propriétaire aura le droit de modifier la 
destination de tout ou partie du terrain pendant cette période, à condition 
d'en informer au préalable le Comité Spécial du Katanga et de se sou- 
mettre aux conditions du Comité Spécial du Katanga en vigueur à cette 
époque pour la vente des terrains de même catégorie. Sous peine de dom- 
mages-intérêts le contractant d’autre part s'engage à substituer aux mêmes 
obligations tous ceux à qui il viendrait à céder ses droits. 


Art. 12. — Fin du contrat. — Remise en état des lieux. — A l'expiration 
du présent contrat, le terrain s’il n'est pas cédé en propriété, devra être 
remis à la disposition du contractant d’une part. 


Le contractant d'autre part devra enlever les constructions et plantations 
existantes et remettre le terrain en état locatif. 


S'il est en défaut d'exécuter cette obligation, le Comité Spécial aura le 
droit de procéder lui-même d'office à la remise en état aux frais du con- 
tractant d'autre part. Le Comité Spécial pourra toutefois conserver les 
constructions et plantations en remboursant la valeur des matériaux et 
le prix de la main-d'œuvre sans égard à la plus value que le fonds a pu 
acquérir. 

La disposition qui précède s'applique également au cas où le présent 
contrat viendrait à être résilié soit à l'amiable, soit à raison de l’inexécu- 
tion par le contractant d’autre part d'obligations qui lui incombent. 


Art. 13. — Approbation du contrat. — Le présent contrat est conclu sous 
la condition suspensive de son approbation par le pouvoir compétent de la 
Colonie. Tant que cette approbation n’est pas intervenue, le contractant 
d'autre part n’a le droit de faire aucun acte d'occupation quelconque sur 
le terrain. 

La condition sera considérée comme défaillie si l’approbation n'’inter- 
vient pas dans les deux ans du jour de la signature du contrat. 

Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition 
du terrain en cause, sans autre formalité que la notification préalable au 
concessionnaire, par lettre recommandée ou contre accusé de réception, 
de la défaillance de la condition. 


L'accomplissement de la condition n’aura pas d’effet rétroactif. 
Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le seize février 1949. 
ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Kolonien is belast 
sé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 24 juin 1949. Gegeven te Brussel, de 24 Juni 1949 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WIcny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant une conven- 
tion intervenue entre la Colonie et la 
Brasserie de Léopoldville pour la lo- 
cation d’un terrain de onze hectares 
situé à la N'Dijili (territoire du Pool). 


Examiné par le Conseil, au cours 
de sa séance du 24 juin 1949, ce pro- 
jet a été admis à l’unanimité, sans 
discussion. 


MM. les Conseillers Louwers et 
Marzorati avaient fait excuser leur 
absence. 


Bruxelles, le 8 juillet 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van een overeenkomst gesloten tussen 
de Kolonie en de « Brasserie de Léo- 
poldville » voor de verhuring van een 
grond van 11 hectaren bij de N’Diili 
(gewest van de Pool). 


Onderzocht door de Raad in de zit- 
ting van 24 Juni 1949, werd dit ont- 
werp eenparig aangenomen zonder 
bespreking. 


De Raadsheren Louwers en Marzo- 
rati waren afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 8 Juli 1949. 


Het Raadshd-V erslaggever, 


G. ITTEN. 


L’Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Location à la Brasserie de 
Léopoldville d'un terrain de 11 ha. sis 
à la N’Dijili (territoire du Pool). — 
Convention du 28 janvier 1949. — 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 24 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NoUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden. — Verhuring aan de « Bras- 
serie de Léopoldville » van een grond 
groot 11 Ha. geiegen aan de N'Dijili 
(Poolgewest). — Overeenkomst van 
28 Januari 1949. — Goedkeuring. 


KAREÏI., PRINS van BELGIi, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


° ° e <: > LA 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 24 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


WIiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETFEREN : 
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ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouverneur de la Frovince de Léopoldville agissant au nom de la 
Colonie du Congo Belge en vertu des dispositions de l’arrêté du 25 fe- 
vrier 1943, modifié par celui du 27 juin 1947, donne en location pour un 
terme de cinq ans, à la Brasserie de Léopoldville, représentée par M. 
Jeanty, Robert, Administrateur, en vertu des pouvoirs reconnus par ordon- 
nance du Gouverneur Général, n° 17/Soc/G. du 19 janvier 1944 (Bulletin 
Administratif 1944, page 102) et par M. Visez, Anselme, Administrateur, 
agissant en vertu du mandat qui lui a été conféré en assemblée générale 
extraordinaire du 21 décembre 1945 (Bulletin Administratif 1947, p. 237) 
qui accepte aux conditions générales des arrêtés précités, de l'arrêté 
n° 520/T.F. du 23 septembre 1943 et aux conditions spéciales qui suivent, 
un terrain destiné à un usage industriel, situé à N’Djili (Territoire du 
Pool), d’une superficie de onze hectares (11Ha.) représenté par une teinte 
jaune conformément au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle 
de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du 
locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


l') Le loyer annuel du terrain est fixé à la somme de huit mille huit 
cents francs (8.800 frs) payable ainsi qu’il est dit à l’article 19 de l'arrêté 
du 25 février 1943, chez le receveur des Impôts à Léopoldville-Kalina, 
sans qu'il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie. 


2°) La location prend cours à la date de l’approbation du présent con- 
trat par le Pouvoir compétent de la Colonie. 


3") Le locataire s'engage à construire sur le terrain loué les bâtiments 
nécessaires à son industrie; les locaux réservés à l'habitation et à usage 
privé devront être nettement distincts des bâtiments industriels. Toutes 
ces constructions devront être conformes aux prescriptions de l'autorité 
compétente qui sera seule juge pour apprécier si ces obligations sont rem- 
plies. 


4") Au plus tard à l'expiration du terme de cinq ans prévu au présent 
contrat, la vente du terrain sera consentie au locataire au tarif en vigueur 
au moment de la vente, pour autant que le terrain ait été mis en valeur par 
des constructions en matériaux durables conformément au programme in- 
diqué dans la demande de terrain en date du 12 septembre 1946 et au plan 
dressé par M. Corvetta en date du 1‘ avril 1947. 


5°) La jouissance du locataire cessera de plein droit à l'expiration du 
terme de bail indiqué ci-dessus sans qu’il soit besoin de signification de 
congé, les parties renonçant toutes deux au bénéfice de la tacite recon- 
duction. 


6°) Le locataire a l'obligation de débroussailler régulièrement et de tenir 
dans un bon état de propreté une zone de cent mètres autour des con- 
structions. 


7°) L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 février 1943 
modifié par celui du 27 juin 1947 et de l'arrêté n° 520/TF du 23 septembre 
1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
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feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si, après somma- 
tion faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites 
obligations endéans un délai de trente jours à dater de la réception de la 


lettre recommandée. 


8°) Le présent contrat est conciu sous réserve d'approbation par le 
Pouvoir compétent de la Colonie, il annule et remplace celui intervenu 


le 15 mai 1948 sous le n° Na.15.196. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-huit janvier 


mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 15 juillet 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 15 Juli 1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolonën, 


P. WIGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la cession 
gratuite à la Mission des Pères Capu- 
cins, d'un terrain de 7 Ha. 86 a. sis à 
proximité du Centre extra-coutumier 
de Libenge. 


Ce projet de décret a été soumis 
à l'examen du Conseil au cours de 
sa séance du 24 juin 1949. Il n’a don- 
né lieu à aucune observation et a été 
approuvé à l’unanimité. 


MM. les Conseillers Louwers et 
Marzorati avaient excusé leur ab- 
sence. 


Bruxelles, le 8 juillet 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de kosteloze afstand aan de Mis- 
sie der Paters Capuciinen van een 
grond van 7 Ha. 86 a. nabij het bui- 
tengewoonterechtelijk centrum van 
Libenge. 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Raad onderzocht in de zitting van 
24 Juni 1949. Het heeft geen aanlei- 
ding gegeven tot op- of aanmerkin- 
gen en werd eenparig goedgekeurd. 


De Heren Louwers en Marzorati, 
raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 


Brussel, 8 Juli 1949. 
Het Raadslid-Verslaggever, 


J. VAN WING. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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lerres. — Cession gratuite à la Mission 
des Pères Capucins d’un terrain de 
7 ha. 86 a. sis à proximité du Centre 
extra-coutumier de Libenge. — Con- 
vention du 15 avril 1949. — Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


« Mission des Pères Capucins » van 
een grond groot 7 Ha. 86 a. nabij het 
buitengewoonterechtelijk centrum van 
Libenge gelegen. — Overeenkomst van 
15 April 1949. — Goedkeuring. 


qe 


KAR!EL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- | Gezien het advies door de Kolo- 
nial en sa séance du 24 juin 1949; | niale Raad uitgebracht in diens ver- 
| gadering van 24 Juni 1949; 
L 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


Wii] HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] DE- 
CRETEREN : 


NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement, en toute propriété à la Mission des Pères Capucins dont 
la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 23 novembre 1910 
publié au Bulletin Officiel du Congo Belge, année 1910, page 906, repré- 
sentée par le Révérend Père Delaere, Léon, agréé en qualité de Représen- 
tant légal suppléant par ordonnance en date du 9 novembre 1944, suivant 
avis paru au Bulletin Administratif du Congo Belge, année 1944, p. 1794, 
ci-après dénommée « La Mission », qui accepte, aux conditions générales 
des décrets des 24 janvier 1943 et 2 juin 1945 et aux conditions spéciales 
qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’un poste de mission, 
situé à Libenge (hors la circonscription urbaine et le centre extra-coutu- 
mier) d’une superficie de sept (7) hectares quatre-vingt-six (86) ares, 
dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approxi- 
matif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 4.000. 


La nature ainsi que les limites de terrain sont parfaitement connues de 
« la Mission ». 


Art. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation 
par le Pouvoir compétent de la Colonie. 
Art. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des con- 
structions, répondant à l’usage prévu, à savoir : une chapelle avec presby- 


tère, une école, une maison d'œuvres sociales pour les évolués; 





— 402 — 


b) les terres couvertes sur 4/10 au moins de leur surface par des cul- 
tures arbustives, alimentaires annuelles ou bisannuelles et fourrageres. 
Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 


surface. 


Art. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l'article 5, 1°" et 2° 
alinéas, du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 
délégué du Gouverneur de la Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 4. — La Mission s'engage à débroussailler régulièrement et à tenir 
en bon état de propreté une zone de 100 mètres autour des constructions. 


Art. 5. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1‘ et 2" alinéas du de- 
cret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret, 
modifié par le décret du 2 juin 1945 ainsi que l’inexécution des conditions 
spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du pré- 
sent contrat si, après sommation faite par lettre recommandée, la Mission 
ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater 
de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 15 avril 1949. 
ART: 2: ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 15 juillet Gegeven te Brussel, de 15 Juli 1949. 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: Vanwege de Regent: 


Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


P,. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret approuvant la cession 
gratuite à la Baptist Missionary Socie- 
ty Corporation d’un terrain de 20 Ha. 
sis à Yafisombo (district de Stanley- 
ville). 


Ce projet de décret a été examiné 
par le Conseil dans sa séance du 24 
juin 1949. Il a été approuvé à l’una- 
nimité. 

MM. les Conseillers Louwers et 
Marzorati avaient excusé leur ab- 
sence. 


Bruxelles, le 8 juillet 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de kosteloze afstand aan de Bap- 
tist Missionary Society Corporation 
van een grond van 20 Hectaren te 
Yalisombo (district Stanleystad). 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Raad onderzocht in de zitting van 
24 Juni 1949 Het werd eenparig 
goedgekeurd. 


De Heren Louwers en Marzorati, 
raadsleden, waren afwezig met ken- 
nisgeving. 

Brussel, 8 Juli 1949. 


Het Raadslid-Verslaggetver, 


J. VAN WING. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. — Cession gratuite à la Baptist 
Missionary Society Corporation d’un 
terrain de 20 ha. sis à Yalisombo (dis- 
trict de Stanleyville). — Convention 
du 15 avril 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 24 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies; 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Baptist Missionary Society Corpora- 
tion » van een grond van 20 Ha. te 
Yalisombo (Stanleystad-district). — 
Overeenkomst van 15 April 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRriNS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 24 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


WIiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DUCRETEREN : 





ART. I. ART. I. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 


est approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement en toute propriété, à la Baptist Missionary Society Cor- 
poration, personnalité civile reconnue par décret en date du 4 novembre 
1889, représentée par le Révérend Reynolds, William, Daniel, demeurant 
à Léopoldville, agréé en qualité de Représentant légal par ordonnance en 
date du 23 mars 1944 (B. A. de 1944, page 539), ci-après dénommée « La 
Mission » qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 
1943, 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné 
aux œuvres médicales et d’évangélisation de la Mission situé à Yalisombo 
d'une superficie de vingt hectares dont les limites sont représentées par 
un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 
1 à 50.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Art. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation 
par le Pouvoir compétent de la Colonie. 


Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des con- 
structions; . 


b) les terres couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des cul- 
tures vivrières, maraichères, fourragères ou alimentaires: 


c) les pâturages clôturés et améliorés par débroussaillement, sélection et 
plantation ou semis de plantes améliorantes; 


d) les terres mises en valeur comme il est dit à l’article 8 ci-après. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Les cultures vivrières faites en application de l’ordonnance n° 115/AE/T 
du 12 novembre 1937 compteront pour l’évaluation de la mise en valeur. 


Art. 3. — Sous peine de résolution de plein droit de la présente con- 
vention la Mission s'engage à ne pas détourner la destination du terrain 


cédé. 


Art. 4. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5, 1 et 2" 
alinéas du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 
délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, 
en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 
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Art. 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le ter- 
rain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la pré- 
sente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées 
lors du mesurage officiel. 


Art. 6. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements né- 
cessaires au developpement de son entreprise. 


Art. 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 8 — La Mission s'engage à boïiser (ou à entreprendre des cultures 
de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé, c’est- 
à-dire sur une superficie de deux hectares. Les essences à employer seront 
laissées au choix de la Mission. 

Les travaux qui devront être achevés en dix ans compteront pour l’éva- 
luation des superficies mises en valeur. 


Art. 9. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1‘ et 2%* alinéas du, 
décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d'office 
la résolution du présent contrat si après sommation faite par lettre re- 
commandée la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trente jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 15 avril 1949. 
ART, 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Kolonien is belast 
gé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van dit decreet. 


Donné à Bruxelles, le 15 juillet Gegeven te Brussel, de 15 Juli 1949 


1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: Vanwege de Regent: 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


P. WIGNYy. 
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Chutes d'eau. — Convention du 9 juin ! Watervallen. — Overeenkomst van 9 Ju- 


1949 relative à la concession à la So- 
ciété Mines d'Or Belgika (Belgikaor) 
de 2000 C. V. aux chutes de la rivière 
Kunda. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, | 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


ni 1949 betreffende de concessie aan 
de Maatschappij Belgika (Belgikaor) 
van 2000 C. V. aan de watervallen van 
de rivier Kunda. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRUK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


W1] HEBBEN BESLOTEN EN WiJ BESLUI- 
TEEN 


ART. I. 


De overeenkomst wWaarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur P. Wigny, 


Ministre des Colonies, 


Le Comité National du Kivu, représenté par Monsieur L. Helbig de Bal- 


zac, son Président, 


et la Société « Les Mines d'Or Belgika » « Belgikaor », société congolaise 
par actions à responsabilité limitée représentée par Messieurs Prosper 
Lancsweert, Administrateur-délégué et Jacques Relecom, Administrateur- 
directeur, ci-après dénommée la Société, 


Il a été convenu ce qui suit, sous reserve d'approbation par arrêté royal. 


Article Premier. — La Colonie concède à la société « Les Mines d'Or 
Belgike » (Belgikaor), aux conditions stipulées ci-après, le droit de capter 
jusqu’au 31 décembre 2020, deux mille (2.000) chevaux vapeur aux chutes 
de la rivière Kunda, affluent du Lualaba. 


Art. 2. — La Colonie reconnaît à la Société le droit de rechercher et 
d'occuper, jusqu’à l'expiration de la présente concession : 


a) les terrains nécessaires à l'installation d'usines et de leurs dépen- 
dances, y compris le cas échéant, des canaux et des bassins de captage, 
ainsi que deux conduites forcées et des canaux de fuite; 


b) les terrains à prévoir en vue de l’utilisation de l’énergie électrique 


produite. 


Les demandes relatives à l'occupation des terrains dont l'affectation est 
définie ci-dessus devront être régulièrement introduites dans le délai de 
cinq ans à dater de la présente convention. 
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Les attributions de terrains, sis dans le domaine de la Colonie, auront 
lieu dans les limites et aux conditions de l’arrêté du 25 février 1943, sur 
la vente et la location des terres et des mesures réglementaires qui les 
compléteraient ou les modifieraient et éventuellement sous réserve d’ap- 
probation par le Pouvoir compétent. 


c) le droit de construire des lignes aériennes ou souterraines pour le 
transport de l’énergie électrique et de faire usage, dans le périmètre déli- 
mité sur les plans dont il est question à l’article 3 et sous réserve des droits 
des tiers, de tous terrains que nécessiterait éventuellement l’établissement 
de voies d’accès jusqu'aux dites installations hydro-électriques. 


Les arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l'établissement 
et à la conservation des lignes aériennes pourront être enlevées, mais res- 
teront la propriété du Comité National du Kivu. 


L'abattage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues au 
règlement du Comité pour l'exploitation des coupes de bois, pour autant 
que ces dispositions ne soient pas contraires à la bonne exécution des tra- 
vaux d'établissement de la ligne. 


La largeur de la tranchée à effectuer pour la pose des poteaux et des 
càbles ne dépassera pas celle jugée indispensable à la construction et à 
l'entretien de la ligne. 


Le Comité National du Kivu autorise la Société à utiliser les arbres 
abattus à charge pour elle de lui payer les redevances prévues à son tarif 
de coupes de bois. 


Les contestations qui pourraient surgir à propos des coupes de bois 
seront tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 


Quant aux sentiers et routes qui seraient créées par la Société, ils reste- 
ront gratuitement accessibles au public. 


Art. 3. -- La détermination de la section fluviale destinée à constituer 
les bassins de captage devra, sous peine de déchéance, être notifiée à la 
Colonie, dans un délai de deux ans à dater de l’approbation de la présente 
convention par arrêté royal. 


Le choix des terrains dont il s’agit sub litteris a) et b) de l’article 2 sera 
notifié à la Colonie, en même temps que la détermination du bassin de 


captage auquel ils se rapportent. 


Les susdites notifications seront accompagnées de plans et indications 
précisant, notamment, la situation des installations, de l'usine et de ses 
dépendances, du bassin de captage, des barrages éventuels ainsi que des 
endroits où doivent déboucher les canaux de fuite. 


Ces plans indiqueront., en outre, les ouvrages à établir tant sur la voie 
publique qu’au dessus et au-dessous de celle-ci. 


Les plans et indications susvisées devront être approuvés par le Gou- 
verneur de la Province, ainsi que toutes modifications apportées ultérieu- 
rement aux travaux projetés. 


Le programme des travaux comportera un délai d'achèvement qui sera 
soumis à la ratification du Gouverneur de la Province. 
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Les délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de 


prolongations qui seraient accordées par le Gouverneur Général, pour 
motif de force majeure. 


Art. 4. — Si des motifs d’utilité publique l’exigent, la Colonie procé- 
dera, aux frais de la Société et par les voies légales, aux expropriations 
que les susdites installations rendront nécessaires. 


Art. 5. — Après dix années d’exploitation, la puissance hydro-électri- 
que installée par la Société devra être de 700 Kw au moins. En cas d’inob- 
servation de cette clause, sans motif légitime, la Société pourra être dé- 
chue de ses droits, sur la partie de la chute non utilisée. 


La Colonie pourra également, en tout temps, à partir de la vingtième 
année, déclarer définitivement disponible toute la partie concédée de la 
puissance hydraulique dont la Société n’aura pas fait usage pour les 
besoins de son usine hydro-électrique durant les cinq dernières années 
qui auront précédé la date de la déclaration et pour autant que, après avoir 
été mise en demeure, elle ne seneeEr pas à utiliser cette partie dans un 
délai de deux ans. 


La puissance utilisée sera mesurée aux basses eaux à l’entrée des con- 
duites forcées et calculée en multipliant le produit du débit minimum, en 
ce point, par la dénivellation nette existant entre l’entrée de ces conduites 
forcées et la restitution de l’eau turbinée. 


Art. 6. — La puissance hydraulique sur laquelle la Société aurait perdu 
ses droits pourra être équipée par la Colonie ou concédée à des tiers. 


Art. 7. — Dans les installations de la Société, le courant devra présenter 
les caractéristiques prévues par le décret du 14 juillet 1930, sur l'énergie 
électrique standardisée, et par les dispositions d’application générale qui 
compléteraient ou modifieraient éventuellement dans l'avenir, ce décret, 

sans que toutefois la Colonie puisse exiger la transformation des installa- 
tions existantes. 


Art. 8. — La construction et le fonctionnement des usines hydro-élec- 
triques dcivent sauvegarder, éventuellement, la navigabilité et la flotta- 
bilité de la rivière et tenir compte du développement futur de la naviga- 
tion. 


Le Gouverneur de la Province décidera, au moment de l’approbation 
des plans, si la section du cours d’eau utilisée est navigable ou non. 


En dérogation à l’article premier de la présente convention, la Société 
sera tenue de conserver aux écluses et aux autres installations existantes 
ou qui viendraient à être établies, l’eau qui serait nécessaire pour la navi- 
gation. Si la Colonie décidait ultérieurement de rendre la section naviga- 
ble, les frais seraient à charge des Pouvoirs publics. 


Art. 9. — La construction et le fonctionnement de l’usine hydro-élec- 
trique ne peuvent priver les agglomérations urbaines de l’eau indispen- 
sable aux services publics. 
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I1 n'appartient qu’à la Celonie de décider éventuellement si ces agglo- 
mérations doivent se procurer de l’eau ailleurs ou si la Société doit la leur 
fournir. 


Les eaux utilisées pour le fonctionnement de l'usine feront retour à la 
rivière, pour autant que cette restitution ne nuise pas aux besoins de 
l'exploitation miniere. 


Art. 10. — La Société s’oblige à prendre toutes les dispositions que le 
Gouvernement de la Colonie jugerait nécessaires pour assurer la protec- 
tion du poisson. 


Art. 11. — Semestriellement, pour l'application des articles 14, 15 et 20 
ci-après, le prix de revient du kilowatt-heure sera établi comme suit : 


Le prix de revient du kilowatt-heure à la sortie de la centrale s’obtien- 
dra en divisant par le total des kilowatt-heures sortis à la haute tension au 
cours du semestre considéré, la somme des éléments ci-après : 


a) frais directs : c’est-à-dire toutes consommations de matières et toutes 
prestations consenties exclusivement pour la production du courant et 
l'entretien des installations hydro-électriques (en ce compris toutes répa- 
rations), au cours du semestre considéré; 


b) frais généraux : estimés forfaitairement à 15 % des frais directs 
ci-dessus définis; 


c) amortissements des installations hydro-électriques, calculées pour 
un semestre en fonction de la durée probable de l’utilisation de ces instal- 
lations sans que cette durée puisse excéder la période prévue pour l’ex- 
ploitation, au rvthme normai, des réserves inventoriées des gisements de 
la Société. Les amortissements pourront tenir compte de la valeur de rem- 
placement des actifs à amortir. Il ne sera plus imputé d'amortissement 
pour les actifs amortis en exécution des présentes dispositions. 


d) intérêt à 5 % l’an, calculé sur un semestre, sur les sommes consacrées 
aux études, à l’acquisition et à l'établissement des installations hydro-elec- 
triques. 


Art. 12. — Le prix de revient du kilowatt-heure après transport et 
transformation s’obtiendra en ajoutant au prix de revient du kilowatt- 
heure haute tension, le prix de revient du transport et de transformation, 
déterminé en divisant, par le total des kilowatt-heures mesurés au cours 
du semestre considéré, à la basse tension de la (ou des) sous-station(s) 
située(s) en bout de réseau, la somme des éléments ci-après : 


aa) frais directs : c’est-à-dire toutes consommations de matières et toutes 
prestations consenties exclusivement pour assurer le transport du courant 
et sa transformation (en ce compris toutes réparations) au cours du se- 
mestre considéré; 


bb) frais généraux : estimés forfaitairement à 15 % des frais directs 
définis par aa) ci-dessus; 


cc) amortissements des installations de transport de force et de transfor- 
mation; calculés pour un semestre en fonction de la durée probable de 
l’utilisation de ces installations sans que cette durée puisse excéder la 
période prévue pour l’exploitation au rythme normal des réserves inven- 
toriées des gisements de la Société. Les amortissements pourront tenir 
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compte de la valeur de remplacement des actifs à amortir; il ne sera plus 
imputé d'amortissement pour les actifs amortis en exécution des pré- 
sentes dispositions; 


dd) intérêt à 5 % l'an calculé pour un semestre sur les sommes consa- 
crées aux études, à l’acquisition et à l'établissement des installations de 
transport de force et de transformation. 


Art. 13. — La concession est donnée, en ordre principal, pour les be- 
soins des exploitations et services annexes que la Société, ou l’entrepre- 
neur de ses travaux miniers, a établis ou établirait dans la région. 


Toutefois elle est autorisée à céder à des tiers le surplus de son énergie, 
sous réserve de l’application des articles 14 et 15 ci-après. 


I1 lui est interdit de dériver l'énergie électrique à l'étranger à moins 
d’une autorisation expresse du Ministre des Colonies. 


Art. 14. —_ La Société fournira à la Colonie, pour les besoins de ses ser- 
vices publics et des ateliers exploités par elle, soit directement, soit par 
l'intermédiaire de régies ou d’établissements publics, le courant non uti- 
lisé pour les besoins de la Société ou de l'entrepreneur de ses travaux 
miniers. Ce courant lui sera fourni de préférence à quiconque. 


Il sera vendu au prix de revient, établi comme il est prévu aux arti- 
cles 11 et 12. 


Au cas où des services publics seraient exploités par des sociétés con- 
cessionnaires, la Société fournira également et de préférence à quiconque, 
le courant électrique à des prix qui seront fixés suivant un accord entre 
la Société et la société concessionnaire, sous réserve de l'approbation de 
Monsieur le Ministre des Colonies. 


Art. 15. — En cas de vente à des tiers, non prévus à l’article 14, la 
Société paiera semestriellement, à la Colonie, une redevance égale à la 
moitié du bénéfice réalisé sur le total des kilowatt-heures vendus au cours 
du semestre considéré. Le bénéfice réalisé sera égal à la différence entre 
les prix de vente du courant aux tiers et le prix de revient établi comme 
il est prévu aux articles 11 et 12. 


Des cessions d'énergie à des tiers pourront être consenties par la Société 
à prix de revient; toutefois lorsque le tiers visé utilisera plus du vingtième 
de l'énergie qui lui aura été cédée à prix de revient, à des fins autres que 
l'exécution de travaux ou de prestations pour compte de la Société, ces 
cessions ne pourront être consenties que moyennant l’accord de la Colonie 
et aux conditions qu'elle fixera. 


Art. 16. — Sous peine de déchéance, la Société maintiendra ses instal- 
lations en bon état d'entretien et en état d'activité pour autant que les 
besoins de ses exploitations minières l’exigent. 


En cas d’interruption, sauf cas fortuit ou force majeure, la Colonie aura 
la faculté de pourvoir, soit par elle-même, soit par l'entremise d’un tiers 
concessionnaire, à la continuation de l'exploitation hydro-électrique, aux 
frais de la Société, en attendant que celle-ci y pourvoie elle-même. 
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Art. 17. — Si par ses installations ou par son fait, sauf en cas de force 
majeure, la Société occasionne des inondations, elle sera tenue de payer, 
en cas de dommage, une indemnité à fixer selon le mode et la procédure 
prévues à l’article 22, sans préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 


Dans un délai de cinq ans, il sera établi, d'accord avec la Colonie, une 
zone de sécurité tenant compte de l'établissement des barrages, zone dans 
laquelle des indemnités ne pourraient être exigées. Les limites de cette 
zone seront éventuellement notifiées au Comité National du Kivu par la 
Société. 


Art. 18. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est 
entravée par l'effet direct de travaux d'utilité publique, la Société aura 
droit à une juste indemnité à fixer selon la procédure prévue à l’article 22. 


Art. 19. — A l'expiration de la concession, ou en cas de déchéance de la 
Société, la Colonie sera subrogée à tous les droits de la Société et entrera 
en possession des usines et dépendances, du matériel d'exploitation et de 
tous terrains occupés par la Société sans que celle-ci n’ait droit à aucune 
indemnité. 


Toutefois, si la Société avait effectué durant les cinq dernières années 
des travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Gouvernement 
de la Province, elle n'aurait droit au remboursement des frais non norma- 
lement amortis de ces travaux. | 


Au cas où les nécessités de l'exploitation des chantiers miniers nécessite- 
raient le déplacement de la centrale hydro-électrique ou du réseau, la 
Société aura le droit, sauf dans le cas prévu à l’article 20 de disposer du 
matériel des usines et dépendances pour en effectuer l’établissement ail- 
leurs. 


Art. 20. — Au cas où la Colonie jugerait nécessaire la centralisation des 
exploitations hydre-électriques de la Colonie, ou d’une région de la Colo- 
nie, la Société s'engage à participer à une exploitation en commun, soit 
en faisant apport de ses installations à un nouvel organisme, soit en s’or- 
ganisant pour assurer la production et la fourniture de son courant suivant 
le plan général prévu et ce, au prix de revient, établi comme il est prévu 
aux articles 11 et 12. La redevance prévue à l’article 15 sera due, dès lors, 
par le nouvel organisme. 


La Colonie décidera souverainement des modalités nécessaires à l’exé- 
cution du plan d’unification. 


Dans cette éventualité, la Société aura : 


a) en cas de reprise de ses installations, droit à une indemnité égale aux 
frais d'établissement, déduction faite des amortissements normaux et 
majorés d’une prime de 10 %. 


b) le droit d'obtenir le courant nécessaire à ses installations situées dans 
la région envisagée, et ce, jusqu’à l'expiration de la concession prévue à 
l’article premier. 


Ce courant lui sera fourni à un prix qui sera calculé suivant des règles 
analogues à celles tracées par les articles 11 et 12 du présent contrat. 
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Les contestations qui pourraient s'élever à ce sujet seront tranchées par 
des arbitres siégeant à Bruxelles et nommés comme il est dit à l’article 22 
et sans préjudice du droit du Ministre des Colonies de décider, souveraine- 
ment, s’il y a lieu ou non à l'unification et d’arrêter, dans l’affirmative, les 
modalités de celle-ci. 


Art. 21. — Toute cession totale ou partielle de la concession devra être 
préalablement autorisée par la Colonie et selon les modalités qu’elle dé- 
terminera. 


Il est entendu que l’utilisation des chutes de la rivière Kunda étant liée 
à l'exploitation des mines exploitées dans la région par la Société ou l’en- 
trepreneur de ses travaux miniers, celle-ci aura le droit de renoncer au 
présent contrat, moyennant préavis de six mois #hotifié par lettre recom- 
mandée, au Ministre des Colonies, si elle venait’à cesser l'exploitation de 
ses gisements. Au cas où elle ferait usage de ce droit, la Société pourra 
disposer du matériel des usines et dépendances, soit pour en effectuer 
l'établissement ailleurs, comme il est prévu à l’article 19, soit pour le céder 
en même temps que la concession ou séparément; en cas de cession, la 
Colonie aura la faculté d'acquérir ce matériel de préférence à quiconque, 
pour une valeur égale au prix coûtant, déduction faite des amortissements 
normaux. 


Art. 22. — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'inter- 
prétation des clauses de la présente convention seront tranchées par une 
commission d’arbitres siégeant à Bruxelles. En cas d'arbitrage chacune 
des parties désignera un arbitre et le Président du Tribunal de 1" Instan- 
ce de Bruxelles, en désignera un troisième. 


Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les Tribu- 
naux. Ils statueront dans les termes du droit. 


Bruxelles, le 9 juin 1949. 
ART. 2. | ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est char- De Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 15 juillet Gegeven te Brussel, de 15 Juli 1949. 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent: 


Le Mimstre des Colonies, De Minister van Kolomiën, 


P. WIicGnyY. 


ee 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret approuvant la concession 
par le Comité Spécial du Katanga à 
M. Van Weehaege d’un terrain de 
1200 hectares à destination de pâtura- 
ge, sis à Mukishi. 


Le Conseil à examiné ce projet de 
décret en sa séance du 24 juin 1949. 


Un membre à fait remarquer que ce 


terrain de 1.200 hectares a été concédé. 
à destination de päturagc après laban- 


don par les indigènes de certains droits 
moyennant paiement «d’une 


droits soient rendus aux indigènes le jour 
où ces terrains devraient faire retour au 
Conuté Spécial du Katanga, conformé- 
ment à la convention intervenue entre le 


dit Comité et le concessionnaire. Les in- . 


digènes n’ont dû abandonner leurs droits 
que pour que le Comité puisse concéder 
IC terrain au concessionnaire; cètte con- 
cession avant pris fin, les terrains de- 
vant étre remis dans leur primitf état, 
il n'y à aucune raison de continuer à 
priver les indigènes de leurs droits. 


Un autre membre estime qu'il devrait 
d'autant plus en être ainsi que dans la 
pratique les indigènes sont invités à re- 
noncer à leurs droits alors qu'ils ne 
jouissent pas de la plénitude de leur li- 
berté ct se laissent souvent allécher par 
le désir de recevoir une indemnité qui 
devrait étre versée tout au moins pour 
partie à la caisse de chefferie. 


Aucune autre observation n’avant été 
présentée, le projet de décret a été ap- 
prouvé à l’unanimité. 


MM. LouwEers ct MARZORATI avaient 


cxcusé leur absence. 


indemnité : 
conformément à la législation, mais qu'il. 
lui paraît qu'il serait équitable que ces : 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie aan de Heer Van 
Weehaege, door het Bijzonder Comité 
van Katanga, van een grond van 1.200 
Hectaren, bestemd tot weidegrond, te 
Mukishi. 


De Raad heeft dit ontwerp van de- 
creet onderzocht in de zitting van 24 


Junt 1940. 


en raadslid heeft er op gewezen dat 
deze grond van 1,200 hectaren in con- 
cessie gegerven werd om als weidegrond 
te dienen, nadat de inlanders, tegen be- 
taling van een vergoeding, overeenkom- 
stig de wet, bepaalde rechtenprijs gege- 
ven hadden. Hij acht het echter liilijk 
deze rechten terug te seven aan de in- 
landers de «dag waarop deze gronden, 
luidens de overcenkomst getroffen tus- 
sen gezcgd Comité en de concessiehou- 
der, wcer naar het Bijzonder Comité 
zou moeten overgaan. De inlanders heb- 
ben hun rechten allecn moeten laten va- 
ren opdat het Comité deze grond aan de 
concessiehouder in concéssie zou ktinnen 
geven, Wanneer deze concessie een einde 
neemt moëeten de gronden in hun vorige 
toestand hersteld worden en er is geen 
cnkele reden om de inlanders verder van 
hum rechten te hberoven. 


en ander raadshid is van mening dat 
zoveel te méer aldus zou moacten wc- 
handeld worden omdat de inlanders in 
werkelikheid verzocht werden hun rech- 
ten prijs te geven op het ogenblik dat 
ze geen volle vrijheid genieten en zich 
vaak laten verleiden door het verlangen 
een vergoeding te ontvangen die, althans 
gedeeltelijk in de hoofdij kas zou moeten 
tercchtkomen. 


Fr wordt gcen enkele andere op- of 
aanmerking gemaakt en het ontxerp van 
decreet wordt eenparig gocdgekeurd. 


De Heren LouWERS en MARZORATI 
waren afwezig. met kennisgeving. 
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Bruxelles, le 8 juillet 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Brussel, 8 Juli 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


F. WALEFFE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 





Terres. — Concession par le Comité 
Spécial du Katanga à M. Weechaege 
d’un terrain de 1.200 Ha., sis à Mukis- 
hi. — Convention du 25 mars 1949. — 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME. 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 24 Juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des Co- 
lonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, 


bethville, contractant d’ure part, 


et 


Gronden. — Concessie door het Bijzon- 
der Comité van Katanga aan de H. 
Van Weehaege van een grond van 
1.200 Ha., te Mukishi — Overeen- 
komst van 25 Maart 1949. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KRONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toekoa- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 


van 24 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonién, 


WI1iJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


dont les bureaux sont situés à Klisa- 


M. VAN WEEHAEGE, Joseph, colon résidant à Mukisli, contractant d’au- 


tre part, 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le Pouvoir com- 


pétent de la Colonie : 


Le contractant d’une part concède au contractant d'autre part, un droit 


exclusif de pâturage sur : 


Ün terrain rural situé à Mukishi d’une superficie de 1,200 hectares {mille 
deux cents hectares), environ, tel qu'il est représenté au croquis ci-joint. 











Cette concession cst accordée : 


0 


1° aux conditions reproduites dans le Réglement général de vente et location 
des terres du Comité Spécial du KKatanga, ci-annexé, dans la mesure où 
clles sont applicables au présent contrat; 


, 
n 


2" aux conditions spéciales ci-après : 
Art. 1. — Durée du contrat. — La durée du contrat est de cinq années, pre- 
nant cours à la date d'approbation du contrat. 


Le présent contrat ne comporte pas d'option d'achat. Le contractant d’autre 
part aura la faculté de le renouveler pour une durée égale. aux conditions en 
vigueur au moment de son expiration. 


Art, 2. — Redevance. — Le contractant d'autre part paiera une redevance 
annuelle fixée à 3,000 francs (trois mille francs). Cette redevance sera pavable 
par anticipation dans les bureaux du Comité Spécial du Katanga à Elisabeth- 
ville; elle portera intérêts à 8 % (huit nour cent) l'an du jour de l'échéance 
jusqu’au jour du paiement. 


Art. 7. — Installations. —- Le contractant d'autre part aura la faculté d’éta- 
blir sur le terrain dont il s’agit les installations nécessaires au bétail et les loge- 
ments pour les bouviers. 


Ïl ne pourra pas couper le bois se trouvant sur le terrain sans autorisation 
préalable, donnée par écrit du Comité Spécial du Katanga, sauf aux emplace- 
ments strictement nécessaires à l’exercice de son droit. 


Art, 4. — Dégâts aux tiers. — Ie contractant d'autre part devra prendre tou- 
tes mesures utiles pour empêcher le bétail de causer des dégâts aux cultures ou 
autres biens avoisinant sa concession. 


Art. 5. :— Décès. — En cas de décès du contractant d’autre part, les héri- 
tiers seront tenus de notifier par écrit au Représentant du Comité Spécial, dans 
les six mois du décès, qu'ils entendent reprendre pour leur compte où pour 
le compte de l’un d’entre cux, les droits et obligations découlant du présent 
contrat. S'ils restent en défaut de remplir cette formalité, le contrat sera consi- 
déré comme résilié en plein droit à l’expiration du délai dont 1l s’agit et les rede- 
vances courtics jusqu'à ce jour seront dues par la succession. Le transfert du 
contrat au profit des héritiers aura lieu sur production des pièces authentiques 
constatant leurs droits et donnera lieu à la perception du montant des frais 
prévus au tarif pour les transferts de contrats. 


Art. 6. — Enquête de vacance. — Le présent contrat est conclu sous réserve 
des droits que les indigènes pourraient revendiquer dans le délai et selon la 
procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7, — Rachat des droits indigènes. — Si le terrain fait retour au Comité 
Spécial pour quelque motif que ce soit, le contractant d’autre part n'aura droit 
à aucune indemnité du chef de la plus value que le terrain aura pu acquérir 
en raison des impenses faites pour dégrever le terrain des droits indigènes. 


Art. 8 — Remise en état des lieux. — A l'expiration du présent contrat, le 
contractant d'autre part devra remettre le terrain en état locatif. 





— 418 — 


S'il est en défaut d'exécuter ectte obligation, le Comité Spécial aura le droit 
de procéder lui-même d'office à la remise en état des lieux aux frais du 
contractant d'autre part. 


Art. 9. — Frais de transfert. — Par dérogation de l’article 8 du Règlement 
général ci-annexé, les frais de transfert éventuel du présent contrat seront fixés 
conformément au tarif en vigueur au moment du transfert. 


Art 10. — Election de domicile. — Pour l'exécution des présentes, le contrac- 
tant d'autre part déclare faire élection de domicile sur le terrain faisant l’ob- 
jet du présent contrat où toutes significations pourront lui être faites tant en 
son absence qu'en sa présence. 


Art. II. — Approbation du contrat. — Le présent contrat est conclu sous la 
condition suspensive de son approbation par le pouvoir compétent de la Colonie. 
Tant que cette approbation n’est pas intervenue, le concessionnaire n'a le droit 
de faire aucun acte d'occupation quelconque sur le terrain. 


La condition sera considérée comme défaillie si l’approbation n'intervient pas 
dans les deux ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial reprendra la libre disposition du ter- 
rain en cause, sans autre formalité que la notification préalable au concession- 
naire par lettre recommandée ou contre accusé de réception, de la défaillance 


de la condition. : 


L’accomplissement de la condition n'aura pas d'effet rétroactif. 


Fait en double exemplaire à Ilisabethville, le 25 Mars 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolomén 1s belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van dit decrect. 
Donne à Bruxelles, le 15 juillet 1949. Gregeven te Brussel, de 13 Jul 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


P. WIGNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
à la Mission des Pères Joséphites d’un 
terrain de 100 hectares sis à Sanga- 
niembo (district du Kasai). 


Ce projet de décret a été soumis à 
l'examen du Conseil dans la séance du 
& juillet 1940. 


Un membre est d'avis que la conces- 
sion en cause ne su présente pas avec 
tous les caractères de netteté désirable 
dans la matière, et il développe les con- 
sidérations suivantes : 


Il y a lieu de constater que les RR. 
PP, Joséphites avaient fait choix à l’ori- 
ginc d’une concession de 200 hectares 
mais qui, en fait, était d’une superficie 
bien supérieure, à en juger par les rap- 
ports officiels figurant au dossier. 


Suite à l'intervention de l’agronome 
du ratl, les 200 hectares ont été réduits 
à 100 hectares pour sauvegarder les 
droits fonciers des indigènes. 


Toutefois, si la demande de conces- 
sion introduite par un colon sur une ile 
près du lac de Lulua est accordée, les 
100 hectares réservés au RR. PP. de- 
vront encore être réduits à 50 hectares. 


Dans ces conditions, la réalisation du 
programme de la Mission pourra-t-elle 
encore être envisagée ? 


\is aux voix, le projet est approuvé 
à l'unanimité, moins une voix. 


N. WALEFFE était absent et excusé. 


Bruxelles, le 8 juillet 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie aan de Missie der 
Paters Josephieten van een grond van 
100 hectaren te Sanganiembo (Kasaï- 
district). 


Dit ontwerp van decreet werd door de 
Koloniale Raad onderzocht in de zitting 
van 8 Juli 1940. 


Een raadslid is van mening dat de 
betreffende concessie zich niet voordoet 
met de ter zake vereiste duidelijkheid en 
hij brengt de volgende beschouwingen 
naar VOOTr : 


Men dient vast te stellen dat de EE. 
PP. JTosephieten hun keuze aanvankeli]k 
gevestigd hadden op een grond van 200 
hectaren, die in werkelijkheid echter veel 
groter was, te oordelen naar de _officiêle 
verslagen voorkomend in het dossier. 


Door tussenkomst van de landhouw- 
kundige van het spoor werden de 200 
hectaren verminderd tot 100 hectaren 
teneinde de grondenrechten der inlan- 
ders te vrijwaren. 


\Wanneer echter de concessieaanvraag, 
ingediend door een kolonist op cen eiland 
nahij het Luluameer toegestaan wordt, 
dan zal men de 100 hectaren, die voor 
de EE. PP. voorhehonden worden, op- 
nieuw moeten verminderen tot 50 hec- 
taren. 


Zal het in deze omstandighcden nog 
mogelijk zijn te denken aan de verwe- 
zenlijking van het programma van de 
Missie ? 


Het in stemming gebracht ontwerp 
wordt eenparig goedgekeurd, min een 
stem. 


De Hr. WALEFrE was afwezig met 
kennisgeving. 


Brussel, 8 Juli 1940. 
Het Raadshd-V erslaggever, 


J. Van WING. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 
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Terres. — Concession à la Mission des 
Pères Joséphites d’un terrain de 109 
hectares sis à Sanganiembo (district 
du Kasaï). — Convention du 10 février 
1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 


Gronden. — Concessie aan de « Mission 


des Pères Joséphites » van een grond 
van 100 Ha. te Sanganiembo (Kasaï- 
district). — Overeenkomst van 10 Fe- 
bruari 1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIIK, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du & juillet 1940, 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van & Juli 1949, 


Sur la proposition du Ministre des Co- 
lonies, 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonién, 
NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS W1j HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DÉCRETEREN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province du 
Kasai, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 23 février 1943, concède 
en emphytéose pour un terme de trente ans à la Mission des Pères foséphites 
dont le siège social est à Luluabourg, la personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 18 décembre 1930, paru au P. ©. 1930, page 33, représentée par le 
Révérend Père Miserez, René, agréé comme représentant légal, conformement 
au 13. À. 1935, page 734, qui accepte, aux conditions générales de l'arrêté pré- 
cité, du règlement général prévu par l'arrêté royal du 30 mai 1922 et aux con- 
ditions spéciales qui suivent, un terrain destiné au pacage de gros bétail situé 
à Sanganiembo d’une superficie de cent hectares dont les limites sont repré- 
sentées par un liséré jaune au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle 
de I à 50,000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de T'em- 
phytéote. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — la redevance annuelle du terrain est fixée à la somme de nulle 
francs (1,000 francs) payable ainsi qu'il est dit à l’article 10 de l'arrêté du 
25 février 1943, chez le Receveur des Impôts à Lusambo, sans qu'il soit besoin 
d'aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier janvier mil 
neuf cent quarante-neuf. 
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Art. 3 — Pour l'application des délais prévus à l'article 31, 4° alinéa de 
l'arrêté du 25 février 1943, les parties se réfèrent à l’article 16 du dit arrêté. 


En cas de résiliation du présent contrat après l'expiration du terme de 
dix années, si les conditions de mise en valeur prévues ne sont pas accomplies 
l'emphytéote scra tenu de verser une indemnité correspondant au montant 
d’une année locative, indépendamment de toutes sommes déjà versées et res- 
tant acquises au Trésor. 


Art. 4. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui : 
a) Seront couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des constructions ; 


h) seront couvertes sur 6/10 au moins de leur surface en cultures ali- 
mentaires, fourragères où herbacées ; 


c) porteront des pâturages sur lesquels seront cntretenus des bestiaux à 
l’éläve ou à l'engrais à raison d’au moins une tête de gros bétail par 10 
hectares. 


Ces pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


Art. 5. — Pour l'application de la disposition faisant l’objet de l'article 31. 
5° alinéa, de l'arrêté du 26 février 1943, l’emphrtéote sera considéré conune 
ayant cédé son droit à une personne physique ou morale, ou l'avoir grevé 
d'hypothèque ou de servitude, dès qu'aura été passée la convention devant 
servir de base à l'inscription du certificat d'enregistrement de l'emphytéose. 


Les dommages-intérêts qui pourraient lui être éventuellement réclamés sont 
fixés à dix mille francs. 


Zrt. 6. — L'emphytéote ne peut abattre Îles espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements néces- 
saires au développement de son entreprise. 


L’emphytéote acquittera la taxe de coupe conformément à l'ordonnance n° 
187/Agr. du 16 juin 1947. 


Art. 7. — Conformément aux dispositions de l'ordonnance n° 115/AE.T. du 
12 novembre 1937, l'emphytéote s'engage à établir et à maintenir des cultures 
vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne alimentation 
du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront pour l'évaluation 
des superficies mises en valeur par application de l'article 30 de l'arrêté du 
25 février 1043. 


Art. 8. — Tes chemins ct sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
concédé en emphytéose appartiennent au domaine public et ne font pas partie 
de la présente emphytéose; leur situation ainsi que leur largeur définitives 
seront déterminées lors du mesurage officiel. 


Le terrain concédé en emphytéose est grevé au profit des indigènes des 
groupements Bena Kande, Bena Mwembia et Bena Kapuya des droits suivants : 
* de cueillette des fruits de palmiers existant dans les galeries; 
2° de pêche dans toutes les rivières; | 


3° de passage pour se rendre à la cueillette et à la pêche. 





— 422 — 


Art. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
wéncs pourraient, éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procé- 
dure prévus à l'article 9 du décret du 31 mai 1934. 


clrt. 104 — L’'emphytéote déclare connaître parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main d'œuvre indigène et savoir qu'il ne pourra 
compter sur l'intervention de l'administration pour obtenir les travailleurs qui 
lui seront nécessaires. 


cirt. 11. — L'emphytéote devra prendre toutes les mesures utiles pour em- 
pêcher son bétail de causer des dégâts aux cultures ou autres biens des tiers, 
indigènes ou non-indigènes. 11 s'engage à respecter le règlement sur la police 
sanitaire des animaux domestiques, notamment en ce qui concerne la lutte 
contre Les tsés-tsés et les trypanoses, par débroussaillement des abreuvoirs et 
des galeries où la présence de mouches serait constatée; de même que le 
réglement concernant les transferts et transports du bétail, telle qu’elle est 
prescrite par les articles 139 à 153 du décret du 28 juillet 1938. 


Art. 12. — T'inexécution des conditions générales de l’arrêté du 23 février 
1043, du règlement général prévu par l'arrêté royal du 30 mai 1922 ainsi que 
l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'af- 
fice la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par lettre recom- 
mandée, l’emphytéote ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de 
trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Art. 13. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par 
décret. 


Ainsi fait à Tusambo, en double expédition, le dix février mil neuf cent 
quarante-neuf. 


ART. 2. à ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Koloniéen is helast 
l'exécution du présent décret. met de uitvocring van dit decreet. 
Donnée à Bruxclles, Ie 23 juillet 1940. Gregeven te Brussel, de 23 fuli 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonën, 


P. Wicny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret accordant cession gra- 
tuite par le Gouvernement du Ruanda- 
Urundi au Vicariat Apostolique du 
Ruanda d’un terrain de 25 ha. 24 a. 
situé à Kivumu. 


Ce projet de décret a été examiné par 
le Conseil en sa séance du 8 juillet 1940. 


I] n'a donné sujet à aucune observa- 
tion et il a été approuvé à l’unanimité. 


AJ. WALEEFE était absent et excuse. 


Bruxelles, le & juillet 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet waarbij het Gou- 
vernement van Ruanda-Urundi koste- 
loos afstand doet aan het Apostolisch 
Vicariaat van Ruanda van een grond 
van 25 ha. 24 a. te Kivumu. 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Raad onderzocht in de zitting van 8 
Juli 1949. 

Het heeft geen aanleiding gegeven tot 
op- of aanmerkingen en werd eenparig 


ocdgckeurd. 


De Hr. WALFFFE was afwezig met 
kennisgeving. 


Brussel, 8 Juli 1949. 


Het Raadshd-V'erslaggever, 


J. VAN WING. 


L'Auditeur 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. . 


Terres. —- Cession gratuite par le Ruan- 
da-Urundi au Vicariat Apostolique du 
Ruanda d’un terrain de 25 ha. 24 a. 
situé à Kivumu. — Convention du 
4 mars 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 8 juillet 1949; 


Sur Ja proposition du Ministre des Co- 
lonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


Gronden. —- Kosteloze aïstand door Ru- 
anda-Urundi aan het « Vicariat Apos- 
tolique du Ruanda » van een grond 
van 25 ha. 24 a. gelegen te Kivumu. 
— Overeenkomst van 4 Maart 1949. 
— Goedkeuring. 


KARKET.,, PriNs VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering . 
van 8 Juli 1949; 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


WI] HEBBEN GEDECRÉTEERD EN WIJ. 
DÉCRETEREN : 








ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt gocdgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi. représenté par le Gouver- 
neur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute propriété à l’Asso- 
ciation « Vicariat Apostolique du Ruanda » dont la personnalité civile à été recon- 
nue par arrêté royal du 5 Mars 1928 (B.O.C.B. 192R8, page 2512, 2° nartie). 
ayant Son Siève à Kabgavi, représentée par Mor Deprimoz, Laurent, Vicaire 
Apostolique du Ruanda, rés'dant à Kabgavi, agréé en qualité de représentant 
légal par ordonnance en date du 23 avril 1945 (B. À. 1945, page 507), ci-après 
dénommée «La Mission » qui accepte, aux conditions générales des articles 4 
à 9 du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, et aux con- 
ditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage de poste principal de 
mission, situé à Kivumu, d’une superficie de vingt-cinq hectares, vingt-quatre 
ares (25 ha. 24 a.) dont les limites sont représentées par un liséré rouge au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5,000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. 1. — Je présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par 
décret. 
Art. 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface, par des constructions 
en matériaux durables; 


b) les pâturages cultivés sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) jies pâturages aménagés en prairies ct clôturés sur lesquels seront entretenus 
des bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d'au moins une tête de gros hétail 
ou six têtes de petit bétail par deux hectares. 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces ligneuses 
à une densité rationnelle en rapport avec l'âge et les variétés des essences. 


Ces conditions joueront simultanément où séparément pour toute la surface. 


Art. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l'article 5, 1° et 2"* alinéas 
du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du délégué du 
Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les for- 
mialités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge en 
vertu de l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


Art y. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente ces- 
sion; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesu- 
rage officiel. 
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Art, 5. — La Mision ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au mo- 
ment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires au 
développement de son entreprise. 


Art. 6. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cultures de 
plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé, c’est-à-dire sur 
deux hectares cinquante-deux ares quarante centiares (2 ha. 32 a. 40 ca.). Les 
essences à employer sont laissées au choix de la Mision. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l'évaluation 
des surfaces mises en valeur. 


Art, 7. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement et de 
tenir en bon état de propreté, une zone de 100 mêtres autour des constructions 
qui seraient éventuellement érigées. 


Art. 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5, 1* et 2" alinéas du décret 
du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce décret 
ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s'opérer 
d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite par lettre re- 
commandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de 
trente jours à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 4 mars 1949. 


ART. 2. ART. 2. 
Iæ Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast met 
de l'exécution du présent décret. de uitvoering van dit decreet. 
Donné à Bruxelles, le 23 juillet 1949. Gegeven te Brussel, de 23 Fuli 1949. 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. WIGNYy. 


Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret accordant à la Congréga- 
tion des Chanoiïinesses Missionnaires 
Belges de Saint-Augustin la conces- 
sion d’un terrain à destination de pa- 
cage d’une superficie de 509 hectares 
sis à Kolo (Territoire des Cataractes). 


Ce projet de décret a été examiné au 
cours de la séance du 8 juillet 1949. 


Un membre, tout en rendant hommage 
à l'œuvre admirable autant que désinté- 
ressée accomplie par les Dames de Saint- 
Augustin, fait remarquer que la procé- 
dure suivie où proposée par la Mission 
pour assurer le développement de son 
cheptel prête à critique. 


Au début de 1946 ce cheptel comptait 
300 têtes et les terrains de pacage dont 


disposait la Aission étaient déjà insuffi- 


sants à assurer la subsistance de ce bétail. 


Je ce fait, l'insuffisance des terres n'a 
fait que s’accroitre. Or, la superficie de- 
mandée de 750 hectares, a dû être réduite 
à 309 hectares, aux fins de laisser à la 
disposition des natifs les terres indigènes. 


L'importance actuelle du cheptel aug- 
mente et son entretien ne pourra être as- 
suré dans des conditions normales qu'au 
détriment des terres réservées aux natifs. 


Le membre fait remarquer que cette 
situation anormale se rencontre souvent 
et demande qu’elle mérite d’être étudiée 
en vuc de rechercher une solution ména- 
geant les intérêts en cause, ceux des popu- 
lations. 


Le délégué de l'Administration souligne 
que la Mission à pris un grand dévelop- 
pement ct ne parvient plus à nourir tou- 
tes les personnes qui dépendent directe- 
ment d'elle. Il faut de toute nécessité 
qu'elle augmente ses ressources alimen- 
taires. 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet, houdende con- 
cessie, aan de Congregatie der Kanun- 
nikessen  Augustinessen,  Belgische 
Missiezusters, van een weïidegrond 
van 509 hectaren te Kolo (Gewest der 
Watervallen). 


Dit ontwerp van decrect werd door de 
Raad, onderzocht in de zitting van 8 Jul 


1949. 


Een raadslid brengt hulde aan het be- 
wonderensiwaardige en belanglozc werk 
van de Dames van de EH. Augustinus. 
Hij wigst er nochtans op dat de pro- 
cedure welke de \lissie voorstelt en 
volgt om haar veebeslag uit te hreiden 
voor kritiek vathaar 1. 


In het begin van 1946 telde dit vecbe- 
slag 500 stuks en de weidcgronden waar- 
over de AMissie bcschikte waren toen 
reeds ontoereikend voor het onderhoud 
van deze dieren. 


De ontocreikendhcid der gronden :s 
biygevolg nog voortdurend groter gewor- 
den. Welnu de aangevraagde oppervlakte 
van 750 hectaren moest verminderd wor- 
den tot 509 hectaren om de inlandse 
eéronden ter beschikking te laten van de 
inlanders. 


De huidige omvang van hct veebcslag 
neemt nog toe en in het onderhoud daar- 
van zal onmogelijk op normale wijze 
kunnen worden voorzien ten zij ten na- 
dele van de gronden die aan de inlanders 
voorbehouden worden. 


Het raadslid wijst er op dat deze ab- 
normalc toestand zich vaak voordoct en 
verdient te worden onderzocht om een 
oplossing te zoeken die de belangen vrij- 
waart van de inlandse bevolking welke 
hierin betrokken zijn. 


De vertegenwoordiger van het Bcestuur 
vestigt er de aandacht op dat de Missic 
grotc uithreiding heeft genomen en niet 
meer bij machte is al de personen te voe- 
den die van haar afhangen. Het is vol- 
strekt nodig dat zi] haar voedselvoor- 
raden vergroot. 
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Le membre répond qu'il ne fait aucune 
objection au projet, bien au contraire, 
mais qu'il souhaite que dans des cas sem- 
blables les demandes soient déposées suf- 
fisamment à temps, de telle façon que 
l'augmentation des ressources alnnentai- 
res se produise, sans hiatus, proportion- 
nellement à la progression des besoins à 
satisfaire. 


Le projet, nus aux voix, cst adopté à 
l'unanimité. 


M. le Vice-Président WALEFFE avait 
excusé son absence. 


Bruxelles, le & juillet 1949, 


Le Consciller-Rapporteur, 


Hct raadslid antwoordt dat het geen 
enkcel bezwaar maakt tegen het ontwerp, 
integendeel, maar dat het wenst dat de 
aanvragen, in dergclijke gevallen, vroeg 
venocg zouden ingediend worden, opdat 
er gecn onderbreking zou zijn in de ver- 
mecrdering der vaedselvoorraden, die 
gelijke tred moet houden met de stij- 
wende lehocften waaraan voldaan moet 
worden. 


Het im stemming gebracht ontwerp 
wordt eenparis goedgekeurd. 


De Hr., WALEFFFE, Ondervaorzitter, 
was afwezig met kennisgeving. 


Brussel, à Juli 1949. 


Het Raadshd-V'erslagaever, 


NORBERT JAUDE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 





Terres, — Concession à la Congrégation 
des Chanoinesses Missionnaires Belges 


de Saint Augustin, d'un terrain de : 


509 ha., sis à Kolo. — Convention du 
18 novembre 1948. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial 


> 


en sa séance du 8 juillet 1949; 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Concessie aan de « Congre- 
gation des Chanoiïinesses Missionnaires 
Belges de Saint Augustin » van een 
grond van 509 ha., te Kolo. — Over- 
eenkomst van 18 November 1948. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRixs VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


(xezien het advies door de Kolomiale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 8 Jul 1949; 


Wij HEBBEN GEDECRETEERD EN WI) 
DECRETEREN : 


ÂARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


volgt wordt goedgekeurd : 
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La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province de 
Léopoldville, agissant en vertu des dispositions de l’arrèté du 23 fevrier 1043, 
concède en emphytéose pour un terme de trente ans. à la Congrégation des 
Chanoinesses Mlissionnaires Belges de Saint-Augustin, personnalité civile re- 
connue par l'arrêté royal du 30 janvier 1921 (13.0. 1921, page 317) ci-après 
dénommée «la Mission », représentée par la KRévérende ANère Amélie Butacye, 
résidant à Léopoldville-Kalina, agréée en qualité de représentante Légale {1B. A. 
de 1939, n° 21, page 840), qui accepte aux conditions générales de l'arrêté pré- 
cité, du règlement général prévu par l'arrêté du 30 mai 1922 et aux conditions 
spéciales qui suivent un terrain en deux blocs à usage de pacage pour le bétail 
et de kraal, situé à Kolo, d’une superficie de cinq cent ct neuf hectares (309 ha.) 
dont les limites sont représentées par un liséré jaune au croquis approximati i 
figuré ci-après à l'échelle de 1 à 50,000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


1° Le droit de pâture est concédé pour un terme de 30 ans (30 ans). 
prendra cours à la date de son approbation par le Pouvoir Législatif de la 
Colonie. 


2° La redevance annuelle du terrain est fixé à la somme de trois mille huit 
cent dix-sept francs cinquante centimes (3,817.50 francs.) payable ainsi qu'il 
est dit à l’article 19 de l'arrêté du 23 février 1943, chez le Receveur des Impôts 
a Lépoldville, sans qu'il soit so d'aucun avertissement de la part de la 
Colonie du Congo Belge. 


3° La Mission ne pourra changer la destination du fonds ni sa nature; elle 
ne pourra le grever de servitude ou aliéner ou hypothéquer son droit sans l'auto- 
risation préalable, expresse et écrite du Gouverneur Général. 


4" Les routes créécs par la Mission seront accessibles à tous, si les intérêts 
de l'élevage ne s’y opposent pas. les contestations aui pourraient s'élever au 
sujet de l'interprétation de cette clause scront tranchées souverainement par Île 
Gouverneur de la Province. 


5° Les: chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain objet 
du présent contrat appartiennent au domaine public et ne font pas partie du 
terrain donné en superficie; leur largeur aïnsi que leur tracé définitifs seront 
déterminés par le délégué du Gouverneur de la Province. 


6° Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indigènes 
pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure prévus 
à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


7° Conformément aux dispositions de l'ordonnance n° 115/AË/T du 12 no- 
vembre 1937, la Mision s'engage à établir et maintenir des cultures vivrières 
et alimentaires du personnel indigène de son exploitation. Ælles compteront 
pour l'évaluation des superficies mises en valeur par application de l'article 30 
de l'arrêté du 25 février 1943. 
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8” Ia Mission devra se conformer aux dispositions du décret du 28 juillet 
1938 spécialement en son article 134 sur le baignagce et la destruction des tiques ; 
elle aura la faculté d'établir sur Îe terrain concédé les constructions et installa- 
tions nécessaires notamment des abris pour le bétail et des logements pour les 
bouviers. 


9° La Mission aura à prendre toutes les mesures utiles pour empêcher son 
bétail de causer des dégâts aux cultures ct autres biens des tiers indigènes 
ou non-indigènes. Les pâturages devront être clôturés au moyen de ronces arti- 
ficielles formées de trois fils au moins. 


10° La Mission devra lutter contre l'érosion et, éventucllement, contre les 
tsé-tsé et la trypanosomiase par le méboiscment systématique des abreuvoirs. 


1° La Mission déclare connaître parfaitement la situation de la région du 
point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu'elle ne pourra compter 
sur l'intervention de l'Administration pour obtenir les travailleurs qui lui se- 
ront nécessaires. 


* Une zone de cent mètres autour des constructions devra être débrous- 
saillée régulièrement et entretenue dans un bon état de propreté. 


13° L’incxécution des conditions générales de l'arrêté du 25 févricr 1943, 
modifié par celui du 27 juin 1947, du règlement général prévu par l'arrêté 
royal du 30 mai 1922 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si après som- 
mation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le dix-huit novembre mil neuf 
cent quarante-hunit. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Kolonién is belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvocring van dit decrect. 


Donné à Bruxelles le 23 juillet 1940. | Gcgeven te Brussel, de 23 Jul 1940. 
CHARLES. 


Par le Régent : | _ Vanwege den Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolomen, 


P. WIGny. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
jet de décret approuvant la concession 
en superficie à la Société Industrielle 
« Sinfac » d’un terrain de 3.200 hec- 
tares sis à Lowe (District du Manié- 
ma). 


Ce projet de décret a été examiné au 
cours cle la séance du 8 juillet 1940. 


Un membre signale qu’il s’agit de la 
ratification de deux conventions inter- 
venues les 13 Juin 1947 et 17 mars 19490. 
Le retard apporté à la ratification de la 
convention de 1947 n’est cependant pas 
imputable à l'administration, qui a insisté 
à plusieurs reprises auprès de la Sinfac 
pour obtenir le renvoi du projet signé de 
la convention. [în vue de protester contre 
pareille désinvolture, ce membre refuse 
son approbation au projet de décret. 


Un autre membre fait remarquer qu'il 
est bien entendu que le décret forestier 
trouvera son application en l'occurence. 
Le représentant de l'Administration ré- 
pond que tel est bien le cas; que l’article 
2 de l’avenant à la convention prévoit 
les redevances qui devront être payées 
par la société concessionnaire, en vue du 
reboisement. 


Le projet, mis aux voix, est approuvé 
à l’unanimité, moins une voix négative. 

M. le Vice-Président WALEFFE avait 
fait excuser son absence. 


Bruxelles, le & juillet 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot goedkeuring 
van de concessie in opstal aan de So- 
ciété Industrielle « Sinfac » van een 
grond van 3.200 hectaren te Lowe 
(Maniema-district). 


Dit ontwerp van decrect werd onder- 
zocht in de zitting van & [uli 1949. 


Een raadslid wijst er op dat het de 
bekrachtiging betreft van twec overcen- 
komsten afgesloten op 13 Juli 1947 en 
17 Maart 1949. De vertraging die zich 


voordoet li] de bekrachtiging van de 


overeenkomst van 1947 is nochtans micet 
aan het Bestuur te wijten, dat bij de 
« Sinfac» herhaaldelijk heeft aange- 
gedrongen op de terugzending van het 
ondertekend ontwerp van overeenkoimst. 
Ecn raadslid weigert het ontwerp van 
decrcet gocd te keuren om te protestcren 
tegen deze zorgeloosheid. 


Een ander raadsiid wijst er op dat 
het cen uitgemaakte zaak is dat het bos- 
decreet in dit geval tocgepast zal worden. 
De vertegenwoordiger van het Bestuur 
antwoordt dat dit wel het geval is en 
dat artikel 2 van het bijvoegsel der over- 
eenkomst de cijnzen bhbepaalt, door de 
concessiehoudende vennootschap te be- 
talen, voor de herbebossing. 


Het in stemiming gebracht ontwerp 
wordt eenparig goedgekeurd, min één 


negatieve stem. 


De Fir. WALEFrE. Ondervoorzitter 
was afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 8 Juli 1940. 


Het Raadslhid-V'erslaggever, 


O. LOUWERS. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


‘se LS 
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Terres. — Concession à la Société In- 
dustrielle « Sinfac » d’un terrain de 
3.200 Ha. sis à Lowe (District du Ma- 
niéma). — Conventions des 15 juin 
1947 et 17 mars 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
cn sa séance du 8 juillet 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE PREMIER. 


Les conventions dont la teneur suit 
sont approuvées : 


La Colome du Congo Belge, 


Gronden. — Concessie aan de « Société 
Industrielle Sinfac » van een grond 
niema-district). —  Overeenkomsten 
groot 3.200 Ha. gelegen te Lowe (Ma- 
van 15 Juni 1947 en 17 Maart 1949. 
— Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRUJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in. diens vergadering 
van & Juli 1949, 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien. 


WIiJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomsten \Wwaarvan de tekst 
volgt worden goedgekeurd : 
RE: 


représentée par le Gouverneur de la Province 


de Costermansville, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté royal du 30 
niai 1922, concède en superficie pour un terme de trente ans à la Société [ndus- 
trielle « Sinfac », à Lowce, dont les statuts sont publiés au B. A. de 1942, page 145 
des annexes, düment représentée par M. Johannides, Spyros, en vertu des 
statuts susmentionnés, qui accepte aux conditions générales de l'arrêté précité, 
aux conditions de l'ordonnance 104b15/Agri. du 7 juin 1940 et de celles qui 
l'ont modifiée et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à une 
exploitation forestière, situé à Lowe, d'une superficie de trois mille deux cents 
hectares (3,200 ha.), dont les limites sont représentées par un liséré jaune au 
croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 100,000. 





La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du con- 
cessionnaire. 


CONDITIONS SPECIALES 





Art. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation par le 
pouvoir compétent de la Colonie. 


Art. 2. — La redevance annuelle est fixée à la somme de trente deux mille 
francs. Elle est payable comme il est dit à l’article 19 de l'arrêté du 25 février 
1043 sur la vente et la location des terres, chez le Receveur des Impôts à Coster- 
mansville, sans qu'il soit besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie. 


Art. 3. — Le présent contrat prend cours à la date de son approbation par le 
pouvoir compétent de la Colonie. 
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Art. 4. — Le droit de superficie concédé ne pourra être cédé ou grevé d'hypo- 
thèques ou de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Gouverneur 
de Province. Le concessionnaire sera considéré comme ayant cédé son droit à 
une personne physique ou morale ou l’avoir grévé d’hypothèque ou de servitude, 
dès qu'aura été passée la convention devant servir de hase à l'inscription au 
certificat d'enregistrement du droit de superficie. 


Les dommages-intérêts qui pourraient lui être éventuellement réclamés sont 
fixés dês à présent à trois cent vingt mille francs. 


Art. 5. — Les coupes ne pourront porter à la fois que sur une tranche de 
cinquante hectares, conformément au plan de coupe ci-annexé. L’abatage sur 
toute nouvelle tranche ne pourra être entamé que sur autorisation préalable, 
expresse et écrite du Gouverneur de Province. 


Art. 6. — Outre la redevance fixée à l’article deux, le concessionnaire est sou- 
mis pour les arbres abatus au paiement des taux pour coupe de lbois prévus 
par les ordonnances sur la matière, actuellement en vigueur ou qui seraient 
mises en vigueur ultérieurement. 


Art. 7. — La coupe des arbres est interdite : 
a) sur les terrains en pente dont l’inclinaison atteint ou dépasse 35 D; 
b) dans une zone de 50 mètres de part et d’autre des cours d’eau; 


c) dans un rayon de 75 mètres autour des sources. 


Cette interdiction pourra être levée par le Gouverneur de Province sous les 
conditions qu’il déterminera. 


Art. 8 — Outre les arbres dont la coupe est généralement et spécialement 
interdite, le concesionnaire ne peut abattre les espèces ou les sujets spécialement 
cités dans l’ordonnance n° 3/Agri. du 7 janvier 1946 du Gouverneur Général. 
Le volume des arbres qu'il est interdit de couper sera compris dans le volume 
des arbres à laisser sur pied. 


Art. 9. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indi- 
gènes pourront éventuellement revendiquer dans le délai et selon la procédure 
prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 10. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée au 
contrat, le concessionnaire aura à se désister de l’excédent constaté s’il est d’un 
vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement pourra au choix 
du concessionnaire porter de préférence sur les surfaccs non mises en exploi- 
tation, pour autant que celles-ci soient susceptibles d'être occupées par des tiers 
indigènes ou non-indigènes. Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour 
le concessionnaire ni à indemnité, ni à compensation, la superficie indiquée au 
contrat étant le maximum auquel il reconnait avoir droit. 


Art. II. — L'inexécution des conditions du règlement général prévu par l'ar- 
rêté royal du 30 mai 1922, des conditions et règles générales fixées par l'ordon- 
nance 104bis/Agri du 7 juin 1940 et de celles qui l’ont modifiée, ainsi que 
l'inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office 
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la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par lettre recomman- 
dée, le concessionnaire ne satisfait pas à ses obligations dans un délai de soixante 
jours à dater de la réception de la lettre recomnrandée. 


Ainsi fait à Costermansville, en double expédition, le quinze juin mil neuf 
cent quarante-sept. 


AVENANT. 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de Costermansville, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté roval 
du 34 mai 1922 et de la Société [Industrielle « Sinfac » à Lowe, dont les statuts 
sont publiés au B. A. de 1942, page 1453 des annexes, dûment représentée par 
M. Johannides, Spyros, en vertu des statuts susmentionnés, il est intervenu ce 
qui suit : 


Art. I. — Les conditions imposées au superficiaire par l'ordonnance 104bis/ 
Agri. du 7 juin 1940 sont abrogées et remplacées par celles imposées par l’ordon- 
nance 187/Agri du 16 juin 1947. 


Art. 2. — L'article six du contrat n° 1320 est complété comme suit : « Le 
concessionnaire paiera, en outre, une redevance additionnelle de reboisement qui 
s'élève à 20 % des redevances proportionnelles dont mention ci-dessus sans 
que le paiement de ces redevances additionnelles lui confère aucun droit sur 
les forêts qui auraient été régénérées à l'intervention du service forestier, soit 
à l'intérieur, soit en dehors des limites du terrain faisant l'objet du présent 
contrat. » 


Ainsi fait à Costermansville, en double expédition, le dix-sept mars mil neuf 
cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
le \linistre des Colonies cest chargé De A\linister van Kolonién is helast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvocring van dit decreet. 


Donné à Pruxelles, le 23 juillet 1949. Gegeven te Brussel, de 23 Juli 1940. 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 


P. WIcNy. 
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Terres. — Concession gratuite par le 
Comité National du Kivu à M. Charles 
Uyttenhoven d’un terrain de 4 ha. 70 a 
78 ca. 35/100, sis à Tshikobole (ter- 
ritoire de Kabare). — Convention du 
18 janvier 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME. 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Kosteloze concessie door 
het Nationaal Comité van Kivu aan de 
H. Charles Uyttenhoven van een grond 
van 4 Ha. 70 a. 78 ca. 35/100, te Tshi- 
kobole (Gewest Kabare). — Overeen- 
komst van 18 Januari 1949. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGïi, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonien, 


W1J HEBBEN RESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


ARI'REL ÉEN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité National du Kivu, représenté par son Directeur Monsieur 
Guy de Brabandere, en vertu d'une substitution de pouvoirs publiée aux annexes 
du Bulletin Administratif du Congo Belge du 25 janvier 1947, 


et 


Monsieur Charles Uyttenhoven, demeurant à Costermansville, les parties fai- 
sant aux fins des présentes élection de domicile au Greffe du Tribunal de 
Prennère Instance de Costermansville, est intervenue la convention suivante : 


Le Comité National du Kivu donne en occupation provisoire pour un terme 
de trois ans, à Monsieur Charles Uyttenhoven, qui accepte, aux conditions géné- 
rales. des décrets du 28 octobre mil neuf cent quarante deux, six avril mil neuf 
cent quarante trois, treize janvier mil neuf cent quarante-sept, de son règlement 
sur la vente et la location des terres et aux conditions spéciales qui suivent un 
terrain à usage résidentiel, en quatre blocs, situé à Tshikobole (territoire de 
Kabare) d’une superficie approximative de quatre hectares septante ares, sep- 
tante-huit centiares, 35/100 représenté par une teinte Jaune au croquis approxi- 
matif ci-après à l'échelle de 1/2.000. Monsieur Charles Uyttenhoven déclare 
connaître parfaitement la nature ct les limites de ce terrain. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. I. — L'occupation provisoire est accordée à titre gratuit à Monsieur 
Charles ÜUyttenhoven en sa qualité d’ancien combattant de la campagne 1914- 
1918. 

Art. 2. — Le présent contrat prend cours à la date du premier novembre 


mil neuf cent quarante-sept. Il est conclu sous réserve d'approbation par le 


Pouvoir Compétent de la Colonie. 
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Art. 3. — Dans un délai de six mois, après l'approbation du présent contrat 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie, le terrain devra être occupé ou ex- 
ploité. L’occupation ou l'exploitation ne sera considérée comme effective que si 
le terrain est borné provisoirement de la manière prévue à l'article 7 de l’or- 
donnance n° 77 du huit septembre mil neuf cent vingt-six du Gouverneur Génc- 
ral, et si la superficie défrichéc, aménagée ou mise en valeur d’une manière 
quelconque atteint au minunum un vingtième de la superficie du terrain con- 
cédé. 


Art. 4. — En cas de violation des dispositions de l'article 6, deuxième alinéa 
du règlement sur la vente et la location des terres, c'est-à-dire lorsque la des- 
tination prévue au présent contrat aura été modifiée sans autorisation, le Co- 
mité National du Kivu infligera au concessionnaire à titre de dommages et 
intérêts une amende fixéc dès à présent à la somme de trente mille francs par 
hectare faisant l'objet du présent contrat sans qu'il ait à justifier d’un pré- 
judice quelconque. 


Art. 5. — Le Comité National du Kivu réserve à ses délégués le droit de 
pénétrer en tout temps sur la concession pour y prélever des échantillons sans 
valeur commerciale, qu'ils soient de nature minérale, végétale où animale et 
pouvant être utiles aux études d'inventaire des ressources naturelles du Kivu. 
L'occupant sera prévenu quelques jours à l’avance par lettre recommandée 
mentionnant le but de la visite. Les échantillons seront toutefois soumis au 
concessionnaire qui pourra faire opposition à leur enlèvement auprès du Comité 
National du Kivu. Le Président du Tribunal de Première Instance de Coster- 
mansville sera compétent pour trancher le différend suivant la procédure prévue 
à l’article 153 du Code de Procédure Civile. 


Art. 6. -— Te Comité National du Kivu s'engage à céder gratuitement en 
toute propriété à Monsieur Charles Uyttenhoven, les terres qui font l'objet 
du présent contrat dès que leur mise en valeur aura été réalisée, personnelle- 
ment par Île concessionnaire et ce au plus tard à l'expiration du terme de trois 
ans prévu au présent contrat, l'excédent non mis en valeur faisant retour au 
Comité National du Kivu. 


Cette mise en valeur devra comporter l'érection en matériaux durables d’une 
habitation à usage de résidence d’une superficie minimum de 75 mêtres carrés 
ct comportant au moins trois pièces ct dont le plan aura été approuvé par le 
Comité National du Kivu ct l'aménagement d'un jardin d'agrément sur une 
superficie de un hectare au moins. Elle devra avoir été réalisée par Monsieur 
Charles Uyttenhoven lui-même, 


En cas de décès, le ou les avants-droit pourront poursuivre la mise en valeur 
pour leur compte ou le compte de l’un d’entre eux dans les mêmes conditions 
que celles stipulées au présent contrat dont ils assumeront toutes les charges. 


Ils seront déchus de leurs droits s'ils ne les ont pas fait valoir dans un délai 
de un an à dater du décès. Dans ce cas, le Comité National du Kivu pourra 
faire vendre les droits concédés et consigner le produits de la vente, déduction 
faite des frais au profit des héritiers ou légataires. Les conditions du cahier des 
charges seront arrêtées par le Comité National du Kivu. 


Art. 7. — Les terres devenues la propriété du concessionnaire ne pourront 
êt-e vendues en totalité ou partiellement, louées, hypothéquées où grevées de 
droits réels qu'avec l'autorisation préalable du Comité National du Kivu. De 
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plus et en aucun cas le terrain objet du présent contrat ne pourra être l’objet 
d’un lotissement. | 


Dans tous les cas, la destination à usage de résidence de cette propriété devra 
être maintenue. En cas de violation de l’article 6, deuxième alinéa du Règlement 
sur la vente et la location des terres, c’est-à-dire lorsque la destination à usage 
de résidence prévue au présent contrat aura été modifiée sans autorisation du 
concéclant, le concessionnaire s'engage par le présent contrat à payer une somme 
de cent cinquante mille francs au Comité National du Kivu à titre de dommages 
ct intérêts sans que celui-ci ait à justifier d’un préjudice quelconque, l'obligation 
étant maintenue de restituer Île terrain à son affectation prenniére. 


Au cas où le Comité National du Kivu poursuivrait la résiliation du con- 
trat pour inexécution des obligations du concessionnaire, cette clause ferait 
»! . . 7 A . 
également office des dommages-intérêts. 


Monsieur Charles Uyttenhoven, s'engage, en outre, en cas de cession à un 
tiers du terrain objet du présent contrat de subordonner la vente à l’acceptation 
par ce tiers de la clause suivante stipulée au profit du Comité National du Kivu 
et de poursuivre, s’il y a lieu, son application par tous moyens de droit en son 
pouvoir. 


La vente est conclue moyennant acceptation par le concessionnaire : 


1°) de ne pas changer la destination du terrain sans l'autorisation préalable du 
Comité National du Kivu qui pourra la subordonner aux conditions de son 
Règlement sur la vente et la location des terres. 


L'inexécution de cette condition entraînera le paiement par l'acquéreur 
au profit du Comité National du Kivu d'une somme de trente mille francs 
par hectare faisant l’objet du présent contrat, l’obligation étant maintenue 
de restituer le terrain à son affectation première. 


2°) de faire accepter par tout cessionnaire ultérieur la même stipulation au 
profit du Comité National du Kivu. 


En cas d'’inexécution de sa part comme en cas de refus de poursuivre par 
tous moyens de droit l'application de la dite clause, l'acquéreur paiera à titre 
de dommages et intérêts, le montant de la clause pénale prévue au paragraphe 
trois du présent article. 


Art. 8. — En vue de déterminer les limites du terrain objet du présent con- 
trat le concessionnaire s'engage à planter dans les trois mois à tous les sommets 
correspondant aux changements de direction des linites un bouquet de plantes 
arborescentes et à entretenir ultérieurement cette plantation. 


Toutefois l'obligation ci-dessus n’est pas applicable aux parties constituées 
par des limites naturelles telles que routes, cours d’eau ou la rive du lac. La 
non observation de la présente clause donnera le droit au Comité National du 
Kivu de faire prononcer la résiliation du présent hail. 


Art. 9. — Le sentier indiqué sous le numéro 1 est exclu sur une largeur 
de 6 mètres; aucune obstruction à l’utilisation de ce sentier par les indigènes et 
leur bétail ne peut être faite. 


Le sentier indiqué sous le numéro 2 au croquis est également exclu du terrain 
sur une largeur de 3 mètres et fait partie du domaine public de la Colonie. 
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La limite du terrain se trouve à 12,50 m. de l'axe de la route Costermansville- 
Sake sans que la bande de terre sise entre la rive et le terrain puisse être infé- 
rieure à 25 mètres. 


Art. 10. — Le terrain concédé par le présent contrat a fait l’objet des deux 
enquêtes de vacances en date des 10 décembre 1941 et 11 octobre 1943 (Décret 
du 31 mai 1934) et des actes de cession intervenus les 12 mars 1942 et 17 dé- 
cembre 1943 enregistrés à l'Office Notarial de Costermansville le 24 mars 
1942 au volume onze sous le numéro 118$ et le 24 février 1944 au volume douze 
sous le numéro 1361. 


Art. 11. — Contrairement aux dispositions de l’article 295 du Littéra III 
du Code Civil, s'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée au 
contrat, l’acquéreur aura à se désister en faveur du Comité National du Kivu 
de l’excédent constaté. 


Le désistement pourra porter de préférence sur les surfaces non mises en 
valeur. Cette rétrocession ne donnera droit pour l'occupant ni à indemnité, ni 
à compensation, la surface indiquée au présent contrat étant le maximum auquel 
1] reconnait avoir droit. 


Art. 12. — [a non exécution des conditions d'occupation et de mise en valeur 
prévue aux articles 3 et 6 ci-dessus entrainera la déchéance du concessionnaire 
ou de ses ayants-droit. 


Cette déchéance leur sera notifiée par lettre recommandée par le Comité Na- 
tional du Kivu. 


Un recours contre cette décision pourra être porté devant les tribunaux dans 
le mois qui suivra la notification. 


Toute autre inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus ainsi que 
toute inexécution des conditions générales du décret du 28 octobre 1942 et dé- 
crets des 6-4-1943 et 13-1-1947 et du Règlement sur la vente et la location des 
terres, pour autant que les présentes n’y dérogent pas, donneront au Comité 
National du Kivu, le droit de prononcer d'office la résiliation du présent con- 
trat après sumination par lettre recommandée non suivie d’effet après trois 
mois. 


Art 13. — Les frais supportés par le Comité National du Kivu qui, aux ter- 
mes de l'article 9 du décret du 28 octobre 1942, incombent à la Colonie, feront 
l'objet d’un décompte et seront réclamés au Gouverneur de Province, tous 
les autres frais seront düs et réclamés à Monsieur Charles Uyttenhoven. 


rt, 14. — La non mise en valeur du terrain, dans le délai imparti par le pré- 
sent contrat donnera droit au Comité National du Kivu d’exiger de Monsieur 
Charles Uyttenhoven la rétrocession du terrain, au prorata de la partie non mise 
en valeur, un an après sommation faite par lettre reconimandée. Le concession- 
naire devra payer, à cette date, le loyer normal pour le temps où il a occupé 
le terrain non mis en valeur. 


Art. 15. — Le concessionnaire s'engage à prendre les mesures nécessaires pour 
empêcher la dégradation des sols et de se conformer, à cet égard, aux directives 
qui lui seront éventuellement données par le Comité National du Kivu. 
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Il s’interdit, en outre, de couper la végétation forestière sur des pentes dont 
l'inclinaison dépasse 30 degrés, ainsi que dans un rayon de 75 métres autour des 
sources, sauf autorisation du Comité National du Kivu qui déterminera, le 
cas échéant, suivant quelles conditions cette végétation peut être abattuc. 


Ainsi fait en nos bureaux, à Costermansville, en double expédition le dix-huit 


Janvier 1049. 





ART. 3. ART. 3. 
Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolomiën 1s belast 
l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 1% août 1949. Gegeven te Brussel, de 1° Augustus 
1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 


gation des Frères des Ecoles Chrétien- 
nes d’un terrain de 1 ha. 65 a. sis dans 
la cité indigène de Léopoldville-Ouest. 
— Convention du 8 juillet 1949. — 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des Co- 
lomies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


« Congrégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » van een grond van 1 ha. 
65 a. gelegen in de inlandse wijk van 
Leopoldstad-Oost. —  Overcenkomst 
van 8 Juli 1949. — Goedkeuring. 


KAREÏI, PRINS van BErGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Hr1r ! 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolomen, 


VWIj HERBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLU1- 


TEN : 


ARTIKEI. ÉÉN. 


Dec overecnkomst Waarvan de tekst 


volet wordt goedgekeurd : 





La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété, à la Congrégation des Frères des Ecoles Chré- 
tiennes, dont la personnalité civile est reconnue par Arrêté Royal du 21 Janvier 
1910 (B. Ô. 1910 page 375) représentée par le Révérend Frère Tordeur Joseph 
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son Représentant Légal, agréé par ordonnance du 3 septembre 1937 (lB. À. 1937 
page 424) ci-après dénommée la « Mission » qui accepte aux conditions générales 
du Décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné exclusivement à usage sportif, situé 
dans la cité indigène de Léopoldville Ouest entre l'Avenue Port Francqui, la 
rue des Bangala, l'Avenue Lac Léopold LE et la rue de l’Ituri, d’une superficie 
de un hectare soixante cinq ares (1 ha. 65 a.) dont les limites sont représentées 
par un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 
I à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


Art. I. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation par Île 
Pouvoir Compétent. 


Art. 2. — Seront considérées comme mises en valeur les terres qui seront 
occupées par des installations sportives répondant à la destination du terrain. 


Art. 3. — En aucun cas le changement de destination ne sera autorisé. 


Art. 4. — L’'inexécution des conditions prévues à l’article 3 —- 1* et 2"° ali- 
néas — du Décret du 24 janvier 1943, sera constatée par procès verbal du délé- 
vué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les forma- 
lités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en vue 
de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Art. 5. — Saut pour les cas prévus à l’article 3 — 1° et 2" alinéas du Décret 
du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l'inexécution des condi- 
tions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du pré- 
sent contrat si, après sommation faite par lettre reconunandée, la Mission ne 
satisfait pas aux dites obligations dans un délai de un mois à dater de la récep- 
tion de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le huit juillet nul neuf cent 
quarante neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 1 août 1949. (Gregcven te Brussel, de 1° Augustus 
1949. 


CHARLES, 


Par le Régent : Vanwege de Kegent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 


P. WIcny. 
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Chutes d'eau. — Convention du 16 juil- | Watervallen. —— Overeenkomst van 16 
let 1949 relative à la concession à la Juli 1949 betreffende de concessie aan 
Société Symétain de chutes d’eau à la de « Société Symétain » van water- 
rivière Bagandu, — Approbation. vallen op de rivier Bagandu. — Goed- 

keuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BELGIE, 


RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Colonies, Koloniëén, 
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI1J HEBBEN BFSLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt werd goedgekeurd : 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister van 
La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 
Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur P. Wigny, Mi- 
nistre des Colonies, 


et la Société Symétain, Société Congolaise par actions à responsabilité limitée 
représentée par Monsieur Henri Depage et Monsieur Raymond Anthoine, Ad- 
ministrateurs-délégués, ci-après dénommée la Société. 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par arrêté royal. 


Art. 1. — Ya Colonie concède à la Société Symétain aux conditions stipu- 
lées ci-après, le droit de capter jusqu'au 31 décembre 2020. deux cent cinquante 
(250) chevaux vapeur aux chutes de la rivière Bagandu, affluent de la Bélia. 


Art, 2, — La Colonic reconnait à la Société le droit de rechercher et d'occuper, 
jusqu'à l'expiration de la présente concession : | 


a) les terrains nécessaires à l'installations d’unsines et de leurs dépendances, y 
compris le cas échéant, les canaux et les bassins de captage, ainsi que de deux 
conduites forcées et des canaux de fuite; 


b) les terrains à prévoir en vue de l’utilisation de l'éntreie électrique pro- 
duite. 


Les demandes relatives à l'ocupation des terrains dont l'affectation est défi- 
nie ci-dessus devront être régulièrement introduites dans le délai de cinq ans 
à dater de la présente convention. 


| Les attributions de terrains auront lieu dans les limites et aux conditions de 

l'arrêté du 23 février 1943 sur la vente et la location des terres et des mesures 

| réglementaires qui les complèteraient ou les modifieraient et éventuellement 
sous réserve d'approbation par le pouvoir compétent. 
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c) le droit de construire des lignes aériennes ou souterraines pour le 
transport de l'énergie électrique ct de faire usage, dans le périmètre délimité sur 
les plans dont il est question à l’article 3 et sous réserve des droits des tiers, de 
tous terrains que nécessiterait Cventuellement l'établissement de voies d’accès 
jusqu'aux dites installations hydro-électriques. 


Les .arbres du domaine qui constitueraient un obstacle à l'établissement et à 
la conservation des lignes aériennes pourront être enléves, mais resteront la 
propriété de la Colonie. 


L'abattage des arbres se fera conformément aux dispositions prévues au règle- 
ment de la Colonie pour l'exploitation des coupes de bois, pour autant que ces 
dispositions ne soient pas contraires à la bonne exécution des travaux d'établis- 
sement de la ligne. 


La largeur de la tranchée à effectuer pour la pose des poteaux et des câbles ne 
dépassera pas celle jugée indispensable à la construction et à l'entretien de la 
ligne. 


La Colonie autorise la Société à utiliser les arbres abattus à charge pour elle 
de lui payer les redevances prévues à son tarif de coupes de bois. 


Les contestations qui pourraient surgir à propos des coupes de bois seront 
tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 


Quant aux sentiers et routes qui seraient créés par la Société ils resteront 
gratuitement accessibles au public. 


Art, 3, -— La détermination de la section fluviale destinée à constituer les 
bassins de captage devra, sous peine de déchéance être notifiée à la Colonte dans 
un délai de deux ans à dater de l’approbation de la présente convention par 
arrèté royal. 


Je choix des terrains dont il s’agit sub litteris a) et b}) de l'article 2) sera 
notifié à la Colonie en même temps que la détermination du bassin de captage 
auquel ils se rapportent. 


Les susdites notifications seront accompagnées de plans et indications, préci- 
sant, notamment, la situation des installations de l’usine et de ses dépendances, 
du bassin de captage, des barrages éventuels ainsi que des endroits où doivent 
déboucher les canaux de fuite. 


Ces plans indiqueront, en outre, les ouvrages, à établir tant sur la voie publique 
qu'au dessus ct au-dessous de celle-ci. 


Les plans et indications susvisés devront être approuvés par le Gouverneur 
de la Province, ainsi que toutes modifications apportées ultérieurement aux tra- 
vaux projetés. 

Le programme des travaux comportera un délai d'achèvement qui sera sou- 
mis à ratification du Gouverneur de la Province. 


Les délais devront être observés sous peine de déchéance, à moins de prolon- 
gations qui seraient accordées par le Gouverneur Général pour motif de force 
majeure. 


Art. 4. — Si des motifs d'utilité publique l'exigent, la Colonie procédera, aux 
frais de la Société et par les voies légales, aux expropriations que les susdites 
installations rendront nécessaires. 
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Art. 53. — Aprés dix années d'exploitation, la puissance hydro-électrique 
installée par la Socicté devra être de 180 kw. au moins. En cas d’inob- 
scrvation de cette clause sans motif légitime, la Société pourra être déchue de 
ses droits sur la partie de la chute non utilisée. 


La Colonie pourra également, en tout temps, à partir de la vingtième année, 
déclarer définitivement disponible toute la partie concédée de la puissance hy- 
draulique dont la Société n'aura pas fait usage pour les hesoins de son usine 
hydro-électrique durant les cinq dernières années qui auront précédé la date de 
cette déclaration et pour autant que, après avoir été mise en demeure, elle ne 
s'engage pas à utiliser cette partie d'énergie dans un délai de deux ans. 


La puissance utilisée sera mesurée aux basses eaux à l’entrée des conduites 
forcées ct calculées en multipliant le produit du débit minimum, en ce point, par 
la dénivellation nette existant entre l'entrée de ces conduites forcées et la resti- 
tution de l’eau turbinée. 


‘rt. 6. — La puissance hydraulique sur laquelle la Société aurait perdu ses 
droits pourra être équipée par la Colonie ou concédée à des tiers. | 


Art. 7. — Dans les installations de la Société, le courant devra présenter les 
caractéristiques prévues par le décret du 14 juillet 1930, sur l'énergic électrique 
standardisée, et par les dispositions d'application générale Gui compléteraient ou 
modificraient éventuellement dans l'avenir ce décret, sans que toutefois la Co- 
lonie puisse exiger la transformation des installations existantes. | 


Art. 8. — Ta construction et le fonctionnement des usines hydro-électriques 
doivent sauvegarder, éventuellement, la navigabilité et la flottabilité de la rivière 
ct tenir compte du développement futur de la navigation. 


Le Gouverneur de la Province décidera, au moment de l’approbation des plans, 
si la section du cours d'eau utilisée est navigable où non. 


En dérogation à l'article premier de la présente convention, la société sera 
tenue de conserver aux écluses et autres installations existantes où qui vien- 
draient à être établies, l'eau qui serait nécessaire pour la navigation. Si la Colo- 
nie décidait ultérieurement de rendre la section navigable, les frais seraient à la 
charge des pouvoirs publics. 


slrt. 9. — La construction et le fonctionnement de l'usine hydro-électrique ne 
peuvent priver les agglomérations urbaines de l’eau indispensable aux services 
publics. 


Il n'appartient qu'à la Colonie de décider éventuellement si ces agglomérations 
doivent se procurer de l’eau ailleurs ou si la Société doit la leur fournir. 


Les eaux utilisées pour le fonctionnement de l’usine feront retour à la rivière, 
pour autant que cette restitution ne nuise pas aux besoins de l'exploitation 
minière. 


Art. 10. — La Société s'oblige à prendre toutes les dispositions que le Gou- 
vernement de la Colonie jugerait nécessaire pour assurer ia protection du 
poisson. 
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Art. 11. —- Semestriellement, pour l'application des articles 14, 15 et 20 ci- 
après, le prix de revient du kilowatt-heure sera établi comme suit : 


Le prix de revient du Kilowatt-heure à la sortie de la centrale s’obtiendra en 
divisant par le total des kilowatt-heures «sortis à la haute tension au :ours du 
semestre considéré, la somme des éléments ci-après : 


a) frais directs : c'est-à-dire toutes consommations de matières et toutes pres- 
tations consenties exclusivement pour la production du courant ct l'entretien des 
installations hydro-électriques (en ce compris toutes réparations), au cours du 
semestre considéré ; 


b) frais généraux : cstimés forfaitairement à 13 % des frais directs ci- 
dessus définis ; 


c) amortissements des installations hydro-électriques : calculés pour un se- 
mestre en fonction de la durée probable de l’utilisation de ces installations, sans 
que cette durée puisse excéder la période prévue pour l'exploitation, au rythme 
normal, des réserves inventoriées des gisements de la société. Les amortissements 
pourront tenir compte de la valeur de remplacement des actifs à amortir. Il ne 
sera plus imputé d'amortissement pour les actifs amortis en exécution des pré- 
sentes dispositions. . 

d) intérêt à 5 % l'an, calculé pour un semestre sur les sommes consacrées aux 
études, à l'acquisition et à l’établissement des installations hydro-électriques. 


Art, 12. — Le prix de revient du kilowatt-heure après transport et trans- 
formation s’obtiendra, en ajoutant au prix de revient du kilowatt-heure haute 
tension, le prix de revient du transport et de transformation déterminé en divi- 
sant par le total des kilowatt-heures mesurés au cours du semestre considéré, à 
la basse tension de la (ou des) sous-station (s) situéc(s) en bout de réseau, la 
somme des éléments ci-après : 


aa) frais directs : c’est-à-dire toutes consommations de matières et toutes 
prestations consenties exclusivement pour assurer le transport du courant et sa 
transformation (en ce compris toutes réparations) au cours du semestre con- 
sidéré ; 


bb) frais généraux : estimés forfaitairement à 13 % des frais directs définis 
au par. aa) ci-dessus ; 


cc) amortissements des installations de transport de force et de transforma- 
tion : calculée pour un semestre en fonction de la durée probable de l’utilisation 
de ces installations sans que cette durée puisse excéder la période prévue pour 
l'exploitation au rythme normal des réserves inventoriées des gisements de la 
Société. Les amortissements pourront tenir compte de la valeur de remplace- 
ment des actifs à amortir ; il ne sera plus imputé d'amortissement pour les actifs 
amortis en exécution des présentes dispositions ; 


dd) intérêt à 5 % l'an calculé pour un semestre sur les sommes consacrées 
aux études, à l'acquisition et à l'établissement des installations de transport de 
force et de transformation. 


Art. 13. — La concession est donnée, en ordre principal, pour les besoins des 
exploitations et services annexés que la Société a établis ou établirait dans la 
région. 
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Toutefois, elle est autorisée à céder à des tiers le surplus de son énergie sous 
séserve de l'application des articles 14 et 13 ci-après. 


I} lu cest interdit de dériver l'énergie électrique à l'étranger à moins d'une 
autorisation expresse du Ministre des Colonies. 


Art. 14. — La Société fournira, à la Colonie, pour les besoins de ses ser- 
vices publics et de ses ateliers exploités par elle, soit directement, soit par 
l'intermédiaire de régies ou d' établissements publics, le courant électrique non 
utilisé pour les besoins de la Société. Ce courant lui sera fourni de préférence à 
quiconque. 


Il sera vendu au prix de revient, établi comme :il est prévu aux articles 11 
et I2. 


Au cas où des services publics seraicnt exploités par des sociétés concession- 
naires, la Société leur fournira également et de préférence à quiconque, le cou- 
rant électrique à des prix qui seront fixés suivant un accord entre la Société et 
la Société concessionnaire, sous réserve de l’approbation de Monsieur le Ministre 
des Colonies. 


Art. 15, — En cas de vente à des tiers, non prévus à l’article 14, la Société 
paiera semestricllement à la Colonie une redevance égale à la moité du bénéfice 
réalisé sur le total des kilowatt-heures vendus au cours du semestre considéré. 
Le bénéfice réalisé sera égal à la différence entre les prix de vente du courant 
aux tiers et le prix de revient établi comme il est prévu aux articles 11 et 12. 


Des cessions d'énergie à des tiers pourront être consenties par la Société à 
prix de revient, toutefois, lorsque le tiers visé utilisera plus du vingtième de 
l'énergie qui lui aura été cédée à prix de revient, à des fins autres que l’exécution 
de travaux ou de prestations pour compte de la Société, ces cessions ne pourront 
être consenties que moyennant l'accord de la Colonie et aux conditions qu'elle 
fixera. 


Art. 16. — Sous peine de déchéance, la Société maintiendra ses installations 
en bon état d'entretien et en état d'activité pour autant que les besoins de ses ex- 
ploitations minières l'exigent. 


En cas d'interruption, sauf cas fortuit, ou force majeure, la Colonie aura la 
faculté de pouvoir, soit par-elle-même soit par l'entremise d'un tiers conces- 
sionnaire, à la continuation de l'exploitation hydro-électrique aux frais de Îa 
Société, en attendant que celle-ci y pourvoie elle-même. 


Art. 17. — Si par ses installations ou par son fait, sauf en cas de force ma- 
jeure, la Société occasionne des inondations, elle sera tenue de payer, en cas de 
dommage, une indemnité à fixer selon le mode et la procédure prévus à l’article 
22, sans préjudice de celles qui seraient dues à des tiers. 


Dans un délai de cinq ans, il sera établi, (d'accord avec la Colonie), une zone 
de sécurité tenant compte de l'établissement des barrages, zone dans laquelle 
des indemnités ne pourraient être exigées. 


Art. 18. — Si l’utilisation de la force hydro-électrique installée est entravée 
par l’effet direct de travaux d'utilité publique la Société aura droit à une Juste 
indemnité à fixer selon la procédure prévue à l’article 22. 
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Art. 19. — À l'expiration de la concession, ou en cas de déchéance de la So- 
ciété, la Colonie sera subrogée à tous les droits de la Société ct entrera en pos- 
session des usines ct dépendances, du matériel d'exploitation et de tous ter- 
rains occupés par la Société, sans que celle-ci n’ait droit à aucune indemnité. 


l'outefois, si la Société avait cffectué durant les cinq dernières années des 
travaux d'aménagement reconnus nécessaires par le Gouverneur de la Province, 
elle aurait droit au remboursement des frais non normalement amnortis de ces 


travaux. 


Au cas où les nécessités de l’exploitation des chantiers miniers nécessiteraicnt 
le déplacement de la centrale hydro-électrique où du réseau, la société aura le 
droit, sauf dans le cas prévu à l’article 20, de disposer du matériel des usines 
et dépendances pour en effectuer l'établissement ailleurs. 


Art, 20 — Au cas où la Colonie jugerait nécessaire la centralisation des ex- 
ploitations hydro-électriques de la Colonie ou d’une région de la Colonie, la 
Société s'engage à participer à une exploitation en commun, soit en faisant 
apport de ses installations au nouvel organisme, soit en s’organisant pour assurer 
la production et la fourniture de son courant suivant le plan général prévu et 
ce au prix de revient, établi comme il est prévu aux articles 11 et 12. La rede- 
vance prévue à l’article 15 sera duc, dès lors, par le nouvel organisme. 


La Colonie décidera souverainement des modalités nécessaires à l'exécution 
du plan d’unification. 


Dans cette éventualité, la société aura : 


a) en cas de reprise de ses installations, droit à une indemnité égale aux frais 
d'établissement, déducion faite des amortissements normaux ct majorés d’une 
prime de 10 %. 


h) le droit d'obtenir le courant nécessaire à ses installations situées dans la 
région envisagée, ct ce jusqu’à l'expiration de la concession prévue à l'article 
premier. 


Ce courant lui sera fourni à un prix qui sera calculé suivant des règles analo- 
gues à celles tracées par les articles 11 et 12 du présent contrat. 


Les contestations qui pourraient s'élever à ce sujet seront tranchées par des 
arbitres siégeant à Bruxelles et nommés comme il est dit à l'article 22 et sans 
préjudice du droit du Ministre des Colonies de décider, souverainement, s’il y 
a lieu ou non à l'unification et d'arrêter, dans l’affirmative les modalités de 
celle-ci. 


Art, 21. — Toute cession totale ou partielle de la concession devra être préa- 
lablement autorisée par la Colonie ct selon les modalités qu'elle déterminera. 


Il est entendu que l'utilisation des chutes de la rivière Bagandu étant liée à 
l'exploitation des mines exploitées dans la région par la Société, celle-ci aura 
le droit de renoncer au présent contrat moyennant préavis de six mois notifié 
par lettre recommandée au Ministre des Colonies, si elle venait à cesser l’ex- 
ploitation de ses gisements. Au cas où elle ferait usage de ce droit, la Société 
pourra disposer du matériel des usines et dépendances, soit pour en effectuer 
l'établissement ailleurs, comme :il est prévu à l'art. 19, soit pour le céder en 
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même temps que la concession ou séparément ; en cas de cession la colonie aura 
la faculté d'acquérir ce matériel de préférence à quiconque, pour une valeur égale 
au prix coûtant déduction faite des amortissements normaux. 


Art. 22 — Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l’interpréta- 
tion des clauses, de la présente convention seront tranchées par une commission 
d'arbitres siégeant à Bruxelles. En cas d’arbitrage, chacune des parties désignera 
un arbitre et le Président du Tribunal de 1"° Instance de Bruxelles en désignera 
un troisième. 


Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les tribunaux. 


Ils statueront dans les termes du droit. 


Bruxelles, le 16 juillet 1940. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 1° août 19.40. Gegeven te Brussel, de 1° Augustus 
1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de kRegent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonën. 
P. Wicny. 


CS _  _ __ _— 
Imprimerie Clarence Denis. — 289, Chaussée de Mons, Bruxelles. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 
tion Vicariat Apostolique du Ruanda, 
d’un terrain de 21 Ha. 6 a. 9 ca. sis à 
Muhororo. — Convention du 3 août 
1949, — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre 
des Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Association Vicariat Apostolique du 
Ruanda », van een grond van 21 Ha. 
6 a. 9 ca. gelegen te Muhororo. — 
Overeenkomst van 3 Augustus 1949. 
— Goedkeuring. 


a 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


W1 HEBBEN BESLOTEN EN WIj BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de 
tekst volgt wordt goedgekeurd : 





; Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute pro- 
priété, à l'Association « VICARIAT APOSTOLIQUE DU RUANDA » 
dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 5 mars 1928 
(B. O. C. B. 1928, page 2512, 2" partie), ayant son siège à KABGAYT, 
représentée par Monseigneur DEPRIMOZ, Laurent, Vicaire Apostolique 
du Ruanda, résidant à Kabgayi, agréé en qualité de représentant légal par 
ordennance en date du 23 avril 1945, (B. A. 1945, page 597); ci-après 
dénommée « LA MISSION », qui accepte aux conditions générales du 
décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage DE POSTE 
PRINCIPAL DE MISSION, situé à MUHORORO, d’une superficie de 
VINGT ET UN HECTARES SIX ARES NEUF CENTIARES (21 Ha. 
6 a. 9 ca.), dont les limites sont représentées par un liséré rouge au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 





| 
| FL ne | ; 
La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 
probation par arrêté royal. 
ARTICLE 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des | 
constructions en matériaux durables; | 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 
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c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par deux hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces ligneu- 
ses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés des 
essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ARTICLE 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 3 — 1° 
et 2e alinéas — du décret du 24 janvier 1948 sera constatée par procès- 
verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Be'ge en vue de l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas par- 
tie de la présente cession gratuite; leur situation et leur largeur défini- 
tives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE 6. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire sur deux hectares dix ares soixante centiares nonante 
centièmes (2 Ha. 10 a. 60 ca. 90/100"e). Les essences à employer sont 
laissées au choix de la Mission. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’é- 
valuation des surfaces mises en valeur. 


ARTICLE 7. — La Mission a l’obligation de débroussaitler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


ARTICLE 8. — Les indigènes conservent le droit de prendre de l’eau 
à la source figurant au croquis. 


Une servitude de passage qui s’exercera sur la plus courte distance 
entre la limite du terrain et la source, en garantit l’accès. 


% 


La Mission est autorisée à aménager cette source à ses frais, et sous 
réserve que les besoins des indigènes restent satisfaits en toute saison. 


ARTICLE 9. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1+ et 2e ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
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ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat, si, 
après sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait 
pas aux dites obligations, dans un délai de trente jours à dater de la ré- 


ception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le trois août mil neuf 


cent quarante-neuf. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est 


chargé de l’exécution du présent ar- 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 


last met de uitvoering van dit be- 


rêté. sluit. 
Donné à Bruxelles, le 3 septembre Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
1949. ber 1949. 
CHARLES. 


Vanwege de Regent : 
De Minister van Kolomiën, 


P. WIGny. 


Terres. — Cession gratuite à l’Associi- 


tion des Missionnaires d’Afrique (Pè- 
res Blancs) du Vicariat Apostolique du 
Kivu, d’un terrain de 57 Ha. 80 à. situé 
à Kalole, — Convention du 30 juillet 
1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 


Colonies, 


Nous AVONS ARRÈTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. —— Kosteloze afstand aan de 


« Association des Missionnaires d’Afri- 
que (Pères Blancs) du Vicariat Apos- 
tolique du Kivy » van een grond van 
57 Ha. 80 a. gelegen te Kalole. —- 
Overeenkomst van 30 Juli 1949. — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS van BEI.GIf, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 


van Koloniën, 


W1] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 


TEN: 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de 


tekst volgt wordt goedgekeurd : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété à l'ASSOCIATION DES 
MISSIONNAIRES D'AFRIQUE (PERES BLANCS) DU VICARIAT 
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APOSTOLIQUE DU KIVU dont la personnalité civile a été accordée par 
arrêté royal du 14 juillet 1930 (B. O. 1930, p. 606) représenté aux fins 
des présents par Son Excellence Monseigneur CLEIRE, Richard, Vicaire 
Apostolique du Kivu, représentant légal agréé par Ordonnance du Gou- 
verneur Général du 23 avril 1945 (B. A. 1945, p. 597), ci-après dénommée 
LA MISSION qui accepte aux conditions générales du décret du 24 jan- 
vier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales 
qui suivent, un terrain destiné à l’établissement d’une mission située à 
Kalole d’une superficie de cinquante-sept hectares quatre-vingts ares dont 
les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif 
figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 


Le présent contrat annule le contrat H. 187 intervenu le 9 décembre 
1931. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 
probation par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


ARTICLE 2. — Seront considérées comme mises en valeur : les ter- 
res qui auraient recu les constructions et installations répondant à la 
destination du terrain, et comportant maison d'habitation, école, champs 
scolaires, cultures vivrières pour écoles, etc. 


ARTICLE 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 
1e et 2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par pro- 
cès-verbal du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance les 
formalités prévues par la légis'ation sur le régime Foncier du Congo 
Belge en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant 
le terrain cédé, appartiennent au domaine public et ne font pas partie 
de la présente cession: leur situation et leur largeur définitives seront 
déterminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits 
que les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et 
selon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ARTICLE 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle ex- 
primée au contrat, la Mission aura à se désister de l’excédent constaté s’il 
est d’un vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement 
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pourra au choix de la Mission porter de préférence sur les surfaces non 
mises en valeur, pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être oc- 
cupées par des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour la Mission, ni à 
indemnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le ma- 
ximum auquel la Mission reconnaît avoir droit. 


ARTICLE 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1: et 2e ali- 
néas — du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions géné- 
rales de ce décret et des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’o- 
pérer d'office la résolution du présent contrat, si, après sommation faite 
par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recom- 


mandée. : 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le trente juillet mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 3 septembre Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
1949, ber 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colomnies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 


Terres. — Cession à l’American Baptist | Gronden. — Afstand aan de « American 
Foreign Mission Society, d’un terrain Baptist Foreign Mission Society » van 
de 25 Ha. sis à Boko, (territoire des een grond van 25 Ha. gelegen te Boko, 
Bayaka-Nord). — Convention du 39 (Bayaka-Noord Gewest). — Overeen- 


juillet 1949. — Approbation. komst van 30 Juli 1949. — Goedkeu- 
ring. 
CHARLES, PRINCE DE BÉPGIQUE, KAREL, Prins van BErGiË, 
RÉGENT DU ROYAUME, __ REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
A tous, présents et à venir, SALUT : Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEir. ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Koloniën, 
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Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : W1j HEBBEN BESLOTEN EN WI] BESLUI- 
TEN : 
ART. I. ART, I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de 
est approuvée : tekst volgt wordt goedgekeuri : 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété à l’e AMERICAN BAP- 
TIST FOREIGN MISSION SOCIETY » (A. B. F. M. S.) dont la per- 
sonnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 26 septembre 1910 
(B. O. 1910, page 774 et B. O. 1911, page 70), représentée par Monsieur 
le Révérend WATKINS, Henry-John, Représentant-Légal résidant à Léo- 
poldville-Ouest (B. A. n° 16 du 25 août 1936, page 342), ci-après dé- 
nommée la Mission, qui accepte aux conditions générales du décret du 
24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spé- 
ciales qui suivent, un terrain destiné à l'établissement d’un poste princi- 
pal de Mission, situé à BOKO, en territoire des Bayaka-Nord, d’une su- 
perficie de VINGT-CINQ (25) HECTARES, dont les limites sont repré- 
sentées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 
probation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des cons- 
tructions (église, habitations, écoles, dortoirs, ateliers d’apprentissa- 
ge, annexes, etc) ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des cul- 
tures alimentaires, fourragères ou autres; 


c) les pâturages créés par la Mission et les pâturages naturels améliorés 
c'est-à-dire, drainés ou irrigués si nécessaire et protégés contre l’é- 
rosion, sur lesquels seront entretenus des bestiaux à l’élève ou à l’en- 
grais à raison de deux têtes de gros bétail ou dix têtes de petit bétail 
par dix hectares; 


Les pâturages devront être clôturés au moyen de ronces artificiel- 
les formée de trois fils au moins. 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à raison de cent arbres par hectare. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


L'autorité Compétente sera seule juge pour apprécier si ces mises en 
valeur ont été effectuées d’une manière suffisante. 
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ARTICLE 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 
1ret 2% alinéas — du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 
juin 1945, sera constatée par procès-verbal du délégué du Gouverneur de 
la Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


ARTICLE 4. Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas par- 
tie de la présente cession; leur situation et leur largeur définitives se- 
ront déterminées lors du mesurage officiel. 





ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


En cas de vente de bois à des tiers ou de destruction d’essences exploi- 
tables, le cessionnaire acquittera la taxe de coupe fixée par les ordonnan- 
ces sur la matière. 


ARTICLE 6. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance 
n° 115/AE/T du 12 novembre 1937, la Mission s engage à établir et à 
maintenir des cultures vivrières et alimentaires dans la mesure néces- 
saire à la bonne alimentation du personne! indigène de son exploitation. 


Elles compteront pour l’évaluation des superficies mises en valeur par 
application de l’article 2 ci-dessus. 


ARTICLE 7. — La Mission s'engage à débroussailler régulièrement et à 
entretenir dans un bon état de propreté, une zone de cent mètres autour 
des constructions. 


ARTICLE 8. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits 
que les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et 
selon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


ARTICLE 9. -— Sauf pour les cas prévus à l’article 5 —— 1® et 2° 
alinéas — du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, 
l'inexécution des conditions générales de ce décret et des conditions spé- 
ciales reprises ci-dessus, feront S’opérer d'office la résiliation du présent 
contrat, si, après sommation faite par lettre recommandée, la Mission 
ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois à dater 
de la réception de la lettre recommandée 


Ainsi fait à Léopoldvil'e, en double expédition, le trente juillet mil 
neuf cent quarante-neuf. 
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ART. 2. | ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniëén is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 3 septembre Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
1949. ber 1949. 

CHARLES. 


Par le Régent : | Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëén, 


P. WIGNy. 


Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
« Société des Missionnaires d’Afrique 
(Pères Blancs de l’Urundi) », van een 
grond van 20 Ha. te Kahino gelegen. 
— Overeenkomst van 20 Juli 1949. — 
Goedkeuring. 


Terres. — Cession gratuite à la Société 
des Missicnnaires d'Afrique (Pères 
Blancs de l’Urundi) d’un terrain de 
20 Ha. sis à Kahino., — Convention du 
20 juillet 1949. — Approbation. 





CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KAREL, PRINS vAN BEIL.GIi, 
REGENT VAN HET KONINKRIK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL ! 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


Sur la proposition du Ministre des 
Co'onies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: WI HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 


TEN : 
ART. 1. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de 
est approuvée : tekst volgt wordt goedgekeurd : 


LE GOUVERNEMENT DU TERRITOIRE DU RUANDA-URUNDI, 
représenté par le Gouverneur Général, du Congo Belge, cède gratuite- 
ment en toute propriété à la SOCIETE DES MISSIONNAIRES D'’A- 
FRIQUE (PERES BLANCS DE L'URUNDI), personnalité civile recon- 
nue par l’arrêté royal du 20 février 1929 (B. O. C. B. 1929, 2% partie, 
page 79), ayant son siège à Kitega (B. A. 1938, page 181), représentée 
par Monseigneur GRAULS, Antoine, Vicaire Apostolique de l’Urundi 
(B. A. 1938, page 181), ci-après dénommée « LA MISSION », qui ac- 
cepte, aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, modifié par 
celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
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destiné à un usage de POSTE PRINCIPAL DE MISSION, situé à KA- 
HINO, dune superficie de VINGT HECTARES (20 Ha.) dont les li- 
mites sont représentées par un liséré rouge au croquis approximatif fi- 
guré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission, 


CONDITIONS SPECIALES. 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 
probation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1:10 au moins de leur surface par des cons- 
tructions en matériaux durables; 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par deux hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d'espèces li- 
gneuses à une densité rationnelle en rapport avec Il âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ARTICLE 3. — L’inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 
1er et 2% alinéas -— du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par pro- 
cès-verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l’enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au demaine public et ne font pas par- 
tie de la présente cession; leur situation et largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE 6. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire sur deux hectares (2 Ha.) Les essences à employer sont 
laissées au choix de la Mission. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’é- 
valuation des surfaces mises en valeur. 
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ARTICLE 7. — La Mission a l’obligation de débroussailler régulière- 
ment et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres 
autour des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


ARTICLE 8. —— Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2° 
alinéas —— du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions gé- 
nérales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales re- 
prises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat, 
si après sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satis- 
fait pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la 
réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt juillet mil neuf 


cent quarante-neuf. 


ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent ar- 
rêté. 


Donné à Bruxelles, le 3 septembre 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is be- 
last met de uitvoering van dit be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 


1949, ber 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloriën, 
P. Wicny. 


Terres. — Cession gratuite à la Colonie 
par la Compagnie Immobilière du Con- 
go, d'un terrain de 1 a. 56 ca. sis à 
Matadi. — Convention du 15 juillel 
1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, ° 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


| Gronden. — Kosteloze afstand aan de 

| Kolonie door de « Compagnie Immobi- 
lière du Congo » van een grond van 
1 a. 56 ca. gelegen te Matadi. — Over- 
eenkomst van 15 Juli 1949. — Goed- 
keuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Koloniën, 


W1] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


e-gut 20 CA 
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ART. I. | ART. I. 
La convention dont la teneur suit De  overeenkomst waarvan de 
est approuvée : tekst volgt wordt goedgekeurd : 


ENTRE : 

LA COMPAGNIE IMMOBILIERE DU CONGO, Société Congolaise à 
responsabilité limitée dont le siège social est établi à Léopoldville, repré- 
sentée par Monsieur BOUVY, Pierre, Directeur, résidant à Léopoldville, 
agissant en vertu d’une procuration en date du vingt novembre mil neuf 
cent quarante-huit, déposée à la Conservation des Titres Fonciers, sous 
le numéro d’ordre spécial 2311, ci-après dénommée « LA SOCIETE », 

d’une part, 
ET : 

LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
de la Province de Léopoldville, ci-après dénommée « LA COLONIE », 

d'autre part, 


IL À ETE CONVENU CE QUI SUIT : 


ARTICLE PREMIER. —_ La Société cède gratuitement en toute pro- 
priété, quitte et libre de toutes charges, à la Colonie qui accepte, une par- 
celle de terre d’une superficie approximative de CENT CINQUANTE 
SIX METRES CARRES (1 are 56 centiares) faisant partie de la pro- 
priété inscrite au plan communal de Matadi sous le n° 45/p. 8, enregis- 
trée à la Conservation des Titres Fonciers de Léopoldville. Volume A. 
XXXXVI, folio 92. 


La parcelle cédée est représentée sous hachures aux croquis ci-annexés 
dressés à l’échelle de 1 à 1.000 et de 1 à 5.000. 


La Colonie déclare parfaitement connaître l’objet de la présente ces- 
sion et ne pas en désirer plus ample description. 


ARTICLE DEUX. — Tous les frais résultant du présent acte ainsi 
que ceux relatifs à la mutation de la propriété dans les livres fonciers 
sont à charge de la Colonie. 


ARTICLE TROIS. — Le présent acte est conclu sous réserve d’appro- 
bation par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Ainsi fait à Léopoldville, le quinze juillet mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 8 septembre Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
1949. ber 1949. 

CHARLES. 
Par le Régert: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. Wicny. 
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Terres. — Cession gratuite à la Congré- | Gronden. — Kosteloze aîfstand aan de 
gation des Missionnaïres de Mill Hill, « Congrégation des Missionnaires de 
d'un terraïn de 89 Ha. situé à Bonkita Mill Hill » van een grond van 89 Ha. 
(Bakungu) (Territoire de Basankusu). gelegen te Bonkita (Bakungu) (Ge- 
— Convention du 20 juillet 1949. — west Basankusu). — Overeenkomst 
Approbation. van 20 Juli 1949. — Goedkeuring. 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIUK, 
A tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


imenden, Hi ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI] HEBBEN BES£LOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de 
est approuvé? : \ tekst volgt wordt goedgekeurd. 


LA COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur 
Général, cède gratuitement en toute propriété à la CONGREGATION 
DES MISSIONNAIRES DE MILL-HILL, dont la personnalité civile a 
été reconnue par décret en date du 18 juillet 1906 suivant avis publié au 
Bulletin Officiel de l'Etat Indépendant du Congo, année 1906, page 357, 
représentée par Monseigneur WANTENAAR, Gérard, Vicaire Aposto- 
lique, résidant à BASANKUSU, Représentant légal agréé par ordonnance 
en date du 19 juillet 1928 du Gouverneur Généra! suivant avis publié au 
Bulletin Administratif du Congo Belge, année 1928, page 323, ci-après 
dénommée « LA MISSION », qui accepte, aux conditions générales du 
décret du 24 janvier 1943 et du décret du 2 juin 1945 et aux conditions 
spéciales qui suivent, un terrain destiné à l’'INSTALLATION D'UN 
POSTE PRINCIPAL DE MISSION, situé à BONKITA, (Bakungu) ter- 
ritoire de Basankusu, d’une superficie de QUATRE VINGT NEUF (89) 
HECTARES dont les limites sont représentées par un liseré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES 


ARTICLE 1. — Le présent contrat prend cours à la date de son ap- 
probation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par 
des constructions; 
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b) les terres qui sont couvertes sur 6/10 au moins de leur surface de 
cultures alimentaires annuelles ou bisannuelles et fourragères; 


c) les pâturages améliorés, et clôturés, dont 1/10 au moins par semis 
ou plantations de plantes améliorantes sur lesquels sont entretenus 
des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes 
de gros bétail ou de huit têtes de petit bétail par dix hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à raison de 100 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


ARTICLE 8. — L'inexécution des conditions prévues à l'article 5 — 
1° et 2° alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par pro- 
cès-verbal du délégué du Gouverneur de la Province. 


La Mission s'engage, d'ores et déjà, à remplir dans le cas de déchéance 
les formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie, 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé, appartiennent au domaine public et ne font donc 
pas partie de la présente cession. Leur situation et leur largeur défini- 
tives seront déterminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure nécessaire au 
développement de son entreprise. 


ARTICLE 6. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulière- 
ment et de tenir en bon état de propreté une zone de 100 mètres autour 
des constructions. 


ARTICLE 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits 
que les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et 
selon la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 

La seconde proclamation des résultats de l’enquête a eu lieu le 16 oc- 
tobre 1948. 


ARTICLE 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1 et 2e 
alinéas — du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions gé- 
néralès de ce décret, modifié par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’in- 
exécution des conditions spéciales reprises ci-dessus feront s’opérer d’of- 
fice la résiliation du présent contrat si, après sommation faite par lettre 
recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un 
dé'ai de TROIS MOIS à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à LEOPOLDVILLE, en double expédition, le vingt juillet 
mil neuf cent quarante-neuf. 
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ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be- 
chargé de l'exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 3 septembre Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
1949. ber 1949. 

CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Alinistre des Colonies, | De Minister van Kolomieën, 
P. WicNy. 
Terres. — Cession gratuite à l’Associa- : Gronden. — Kosteloze afstand aan d2 


tion « Vicariat Apostolique du Ruan- 
da » d'un terrain de 15 Ha. situé à 


« Association Vicariat Apostolique du 
Ruanda » van een grond van 15 Ha. 


Mushubati. — Convention du 20 juil- gelegen te Mushubati. — Overeen 
let 1949. — Approbation. komst van 20 Juli 1949. — Goedkeu- 
ing. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VaN BELGIË, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET ONINKRIJK, 


À tous, présents et à venir, SALUT : Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 
Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonién, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : WI] HERBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 
ART. I. ART. I. 
La convention dont la teneur suit De  overeenkomst waarvan de 
est approuvée : tekst volgt wordt goedgekeurd : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute pro- 
priété à l'ASSOCIATION «VICARIAT APOSTOLIQUE DU RUANDA», 
dont la personnalité civile a été reconnue par arrêté royal du 5 mars 1928 
(B. O. C. B. 1928, page 2512, 2"e partie), ayant son siège à Kabgayi, re- 
présentée par Monseigneur DEPRIMOZ, Laurent, Vicaire Apostolique 
du Ruanda, résidant à Kabgayi, agréé en qualité de représentant légal par 
ordonnance en date du 23 avril 1945, (B. A. 1945, page 597) ; ci-après dé- 
nommée « LA MISSION », qui accepte, aux conditions générales du dé- 
cret du 24 janvier 1943 modifié par celui du 2 juin 1945 et aux condi- 
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tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage de POSTE 
PRINCIPAL DE MISSION, situé à MUSHUBATI, d’une superficie de 
QUINZE HECTARES (15 Ha.), dont les limites sont représentées par 
un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 
à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues 
de la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES, 


ARTICLE 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son ap- 
probation par arrêté royal. 


ARTICLE 2. — Seront considérés comme mis en valeur ; 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des cons- 
tructions en matériaux durables; 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par deux hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément pour toute la surface. 


ARTICLE 3. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 
1e et 2me alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par pro- 
cès-verbal du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo 
Belge en vue de l'enregistrement des terres au rom du Ruanda-Urundi. 


ARTICLE 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traver- 
sant le terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas par- 
tie de la présente cession; leur situation et leur largeur définitives se- 
ront déterminées lors du mesurage officiel. 


ARTICLE 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses crois- 
sant au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défriche- 
ments nécessaires au développement de son entreprise. 


ARTICLE 6. — La Mission s’engage à boiser (ou à entreprendre des 
cultures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain 
cédé, c’est-à-dire sur un hectare cinquante ares (1 Ha. 50 àa.). Les es- 
sences à employer sont laissées au choix de la Mission. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’é- 
valuation des surfaces mises en va'eur. 








— 464 — 


ARTICLE 7. — La Mission a l’obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions qui seraient éventuellement érigées. 


ARTICLE 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1 et 2me 
alinéas du décret du 24 janvier 1943, l’inexécuti®f®des conditions géné- 
rales de ce décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises 
ci-dessus, feront s’opérer d'office la résolution du présent contrat, si, 
après sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait 
pas aux dites obligations dans un délai de trente jours à dater de la ré- 
ception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt juillet mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est De Minister van Koloniën is be: 
chargé de l’exécution du présent ar- | last met de uitvoering van dit be- 
rêté. sluit. 

Donné à Bruxelles, le 3 septem- Gegeven te Brussel, de 3 Septem- 
bre 1949. ber 1949. É 

CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colomies, De Minister van Kolonién, 
P. WIGNny. 
Imprimerie Clarence Denis. —- 28%, Chaussée de Mons, Bruxelles. 
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Terres. — Cession gratuite à la Mission ! 
Méthodiste du Sud-Congo, d’un terrain 


de 200 Ha, sis à Mwaji. — Convention | 


du 1e septembre 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


” Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


MÉRONdER: — Kosteloze afstand aan de 
« Mission Méthodiste du Sud-Congn », 
van een grond van 200 Ha. geleger te 
Mwaji. — Overeenkomst van 1 Sep- 
tember 1949, — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRUXK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toexo- 
menden, Hrrs ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


W1J HEBBEN BESLOTEN EN WiJ BESLUI- 


T£N : 
ART. I. ART. I. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, 
cède gratuitement, en toute propriété, à la Mission Méthodiste du Surl- 
Congo, ci-après dénommée « La Mission », personnalité civile reconnue 
par arrêté royal du 5 mai 1920, représentée par le Révérend Edward Irving 
Everett, agréé en qualité de Représentant Légal Suppléant par ordonnance 
publiée au « Bulletin Administratif du Congo Belge », année 1929, page 94, 
qui accepte aux conditions générales des décrets des 24 janvier 1943 et 
2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
l'installation d’un poste principal de mission, d’une superficie de DEUX 
CENTS HECTARES environ, sis à MWAJI et dont les limites sont repré-- 
sentées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à 
l'échelle de 1 à 40.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve d'approbation 
par arrêté royal. 


Article 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


1) les terres couvertes sur 1/10 de leur surface par des constructions en 
matériaux réputés durables; ces constructions devront répondre à 1: 
destination du terrain; 


2) les teres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par des cultures 
alimentaires, fourragères ou autres; 
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3° les pâturages sur lesque!s seront entretenus des bestiaux à l'élève ou 
à l’engrais, à raison d’au moins une tête de gros bétail ou de quatre 
têtes de petit bétail par 10 hectares; 


4 les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à raison de 50 arbres par hectare. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. | 


Article 3. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
p''ésente occupation; leur situation et leur largeur définitives seront dé- 
terminées lors du mesurage officiel. 


Article 4. —_ La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
ait moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
n«cessaires au développement de son entreprise. 


Article 5. —- Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1954. 


Article 6. — La Mission déclare connaïtre parfaitement la situation de 
la région du point de vue de la main-d'œuvre indigène et savoir qu'elle ne 
pourra compter sur l'intervention de l’Administration pour obtenir les 
travailleurs qui lui seront nécessaires. 


Article 7, — S'il se trouve une contenance plus grande que celle expri- 
mie au contrat, la Mission aura à se désister de l’excédent constate s’il est 
d’in vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement pourra 
ar choix de la Mission porter de préférence sur les surfaces non mises en 
vsleur, pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être occupées par 
des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit, pour la Mission, ni à in- 
demnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le maxi- 
mum auquel elle reconnaît avoir droit. 


Article 8. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/AE/ 
T. du 12 novembre 1937, la Mission s'engage à établir et à maintenir des 
cu tures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne 
alimentation de son personnel indigène. Elles compteront pour l’évaluation 
de; superficies mises en valeur. 


Article 9. — L’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° et 
2 alinéas du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 
sela constatée par proces-verbal du Délégué du Gouvernement de Pro- 
vh ce. La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance 
les formalités prévues par la législation sur le Régime Foncier du Congo 
Beige, en vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 
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Article 10. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2"° alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945, l’inexécution 
des conditions générales de ce décret et des conditions spéciales reprises 
ci-dessus feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat, si après 
sommation faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux 
dites obligations dans un délai de trois mois à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Article 11. — La présente convention annule et remplace le contrat de 
cession gratuite n° C. G. 46 en date du 30 octobre 1930, conclu à cette épo- 
que pour un terrain de 320 hectares environ sis dans la même localité. 


Ainsi fait à Lévopoldville, en double expédition, le premier septembre 
mil neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. | ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 1949. 
CHARLES, 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Mimstre des Colonies, De Minister van Kolonien, 
P. Wicny. 


Terres. —- Cession gratuite à la « Congo | Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
Balolo Mission » d’un terrain de 93 Ha. | < Congo Balolo Mission » van een 
50 a. sis à Boso-Epanda. — Conven- :  grond groot 93 Ha. 50 a. gelegen te 
tion du 26 août 1949. — Approbation. Boso-Epanda. — Overeenkomst van 


26 Augustus 1949. — Goedkeuring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS VAN BErI.Gti, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
À tous, présents et à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


imenden, HEIïL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonien, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : WI] HERREN BESLOTEN EN WI1J BESLUI- 


TEN : 





— 471 — 


ART. 1. | ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : | volgt wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement, en toute propriété, à la Congo Balolo Mission, dont la per- 
sonnalité civile à été reconnue par décret du 16 septembre 1889, publié au 
« Bulletin de l’Etat Indérendant du Congo », année 1889, page 176, repré- 
sentée par Monsieur le Révérend Anstice F. G. W. résidant à IKAU, agréé 
en qualité de Représentant Légal par ordonnance du Gouverneur Général 
en date du 22 cctobre 1935, publiée au « Bulletin Administratif du Congo 
Belge », année 1935, page 734, ci-après dénommée « La Mission », qui accep- 
te, aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943 et du décret du 
2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent un terrain destiné à 
l'extension d’un poste principal de mission, situé à BOSO-EPANDA, terri- 
toire de BONGANDANGA, d'une superficie de NONANTE-TROIS (93) 
HECTARES, CINQUANTE (59) ARES, et dont les limites sont représen- 
tées par un liseré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle 
de 1 à 20.000. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Article 1. — Le présent contrat prend cours à la date de son approbation 
par arrêté royal. 


Article 2. -— Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres qui sont couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des 
constructions; 


b) les terres qui sont couvertes sur 6/10 au moins de leur surface, de cul- 
tures alimentaires, annuelles ou bisannuelles et fourragères; 


c) les pâturages clôturés, et améliorés dont 1/10 au moins par semis ou 
plantations de plantes améliorantes sur lesquelles sent entretenus des 
bestiaux à l'élève ou à l’engrais à raison d’au moins deux têtes de gros 
bétail ou de huit têtes de petit bétail par dix hectares; 


d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à raison de 109 arbres par hectare au minimum. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Article 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1% et 
2e alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de la Province. 


La Mission s'engage, d’ores et déjà, à remplir, dans le cas de déchéance, 
les formalités, prévues par la législation, sur le régime foncier du Congo 
Belge, en vue de l'enregistrement des terres, au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé, appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession. 
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Leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du 
mesurage officiel. 


Article 5. —- La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l'octroi du terrain que dans la mesure nécessaire au déve- 
loppement de son entreprise. 


Article 6. — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement, 
et de tenir en bon état de propreté, une zone de 100 mètres, autour des 
constructions. 

Article 7. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 


les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l'article 9 du décret du 31 mai 1934. 


La seconde proclamation des résultats de l'enquête de vacance a eu lieu 
le 18 mai 1949. 


Article 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1° et 2"e alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret, modifié par le décret du 2 juin 1945, ainsi que l’inexécution des 
conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office la résiliation 
du présent contrat, si après sommation faite par lettre recommandée, la 
Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai de trois mois 
à dater de la réception de !a lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le vingt-six août mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniëén is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 19 octobre regeven te Brussel, de 19 October 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent: Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colomes, De Minister van Koloniën, 
P. WiIcny. 
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Terres. — Rétrocession par l’Association 
des Filles de la Charité de Saint-Vin- 
cent de Paul, à la Colonie, d’un terrain 
de 2 Ha. 9 à. 33 ca. 88/100°, partie 
d’une parcelle n° 6 b, sise à Bikoro. — 
Convention du 31 août 1949. — Appro- 
bation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


Gronden. — Wederafstand door de « As- 


Sociation des Filles de la Charité de 
Saint-Vincent de Paul » aan de Kolonie 
van een grond groot 2 Ha. 9 a. 33 ca. 
68 hondersten, deel van een perceel 
n° Ô b, gelegen te Bikoro. — Overeen- 
komst van 31 Augustus 1949. — Goed- 
keuring. 


re 


KAKRIEL, Prinxs van BELGtf, 
REGENT VAN HET KONINKRIIE, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


imnenden, Heu. ! 


Op de voordracht van de Minister 


van Kolonien, 


W1J HERBEN BESLOTEN EN WIJ BESIUt- 


VEN : 
ART. I. ART. I. 


De overeenkomst wWaarvan de tekst 
| volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre : 


L'Association des Filles de la Charité de Saint-Vincent de Paul dans 
l'Equateur, dont la personnalité civile a été reconnue par arrête royal du 
4 décembre 1931, publié au «Bulletin Officiel du Congo Belge», année 1932, 
page 29, représentée par la Révérende Mère Lorio, Marie-Joséphine-Ro- 
salie, Représentante Légale agréée par Ordonnance du 13 février 1945, 
parue au « Bulletin Administratif du Congo Belge », année 1945, page 309, 
ci-après dénommée « La Mission », d'une part, 


Et, 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince de l’Equateur, ci-après dénommée « La Colonie », d'autre part, 


Jl a été convenu ce qui suit : 


Article un. — La Mission rétrocède gratuitement, quitte et libre de toute 
charge, à la Colonie, qui accepte, une partie de la parcelle inscrite au plan 
communal de BIKORO, sous le n° 6 b, d’une superficie de quinze (15) hec- 
tares, cinquante-trois (53) ares, nonante-trois (93) centiares, pour laquelle 
elle est enregistrée comme étant propriétaire au volume B. IX, folio 93 du 
Livre d’enregistrement ouvert pour la circonscription foncière de la Pro- 
vince de l’Equateur. 


La partie de la parcelle rétrocédée a une superficie de DEUX (2) HEC- 
TARES, NEUF (9) ARES, TRENTE-TROIS (33) CENTIARES, QUATRE- 
VINGT-HUIT (88) CENTIEMES et ses limites sont représentées par un 
liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 2.000. 
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Article deux. — La partie de la parcelle est rétrocédée dans l’état où 
elle se trouve actuellement. la Colonie déclarant bien la connaître et ne 
pas en désirer plus ample description. 


Article trois. — Les frais de passation du présent contrat, de mesurage et 
de bornage, d'entretien des Géomètres et aides, d'enregistrement, et tous 
frais généralement quelconques provoqués par le présent contrat, sont à 


charge de la Colonie. 


Article quatre. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son 


approbation par arrêté royal. 


Ainsi fait à Coquithetville, en double expédition, le trente et un août 


mil neuf cent quarante-neuf. 
ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 
1949. 


ART. 2. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent: 


Le Ministre des Colonies, 


| Vanwege de Regent : 


De Minisier van Koloniëén, 


P. WIcNy. 


Terres. — Location à la Mission Baptiste 
Norvégienne d’un terrain de 14 Ha. 


70 a. 43 ca. sis à Bondo. — Conven- ! 


tion du 20 juillet 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l’article 8 du décret du 28 dé- 
cembre 1888, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


| Gronden. — Verhuring aan de « Mission 

| Baptiste Norvégienne » van een grond 

| van 14 Ha. 70 a. 43 ca. gelegen te 
Bonde. — Overeenkomst van 20 Juli 
1949. — Goedkeuring. 


KARET., PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Gelet op artikel 8 van het decreet 
van 28 December 1888, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 








ES 


Ce ee nn de ne mn ne Se em me 2 me 


em 


— 475 — 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : \V1J HEBDEN BESLOTEN EN WI] BESLUI- 
EN : 
ART. !. | ART. I. 
La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de tekst 
est approuvée : volst wordt goedgekeurd : 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Pro- 
vince Orientale, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté du 25 février 
1943, donne en location pour un terme de vingt ans à l’Association « Mis- 
sion Baptiste Norvégienne » dont le siège est à Bondo, personnalité civile 
reconnue par arrêté royal en date du 24 décembre 1927 (B. O. de 1928, page 
98) représentée par le Révérend Holte Johannes, demeurant à Bondo, 
agréé en qualité de Représentant Légal (B. A. de 1948, page 259) qui ac- 
cepte, aux conditions générales de l'arrêté précité et aux conditions spé- 
ciales qui suivent, d’un terrain destiné aux œuvres de la Mission situé à 
Bondo, d’une superficie de quatorze hectares septante ares quarante-trois 
centiares, dont les lirnites sont représentées par un liseré jaune au croquis 
approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 10.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues du 
locataire. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Article 1. — Le loyer annuel au terrain est fixé à la somme de trois 
cents francs payable ainsi qu'il est dit à l’article 19 de l’arrèté du 25 fé- 
vrier 1943, chez le Receveur des Impôts à Stenleyville, sans qu’il soit 
besoin d’aucun avertissement de la part de la Colonie du Congo Belge. 


Article 2. — Le présent contrat prend cours à la date de son approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. 


Article 3. — Seront considérées comme mises en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions; 


b) les terres couvertes sur 1/5 au moins de leur surface par des cultures 
vivrières, maraîchères, fourragères ou alimentaires. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Article 4. — Conformément aux dispositions de l’ordonnance n° 115/A.E./ 
T. du 12 novembre 1937, l'occupant s'engage à établir et à maintenir des 
cultures vivrières et alimentaires dans la mesure nécessaire à la bonne ali- 
mentation du personnel indigène de son exploitation. Elles compteront 
pour l'évaluation des superficies mises en valeur par application de l’arti- 
cle 30 de l'arrêté du 25 février 1943. 
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Article 5. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain donné en location appartiennent au domaine public et ne font pas 
partie de la présente location; leur situation et leur largeur définitives 
seront déterminées lors du mesurage officiel. 


Article 6. — Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que 
les indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Article 7. — Il est convenu entre les parties que le loyer définitif du 
terrain sera établi d’après la superficie du terrain constatée en suite à une 
vérification effectuée par un géomètre de la Colonie. 


Article 8. — Le locataire aura l’obligation de débroussailler régulière- 
ment et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres 
autour des constructions. 


Article 9. — L’inexécution des conditions générales de l’arrêté du 25 fé- 
vrier 1943 ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-des- 
sus, feront s’opérer d'office la résiliation du présent contrat si après som- 
mation faite par lettre recommandée, le locataire ne satisfait pas aux dites 
obligations dans un délai de trente jours à dater de la réception de la lettre 
recommandée. 


Ainsi fait à Stanleyville, en double expédition, le vingt juillet mil neuf 
cent quarante-neuf. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonien is belast 





Le Ministre des Colonies est chargé 


de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 
CHARLES. 


Par le Régent : Vanwege de Regent: 
De Minister van Kolonién, 


Le Ministre des Colonies, 


P. WiIGNyY. 
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Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 


d’un terrain situé à Bideka, d’une su- 
perficie de 9 Ha. 32 a. — Convention 
du 15 avril 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents ct à venir, SALUT : 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÈTÉ ET ARRÉTONS: 


TD — 


| Gronden. — Kosteloze afstand aan de 
tion des Eglises Libres de Norvège, | 


« Association des Eglises Libres de 
Norvège » van een grond gelegen te 
Bideka en 9 Ha. 32 a. groot. — Over- 
eenkomst van 15 April 1949. — Goed- 
keuring. 


KARIL, PRriNs VAN BEI GIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
inenden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonién, 


\V1] HEBREN PESLOTEN EN W1J LESLUI- 


est approuvée : 


TEN: 


ART. I. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 


La Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur Général, cède 
gratuitement en toute propriété à l’ « Association des Eglises Libres de 
Norvège » dont la personnalité civile a été accordée par arrêté royal du 
7 juin 1929 (B. ©. 1929, page 376) représentée par Monsieur Karl Eriksen, 
agréé en qualité de représentant légal par Ordonnance du 8 octobre 1946 


: (B. À. 1946, page 1666), ci-après dénommée la Mission. qui accepte, aux 


conditions générales des décrets du 24 janvier 1943 et du 2 juin 1945 et 
aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à l'installation d’un 
poste de mission situé à BIDEKA, d’une superficie de NEUF HECTARES 
TRENTE-DEUX ARES dont les limites sont représentées par un liseré 
rouge au croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 


CONDITIONS SPECIALES. 


Art. 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation 
par arrêté royal. 


Art. 2. — Seront considérées comme mises en valeur : les terres sur les- 
quelles auront été édifiés une école, un internat, une église, un dispensaire 
et une maternité. | 


Art. 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1‘ et 
2ux alinéas —- du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge. 
en vue de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 
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Art. 4 —- Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le ter- 
rain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la pré- 
sente cession; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées 
lors du mesurage officiel. 


Art .—5 — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant: 
au moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Art. 6. — Le présent contrat est conclu suus réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon 
la procédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 1934. 


Art. 7. — S'il se trouve une contenance plus grande que celle exprimée 
au contrat, la Mission aura à se désister de l'excédent constaté s’il est d’un 
vingtième au-dessus de la contenance déclarée. Le désistement pourra au 
choix de la Mission porter de préférence sur les surfaces non mises en 
valeur pour autant que celles-ci soient susceptibles d’être occupées par 
des tiers indigènes ou non indigènes. 


Cette rétrocession de terres ne donnera droit pour la Mission, ni à in- 
demnité, ni à compensation, la surface indiquée au contrat étant le maxi- 
mum auquel la Mission reconnait avoir droit. 


ÀArt. 8 — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1‘ et 2" alinéas — du 
décret du 24 février 1943, l’inexécution des conditions générales de ce dé- 
cret et des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront s’opérer d'office 
la résolution du présent contrai, si après sommation faite par lettre re- 
commandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un délai 
de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopeldville, en double expédition, le 15 avril mil neuf cent 
quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donnée à Bruxelles, le 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Régent : Vanwege de kRegent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


P. WiGny. 
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Terres. — Concession gratuite par le 
Comité Spécial du Katanga à l’Asso- 
ciation du Saint-Esprit et du Saint- 
Cœur de Marie, de deux terrains sis 
à Sentery d’une superficie de 68 Ha. 
50 a. — Convention du 1 mai 1949. 
— Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents et à venir, SALUT : 
Sur la proposition du Ministre des 
Colcnies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze concessie door het 
Bijzonder Comité van Katanga aan de 
« Association du Saint-Esprit et du 
Saint-Cœur de Marie » van twee gron- 
den gelegen te Sentery groot 68 Ha. 
50 a. — Overeenkomst van 1 Mei 1949. 
— Goedkeuring. 


IIARET. PRINS VAN BELGIË, 
REGENT VAN HET IONINKRIIR, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister. 
van Kolonien, 


\VIJ HEBBEN BESLOTEN EN \VIJ BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à 
Elisabethville, représenté par son Représentant en Afrique, pour qui agit 
Monsieur Franz Malliar, docteur en droit, résidant à Elisabethville, en 
vertu de procuration authentique déposée à la Conservation des Titres 
Fonciers d’Elisabethville, sous le numéro spécial 1261 (mille deux cent 
soixante et un), 

contractant d’une part, 


Et l’Association du Saint-Esprit et du Saint-Cœur de Marie, dont le 
siège est à Kindu, ayant reçu la personnalité civile par décret du 14 jan- 
vier 1911 (quatorze janvier mil neuf cent onze), représentée par Monsei- 
gneur Haezaert, Georges, résidant à Kongolo, agréé en qualité de Repré- 
sentant Légal par ordonnance du Gouverneur Général du Congo Belge, 
en date du 28 mars 1933 (vingt huit mars mil neuf cent trente-trois) parue 
au « Bulletin Administratif du Congo Belge », n° 22 (vingt-deux) du 25 
novembre 1937 (vingt-cinq novembre mil neuf cent trente-sept), page 629 
(six cent vingt-neuf), 

contractant d'autre part, 


Il est convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par arrêté royal : 


Le Comité Spécial du Katanga, concède gratuitement, au contractant 
d’autre part, qui accepte expressément : 


Deux terrains ruraux, situés à Sentery de part et d’autre de la route 
Tshofa-Ebombo, d’une superficie globale de 68 ha. 50 a. (soixante-huit hec- 
tares, cinquante ares) environ, tels qu’ils sont représentés par un liseré 
rouge au Croquis ci-joint. 


Cette concession gratuite est faite : 


1°) aux conditions du Règlement Général du Comité Spécial du Katanga 
sur les cessions et concessions gratuites aux Associations scientifiques et 
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religieuses et aux Etablissements d’utiliié publique, publié au.« Bulletin 
Administratif du Congo Belge », n° 2 (deux) du 25 janvier 1947 (vingt-cinq 
janvier mil neuf cent quarante-sept), dont le contractant d'autre part 
déclare avoir connaissance; 


2") aux conditions spéciales ci-après : 


Article I. — Durée de La concession. 


La présente concession a une durée de dix ans qui prendra cours à la 
date d'approbation par arrêté royal. 


Article II. — Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Réglement Général du Comité Spécial 
du Katanga sur les cessions et concessions gratuites, dont mention ci-des- 
sus, le terrain est destiné exclusivement aux œuvres de la Mission. 


Article III. — Mise en valeur. 


Avant l’expiration du présent contrat, le contractant d'autre part devra 
avoir érigé sur le terrain concéde des constructions en matériaux durables 
en rapport avec la destination du terrain, telle qu’elle est déterminée par 
l’article II du présent contrat. 


Il devra en outre, avant la fin de la dixième année d’occupation avoir 
utilisé au moins la moitié du terrain à l’établissement de cultures, jardins 
et plantations d'espèces ligneuses. 


Article IV. — Cession gratuite de la propriété. 


A tout moment au cours du contrat, le contractant d’autre part aura le 
droit d'obtenir la cession gratuite de la propriété du terrain à la condition 
d’avoir réalisé les conditions du présent contrat, et notamment, les obliga- 
tions de la mise en valeur, déterminées par l’article IIT ci-dessus. 


Article V. — Droits sur les substances minérales non concessibles 
en vertu de la législation minière. 


Le contractant d'autre part aura le droit d'extraire du fond, de l'argile, 
du sable ou de la terre à briques en vue, exclusivement, de la mise en 
valeur du terrain faisant l’objet du présent contrat. 


A tout moment, au cours du contrat, le Comité Spécial pourra se réserver 
les gisements qu’il estimera être des gisements de calcaire, de pierres pour 
ballast, de sable, d'argile plastique ou d’autres substance minérales non 
concessibles. Ces gisements seront abornés par les soins du contractant 
d’une part et leur superficie sera décomptée du terrain concédé ou cédé. 


Si le Comité Spécial fait usage de ce droit, le terrain concédé ou cédé 
sera grevé d’une servitude de passage pour l'exploitation des carrières et 
des gisements. Ce passage s'effectuera par une bande de terre de vingt 
mètres de largeur au maximum sur laquelle des moyens de transport 
pourront être construits. | 
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Article VI. --- Route Tshofa-Ebombo. 


La route Tshofa-Ebombo qui sépare les deux terrains concédés appar- 
tient au domaine public. Elle est censée avoir une largeur minimum de 
vingt mètres. 


Article VII. — Réserve pour route. 


Le Comité Spécial du Katanga se réserve dès maintenant à l’intérieur 
du terrain concédé, dans l'éventualité de la construction d’une route, une 
bande de terre de vingt mètres de largeur, dont la situation sera détermi- 
née par le Comité Spécial du Katanga, en tenant compte, autant que 
possible, des installations faites par le contractant d'autre part. Cette bande 
de terre ne fait pas partie intégrante du terrain concédé. 


Article VIII. — Approbation du contrat. 


Le présent contrat est conclu sous ia condition suspensive de son appro- 
bation par le pouvoir exécutif de la Colonie. 


Tant que cette approbation n’est pas intervenue, le contractant d’autre 
part n’a droit de faire aucun acte d’occupation quelconque sur le terrain. 


La condition sera considérée comme défaillie si l’approbation n'intervient 
pas dans les deux ans du jour de la signature du contrat. 


Dans cette éventualité, le Comité Spécial du Katanga reprendra la libre 
disposition du terrain en cause, sans autre formalité que la notification 
préalable au contractant d’autre part, par lettre recommandée, ou contre 
accusé de réception, de la défaillance de la condition. 


L’accomplissement de la condition n’aura pas d’effet rétroactif. 


Article IX. — Fin du contrat. — Remise en état des lieux. 


À l'expiration du présent contrat, le terrain, s’il n’est pas cédé en pro- 
priété, devra être remis à la disposition du contractant d’une part. 


Le contractant d’autre part devra enlever les constructions et planta- 
tions existantes et remettre le terrain en état locatif. 


S'il est en défaut d'exécuter cette obligation, le Comité Spécial aura le 
droit de procéder, lui-même, d'office, à la remise en état, aux frais du 
contractant d'autre part. Le Comité Spécial du Katanga pourra toutefois 
conserver les constructions et plantations, en remboursant la valeur des 
matériaux et le prix de la main-d'œuvre, sans égard à la plus-value que le 
fonds a pu acquérir. 


La disposition qui précède s'applique également au cas où le présent 
contrat viendrait à être résilié, soit à l’amiable, soit à raison de l’inexécu- 
tion, par le contractant, d'autre part, d'obligations qui lui incombent. 


Article X. — Enquête de vacance. 


Le présent contrat est conclu sous réserve des droits que les indigènes 
pourraient revendiquer dans le délai et selon la procédure prévus à l’arti- 
cle 9 du décret du 31 mai 1934. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le 1** mai 1949. 








ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé 


de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 


1949. 


ART. 2. 


De Minister van Kolonien is belast 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent : 


De Minister van Kolomiën, 


P. WI1GNny. 


Terres. — Concession gratuite par le 
Comité Spécial du Katanga à la Mis- 
sion Catholique des Pères Franciscains 
d’un terrain de 3 Ha. situé à Kabondo- 
Dianda. — Convention du 1‘ septem- 
bre 1949. — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BEILGIQUE 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Kosteloze concessie door het 
Bijzonder Comité van Katanga aan de: 
« Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains » van een grond van 3 Ha. 
gelegen te Kabondo-Dianda. — Over- 
eenkomst van 1 September 1949 — 
Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en tocko- 
menden, HEIL |! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


WI] HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katanga, dont les bureaux sont situés à 


Elisabethville, 


contractant d’une part, 


Et la Mission Catholique des Révérends Pères Franciscains, à Luabo-lez- 


Kamina, 


contractant d’autre part, 


Il est convenu ce qui suit sous réserve d'approbation par arrêté royal : 


Le contractant d’une part concède à titre gratuit au contractant d'autre 
part : 
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Un terrain situé à Kabondo-Dianda, d’une superficie de 3 ha. (trois 
hectares) environ, conformément au croquis ci-annexé. 


Le présent contrat est conclu aux conäitions du Règlement Général du 
Comité Spécial du Katanga sur les cessions et concessions gratuites de 
terres aux missions religieuses, associations scientifiques et établissements 
d'utilité publique ci-annexé, et aux conditions spéciales qui suivent : 


Article I. — Durée de la concession. 


La présente concession a une durée de dix ans qui prendra cours à la 
date d'approbation par arrêté royal, du présent contrat. 


Article II. — Destination du terrain. 


Dans les limites de j’artiele 6 du Règlement Général ci-annexé, le terrain 
concédé est destiné exclusivement aux œuvres scolaires et missionnaires. 


Article III. -— Mise en valeur. 


Avant l'expiration du présent contrat, le contractant d’autre part devra 
avoir érigé sur le terrain concédé des constructions en matériaux durables 
en rapport avec la destination du terrain, telle qu'elle est déterminée par 
l’article II du présent contrat. 


Ill devra en outre avoir aménagé tout le terrain en jardins ou vergers. 


Article IV. --- Cession gratuite de la propriété. 


A tout moment au cours du contrat, le contractant d’autre part aura le 
droit d'obtenir ia cessicn gratuite de la propriété du terrain, à la condition 
d’avoir réalisé les conditicns du présent contrat, et notamment les obliga- 
tions de mise en valeur déterminées par l’article III ci-dessus. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le premier septembre mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 


 _—— 


Le Ministre des Colonies est chargé | De Minister van Koloniëén is belast 
de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre | Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. | 1949. 


CHARLES. 
Par le Régent : | Vaniwege de Regent: 
Le Ministre des Colomies, | De Minister van Kolonicn, 
P. Wicny. 
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Terres. — Concession par le Comité Spé- 
cial du Katanga à la Mission Catholi- 
que des Pères Franciscains de 2 ter- 
rains de 1 Ha. 66 a. 32 ca. 75/100 et 
57 a. 40 ca. sis à Kolwezi, — Conven- 
tion du 1° septembre 1949. — Appro- 


Gronden, — Concessie door het Bijzn- 


der Comité van Katanga aan de « Niis- 
sion Catholique des Pères Frani:is- 
Cains » van twee gronden van 1 la. 
66 a. 32 ca. 75/100*‘*" en 57 a. 40 ca. 
gelegen te Koïlwezi, — Overeenkoinst 


bation. van 1 September 1949, — Goedk:u- 


ring. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


KARTEI., PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeio- 
menden, HEr. ! 


A tous, présents et à venir, SALUT ! 


Op de voordracht van de Minis’er 
van Kolonien, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


W1j HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLOI- 
TEN : 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ART. I. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tel:st 
| volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Entre le Comité Spécial! du Katanga, dont les bureaux sont situés à 
Elisabethville, 
contractant d’une part, 


Et la Mission Catholique des Pères Franciscains, dont le siège est à San- 
doa, ayant reçu la personnalité civile par arrêté royal du 20 octobre 1923 
(vingt octobre mil neuf cent vingt-trois) publié au « Bulletin Officiel d1 
Congo Belge » n° 11 (onze) du 15 novembre 1923 (quinze novembre mil 
neuf cent vingt-trois) représentée par Monseigneur Stappers, Valentir, 
résidant à Luabo-lez-Kinda, agréé en qualité de Représentant Légal d2 
la dite Mission par ordonnance du Gouverneur Général du Congo Belge, 
en date du 25 novembre 1923 (vingt-cinq novembre mil neuf cent vingt- 
trois) publiée page 586 (cinq cent quatre-vingt-six) du « Bulletin Adminis- 
tratif du Congo Belge », 

contractant d'autre part, 


Il est convenu ce qui suit sous réserve d'approbation par arrêté royal : 


Le contractant d’une part concède à titre gratuit, au contractant d’autre : 
part : 


Deux terrains urbains sis à Kolwezi, d’une superficie de 1 ha. 66 a. 32 ca. 
75/100 (un hectare, soixante-six ares, trente-deux centiares, septante-cinq 
centièmes) et de 57 a. 40 ca. (cinquante-sept ares, quarante centiares) en- 
viron, conformément au croquis ci-annexé. 


Le présent contrat est conclu aux conditions du Règlement Général du 
Comité Spécial du Katanga sur les cessions et concessions gratuites de 
terres aux missions religieuses, associations scientifiques et établissement: 
d'utilité publique ci-annexé, et aux conditions spéciales qui suivent : 
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Article I. — Duree de la concession. 


La présente concession a une durée de dix ans qui prendra cours à la 
dite d'approbation par arrêté royal du présent contrat. 


Article II. — Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Règlement Général ci-annexé, les 
terrains concédés sont destinés exclusivement à l'installation d’une église 
d'une cure et de bâtiments pour les œuvres sociales de la Mission. 


Article III. — Mise en valeur. 


A l'expiration du présent contrat, le contractant d’autre part devra avoir 
érigé sur les terrains concédés des constructions en matériaux durables, 
ccnformes aux prescriptions de l’autorité compétente et en rapport avec 
la destination, la situation et la superficie des terrains concédés. Le plan 
d'implantation des constructions sur les terrains devra avoir reçu l’appro- 
b:tion préalable du Comité Spécial du Katanga. 


Article IV. — Cession gratuite de la propriété. 


A tout moment au cours du contrat, le contractant d'autre part aura le 
droit d'obtenir la cession gratuite de la propriété des terrains à la condi- 
tim d’avoir réalisé les conditions du présent contrat et notamment les 
otligations de mise en valeur déterminées par l’article III ci-dessus. 


Fait en double exemplaire, à EÉlisabethville, le premier septembre mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
L' Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
D innné à Bruxelles, ie 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
194S. 1949. 
CHARLES. 


Par le Régent: | Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonién, 


Le Ministre des Colonies, 
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Terres. — Concession par le Comité Spé- 
c'al du Katanga à l'Asscciation «Com- 
micsariat des Feïig'eux Franciscains 
de la Lulua » d’un terrain de 4 Ha. 
50 a. sis à Kolwezi-(C. U.). — Con- 
vention du 3 août 1949. — Approba- 
tion. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents ct à venir, SALUT ! 
Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


ART. I. 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Gronden. — Concessie door het Bijzon- 
der Comité van Katanga aan de vere- 
nig' ang « Commissariat des Religieux 
Franc.scains de la Lulua » van een 
grond groot 4 Ha. 50 a. gelegen te 
Kolwezi-(S. C.) — Overeenkomst van 
3 Augustus 1949. — Goedkeuring. 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN &ET KONINERIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
nienden, HEIL ! 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


\VIJ HEBBEN BESIOTEN EN WIJ BESLUI- 
PEN © 


ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


Entre le Comité Spécial du Katange, dont les bureaux sont situés à 


Elisabethville, 


contractant d’une part, 


Et l’Association « Commissariat des Religieux Franciscains de la Lulua », 
dont le siège est à Kolwezi, avant recu la personnalité civile par arrêté 
du Régent en date du 9 septembre 1947 (neuf septembre mil neuf cent 
quarante-sept) représentée par le Révérend Père Libére Lefébure, Gus- 
tave, agréé en qualité de Représentant Légal par le même arrêté, publié au 
« Bulletin Officiel du Congo Belge » n° 9 (neuf) en date du 15 septembre 
1947 (quinze septembre mil neuf cent quarante-sept) page 783 (sept cent 
quatre-vingt-trois), 

contractant d'autre part, 


I] a été convenu ce qui suit sous réserve d'approbation par arrêté royal : 


Le contractant d’une part concède à titre gratuit au contractant d'autre 
part : 


Un terrain urbain situé à Kolwezi, d’une superficie de 4 ha. 50 a. (quatre 
hectares cinquante ares) environ, conformément au croquis ci-annexé. 


Le présent contrat est conclu aux conditions du Règlement Général du 
Comité Spécial du Katanga sur les cessions et concessions gratuites de 
terres aux missions religieuses, associations scientifiques et établissements 
d'utilité publique, ci-annexé, et aux conditions spéciales qui suivent : 


Article I. — Durée de la concession. 


La présente concession a une durée de dix ans qui prendra cours à la 
date d'approbation par arrêté royal du présent contrat. 
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Article II. —. Destination du terrain. 


Dans les limites de l’article 6 du Kèglement Général ci-annexé, le terrain 
concédé est destiné exclusivement à l'installation d’un collège pour enfants 
européens. 


Article III. — Mise en valeur. 


A l'expiration du présent contrat, le contractant d’autre part devra avoir 
érigé sur le terrain concédé des constructions en matériaux durables, 
conformes aux prescriptions de l’autorité compétente et en rapport avec 
la destination, la situation et la superficie du terrain concédé. Le plan 
d'implantation des constructions sur le terrain devra avoir reçu l’appro- 
bation préalable du Comité Spécial du Katanga. 


Article IV. — Cession gratuite de la propriété. 


À tout moment au cours du contrat, le contractant d’autre part aura le 
droit d'obtenir la cession gratuite de la propriété du terrain à la condition 
d’avoir réalisé les conditions du présent contrat et notamment les obliga- 
tions de mise en valeur déterminées par l’article III ci-dessus. 


Fait en double exemplaire, à Elisabethville, le trois août mil neuf cent 
quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé | De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 
1949. 


Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 





CHARLES. 


Par le Régent : | Vanwege de Regent : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


P. Wicny. 
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Terres. — Cession gratuite par le Ruan- 
da-Urundi à l'Association « Vicariat 
Agostoïique du Ruanda » d’un terrain 
de 25 Ha. 56 a. 2 ca. sis à Munini. — 
Convention du 6 septembre 1949. — 
Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents ct à venir, SALUT ! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS : 


Gronden. — Kosteloze afstand door de 


Ruanda-Urundi aan de Vereniging 
« Vicariat Apostolique du Ruanda » 
van een grond van 25 Ha. 56 a. 2 ca. 
gelegen te Muriini — Overeenkomst 
van 6 September 1949. — Goedkeu- 
ring. 


KAREL, PRriINS VAN BELGIE. 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HETL ! 


Op de voordracht van de Minister 


van Kolonien, 


WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WU BESLUI- 


TEN : 


ART. i. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 
volgt wordt goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute propriété 
à l'Association « Vicariat Apostolique du Ruanda », dont la personnalité 
civile a été reconnue par arrêté royal du 5 mars 1928 (B. ©. C. B. 1928, 
page 2512, 2% partie), ayant son siège à Kabgayi, représentée par Monsei- 
gneur Deprimoz, Laurent, Vicaire Apostolique du Ruanda, résidant à 
Kabgayi, agréé en qualité de représentant légal par ordonnance en date 
du 23 avril 1945 (B. A. 1945, page 597); ci-après dénommée « La Mission », 
qui accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1943, modifié 
par celui du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain 
destiné à un usage de poste principal de mission, situé à Munini, d’une 
superficie de vingt-cinq hectares, cinquante-six ares, deux centiares (25 ha. 
56 a. 2 ca.) dont les limites sont représentées par un liséré rouge au cro- 
quis approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 
CONDITIONS SPECIALES. 
Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approba- 
tion par arrêté royal. 
Article 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface, par des construc- 
tions en matériaux durables; 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par deux hectares; 
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d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. 


Article 3. — L'inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1° et 
9ne alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l'enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé, appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession gratuite; leur situation et leur largeur définitives seront 
déterminées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cui- 
tures de plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé. 
Les essences à employer sont laissées au choix de la Mission. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’éva- 
luation des surfaces mises en valeur. 


Article 7. —- La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions, qui seraient éventuellement érigées. 


Article 8. —— Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1% et 2" alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, 
feront s’opérer d’office la résolution du présent contrat, si, après somma- 
tion faite par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites 
obligations, dans un délai de trente jours à dater de la réception de la 
lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le six septembre mil neuf 
cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 

Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Bruxelles, le 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 1949. 

CHARLES. h 
Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


P. Wicny. 
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Terres. — Cession gratuite par le Ruan- 
da-Urundi à l’Association « Ruanda 
General and Medical Mission Auxilia- 
ry of the Church Missionary Society 
of London » d’un terrain de 5 Ha. 30 a. 
sis à Shyogwe-Mbali. — Convention 
du 6 septembre 1949, — Approbation. 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGEir pu ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


Gronden. — Kosteloze afstand door de 


Ruanda-Urundi aan de Vereniging 
« Ruanda General and Medical Mission 
Auxiliary of tae Church Missionary 
Soc'ety of London » van een grond 
groot 5 Ha. 30 a. gelegen te Shyogwe- 
Mbali. — Overeenkomst van 6 Sep- 
tember 1949. — Godkeuring. 


KAREEL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen cn toeko- 


imenden, HEïr ! 


Op de voordracht van de Minister 


van Kolonien, 


\V1] HEPBEN PESLOTEN EN WIJ BESLUI- 


TEN: 


ART. I. ART. I. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


La convention dont la teneur suit 
volgt wordt goedgekeurd : 


est approuvée : 


Le Gouvernement du Territoire du Ruanda-Urundi, représenté par le 
Gouverneur Général du Congo Belge, cède gratuitement en toute proprié- 
té, à l'Association « Ruanda General and Medical Mission Auxiliary of the 
Church Missionary Society of London », reconnue par arrêté royal du 
24 septembre 1929 (B. ©. du C. B. du 15 novembre 1929, page 523), repré- 
sentée par Monsieur le Docteur Stanley, Smith, résidant à Astrida, repré- 
sentant légai de la susdite Mission (B.A.C. n° 15 du 10 acût 1932, page 643), 
ci-après dénommée « La Mission », qui accepte, aux conditions générales 
du décret du 24 janvier 1943, modifié par celui du 2 juin 1945 et aux condi- 
tions spéciales qui suivent, un terrain destiné à un usage de poste principal 
de mission, situé à Shyogwe-Mbali, d’une superficie de cinq hectares trente 
ares (5 ha. 30 a.), dont les limites sont représentées par un liseré rouge au 
croquis approximatif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5.000. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de 
la Mission. 
CONDITIONS SPECIALES. 
Article 1. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approba- 
tion par arrêté royal. 
Article 2. — Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface, par des construc- 
tions en matériaux durables; 


b) les terres cultivées sur 6/10 au moins de leur surface; 


c) les pâturages aménagés en prairies et clôturés sur lesquels seront en- 
tretenus des bestiaux à l’élève ou à l’engrais à raison d’au moins une 
tête de gros bétail ou six têtes de petit bétail par deux hectares; 
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d) les terres sur lesquelles il aura été fait des plantations d’espèces li- 
gneuses à une densité rationnelle en rapport avec l’âge et les variétés 
des essences. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la 
surface. | 


Article 3. — L'’inexécution des conditions prévues à l’article 5 — 1*% et 
9me alinéas — du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal 
du délégué du Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


La Mission s'engage, dès ores, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge 
en vue de l’enregistrement des terres au nom du Ruanda-Urundi. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le 
terrain cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la 
présente cession; leur situation et leur largeur définitives seront détermi- 
nées lors du mesurage officiel. 


Article 5. — La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant 
au moment de l’octroi des terres que dans la mesure des défrichements 
nécessaires au développement de son entreprise. 


Article 6. — La Mission s'engage à boiser (ou à entreprendre des cul- 
tures des plantes arbustives médicinales) sur un dixième du terrain cédé. 
Les essences à employer sont laissées au choix de la Mission. 


Les travaux devront être achevés en cinq ans et compteront pour l’éva- 
luation des surfaces mises en valeur. 


Article 7, — La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement 
et de tenir dans un bon état de propreté, une zone de 100 mètres autour 
des constructions, qui seraient éventuellement érigées. 


Article 8. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1°" et 2€ alinéas — 
du décret du 24 janvier 1943, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret, ainsi que l’inexécution des conditions spéciales ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résolution du présent contrat si, après sommation faite 
par lettre recommandée, la Mission ne satisfait pas aux dites obligations 
dans un délai de trente jours à dater de la réception de la lettre recom- 
mandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le six septembre mil 
neuf cent quarante-neuf. 


ART. 2. ART. 2. 
Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 19 octobre Gegeven te Brussel, de 19 October 
1949. 1949. 
CHARLES. 
Par le Résent : | Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, | De. Minister van Kolontën, 


P. WiIcNy. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le pro- : Verslag van de Koloniale Raad over het 


jet de décret octroyant un permis d’ex- ontwerp van decreet tot toekenning 
ploitation à la Société Minière du Lua- van een mijnbouwvergunning aan de 
laba (Miluba), conformément au dé- :  « Société Minière du Lualaba » (Mi- 
cret du 24 septembre 1937 sur les luba) overeenkomstig het mijndecreet 
mines. Ce permis d'exploitation se van 24 September 1937. Deze mijn- 
rapporte à un polygone situé dans le bouwvergunning heeft betrekking op 
domaine minier de la Compagnie des een veelhoek gelesgen in het mijndo- 
Chemins de fer du Congo Supérieur | mein van de « Compagnie des Che- 
aux Grands Lacs Africains. mins de fer du Congo Supérieur aux 


Grands Lacs Africains ». 
| 





| 
| 
| 
Ce projet de décret a été examiné Dit ontwerp van decreet werd door 
au cours de la séance du Conseil Co- | de Koloniale Raad onderzocht in de 
lonial du 3 juin 1949. zitting van 3 Juni 1949. 


Il n’a soulevé aucune discussion et Het heeft geen aanleiding gegeven 


a été adopté à l’unanimiteé. tot bespreking en werd eenparig 
aangenomen. 
à M. le Conseiller Van der Linden De Heer Van der Linden, Raadslid, 
était absent et excusé. was afwezig met kennisgeving. 
Bruxelles, le 24 juin 1949. Brussel, 24 Juni 1949. 
Le Conseiller-Rapporteur, Het Raadslid-V'erslaggever, 
M. ROBERT. 
L’Auditeur, | De Auditeur, 


M. VAN HECKkE. 


Mines. — Décret accordant un permis | Mijnen. — Toekenning van een mijn- 
d'exploitation à la « Société Minière bouwvergunning aan de « Société Mi- 
du Lualaba » (Miluba) pour le poly- nière du Lualaba » (Miluba) voor de 
gone dénommé « Kangozi ». veelhoek genaamd « Kangozi ». 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRins vAN BELGIë, 
RÉGENT DU ROYAUME, = REGENT VAN HET KONINKRIJRK. 
À tous, présents et à venir, SALUT |! Aan allen, tegenwoordigenn en toeko- 


menden, H£IL ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- Gezien het advies door de Kolonia- 
lonial en sa séance du 3 juin 1949: le Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 3 Juni 1949; 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister 
Colonies, van Kolonien, 





| 
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NOUS AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ART. I. 


Le droit d'exploiter l’étain, le nio- 
bium et le tantale est accordé à la 
Société Minière du Lualaba (Miluba) 
dans la concession dénommée « Kan- 
gozi » d’une superficie de 60 hectares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 dé- 
cembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


| 
| 
| 
l 


WijJ HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRETEREN : 


ART. I. 


Aan de « Société Minière du Lua- 
laba » (Miluba) wordt het recht ver- 
leend tin, tantalium en niobium te 
winnen in de concessie genaamd 
« Kangozi », groot 60 hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet, verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


A. — Description des limites. 
À. — Beschrijving der grenzen. 


De la borne 1,un align. droit de 


1009m2 az. 161 gr. 11 mène à 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 1009m2 az. 161 gr. 11 naar 


B. — Situation par rapport à un point 
fixe du sol. 


À partir de la borne repère du con- 
fluent des rivières Kubile et Kangozi, 
une droite de 984m3 az. 61 gr. 06 mène 
à la borne 1. 


C. — Situation sur le plan cadastral. 


Le polygone figure sur les feuilles 
cadastrales 37 et 47/37 D. Les coor- 
données des bornes sont exprimées 
dans la projection cadastrale confor- 
me de Gauss (ellipsoïide de Clarke 
1880), fuseau du méridien 28° Est de 
Greenwich. 


Approximativement, il est situé à 
15 km. au Nord-Est du camp minier 
de Baseme (C.B.M.). 


la borne 2: 

grensp. 2; 

663m8 » 55 gr. 43 » 3; 
721m0 » 56 gr. 56 » 4; 
900m2 » 296 gr. 54 » D; 
507m2 » 272 gr. 75 » 6; 
390m9 » 339 gr. 43 » 1 


B. — Ligging met betrekking tot een 
vastpunt op de grond. 


Vanaf het merkteken van de sa- 
menvloeiing der rivieren Kubile en 
Kangozi, leidt een rechte lijn van 
984m3 az. 61 gr. 06 naar grenspaal 1. 


C. — Ligging op het kadastraal plan. 


De veelhoek komt voor op de ka- 
dastrale bladen 37 en 47/37 D. De 
coürdinaten der grenspalen zijn uit- 
gedrukt in de overeenstemmende Ka- 
dastrale projectie van Gauss (ellip- 
soïide van Clarke 1880), spil van de 
meridiaan 28° Oost van Greenwich. 


Hij is ongeveer gelegen op 15 km. 
ren Noord-Oosten van het mijnbouw- 
kamp van Baseme (C.B.M.). 





D. — Remarques. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et minutes centésimales. Ils se 
comptent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


Les bornes sont constituées par des 
blocs en béton dont les dimensions 
sont 0,75X0,17 X0,17. 


Le titulaire n’exécutera pas de tra- 
vaux à moins de 5 m. des bornes et 
repères. 


ART. 2. 


Le concessionnaire a le droit, sous 
réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter la mine concédée. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’auto- 
risation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué, exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières naviga- 
bles ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu’'atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques normales. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques 
et périls du concessionnaire. Il est 
notamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


D. — Opmerkingen. 


De azimuths zijn uitgedrukt in 
graden en in centesimale minuten. 
Zij worden gemeten vanaf het wer- 
kelijk Noorden en stijgen in de rich- 
ting van de beweging der wijzers 
van een uurwerk. 


De grenspalen bestaan uit beton- 
nen blokken waarvan de afmetingen 
zijn 0,75 X0,17 X0,17. 


De titularis zal geen werken uit- 
voeren op minder dan 5 meter van 
de grenspalen en richtpunten. 


ART. 2. 


De concessiehouder heeft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet inlanders, 
en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen ter zake, de mijn 
te ontginnen waarvoor concessie 
wordt verleend. 


ART. 3. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale periodie- 
ke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is name- 
lijk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij beek of rivier gelegen er- 
ven lijden door de werken welke hij, 
zelfs met toelating, uitvoert in de 


| beken en rivieren. 
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Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, livre II, ti- 
tre II), une redevance annuelle pro- 
portionné aux dommages qu'ils su- 
bissent dans l’exercice de leurs droits 
de riverainete. 


ART. 5. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 
1949. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek Il, Ti- 
tel II), een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die zij on- 
dergaan bij de uitoefening van hun 
rechten als eigenaars van de oever. 


ART. 5. 


De Minister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 19°" October 
1949. 


CHARLES. 


rar le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent. : 


De Minisier van K'olonën. 


P. WicGNy. 


Rapport du Conseil Colonial sur le pro- 
jet de décret octroyant un permis d’ex- 
ploitation à la société « Les Mines d’or 
de Kindu (Kinor) » pour le polygone 
dénommé « Hiatus-Wamanga », situé 
dans le domaine minier de la «Compa- 
gnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ». 


Examiné par le Conseil Colonial, 
au cours de sa séance du 3 juin 1949, 
ce projet de décret a été adopté à 
l'unanimité. 


M. le Conseiller Van der Linden 
était absent et excusé. 


Bruxelles, le 24 juin 1949. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over het 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van een mijnbouwvergunning aan de 
« Société Les Mines d’or de Kindu 
(Kinor) » voor de veelhoek « Hiatus- 
Wamanga » in het mijndomein van de 
« Compagnie des Chemins de fer du 
Congo Supérieur aux Grands Lacs 
Africains ». 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de 
zitting van 3 Juni 1949 en eenparig 
aangenomen. | 


De Heer Van der Linden, raadslid, 
was afwezig met kennisgeving. 


Brussel, 24 Juni 1949. 


Het Raadslid-V'erslaggever, 


AT. ROBERT. 


L’'Auditeur, 


De Auditeur, 


A. VAN HECKt. 
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Mines. — Décret accordant un permis 
d'exploitation à la société « Les Mines 
d'Or de Kindu » (Kinor) pour le poly- 
gone dénommé « Hiatus-Wamanga ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 3 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


ARTICLE 1. 


Le droit d'exploiter l’or est accordé 
à la société « Les Mines d'Or de Kin- 
du » (Kinor), dans la concession dé- 
nommée « Hiatus-Wamanga », d’une 
superficie de 119 hectares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


Mijnen. — Toekenning van een mijn- 
bouwvergunning aan de vennootschap 
« Les Mines d’Or de Kindu » (Kinor), 
voor de veelhoek genaamd « Hiatus- 
Wamanga ». 


KAREL, PRINS VAN BELGIÉ, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIr | 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


WI1] HEBBEN GEDECRETEERD EN WI] 
DECRÉTEREN ! 


ARTIKEL 1. 


Aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or de Kindu » (Kinor) wordt het 
recht verleend goud te winnen in de 
concessie genaamd « Hiatus-Waman- 
ga », groot 119 hectaren. 


Dit recht wordt, met ingang van 
de datum van dit decreet, verleend 
tot op 31 December 2010. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


À. — Description des limites. 
À. — Beschrijving der grenzen. 


De la borne 1,un align. droit de 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 


3 
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740m00 az. 160 gr. 63 mène à 


la borne 2; 
740m00 az. 160 gr. 63 naar 

grensp. 2; 
257m70 » 284 gr. 97 » 9; 
357m10 » 224 gr. 83 » . 4; 
139m90 » 333 gr. 92 » 5: 
359m35 » 14 gr. 94 » 6; 
470m35 » 389 gr. 10 » fe 
726Mm65 » 289 gr. 14 » 8; 
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De la borne 8, un align. droit de 


448m50 az. 334 gr. 48 mêne à 


la borne 9; 
Van grensp. 8, leidt een rechte rooiïlijn van  448m50 az. 334 gr. 48 naar 
grensp. 9; 
» 9, » » 663m70 » 8 gr. 48 » 10; 
» 10, » » 1278m70 » 100 gr. 49 » ll; 
» 11, » » 674m30 » 218 gr. 38 » 1. 
B. — Situation des bornes d'angle. 


B. — Ligging van de hoekgrenspalen. 


La borne 2est située à 


694m60 az. 216 gr. 44 du confluent des rivières 


Kamabondo-Kasuku. 


Grenspaal 2 is gelegen op 694m80 az. 216 gr. 44 van de samenvloeiing van 


» À » 212mM30 » 
“». JT » 
» 10 » 254m50 » 
C. — Remarque. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et en minutes centésimales. Ils se 
mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


D. — Situation du polygone. 


Le polygone est situé approximati- 
vement à 42 km. à l’Est-Sud-Est du 
Poste Etat de Pangi. 


ART. 2. 


Le concessionnaire a le droit sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non indigènes, et conformément 


de Kamabondo- en Kasuku- 
rivieren. 


108 gr. 69 du confluent des 
Isongo-Mabila. 
van de samenvloeiing van 
de Isongo- en Mabila-rivie- 
ren. 


rivières 


963m35 » 273 gr. 24 du confluent des rivières 


Kamabondo-Lubanda. 

van de samenvloeiing van 
de Kamabondo- en Luban- 
da-rivieren. 


85 gr. 21 du confluent des rivières 
Kankisu-Kamisese. 
van de samenvioeiing van 
de Kankisu- en Kamisese- 
rivieren. 


C. — Bemerking. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zij 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting van 
de beweging der wijzers van een uur- 
werk. 


D. — Ligging van de veelhoek. 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 
42 km. ten West-Zuid-West van de 
Pangi-Staatpost. 


ART. 2. 


De concessiehouder heefîft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet-inlanders 
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aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter la mine concé- 
dée. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois, sans l’auto- 
risation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué, exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le 
plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques 
et périls du concessionnaire. Il est 
notamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre II, Ti- 
tre II) une redevance annuelle pro- 
portionnée aux dommages qu’ils su- 
bissent dans l’exercice de leurs droits 
de riveraineté. 


ART. 5. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 
1949. 


en overeenkomstig de wetten, decre- 
ten en reglementen ter zake, de mijn 
te ontginnen waarvoor concessie 


| wordt verleend. 


ART. 3. 


LS 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen enkel 
ontginningswerk uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of vlotbare 
rivieren, noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte, te rekenen van de 
lijn gevormd door de hoogste stand 
dien de wateren bij hun normale pe- 
riodieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is name- 
lijk verantwoordelijk voor de schade 
die de bij de oever gelegen erven lij- 
den door de werken welke hij, zelfs 
met toelating, uitvoert in de beken 
en rivieren. 


Hi] betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek II, Ti- 
tel II) een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die zij on- 
dergaan bi] de uitoefening van hun 
recht als eigenaars van de oever. 


ART, &. 


De Minister van Koloniëén is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 19" October 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 


Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Regent: 


De Minister van Kolonien. 


P. WiIGny. 





— 
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Rapport du Conseil Colonial sur un pro- 
; jet de décret octroyant des permis 
; d'exploitation à la société « Les Mines 
d'Or Belgika (Belgikaor) » pour les 
polygones dénommés « Kamilanga- 
Wolfram » et « Kamilanga-Niangulu- 
be ». 


Le Conseil a examiné le projet de 
décret dans sa séance du 3 juin 1949. 
Il n’a donné lieu à aucune discussion 
et a été approuvé à l’unanimité. 


M. Van der Linden, absent, s'était 
fait excuser. 
Bruxelles, le 24 juin 194. 


Le Conseiller-Rapporteur, 


Verslag van de Koloniale Raad over een 
ontwerp van decreet tot toekenning 
van mijnbouwvergunningen aan de 
vennootschap « Les Mines d'Or Belgi- 
ka » (Belgikaor) voor de veelhoeken 
« Kamilanga-Wolfram » en « Kami- 
langa-Niangulube ». 


De Raad heeft het ontwerp onder- 
zocht in de zitting van 3 Juni 1949. 
Het heeft geen aanleiding gegeven 
tot bespreking en werd eenparig 
goedgekeurd. 


De Heer Van der Linden was af- 
wezig met kennisgeving. 


Brussel, 24 Juni 1949. 


Het Raadshd-V'ersiaggever, 


N. DE CLEENE. 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 


M. Van HECKE. 


Mines. — Décret accordant des permis 
d'exploitation à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor) pour les 
polygones dénommés « Kamilanga- 
Wolïfram » et « Kamilanga-Niangulu- 
be ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
RÉGENT DU ROYAUME, 


À tous, présents et à venir, SaLCT ! 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
n'al en sa séance du 3 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : 


Mijnen. — Toekenning van mijnbouw- 
vergunningen aan de vennootschap 
« Les Mines d'Or Beïgika » (Belgika- 
or) voor de veelhoeken genaamd « Ka- 
milanga-Wolfram » en « Kamilanga- 
Niangulube ». 


nn 


KAREL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Heix ! 


Gezien het advies door de Kolo- 
niale Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 3 Juni 1949; 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


WI] HEBBEN GEDECRETEERD EN WIJ DE- 
CRETEREN : 





ART. I. 


L'arrêté royal du 13 décembre 
1937 ainsi que l'ordonnance législati- 
ve n° 213/AE/M. du 1% mai 1941, 
accordant à la société « Les Mines 
d'Or Belgika » (Belgikaor), le droit 
d'exploiter l’étain à l’intérieur des 
polygones « Kamilanga » et « Nian- 
gulube » sont abrogés. 


ART, 2. 


Le droit d'exploiter l’étain et le 
tungstène est accordé à la société 
« Les Mines d'Or Belgika » (Belgika- 
or) dans la concession dénommée 
« Kamilanga-Wolfram » d’une super- 
ficie de 144 hectares 30 ares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


Art. 1. 


Het koninklijk besluit van 13 De- 
cember 1937 alsook de wetgevende 
Ordonnantie N° 213/EZ/M. van 1 Mei 
1941, waarbij aan de vennootschap 
« Les Mines d'Or Belgika » (Belgika- 
or) het recht verleend wordt tin te 
ontginnen binnen de veelhoeken 
« Kamilanga » en « Niangulube » 
zijn afgeschaft. 


ART. 2. 


Het recht tin en tungsteen te win- 
nen, wordt aan de vennootschap «Les 
Mines d'Or Belgika » (Belgikaor) in 
de concessie « Kamilanga-Wolfram » 
groot 144 hectaren 30 aren, verleend. 


Dit recht wordt met ingang van de 
datum van dit decreet tot op 31 De- 
cember 2010 verleend. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


A. — Description des limites. 
A. — Beschrijving van de grenzen. 


De la borne 1,unalign. droit de 


933m9 az. 26 gr. 93 mène à 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 933m9 az. 26 gr. 93 naar 


» 2 : » » » 

» 3 ; » » » 

» 4 ; » » » 

» 5 $ » » » 


B. — Situation par rapport à un point 
fixe du sol. 


À partir du repère du signal Ka- 
bulungu (2°0/C.F.L.) une droite de 
131 m. 3 az. 26 gr. 5l mène à la bor- 
ne 2. 


la borne 2; 
grensp. 2; 
1154m0 » 346 gr. 67 » 3; 
344mi » 291 gr. 02 » 4; 
1575m4 » 200 gr. 00 » 2; 
814m9 » 100 gr. 00 » 1. 


B. — Ligging met betrekking tot een 
vast punt van de grond. 


Van het richtpunt van het seinte- 
ken Kabulungu (2°0/C.F.L.) leidt een 
rechte lijn van 131 m. 3 az. 26 gr. 51 
naar grenspaal 2, 
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C. -- Situation sur le plan cadastral. 


Il figure sur la feuille cadastrale 
n' 57/37 D. Les coordonnées des bor- 
nes sont exprimées dans la projection 
cadastrale conforme de Gauss (Ellip- 
soïde de Clarke 1889), fuseau du mé- 
ridien 28° E. Gr. 


Le polygone est situé approximati- 
vement à 9 km. au Nord-Est du poste 
de Kampene. 


D. — Remarques. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et minutes centésimales; ils se 
mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


Les bornes sont constituées par 
des blocs de béton de 0,17 X 0,17 
X 0,75 m. de côtés. 


Le concessionnaire ne pourra exé- 
cuter des travaux à moins de 5 mèêtres 
des bornes repères. 


ART. 3. 


Le droit d'exploiter l’étain est ac- 
cordé à la société « Les Mines d’Or 
Belgika » (Belgikaor), dans la con- 
cession dénommée « Kamilanga-Ni- 
angulube » d’une superficie de 
1.629 hectares 60 ares. 


Ce droit est accordé jusqu’au 31 
décembre 2010 à partir de la date du 
présent décret. 


Les limites de la concession sont 
déterminées comme suit : 


C. -— Ligging op het kadastraal plan. 


Hij komt voor op het kadasterblad 
n° 97/37 D. De coordinaten der grens- 
palen zijn uitgedrukt in de overeen- 
stemmende kadastrale projectie van 
Gauss (ellipsoïide van Clarke 1880), 
spil van de meridiaan 28° ©. Gr. 


De veelhoek is gelegen ongeveer 
9 km. ten Noord-Oosten van de post 
van Kampene. 


D. — Bemerkingen. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zi] 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting 
van de beweging der wijzers van een 
uurwerk. 


De grenspalen bestaan uit beton- 
nen blokken van 0,17X0,17%xX0,75 m. 


De concessiehouder zal geen wer- 
ken uitvoeren op minder dan 5 m. 
van de grenspalen en richtpunten. 


ART. 3. 


Het recht tin te winnen wordt aan 
de vennootschap « Les Mines d'Or 
Belgika » (Belgikaor) in de concessie 
« Kamilanga-Niangulube », groot 
1.629 hectaren 60 aren, verleend. 


Dit recht wordt met ingang van de 
datum van dit decreet tot op 31 De:- 
cember 2010 verleend. 


De grenzen van de concessie zijn 
als volgt bepaald : 


A. — Description des limites. 
A. — Beschrijving van de grenzen. 
De la borne  I,unalign. droit de 371m65 az. 7 gr. 67 mene à 
la borne 2: 
Van grensp. 1,leidt een rechte rooiliin van 371m65 az. 7 gr. 67 naar 
grensp. 2; 
» 2, » » 1855m05 » 36 gr. 30 » 3; 
» 3, » » 1334m65 » 380 gr. 33 » 4; 
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De la borne  4,unalign. droit de 413m40 az. 79 gr. 63 mène à 

la borne 5; 
Van grensp. 4, leidt een rechte rooilijn van 413m40 az. 79 gr. 63 naar 

grensp. »; 
» | » » » 985m35 » 97 gr. 69 » 6; 
» » » » 1979m45 » 138gr.63  » 7; 
» 7, » » _» 1199m35 » 206 gr. 26 »  5N; 
» 5N, » » » 620m00 » 98 gr. 30 » 4aN; 
» 4aN, : . »  672m40 » QOgr.35 »  A4N-: 
»  4N, » » » 576m20 » 198 gr. 93 » SON; 
» SON » » » 839m10 » 199 gr. 57 » SbN; 
» SbN, » » » 672m45 » 199 gr. 67 » SaN; 
» S3aN, » » » 832m60 » 199 gr. 73 » SN; 
» SN, » » » 564m95 » 299 gr. 05 » 2bN); 
» 2bN, » » » 710m75 » 298 gr. 01 » 2aN; 
» Z2aN, » » » 618m45 » 300 gr. 26 »  2N; 
»  2N, » » » 563m40 » 333 gr. 63 » laN; 
» lanN, » » » 520m35 » 334 gr. 61 » 9; 
» 9, » » » 1489m00 » 300 gr. 97 » 10; 
» 10, » » » 1003m15 » 340 gr. 62 » 1]; 
» ll, . : : 403m20 » 359gr.57 » 12; 
» 12, » ; : 163m60 » 370gr.36 » 13; 
» 13, » » » 232m35 » 105 gr. 04 » 14; 
» 14, » » » 255m70 » 73 gr. 65 » 15; 
» 15; » » » 197m25 » 44 gr.55 » 1. 


De ce polygone doivent être retrancheés : 
Van deze veelhoek dienen afgetrokken : 


1° Le polygone Kamabala P. 92 (Belgikaor) dont la description des li- 


mites est la suivante : 


1° De veelhoek Kamabala P. 92 (Belgikaor) waarvan de beschrijving 
der grenzen de volgende is : 


De la borne 1K, un align. droit de 


193m35 az. 56 gr. 87 mêene à 


la borne 2K; 


Van grensp. 1K, leidt een rechte rooilijn van 193m35 az. 56 gr. 87 naar 


» 


390m35 » 


99 gr. 58 » 
284m15 » 170gr.48 » 


grensp. 2K; 
SK; 
4K ; 


À 
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De la borne 4K,un align. droit de 


Van grensp. 4K, leidt een rechte rooilijn van 


» OK, » » 
» 6K, » » 
» TK, » » 
» 8K,, » » 


476m40 az. 220 gr. 78 mène à 


la borne 5K; 

476m40 az. 220 gr. 78 naar 
grensp. 5K; 
88m80 » 270gr.79 »  6K; 
309m65 » 289 gr.09 »  7K; 
411m40 » 363gr.68 »  &K; 
340m15 » 17gr.38 » IK. 


2° Le polygone Kamilanga Wolfram P. (Belgikaor) dont la description 


des limites est la suivante : 


2° De veelhoek Kamilanga Wolfram P. (Belgikaor) waarvan de be- 
schrijving der grenzen de volgende is : 


De la borne 1, un align. droit de 


933m9 az. 26 gr. 93 mène à 


Van grensp. 1,leidt een rechte rooilijn van 933m9 az. 26 gr. 93 naar 


2 3 v 


O1 # © NN 


Le] 


B. — Situation du polygone 
par rapport aux points fixes du sol. 


La borne 1 est située à 527m.35 az. 
274 gr. 28 de la borne repère du con- 
fluent des rivières Kamilanga et Lu- 
bulani. 


La borne 1K est située à 105 m. 15 
az. 229 gr. 22 de la borne repère du 
confluent des rivières Kunda et Ka- 
misumba. | 


C. — Situation du polygone 
sur le plan cadastral. 


Le polygone est incorporé dans les 
matrices cadastrales au 1/20.000° n° 56 
et 57/37 D. 


Les coordonnées cadastrales de 
Gauss ont été calculées dans le fu- 
seau du méridien 28° E. de Green- 
wich. 


la borne 2; 

grensD. 2; 

1154m0 » 346 gr. 67 » 3; 
344m1 » 291 gr. 02 » 4; 
1575m4 » 200 gr. 00 » 5; 
814m9 » 100 gr. 00 » 1. 


B. — Ligging met betrekking 
tot vastpunten van de grond. 


Grenspaal 1 is gelegen op 527 m. 35 
az. 274 gr. 28 van de merk-grenspaal 
van de samenvloenng van de Kami- 
langa- en Lubulani-rivieren. 


Grenspaal 1K is gelegen op 105m. 
15 az. 229 gr. 22 van de merk-grens- 
paal van de samenvloeiing van de 
Kunda- en Kamisumba rivieren. 


C. — Ligging van de veelhoek 
op het kadastraal plan. 


De veelhoek is begrepen in de ka- 
dastrale leggers op 1/20.000° n° 56 en 
57/37 D. 


De kadastrale coôrdinaten van 
Gauss werden berekend in de spil 
van de meridiaan 28° ©. van Green- 
wich. 
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Le polygone est situé approximati- 
vement à 7? km. au N.-E. du poste de 
Kampene. 


D. -- Remarques. 


Les azimuts sont exprimés en gra- 
des et minutes centésimales. Ils se 
mesurent à partir du Nord vrai et 
croissent dans le sens du mouvement 
des aiguilles d’une montre. 


Le titulaire n’exécutera pas de tra- 
vaux à moins de 5 mètres des bornes 
et repères. 


ART. 4. 


Le concessionnaire a le droit, sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
ou non-indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière d'exploiter les mines concé- 
dées. 


ART. 5. 


La concession s'étend au lit des 
ruisseaux et rivières. Le concession- 
naire ne pourra toutefois sans l’auto- 
risation préalable et par écrit du 
Gouverneur Général ou de son délé- 
gué, exécuter aucun travail d’exploi- 
tation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le 
plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques nor- 
males. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pour- 
ront être exécutés. 


ART. 6. 


L'exploitation a lieu aux risques 
et périls du concessionnaire. Il est 
notamment responsable du dommage 
que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 


0 0 


De veelhoek is gelegen op ongeveer 
7 km. ten N.-O. van de post van Kam- 
pene. 


D. — Bemerkingen. 


De azimuths zijn uitgedrukt in gra- 
den en in centesimale minuten. Zi] 
worden gemeten vanaf het werkelijk 
Noorden en stijgen in de richting 
van de beweging der wijzers van een 
uurwerk. 


De titularis zal geen werken uit- 
voeren op minder dan 5 m. van de 
grenspalen en richtpunten. 


ART. 4. 


De concessiehouder heeft het recht 
onder voorbehoud der rechten van 
derden inlanders of niet-inlanders en 
overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen ter zake, de mijnen 
te ontginnen waarvoor concessie 
wordt verleend. 


ART. 5. 


De concessie strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Zon- 
der de voorafgaande en schriftelijke 
toelating van de Gouverneur-Gene- 
raal of diens afgevaardigde, mag de 
concessiehouder evenwel geen ont- 
ginningswerk uitvoeren in de bed- 
ding der bevaarbare of vlotbare ri- 
vieren, noch op de aangrenzende 
gronden, binnen een strook van 10 
meter breedte te rekenen van de lijn 
gevormd door de hoogste stand dien 
de wateren bij hun normale perio- 
dieke was bereiken. 


De toelating bepaalt de voorwaar- 
den waaronder de werken mogen 
worden uitgevoerd. 


ART. 6. 


De ontginning geschiedt op risico 
van de concessiehouder. Hij is name- 
lijk veraniwoordelijk voor de schade 
die de bij beek of rivier gelegen er- 
ven lijden door de werken welke hi) 
zelfs met toelating, uitvoert in de be- 
ken en rivieren. 


on mme + 
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Il paiera aux riverains, conformé- 
ment à l’article 20 du décret du 30 
juin 1913 (Code civil, Livre II, Ti- 
tre II) une redevance annuelle pro- 
portionnée aux dommages qu’ils su- 
bissent dans l'exercice de leurs droits 
de riverainete. 


ART. 7. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 
1949. 


Hij betaalt aan de eigenaars van 
de oever, overeenkomstig artikel 20 
van het decreet van 30 Juni 1913 
(Burgerlijk Wetboek, Boek II, Ti- 
tel II) een jaarlijkse cijns naar even- 
redigheid van de schade die zij on- 
dergaan bij de uitoefening van hun 
recht als eigenaars van de oever. 


ART 7. 


De Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Gegeven te Brussel, de 19" October 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colomes, 


Vanwege de Kegent : 


De Minister van Koloniën, 


P, WIGNY. 


eo mæ——— © A 


Imprimerie Clarence Denis. — 28ÿY, Chaussée de Mons, Bruxelles. 
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Terres. — Convention du 31 août 1949, 
relative à un échange de terrains, sis 
à Bikoro, entre la Colonie et la Mission 
des Lazaristes de Bikoro. — Approba- 
tion. 


CHARLES. PRINCE DE BELGIQUE. 
RÉGENT pu RovAUME, 


À tous, présents et à venir, SALUT |! 
Vu l'article & du décret du 28 décem- 
bre 1888, 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 


ARTICLE I. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Entre. 


Gronden, — Overeenkomst van 31 Au- 
gustus 1949, betreffende de ruiling van 
gronden, gelegen te Bikoro, tussen de 
Kolonie en de Missie van de Lazaristen 
van Bikoro. — Goedkeuring. 


KARISL, PRINS VAN BELGIE, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIt | 


Gelet op artikel 8 van het decrect van 
28 December 1888, 


Op de voordracht van de Minister 
van Kolonien, 


V1] HERBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI- 
TEN : 


ARTIKEL TI. 


De overeenkomst waarvan de tekst 


volet wordt goedgekeurd : 


La COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par Monsieur le Grouver- 
neur de la Province de l'Equateur, agissant en vertu des dispositions de l'arrêté 
Ministériel du 25 février 1943, sur la vente et la location des terres domaritales. 
ci-après dénommée [A COLONTE. d'une part, 


et, 


La MISSION DES LAZARISTES DE BIKORO, dont la personnalité 
civile a été reconnue par arrêté royal du 14 mai 1926, publié au Bulletin Officiel 
du Congo Belge, année 1926, page 539, représentée par Monseigneur Vande- 
kerckhove, Camille, résidant à Bikoro, agréé en qualité de Représentant légal 
suivant ordonnance n° 174/ENS. parue à la page 1242 de la première partie 
du Bulletin Administratif du Congo Belge du 23 juin 1947, ci-après déncnimée 


la MISSION, d'une part, 


Il a été convenu ce qui suit : 


Article 1. — La Mission rétrocède, en toute propriété, quitte et libre de toute 
charge, à la Colomie, qui accepte, deux parcelles de terre, sises à Bikoro, d'une 


superficie totale de quarante-deux (42) 


ares, Soixante-sept (67) centiares 


soixante-trois (63) centièmes, soit sept (7) ares, nonante-sept (97) centiares 
nonante-quatre centièmes (94) pour la parcelle n° 1 et trente-quatre (34; arcs 
soixante-ncuf (69) centiares, soixante neuf (69) centièmes pour la parceile 
n° 11, dont les limites sont représentées par un liséré bleu au croquis approxi- 
matif figuré ci-après à l’échelle de 1 à 5000. 


Ces deux parcelles font respectivement partie de celles pour lesquelles La 
Mission est enregistrée comme en étant propriétaire au volume B. IX folio gr ei 
volume B. V folio 81, du livre d'enregistrement ouvert pour la circonscription 


foncière de la Province de l'Equateur. 
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Article 2. — En échange du terrain qui lui est rétrocédé La Colonie cède en 
toute propriété, et sans soulte, à la Mission, qui accepte, aux conditions ci-après, 
un terrain domanial destiné à l'élevage, d’une superficie de trente (30) hectares, 
quarante-deux (42) ares, situé à Bikoro et dont les limites sont représentées par 
un liséré rouge au croquis approximatif figuré ci-après, à l'échelle de r à 5.000. 


La nature ainsi que les limites de ce terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. 


Article 3. — Le terrain cédé par l'article 2 devra rester affecté aux œuvres 
de la Mission: il ne pourra être aliéné, donné en location ou grevé de droits 
réels que moyennant l'autorisation préalable et écrite du Gouverneur Général. 


Article 4. — Dans les dix ans qui suivront la date de l'approbation du pré- 
sent contrat, feront retour à la Colonie les terres qui n'auront pas été mises en 
valeur dans les conditions minima prévues à l’article 30 de l'arrêté ministériel 
du 25 février 1943 sur la vente et la location des terres domaniales. 


Article 5. — Feront également retour à la Colonie, les terres laissées inoccu- 
pées pendant une période ininterrompue de cinq ans, sans motif reconnu légi- 
time par le Gouverneur Général. 


Article 6. — L'inexécution des conditions prévues aux articles 4 et 3 ci-dessus. 
sera constatée par Procès-verbal du Délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, d'ores et déjà, à remplir dans le cas de déchéance, les 
formalités requises par la législation sur le régime foncier du Congo Belge en 
vue de l'enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 7. -— La Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi du terrain que dans la mesure des défrichements nécessaire 
au développement de son entreprise. 


Article 8. -- La Mission a l'obligation de débroussailler régulièrement et de 
tenir en bon état de propreté une zone de 10 mètres autour des constructions. 


riicle 9. --- 1e terrain cédé est compris dans les terres faisant partie du 
poste d'occupation de Bikoro dont la domanialité a été reconnue suivant enquête 
de vacance effectuée le 8 janvier 1941, conformément aux dispositions du décret 
du 31 mai 1934. 


“rticle 10. -- Tes frais d'acte, d'enregistrement, de mesurage et de bornage, 
d'entretien des Géomèêtres et aides, résultant du présent échange sont à charge 
de la Colonie. 


Article 11. — Le terrain cédé par l’article 2 ci-dessus est régi, pour le surplus, 
par les dispositions en vigueur en matière de vente et de location des terres do- 
maniales. 


Article 12. — Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation 
par le Pouvoir Compétent de la Colonie. | 


Ainsi fait à Coquilhatville, en double expédition, le trente et un août mil neuf 
cent quarante-neuf. | 








ART. 2. .. ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé De Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 
Donné à Bruxelles, le 10 novembre Gegeven te Brussel, de 10 November 
1949 lus | 1949. 
CHARLES. 
| Par le Régent : Vanwege de Regent : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
P. WiGny. 


Gronden. -—— Kosteloze afstand aan de 
« Association » « Mission des Pères 
Scheutistes » van een grond van 


Terres. — Cession gratuite à l’Associa- 
tion « Mission des Pères Scheutistes » 
d’un terrain de 100 Ha. sis à Bena 


| 
Tshieji. — Convention du 12 octobre ! 100 Ha. gelegen te Bena Tshieji. — 
1949. — Approbation. | Overeenkomst van 12 October 1949. — 
| Goedkeuring. 
CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, KAREL, PRINS vaN BELG!ii, 
RÉGENT DU ROYAUME, REGENT VAN HET KONINKRIJK, 
À tous, présents ct à venir, SALUT ! Aan allen, tegenwoordigen en loeko- 


menden, HE:iL ! 


Sur la proposition du Ministre des Op de voordracht van de Minister van 
Colonies, Kolonién, 
Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÉTONS: WIJ HEBBEN BESIOTEN EN WI} BESLUI- 
TEX : 
ARTICLE I. ARTIKEL I. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de tekst 
approuvée : volgt wordt goedgekeurd : 


La COLONIE DU CONGO BELGE, représentée par le Gouverneur Géné- 
ral, cède gratuitement en toute propriété, à l'Association « MISSION DES 
PERES SCHEUTISTES », dont le siège est à Hemptinne Saint Benoit, la 
personnalité civile reconnue par arrêté royal du 31 mars 1939 et publiée au 
B. ©. de 1939, page 284, représentée par le Révérend Père Van den Bon, Pierre, 
agréé comme Représentant Légal, ci-après dénommée, la « MISSION », qui 
accepte aux conditions générales du décret du 24 janvier 1043, modifié par celui 
du 2 juin 1945 et aux conditions spéciales qui suivent, un terrain destiné à 
l'établissement d’une station de Mission, situé à Bena Tshieji, d’une superficie 
de cent hectares dont les limites sont représentées par un liséré rouge au croquis 
approximatif figuré ci-après à l'échelle de 1 à 12,500. 


La nature ainsi que les limites du terrain sont parfaitement connues de la 
Mission. is 
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CONDITIONS SPECIALES. 


Article I. -- Le présent contrat est conclu sous réserve de son approbation 
par arrêté  L 


Article 2. -— Seront considérés comme mis en valeur : 


a) les terres couvertes sur 1/10 au moins de leur surface par des construc- 
tions ; 


b) les terres couvertes sur 6/10 au moins de leur surface par les cultures 
vivrières, maraichères, fourragères ou alimentaires; 


c) les terres sur lesquelles il aura été établi des plantations d'espèces ligneu- 
ses à raison d’au moins cent arbres par hectare; 


d) les pâturages améliorés sur lesquels sont entretenus des bestiaux à l'élève 
ou à l’engrais à raison d'au moins une tête de gros bétail ou de huit têtes de 
petit bétail par cinq hectares. 


Les pâturages devront être clôturés. 


Ces conditions joueront simultanément ou séparément pour toute la surface. 


Articlle 3. —— L’'inexécution des conditions prévues à l’article 5 -— 1% et 2"° 
alinéas —- du décret du 24 janvier 1943 sera constatée par procès-verbal du 


délégué du Gouverneur de Province. 


La Mission s'engage, dès lors, à remplir dans le cas de déchéance, les for- 
imalités prévues par la législation sur le régime foncier du Congo Belge, en 
vuc de l’enregistrement des terres au nom de la Colonie. 


Article 4. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres traversant le terrain 
cédé appartiennent au domaine public et ne font pas partie de la présente cession ; 
leur situation et leur largeur définitives seront déterminées lors du mesurage 
officiel. 


Article 5. — Ta Mission ne peut abattre les espèces ligneuses croissant au 
moment de l'octroi des terres que dans la mesure des défrichements nécessaires 
au développement de son entreprise. 


Article 6. — Le présent contrat est concla sous réserve des droits que les 
indigènes pourraient éventuellement revendiquer dans le délai et selon la pro- 
cédure prévus à l’article 9 du décret du 31 mai 19314. 


Article 7. — Sauf pour les cas prévus à l’article 5 — 1 et 2" alinéas — 
du décret du 24 janvier 1043, l’inexécution des conditions générales de ce 
décret ainsi que l’inexécution des conditions spéciales reprises ci-dessus, feront 
s'opérer d'office la résolution du présent contrat. si, après sommation faite mar 
lettre recommandée. la Mission ne satisfait pas aux dites obligations dans un 
délai de trois mois à dater de la réception de la lettre recommandée. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le douze octobre mil neuf cent 
quarante-neuf. 








ART. 2. 


ART. 2. 


Le Ministre des Colonies est chargé de De Minister van Kolonien, 1s belast 


l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles. le 


16 novembre 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, de 16 November 


1949. | 1949 
CHARLES. 
Par le Régent : | Vanwege de Regent: 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonién, 
P. Wicny. 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet 
de décret renouvelant pour deux ans 
ies droits exclusifs de recherches mi- 
nières de la Société minière de Muhin- 
ga et de Kigali, dérivant de la conven- 
tion conclue le 4 mars 1935, entre la 
Colonie et M. Max Lohest et approu- 
vée par décret du 28 juin 1935. 


 Verslag van de Koloniale Raad over het 


ontwerp van decreet tot vernieuw'ng 
voor twee jaar van de uitsluitende 
rechternn tot mijnbouwkundige 0pzoe- 
kingen van de « Société minière de 
Muhinga et de Kigali » die voortsprui- 
ten uit de overeenkomst, afgesioten 
op 4 Maart 1935, tussen de Koionie 


en de Heer Max Lohest, en goedge- 
keurd bij decreet van 28 Juni 1935. 


ons : nes 


Dit ontwerp van decreet werd door 
de Koloniale Raad onderzocht in de zit- 
i ting van 3 Juni 1949. Het lokte geen 
enkele opwerping uit. 


le Conseil Colonial au cours de sa séance 
du 3 juin 1949. Aucune objection n'a 
été soulevée à son sujet. 


! 
! 
Ce projet de décret a été examiné par | 
| 


Le décret a été approuvé à l'unanimité. Het decrcet werd eenparig goedge- 


Kkeurd. 


De Heer Van der Linden, raadslid, 
was afweziw met kennisgeving. 


\]. le Conseiller Van der Linden était 
absent et excusé. 


Bruxelles, le 24 juin 1949. | ‘russel, 24 Juni 1049. 


Le Consciller-Rapporteur, Het Raadslid-V erslaggeuer, 
M. ROBERT. 
L’Auditeur, De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


| 


{ 
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| Mines, — Décret du 19 octobre 1949 
renouvelant pour deux ans les droits 
exclusifs de recherches minières de la 
Société minière de Muhinga et de Ki- 
gali dans le bloc « Lushenene-Lulua ». 


CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 
KRÉGENT DU ROYAUME, 


A tous, présents ct à venir, SALUT ! 


\'u l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 3 juin 1949; 


Sur la proposition du Ministre des 
Colonies, 


Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 


ARTICLE LI. 


Sont renouvelés pour une durée de 
deux ans Îles droits de recherches mi- 
meres exclusives dont bénéficie la So- 
ciéte Ainiére de Muhinga et de Kigali 
(Somuki), en vertu de la convention 
conclue le 4 mars 1935 entre la Colonie 
et M. Max Lohest, et approuvée par 
décret du 28 juin 1935, portant sur le 
bloc Tushenene-Lulua. dont les limites 
sont décrites au décret du 31 décembre 
1G46 (B. A. 23-2-47, p. 391) (v. pré- 
onbule). 


Les délais prévus pour la dénonciation 
des mines et de la constitution d’une ou 
de plusieurs sociétés d'exploitation sont 
également renouvelés pour deux ans. 


ART. 2. 


Pendant la durée du renouvellement. 
la société paiera à la Colonie une rede- 
vance calculée sur le nombre d’hectares 
compris dans le bloc délimité. Cette re- 
devance. payable anticipativement, sera 
établie en poursuivant l'applicition des 
progressions arithmétiques prévues par 





Mijnen. — Decreet var 19 October 1949 
tot vernieuwing voor twee jaar van de 
uitsluitende rechten tot mijnbouwkun- 
dige opzoekingen van de « Société mi- 
nière de Muhinga et de Kigali » in het 
Lushenene-Lulua-blok. 


KRAREL, PRINS VAN BELGIE 
REGENT VAN HET KONINKRIJK. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, FEir. ! 


Crezien het advies door de Koloniale 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 3 Juni 1049; 


Op de voordracht van de Minister van 
Kolonién, 


Wij HEBBEN GENECRETEERD EN WI) 
DICRETEREN 


ARTIKEL I. 


\Vorden voor een duur van twee jaar 
hermeuwd de rechten tot uitsluitende 
nnmnhouwkundise opsporingen welke de 
« Socicté Minièere de Muhinga et de Ki- 
gali» (Somuki) geniet krachtens d:: 
overeenkomst wclke de +4 Maart 1935 
tussen de Kolonie en de Heer \ax 
Lohest gesloten en bi] decreet van 28 
Juni 1933 goedgekcurd werd en die be- 
trekking hceeft op het Lushenene-Lulna- 
blok wiens grenzen in het decreet van 31 
December 1946 iB. PB. 25-2-47, biz. 391) 
beschreven zijn. (Zie inleiding). 


De termijnen welke voor het opzeggen 
der mijnen en voor het oprichten van 
cen of meerdere mijnbouw-vennootschap 
vastgesteld zijn. worden eveneens voor 
twee jaar hernmieuwd. 


ART. 2. 


Fijdens de duur der hernieuwing zal 
de vennootschap aan de Kolonie een ciins 
betalen berekend op het aantal hectaren 
die in het afgepaalde blok begrepen z1]n. 
Deze cijns die op voorhand betaalbaar 1s 
zal vastgesteld worden bij toepassing van 
de rekenkundige reeksen welke bepaald 
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l'article 11H de la convention du 4 mars 
1933 -précitée et approuvée par décret le 
28 juin 1934. Elle sera calculée par pé- 
riode de douze mots. 


ln cas de renonciation, les fractions 
d'années seront comptées comme années 
complètes. 


ART. 3. 


Le Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 19 octobre 1940. 


zijn door artikel r1B der boven. gemelde 
overeenkomst van 4 Maart 1935, welke 
bij decrcet van 28 TJTuni 1933 goedge- 
keurd werd. Deze cijns wordt per pe- 
riode van twaalf maanden berekend. 


Jn geval Van opzegging worden de 
gedeelten van jaren als volledige jaren 
gerekend. 


ART. 3. 


Je Alinister van Kolonien is belast 
met de uitvoering van dit decreet. 


Giegvcven te Brussel, de 19° Octoher 
1949. 


CHARLES. 


Par le Régent : 
Le Ministre des Colonies, 


Vanwege de Kegent : 


De Minister van Koloniën, 


P. WIGNY. 


ERRATA. 


B. O. 15-3-1939, IL, p. 311, ligne 27, 
lire borne 10 au lieu de borne 1; 


ct lire ensuite : 

de la borne 10, un alignement droit 
de 1.230,50 m. azimut 44 gr. 13 mène à 
la borne 1. 


B. O. C. B. n° 6 du 15 juin 1947, IT° 
Partie : 


— page 228, ligne 3, lire : 


11 kilomètres au lieu de 16 kilomètres. 


— page 228, ligne 4, lire : 
Nembe au lieu de Membe. 


ERRAT A. 


A. B. 165-3-30. IT. bldz. 3x5, lijn 27, 
grenspaal 10 lezen in plaats van grens- 
paal :; 


en daarna lezen : 

van grenspaal 10, een rechte rooilijn 
van 1239,60 M. az. 44 QT. 13 naar 
grenspaal 1. 


À. B. BR. C. n° 6 van 15 Januari 1947, 
[T° Deel : 


— ‘blz. 228, lijn 3, 
11 kilometer lezen in plaats van 16 
kilometer. 


— blz. 228, liynd, 
Nembe lezen in plaats van Membe. 
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d'un terrain de 21 Ha. 6 a. 9 ca. sis à Muhororo. — Convention 

du 3 août 1949. --- Approbation . . 449 


Cession gratuite à l’ « Association des Missionnaires d’ Afrique (Pères 
Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » d'un terrain de 57 Ha. 
80 x. situé à Kalole. — Convention du 30 de 1949. — "PES 


‘ bation . . : 451 
Cession à l’ « American se ea Mission si » d'un ter- 
rain de 25 Ha. sis à Boko (ÉCHANOITE des -— Con- 

vention du 30 juillet 1949. — Approbation . . ; 153 


Cession gratuite à la « Société des Missionnaires d'Afrique (Pères 
Blancs de l'Urundi) » d’un terrain de 20 Ha., sis à Kahino, — 


Convention du 20 juillet 1949. — Approbation RE 456 
Cession gratuite à la Colonie par la « Compagnie Immobilière du 

Congo », d’un terrain de 1 a. 56 ca., sis à Matadi. - - Convention 

du 15 juillet 1949. —- Approbation Re: 3 458 


Cession gratuite à la « Congrégation des Missionnafes de Mill- Hill », 
terrain de 89 Ha., situé à Bonkita (Bakungu) (territoire de Ba- 


sankusu). -- Convention du 20 juillet 1949. -- Approbation . . 160 
Cession gratuite à l'association « Vicariat Apostolique du Ruanda » 

d'un terrain de 15 Ha. situé à Mushubati. -- Convention du 

20 juillet 1949. -— Approbation . . . 4. . . …. . 462 
Cession gratuite à la « Mission Méthodiste du Sud-Congo » d'un ter- 

rain de 200 Ha., sis à PVR — Convention du 1er septembre 

1949. — Approbation CE 4 M MU à | 468 


Cession gratuite à la « Congo Balolo Mission » d'un terrain de 93 Ha. 
50 a., sis à Boso- Ho — Convention du 26 août 1949. — P. 


probation : : ; RS SE D 470 
7 Cession gratuite à l’ « Association des Eglises Libres de “None > 

d’un terrain situé à Bideka, d'une superficie de 9 Ha. 32 a. 

— Convention du 15 avril 1949. — Approbation . . 477 


Cession gratuite par le Ruanda-Urundi à l'association « Vicariat 
Apostolique du Ruanda » d’un terrain de 25 Ha. 56 a. 2 ca. 
sis à Munini. — Convention du 6 septembre 1949. — Approbation 488 


Cession gratuite par le Ruanda-Urundi à l'association « Ruanda 
General and Medical Mission Auxiliary of the Church Missiona- 
ry Society of London » d'un terrain de 5 Ha. 30 a., sis à Shyog- 


we-Mbali. — Convention du 6 septembre 1949. — Approbation 490 
Cession gratuite à l'association « Mission des Pères Scheutistes » 

d'un terrain de 100 Ha. sis à Bena Fe — Convention du 

12 octobre 1949. — Approbation 7 CE 510 





Concession. 


Concession à la « Société Cotcnnière du Bomokandi » d’un terrain 
de 248 Ha. 54 a., sis à Boto (district du Congo- Mis) — Con- 
vention du 30 avril 1918. —- Approbation. . ; À 10 


Concession à la « Société Minière du Bécéka » d'un terra: n de 11 Ha, 
sis à Kongolo (District de RS — Convention du 20 f évrier 
1948. — Approbation . . 15 


Concession à la « Société du Haut- Uele et du Nil (Shun) » d un te 

| rain de 1.150 Ha. sis à Faradje (District du Kibali-Ituri). 

| Conventions des 21 mai et 5 juillet 1947. —- Approbation. . . 18 
| 


Concession à la « Compagnie Cotonnière Congolaïse (Cotonco) » d’un 
terrain de 3 Ha. sis à Avoa (territoire de D A — COnven 
tion du 6 janvie: 1948. — Approbation . . 22 


| Concession en emphytéose à M. Thys, G., d'un ter de 650 Ha, sis 
à Yoseki (territoire de De — Convention du 19 novembre . 
1946. — Approbation . . 24 


| Concession à la « Compagnie de Libenge »  d' un terrain dé 94 Ha. sis 
à Zambi (Territoire de pe —- Convention du 30 nue 
1947, -— Approbation . . ; 27 


Concession en emphytéose par le nee du Rand: Urundi 
à la « Compagnie Géologique et Minière du Ruanda-Urundi » 
d’un terrain d'une superficie de 100 Ha. 22 a. 45 ca. à Gashaga. 
-— Convention du 12 juillet 1948. — Approbation. . 40 


Concession en occupation provisoire à M. Jansseune, d'un realh de 
450 Ha. sis à Mwene-Ditu Bukasa. — Convention du 20 Le 


1948, -- Approbation . . 43 
Concession à la Compagnie Gotohnière Consoldise ( Cotonce) » d' un 
terrain de 10 Ha. sis à Atso ere — Convention du 18 février 
1948. —- Approbation . . : ; 46 
Concession à M. Pirenne, G., d’un Das de 98 He. 50 a. sis . Mali- 
bombi. —- Convention du 13 juillet 1948. --_ Approbation. . 49 
Concession gratuite à M. Morlighem, ancien auxiliaire médical, dun 
terrain de six cents hectares à Ms -- Convention du 6 
mars 1948. —- Approbation . . , 1 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du anses » à la « Con- 
go Evangelistic Mission », d'un terrain de 3 Ha. sis à A. 
-— Convention du 15 janvier 1948. — Approbation . . | 58 


Concession gratuite à l" « Association du Saint-Esprit et du Saint- 
Cœur de Marie >», d'un terrain de 17 Ha. 50 a. sis à Kabongo. 
— Convention du 24 janvier 1948. — Approbation . . . …. 63 


Concession à la « Compagnie du Congo Belge » d'un terrain de 
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450 Ha., sis à Bitshambele (Territoire d'Idiofa). Convention 
du 3 octobre 1948. — Approbation . : : — : CE 71 
Concession à la société anonyme « Belgika » d’un terrain de 59 Ha. 
sis à Agameto (Territoire de Buta). — Convention du 20 juillet 
1948. — Approbation . . . .*. . . . . . .  .  . 90 
Concession gratuite à M. Libert, Nicolas, d’un terrain de 50 Ha. 
: sis au Mont Ota. -— Convention du 18 août 1948. — Approbation 94 


| Concession à l'association « Pères de la Compagnie de Jésus, des- 
servant la mission du Kwango » d’un terrain de 750 Ha. sis à 
Kimyala. — Convention du 7 septembre 1948. -- Approbation . 102 


Concession gratuite à l’ «Association des Sœurs de Marie de Pittem» 
| de 4 terrains sis à Kamina, pär le «Comité Spécial du Katanga» 


— Convention du 27 novembre 1948. - Approbation . S.à ; 156 
Concession à M. Bastin, Raymond, d'un terrain de 150 Ha. sis à Kpo- 

, lokpolo..— Convention du 20 octobre 1947. —- Approbation . . 166 
Concession en emphytéose à M. Simons, François, d'un terrain de 
4.500 Ha. sis à Lubi (district de Kabinda\.--- Convention du 

830 septembre 1948. —— Approbation . . . : , SD A 170 


Concession en occupation provisoire pour un terme de 5 ans à M. 
Charles Bonte de trois terrains d’une super ficie totale de 343 Ha, 
sis à Bakeri. -- Convention du 9 septembre 1918. -- Approbation 200 
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Concession à l’ « American Presbyterian Congo Mission » d'un ter- 
rain de 167 Ha., sis à AROOnQRIE (district de Kabinda). — Con- 
vention du 20 novembre 1947. --- Approbation . 


Concession en ernphytéose à l” « Association des Pères de la CéÉe 
gnie de Jésus, desservant la Mission du Kwango » d'un terrain 


de 75 Ha., sis à Kanzombi. — Convention du 7 février 1948. —- 
Approbation 


Concession gratuite par x « Comité Spécial du Katanga » à la « Con- 
go Evangelistic Mission », d'un terrain de 6 Ha. 21 a., sis à Kin- 
kotonkoto. — Convention du 15 janvier 1948. — Approbation , 


Concession à la « Congrégation des Chanoinesses Missionnaires Bel- 
ges de Saint-Augustin » d'un terrain de 112 Ha., sis à Mushie. 


—- Convention du 17 novembre 1948. -- Approbation 
Concession à M. de Gay d'un terrain de 67 a., sis à RU ae — 
Convention du 18 novembre 1948. — Approbation : 
Concession à la société « Cotonnière Coloniale (Colocoton) » de téois 
terrains sis à Mwene-Ditu. — Conventions du 7 Lai 1948. 
Approbation 


Concession à la « Coinaente Cotennière Cénsetales > d’un (ersafh de 
100 Ha., sis au kilomètre 6800 de la route ne — 
Convention du 30 octobre 1948. — Approbation . 


Concession par le « Comité National du Kivu » à M. E. L. J. Noker- 
man d’un terrain de 5 Ha., sis à Karhale (territoire de FR 
— Convention du 2 mai 1948. -— Approbation. 


Concession à la « Compagnie Cotonnière Congolaise (Cotonco) » de 
2 terrains d’une superficie respective de 7 Ha. 35 a. et de 24 Ha, 
sis à Kutosongo (Kulumbi) (territoire de RAR eE — Conven- 
tion du 20 octobre 1948. —- Approbation . 


Concession à la « Société des Mines d'Or de Kilo-Moto » d'un icon 
de 165 Ha. sis à Yegu (territoire de Djugu). — Convention du 
9 septembre 1948. — Approbation 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du ratée » à M. er 
nand Paquay d'un terrain de 280 Ha. sis sur la Kivura, près 
de Jadotville (district du Lualaba). -- Convention du 16 février 
1949. — Approbation . 


Concession par le « Comité Spécial du Katanéa », à M. Van Wee- 
haege, d’un terrain de 1.200 Ha., sis à Mukishi. -- Convention du 
25 mars 1949. — Approbation . 


Concession à la « Mission des Pères Joséphites » d'un terrain de 
100 Ha. sis à Sanganiembo (district du Kasaï). — Convention 
du 10 février 1949. — Approbation . 


Concession à la « Congrégation des Chanoinesses inesonnaireé Bel- 
ges de Saint-Augustin » d’un terrain de 509 Ha., sis à Kolo. — 


Convention du 18 novembre 1948. —- Approbation RE 
Concession à la « Société Industrielle (Sinfac) » d'un terrain de 
3.200 Ha. sis à Lowe (district du Maniema). — Conventions 


des 15 juin 1947 et 17 mars 1949. — Approbation 


Concession gratuite par le « Comité National du Kivu » à M. Charles 
Uyttenhoven d'un terrain de 4 Ha. 70 a. 78 ca. 35/100 sis à 
Tshikobole (territoire de Kabhare). — Convention du 18 Pre 
1949. — Approbation . 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du Ratanse > à r « As- 
sociation du Saint-Esprit et du Saint-Cœur de Marie », de deux 
terrains sis à Sentery, d’une superficie de 68 Ha. 50 a. — Con- 
vention du ler mai 1949. —— Approbation . 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du ÉAtanes » à la « Mis- 
sion Catholique des Pères Franciscains » d’un terrain de 3 Ha. 
situé à Kabondo-Dianda. — Convention du 1er RS 1949. 
-— Approbation 


Concession par le « Coniité BOéSIEl à du Hatanea > à la « Mission 
Catholique des Pères Franciscains » de deux terrains de 1 Ha. 
66 a. 32 ca. 75/100, et de 57 a. 40 ca., sis à Kolwezi. — Con- 

- vention du ler septembre 1949. -. Approbation . EE 
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419 
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434 


479 


482 
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Peges 

Concession par le « Comité Spécial du Katanga » à l'association 

« Commissariat des Religieux Franciscains de la Lulua » d’un 

terrain de 4 Ha. 50 a. sis à Kolwezi-(C. U.) — Convention du 
3 août 1949. -- Approbation . . . . . . . . . . 486 

Echange. 

Echange de terrains sis à Bokela, avec la « Société des Missionnaires 

| du Sacré-Cœur ». -— Convention du 6 avril 1948. — Approbation 36 


Echange de terrains sis à Léopoldville entre la Colonie et la société 
anonyme « Syndicat d'Etudes ct d'Entreprises au Congo (Syn- 
Kin) ». — Convention du 27 septembre 1948. — Approbation . 120 


Echange de terrains sis à Kikwit entre la Colonie et l’ « Association 

des Pères de la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du 
Kwango ». — Convention du 30 septembre 1948. — Approbation _ 161 
R Echange de terrains sis à Mukulakulu entre le « Comité Spécial du 
Katanga >» et la « Mission Catholique des Pères Franciscains ». 


—- Convention du 27 mai 1948. — Approbation . . . . …. 164 
Echangne de terrains sis à Moanda avec les « Missionnaires du 

Cœur Immaculé de Marie ». — Convention du 18 mars 1949. 

— Approbation . . . 297 


Echange de terrains sis au Éatange cite le « “Comité Spécial di 
Katanga » et la « Compagnie des Grands Elevages Congolais 


(Grelco) ». — Convention du 11 juin 1948. — Approbation . . 324 

Echange de terrains sis à Boseka avec la « Société Anonyme Belge 

, pour le Commerce &äu Haut-Congo », -- Convention du 16 no- 
vembre 1948. -— Approbation. . Re 328 


Echange de terrains sis à Edumbe (district du Kasai) cnêr la Co- 
lonie et la « Congrégation des Sacrés-Cœurs (dite de Picpus) ». 

… Convention du 8 novembre 1948. — Approbation . . . …. 346 
Convention du 31 août 1949, relative à un échange de terrains, sis à 

Bikoro, entre la Colonie et la « Mission des Lazaristes de Bi- 


koro ». -— Approbation . . 4. 4. . . .  .  . 508 
Location, 
Location à la « Compagnie Cotonnière Écngolaise » d'un terrain de 
4 Ha., sis à Tinda (territoire d'Aketi). — Convention du 20 avril 
1948. —. Approbation . . Sn Ru 5 


Location pour un terme de 9 ans à la « Compagnie Cotonnière Con- 
golaise (Cotonco) » d'un terrain de 20 Ha. sis à Niangara. — 
Convention du 26 juillet 1948. —-- Approbation . . . . 187 


Location en occupation provisoire pour un terme de 5 ans à la S. A. 
« Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba (Secli) >» 
de 5 terrains d'une superficie totale de 3.100 Ha. et sis à Sungu, 
Pumbu-Efondo, Malilo, Mboko-Sungu et Manga. — Conventions 
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du 10 juillet 1946 et du 11 octobre 1948. — Approbation. . . 190 

Location à la « Brasserie de Léopoldville » d'un terrain de 11 Ha. 

| sis à la N'Djili (territoire du Pool). — Convention du 28 janvier 
1949. — Approbation . . . . + . + + + +  .  . 398 


| Location à la « Mission Baptiste Norvégienne » d'un terrain de 
; 14 Ha. 70 a. 43 ca., sis à Bondo. — Convention du 20 be 1949. 


— Approbation . . : 474 


Renouvellement de bail. 


| Renouvellement de bail entre le Ruanda-Urundi et la « Chambre de 
Commerce et d'Industrie du Ruanda-Urundi » pour un terrain 
| 


de 19 a. 16 ca. 11/100, sis à Usumbura. — Convention du 31 
mars 1949. — Approbation . . . . . . . .  . ‘. 583 
Rétrocession. 


! Rétrocession par l’ « Association des Filles de la Charité de Saint- 
Vincent de Paul » à la Colonie, d'un terrain de 2 Ha. 9 a. 33 ca. 
88/100, partie d’une parcelle n° 6b, sise à Bikoro. — Convention 
du 81 août 1949. — Approbation . . . . . . .  ….  …. 4738 
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i Echange de terrains sis à Bokela avec la « Société des Mis- 
sionnaires du Sacré-Cœur ». — Convention du 6 avril 
1948. --- Approbation . M 


Concession en emphytéose par le Gouvernement du Ruan- 
,  da-Urundi à la « Compagnie Géologique et Minière du 
:  Ruanda-Urundi » d’un terrain d’une superficie de 100 Ha. 
: 22 à. 45 ca. à Gashaga. — Convention du 12 PSS 1948. 
j .- Approbation : 


Concession en occupation provisoire à M. Jansseune, d’un 
| terrain de 450 Ha. sis à Mwene-Ditu Bukasa. — Conven- 
1. tion du 20 juillet 1948. _ Approbation . RE 


Concession à la « Compagnie Cotonnière Congolaise (Co- 
tonco) » d’un terrain de 10 Ha. sis à Atso (Oria). — 
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ns à M. Pirenne, G., d’un terrain de 98 Ha. 50 a. 
| sis à Malibombi. -- Convention du 13 juillet 1948. — 
| Approbation M RU : 
Concession gratuite à M. Morlighem, ancien auxiliaire mé- 


dical, d’un terrain de six cents hectares à Malandji. — 
Convention du 6 mars 1948. — Approbation . mn. À 





Cession gratuite à l'association « The Congo Union Mission 
, of Seventh Day Adventists », d'un terrain de 10 Ha. sis 
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| Concession gratuite par le « Comité Spécial du Katanga » 


à la « Congo Evangelistic Mission », d'un terrain de 
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du Saint-Cœur de Marie », d'un terrain de 17 Ha. 50 a. 
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| Approbation . . . . . . . . : | 
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Cession gratuite à l'association « Vicariat Apostolique du 
Ruanda » d’un terrain de 21 Ha. 86 a. 14 ca. à Kinoni. 
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Cession gratuite au « Gouvernement de l'Union de l'Afrique 
du Sud », d’un terrain de 65 a. 71 ca. 65/100 situé à Léo- 
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— Approbation EE 


Cession gratuite à l'association « Pères de la Compagnie 
de Jésus, desservant la Mission du Kwango », d'un ter- 
rain de 200 Ha. sis à Kimuenza, — Convention du 3 no- 
vembre 1948. — Approbation . 


Concession à la « Compagnie du Congo Belge » d’un ter- 
rain de 450 Ha. sis à Bitshambele (Territoire d’Idiofa). 
-- Convention du 3 octobre 1948. — Approbation . 
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| Décret approuvant la convention conclue le 25 mai 1948 
entre la « Compagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains » et la société 
« Kinétain » . à , EE M D 


| Concession dans le Ruanda-Urundi à M. de Vogel de 15 H.P. 
à la rivière Tshunyu. — Convention du 20 décembre 1948. 
— Approbation ou : 


! Concession à la «Congrégation des Frères des Ecoles Chré- 
tiennes » de 80 Kw. à la rivière Luazi. — Conventions 
des 13 août et 16 novembre 1948. — Approbation. 


Concession à la société anonyme « Belgika » d’un terrain 
de 59 Ha. sis à Agameto (Territoire de Buta). 
vention du 20 juillet 1948. — Approbation . 


Concession gratuite à M. Libert, Nicolas, d'un terrain de 
50 Ha. sis au Mont Ota, — Convention du 18 août 1948. 
-— Approbation à Ce : 


Cession gratuite à l’ « Association des Sœurs de la Charité 
de Gand » d'un terrain de 1 Ha. 7 a. 76 ca. sis à Lusambo. 
— Convention du 9 septembre 1948. - - Approbation . 

Cession gratuite à l'association « The Baptist Missionary 
Society Corporation » d’un terrain de 2 Ha. 25 a. sis dans 
la cité indigène de Léopoldville-Est. | 
21 août 1948. —- Approbation . 


- Convention du 


| Concession à l'association « Pères de la Compagnie de 
Jésus, desservant la mission du Kwango » d'un terrain 
de 750 Ha. sis à Kimyala. — Convention du 7 septembre 
1948. — Approbation . , OR PR CR 


| Echange de terrains sis à Léopoldville entre la Colonie et 
la société anonyme « Syndicat d'Etudes et d'Entreprises 
au Congo (Synkin) ». -- Convention du 27 septembre 


1948. — Approbation . 


Cession gratuite au « Comité Ecclésiastique d'Elisabeth- 
ville et environs » d'un terrain de 43 a. 4 ca. 30 dm2, sis 
à Elisabethville. --- Convention du 19 novembre 1948. -- 


Approbation 


Cession gratuite à !’ « American Preshyterian Congo Mis- 
sion » d’un terrain de 25 Ha. sis à Ntolo (Lubondaie). 
— Convention du 30 novembre 1948. —— Approbation . 


Cession gratuite à l'association « Sœurs du Saint-Cœur 
de Marie » d'un terrain de 50 Ha. sis à Vula-Muanga 
(Popokabaka). — Convention du ler décembre 1948. — 


Approbation 


Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Ki- 
vu » d'un terrain de 73 Ha. 50 a. sis à Baraka. -- 
vention du 21 décembre 1948. —- Approbation 


Cession gratuite à ll’ 





Décret accordant à la société « Les Mines d'Or Belgika 
(Belgikaor) » un permis d’ ie ni pour le BOYEONS 
& Mubundiji » . ; à ; . 
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84 
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90 


94 


97 


100 


102 


120 
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198 


110 


112 


115 








Arrêté 
DATE OBJET Pagen 
Décret 
ER EP PE 





1927, conclue entre la Colonie, la « Compagnie des Che- 
mins de Fer du Bas-Congo au Katanga » et la « Société 
des Chemins de Fer Léopoldville-Katanga-Dilolo ». — + 
Convention du 26 juin 1948. -- Approbation. . . …. 132 


Décret accordant un permis d'exploitation à la société «Les 
Mines d'Or nu » "ROUE le RANERRS «Mu- 
kulwa » . . 128 


Prorogation de deux ans des droits de recherches minières 
exclusives de la « Compagnie Minière du Congo (Min- 
cobel) » dérivant de la convention PPIRPYÉS par décret 
du 3 mai 1927. . . …. …. …. Ps nel 126 


Cession gratuite à l’ « Association des Missionnaires d'Afri- 
que (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » 
d'un terrain de 47 Ha. 82 a. sis à Tangira. --- Convention 
du 28 décembre 1948. —— Approbation. . . . …. …. 140 


Renouvellement pour deux ans des droits de recherches mi- 
nières exclusives de la « Géoruanda », dérivant de la 
concession accordée à M. Michael Moses, par le décret - 
du 21 décembre 1939.  . . . . . . . . . 150 


D. 15 janvier Modification à l'article 26 de la convention du 13 avril 
29 janvier 


Id. 29 id. Décret accordant des concessions minières à la « Société 
| d'Exploitations et de Recherches Minières au Katanga 
1. "(SermuRAl) hs, OS) SO SO à 2 D à © EE e 147 


Id. 29 id. : Cession gratuite par le « Comité Spécial du Katanga » à 
la « Congrégation des Chanoinesses Régulières de Saint- 
Augustin » d'un terrain de 11 Ha. 50 a. sis dans la cir- 
conscription urbaine de Kolwezi. — Convention du 27 
août 1948. --—- Approbation . NEC 2 - 175 


Cession gratuite à l’ < Armée du Salut » d'un terrain de 
81 a. sis dans la cité indigène de Léopoldville-Est. — 
Convention du 29 octobre 1948. -- Approbation . . . 159 


Id. 29 id. 


Echange de terrains sis à Kikwit entre la Colonie et l’ «As- 
sociation des Pères de la Compagnie de Jésus, desservant 
la Mission du Kwango ». -— Convention du 30 septembre 
1948. — Approbation . : : , M 161 


| 
| 
l 
| 
| Echange de terrains sis à Mukulakulu entre le « Comité 
| Spécial du Katanga » et la « Mission Catholique des 
Pères Franciscains ». -- Convention du 27 mai 1948. — 
Approbation . . ..*.. . . . .  .  . 164 
| Cession gratuite à la « Mission des Sœurs de l'Institut de 


| 
A.R. |15 février L 
l'Enfant Jésus » d’un terrain de 4 Ha. 75 a. sis à Wam- 


i | ba. -- Convention du 22 janvier 1949. -- Approbation . 152 

| 
Id. |15 id Cession gratuite à la « Congrégation des Frères des Ecoles 

| Chrétiennes » d’un terrain de 70 a. sis dans la cité indi- 

| | gène de Léopoldville-Ouest. — Convention du 27 janvier 

| | 1949. -- Approbation . . . . . . . . . . 154 
Id. |1s id. Concession gratuite à l’ « Association des Sœurs de Marie 

de Pittem » de 4 terrains sis à Kamina, par le « Comité 

| : Spécial du Katanga ». —-- Convention du 27 novembre 

| 1948. —- Approbation . .  . . . . . ,. …. . 156 





—... . — ti mr mm me ms = 





Arrêté 


DATE OBJET Pages 
Décret 





EEE LS SO 
D. 22 février Concession en emphytéose à M. Simons, François, d'un 
| terrain de 4.500 Ha. sis à Lubi (district de Kabinda). 

— Convention du 30 septembre 1948. — Approbation . 170 


Concession à M. Bastin, Raymond, d’un terrain de 150 Ha. 
sis à Kpolokpolo. — Convention du 20 octobre 1947. — 


Id. j22 id. 
: Approbation . . ; 166 





A.R. | 22 id. a l'énergie électrique à Léopoldville. — Ap- 
probation de l’avenant du 17 décembre 1948 à la conven- 
tion intervenue le 4 septembre 1936 entre la Colonie et 

la Société Coloniale d’'Electricité .  _.  . . . …. . 179 


|  nière Congolaise (Cotonco) » d'un terrain de 20 Ha. sis 
à Niangara. — Convention du 26 ASS 1948. — de 


| 
| 
D. | 22: id. | Location pour un terme de 9 ans à la « Compagnie Coton- 
| bation . ; | , . 187 


22 id. ‘ Location en occupation provisoire pour un terme de 5 ans 

à la S. A. « Société Equatoriale Congolaise Lulonga- 
Ikelemba (Secli) » de 5 terrains d’une superficie totale 
de 3.100 Ha. et sis à Sungu, Pumbu-Efondo, Malilo, Mbo- 
ko-Sungu et Manga. — Conventions du 10 Le 1946 et 
du 11 octobre 1948. —- Approbation . . ; 190 


Id. 





Id. 25 février Convention du 16 novembre 1948 entre la Colonie et la 
« Société Anonyme des Pétroles au Congo » relative au 
développement et à la modernisation des installations de 
la société. -- Approbation . . : RE” un 214 
Id. ‘26 id. Cession gratuite par le Comité Spécial du Katanga à la 
congrégation « Chanoinesses Régulières de Saint-Au- 
gustin de Jupille Berlaymont » d'un terrain de 5 Ha. 
55 a. 46 ca. sis dans la cité indigène de Kolwezi. -- Con- , 
vention du 27 août 1948. —- Approbation. . . . …. 218 
Id. 26 id. Cession gratuite à l’ «Association des Missionnaires d'Afri- : 
que (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu y» | 
d'un terrain de 30 Ha. 20 a. sis à Nkungu (territoire de 
Kabare). --- Convention du 21 décembre 1948. —— Appro- 
BaAtION … à on ne Où ne OL gs sf ce à à. 4 2064 


Id. 126 id. Concession en occupation provisoire pour un terme de 5 ans 
! à M. Charles Bonte de trois terrains d’une superficie 

totale de 343 Ha. sis à Bakeri. — Convention du 9 sep- 
tembre 1948. — Approbation . . . ... . …. . 200 


Concession par le Ruanda-Urundi à M. Cardinael, P.-Ch.-A. | ; 
de chutes d’eau sur les rivières Kadahokwa et Rwamam- 
ba. --— Convention du 28 février 1949. -- Approbation . ‘194 





Id. T id. Concession par le Ruanda-Urundi à Madame Delaunoy, M. 
de chutes d’eau sur la rivière Nyarutindutsi. — Con- 
vention du 28 février 1949. — Approbation . ; : . 197 


Id. 16 mars Cession gratuite à 1’ « Association des Dames Bernardines 
d'Audenaerde » d'un terrain de 3 Ha. 5 a. sis dans la cir- 
conscription urbaine de Kigali. — Convention du 21 fé- 
vrier 1949. —— Approbation . . . . . . …. . 212 





DATE OBJET Pages 











D. 28 mars Concession à l’ « American Presbyterian Congo Mission » 
d'un terrain de 167 Ha., sis à Lubondaie (district de 
Kabinda). — Convention au 20 novembre 1947. — 7 PES 
bation . . RU TS : 228 


Cession gratuite à la « Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains » d’un terrain de 96 Ha., sis à Kasaji. ——- Con- | 
vention du 17 février 1949. -— Approbation . a ET: 232 


AR. 128 id. 


Cession gratuite à la « Mission Libre Suédoise » d'un ter- 
rain de 1 Ha. 35 ca., sis à Usumbura. — Convention du 
26 février 1949. — Approbation . . , . PRE 234 


Id. 28 id. 


Cession gratuite à la « Mission des Pères Joséphites à 
Luluabourg », d’un terrain de 2 Ha, 20 a., sis dans la cir- 
conscription urbaine de Fort Franqui. — Convention du 
26 février 1949. — Approbation . de As à 236 


Id. 28 id. 


Concession en emphytéose à l’ « Association des Pères de 
la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du Kwan- 
go », d’un terrain de 75 Ha., sis à Kazombi. — Conven- 
tion du 7 février 1948. -- Approbation . . . …. …. 238 


Convention du 17 février 1949, relative à la concession à la 
société « Mines d'’Etain de Kindu » (Kinétain) de 
600 H. P., aux chutes de la rivière cu — Sins 
bation . | : : 241 


AR. 4 avril 


Concession à la « Société des Missionnaires d'Afrique (Pè- 
res Blancs) de l’'Urundi » de 30 H. P., à la rivière 
Kayongwe. -- Convention du 1er avril 1949. — RPEOR 
OR SL D 5 . 249 


Id. |11 avril 


Octroi à la «Société des Mines d’Etain du Ruanda-Urundi» 
(Minétain), de permis d'exploitation pour les polygones 
dénommés : Kibiriro, Mukokwe, Masogo, Kayamba, kKi- 
biymba, Nyamuhindiro, N'Diza, HAOBERIPEr, M’ RARE 
wa, Bibale et Bugaluba du: 292 


11 id. 


Cession gratuite à la « Congrégation des Sacrés-Cœurs 
(dite de Picpus) », d'un terrain de 100 Ha., sis à Dumba. 
-— Convention du 7 mars 1949. -—- Approbation. . . 255 


AR. |11 id. 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du Katanga » 
à la « Congo Evangelistic Mission >», d'un terrain de 
6 Ha. 21 a., sis à Kinkotonkoto. — Convention du 15 jan- 
vier 1948. — Approbation . . . . . . . …. …. 257 


Id. 15 avril 


Cession gratuite à la « Worldwide Grace Testimony Mis- 
sion », d’un terrain de 3 Ha. 75 a., sis à Usumbura. — 
Convention du 7 mars 1949. — Approbation. . . …. 260 


Id. 15 id. 


Id. 15 id. Cession gratuite à l'association « Auxiliaires Laïques So- 
ciales du Congo », d’un terrain de 1 Ha. 46 a., sis dans 
la circonscription urbaine de Costermansville. — Con- 


vention du 17 mars 1949. — Approbation. . :. :. …. 262 


Concession à la société « Etablissements Industriels du 
Ruanda-Urundi » (Eturi) de chutes d'eau sur la rivière 
Penge. — Convention du 21 avril 1949. — Approbation 264 


Id. 25 avril 


S b 
D 
00 
2. 
a 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


AR. 








25 


25 


15 


15 


15 


15 


id. 


id. 


mai 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


Cession gratuite à la «Mission des Pères Scheutistes» d’un 
terrain de 100 Ha., sis à Kasansa. -- Convention du 
| 17 mars 1949. —- Approbation. RCE 





| Cession gratuite à l' « Association des Sœurs Missionnaires 
de Notre-Dame d'Afrique-Sœurs Blanches du Kivu », 


d'un terrain de 4 Ha. 25 a., sis à Kinyamahura. — Con- 


vention du 21 mars 1949. — Approbation 


Cession gratuite à la « Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains », d'un terrain de 86 Ha., sis près Dilolo-poste 
(Vieux Dilolo). — Convention du 17 mars 1949. _— Ap- 
probation M 


Cession gratuite à l’ « Association des Sœurs Missionnaires 
Dominicaines de Bruges », d’un terrain de 16 Ha., sis à 
Viadana. — Convention du 17 mars 1949. —- Approbation 


Approbation du permis d'exploitation n° 451, délivré par 
la « Compagnie des Chemins de Fer du Congo Supé- 
rieur aux Grands Lacs Africains » à la société « Kinor » 


Echange de terrains sis à Boseka avec la « Société Ano- 
nyme Belge pour le Commerce du Haut-Congo ». — 
Convention du 16 novembre 1948. — Approbation . 


Cession gratuite à la « Mission Evangélique de l'Ubangi » 
d'un terrain de 3 Ha. 28 a. 40 ca., à Libenge. --— Con- 
vention du 2 avril 1949. --- Approbation . 3 | 


Cession gratuite à la « Mission Evangélique de l'Ubangi » 
d'un terrain de 16 a., sis à Libenge. -- Convention du 
2 avril 1949. -- Approbation . : , 


Cession gratuite à |’ « Association des Pères Scheutistes » 
d'un terrain de 2 Ha., sis à Dumba Tshimbulu (terri- 
toire de Dibaya). -- Convention du 23 février 1949. — 
Approbation Dh 


Echange de terrains sis à Edumbe (district du Kasai) 
entre la Colonie et la « Congrégation des Sacrés-Cœurs » 
(dite de Picpus). — Convention du 8 novembre 1948. — 
Approbation RE 


Concession à la « Compagnie Cotonnière Congolaise (Co- 
tonco) » de 2 terrains d’une superficie respective de 
7 Ha. 35 a. et de 24 Ha., sis à Kutosongo (Kulumbi) 
(territoire de Lomela). — Convention du 20 octobre 
1948. — Approbation . 


Cession gratuite à la « Congrégation des Dominicains » 
d'un terrain de 34 Ha. 82 a. sis à Faradje. — Conven- 
tion du 15 avril 1949. —— Approbation a 


Cession gratuite à la « Congrégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » d'un terrain de 3 Ha. 70 a., sis à Gombe- 
Matadi. — Convention du 15 avril 1949 --— Approbation 


Concession à la « Congrégation des Chanoinesses Mission- 
naires Belges de Saint-Augustin» d’un terrain de 112 Ha. 
sis à Mushie. — Convention du 17 novembre 1948. — 


| Approbation 
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269 


271 


274 


278 


328 


331 


333 


314 


346 


350 


289 


291 


293 
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Arrêté 


Décret 


CE PP REED 


AR. |15 
Id. 15 
Id. 15 
Id. 15 
D. 15 
AR. | 15 
| 
Id. 15 
| 
| 
D. |15 
| 
A.R. |15 
D. | 15 
Id. | 15 
AR. | 8 
Id. g 
+. 
D. 8 


DATE 


mai 


juin 


Rom 
ee Re RS es à 


Echange de terrains sis à Moanda avec les « Missionnaires 
du Cœur Immaculé de Marie ». — Convention du 18 
mars 1949. -. Approbation . , 


Cession gratuite à la «Congrégation des Pères Passionistes» 
d'un terrain de 100 Ha., sis à Omendjadi. — Convention 
du 2 avril 1949. -- Approbation . TE 


Cession gratuite à la «Congrégation des Pères Passionistes» 
d'un terrain de 30 Ha., sis à Okita-Lodi — Convention 
du 15 avril 1949. — Approbation . EE 


Cession par l’ « Union Minière du Haut-Katanga » au 
« Commissariat des Religieux Franciscains de la Lulua » 


d'un terrain de 816 Ha., sis sur la Kamoa. — Convention 
du 25 mars 1949 — Approbation . 

Concession à M. de Gay d'un terrain de 67 a., sis à Kin- 
gabwa. — Convention du 18 novembre 1948. —- Appro- 
bation . , . , , ; , Du, 7 


Cession gratuite à la « Mission Catholique des Pères Fran- 
ciscains » de terrains sis à Dilolo-Gare. — Conventions 
du 15 avril 1949. — Approbation . 


Cession gratuite à la « Croix Rouge du Congo » d'un ter- 
rain de 11 Ha. 50 a., sis à Medje. — Convention du 
15 avr 1949. --- Approbation . ui ns UE 


Concession à la «Société Cotonnière Coloniale (Colocoton) » 
de trois terrains sis à Mwene-Ditu. —- Conventions du 
7 juin 1948. -- Approbation . 


ession gratuite à la « Mission Evangélique de l'Ubangi » 
d'un terrain de 10 Ha., sis à Bayabadja. — Convention 
du 15 avril 1949. — Approbation . : CE 


Concession à la « Compagnie Congolaise » d'un terrain de 
100 Ha., sis au kilomètre 6800 de la route Dungu-Doru- 
ma. -- Convention du 30 octobre 1948. — Approbation . 


Echange de terrains sis au Katanga entre le « Comité Spé- 
cial du Katanga » et la « Compagnie des Grands Eleva- 
ges Congolais (Grelco) ». -- Convention du 11 Lu 1948. 
-— Approbation ai Ge ; nu 


Concession à l’ « American Presbyterian Congo Mission » 
de chutes d’eau sur la rivière Lubondaie. — Convention 
du 7 juin 1949. —- Approbation . . ; 


Cession gratuite à 1’ « American Presbyterian Congo Mis- 
sion » d’un terrain de 50 Ha. sis à Lusuku Kakinda 
Mpata. — Convention du 26 avril 1949. — Approbation 


Concession par le « Comité National du Kivu » à M. E. 
L. J. Nokerman d'un terrain de 5 Ha., sis à Karhale 
(territoire de Kabare). — Convention du 2 mai 1948. — 
Approbation : PR 


Permis d'exploitation délivré à la société « Les Mines d'Or 
Belgika re » Pour le PONERRS dénommé « Kilu- 
ku » : 








297 
298 


300 


302 


308 
310 
313 


318 


324 
334 
338 
340 


360 


AR. 


AR. 


8 juin 
24 juin 
24 id 
24 id 
24 id 
24 id 
24 id 
24 id 

6 juillet 
15 juillet 
15 id 
15 id 
15 id 
15 id 
23 juillet 





Permis d'exploitation délivré à la société « Les Mines d'Or 
Belgika (Belgikaor) » Per le eu dénommé « Ki- 
hembwe-Est » . RE 


Permis d'exploitation délivré à la société « Les Mines 
d’'Etain de Kindu (Kinétain) » pour le PORORS dénom- 
mé « Moga-Wolfram » nu LT 


Permis d'exploitation délivré à la « Compagnie Minière 
de l'Urega (Minerga) » pour le polygone dénommé 
« Mundu » : Mu 5 si : Re 


Octroi d’un permis d'exploitation à la société « Symétain » 
pour le polygone dénommé « Elila ». DC Er 


Renouvellement de bail entre le Ruanda-Urundi et la 
« Chambre de Commerce et d'Industrie du Ruanda-Urun- 
di >» pour un terrain de 19 a. 16 ca. 11/100, sis à Usum- 
bura, — Convention du 31 mars 1949. —- Approbation . 


Cession gratuite à la Ville de Léopoidville d’un terrain de 
14 Ha. 42 a. 25 ca. — Convention du 22 février 1949. --- 
Approbation à ; : : ; ; 


Concession à la « Société des Mines d'Or de Kilo-Moto » 
d'un terrain de 165 Ha. sis à Yegu (territoire de Djugu). 
— Convention du 9 septembre 1948. --- Approbation . 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du Katanga » 
à M. Fernand Paquay d'un terrain de 280 Ha. sis sur la 
Kivura, près de Jadotville (district du Lualaba). — Con- 
vention du 16 février 1949. --- Approbation . CRE 


Cession gratuite à l’ « Association des Pères dæla Compa- 
gnie de Jésus » d’un terrain de 148 Ha. sis à Kingunda. 
-- Convention du 11 juin 1948. — Approbation . : 


Location à la « Brasserie de Léopoldville » d’un terrain de 
11 Ha. sis à la N'Djili (territoire du Pool). -- Conven- 
tion du 28 janvier 1949. -- Approbation . CRE 


Cession gratuite à la « Mission des Pères Capucins » d'un 
terrain de 7 Ha. 86 a. sis à proximité du centre extra- 
coutumier de Libenge. -- Convention du 15 avril 1949. 
-—- Approbation A à : 


Cession gratuite à la « Baptist Missionary Society Corpo- 
ration » d’un terrain de 20 Ha. sis à Yalisombo (district 
de Stanleyville). — Convention du 15 avril 1949. -— Ap- 
probation , M CE ON md 


Convention du 9 juin 1949 relative à la concession à la 
société « Les Mines d'Or Belgika (Belgikaor) >» de 
2.000 C. V. aux chutes de la rivière Kunda — — 
bation . on : 


Concession par le « Comité Spécial du Katanga », à M. Van 
Weehacge d’un térrain de 1.200 Ha., sis à Mukishi — 
Convention du 25 mars 1949. --- Approbation. ue 


Concession à la « Mission des Pères Joséphites » d'un ter- 
rain de 100 Ha. sis à Sanganiembo (district du Kasaï). 
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372 


377 


383 


384 


386 


394 


390 


398 


400 


403 


406 


415 


419 








D. 


Id. 


Id. 


| 
| 
| 
| 
| 


Cession gratuite par le Ruanda-Urundi au « Vicariat Apos- 

tolique du Ruanda » d’un terrain de 25 Ha. 24 a situé 
‘ à Kivumu. — Convention du 4 mars 1949. — Approba- 
| tion ; RE 





23 id. Concession à la « Congrégation des Chanoinesses Mission- 
naires Belges de Saint-Augustin » d'un terrain de 509 
Ha., sis à Kolo. — Convention du 18 novembre 1948. — 
Approbation MR NÉ  M 


Concession à la « Société Industrielle (Sinfac) » d’un ter- 
rain de 3.200 Ha. sis à Lowe (district du Maniema). — 
Conventions des 15 ane 1947 et 17 mars 1949. -- PRE 
bation . ë 


D 
(PS) 
De 
Lo” 


Concession gratuite par le « Comité National du Kivu » 
à M. Charles Uyttenhoven d'un terrain de 4 Ha. 70 a. 
78 ca. 35/100 sis à Tshikobole (territoire de Kabare). 
--Convention du 18 janvier 1949 -— Approbation . 


1er août 





ler id. Cession gratuite à la « Congrégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » d’un terrain de 1 Ha. 65 a. sis dans la cité 

indigène de Léopoldville-Ouest. -— Convention du 8 juil- 

| let 1949. -— Approbation . NS NS OR 7 


Convention du 16 juillet 1949 relative à la concession à la 
société « Symétain » de chutes d'eau à la rivière Se 
, du. —- Approbation Su | 








Cession gratuite à l'association « Vicariat Apostolique du 
‘  Ruanda » d'un terrain de 21 Ha. 6 à. 9 ca., sis à Muho- 
| roro. — Convention du 3 août 1949. -— Approbation . 


3 septemb. 


3 id. : Cession gratuite à l’ «Association des Missioniaires d'Afri- 
que (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » 
d'un terrain de 57 Ha. 80 a. situé à Kalole. --. Conven- 
tion du 30 juillet 1949. - - Approbation . 


Cession à l’ « American Baptist Foreign Mission Society » 
d'un terrain de 25 Ha. sis à Boko (territoire des Baya- 
ka-Nord). —- Convention du 30 juillet 1949. --- Appro- 
DATION: LS sn ne 5 ue Ce LE ES 2 à 


Cession gratuite à la « Société des Missionnaires d'Afrique 
(Pères Blancs de l’'Urundi) » d’un terrain de 20 Ha. sis 
à Kahino. -- Convention du 20 un 1949. —- Approbe- 
tion : : 


Cession gratuite à la Colonie par la « Compagnie Immobi- 
lière du Congo », d’un terrain de 1 a. 56 à., sis à Matadi. 
— Convention du 15 juillet 1949. — Approbation 


Cession gratuite à la « Congrégation des Missionnaires 
de Mill Hill », d'un terrain de 89 Ha., situé à Bonkita 
(Bakungu) (territoire de Basankusu). -- Convention 
du 20 juillet 1949. — Approbation . 


Cession gratuite à l'association « Vicariat Apostolique du 
Ruanda » d'un terrain de 15 Ha., situé à Mushubati. 
-.- Convention du 20 juillet 1949. — Approbation . 
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Cession gratuite par le Ruanda-Urundi à l'association 
« Ruanda General and Medical Mission Auxiliary of 
the Church Missionary Society of London » d’un terrain 
de 5 Ha. 30 à., sis à Shyogwe-Mbali. — Convention du 
6 septembre 1949. - Approbation . 


Octroi d’un permis d'exploitation à la « Société Minière du 
Lualaba (Miluba) >» POUF le ROEORS dénommé « Kan- 
gozi » . ; à . ; ; , ; 


Octroi d'un permis d'exploitation à la société « Les Mines 
d'Or de Kindu (Kinor) » AS le POSEONE dénommé 
& Hiatus-Wamanga » . ; : 


Cession gratuite à la « Mission Méthodiste du Sud-Congo >» 
d'un terrain de 200 Ha., sis à Mwaji. — Convention du 
ler septembre 1949. — Approbation . : 


Cession gratuite à la « Congo Balolo Mission » d’un ter- 
rain de 93 Ha. SE a., sis à Boso-Epanda. — Convention 
du 26 août 1949. - Approbation : RE 


Rétrocession par !l’ « Association des Filles de la Charité 
de Saint-Vincent de Paul » à la Colonie, d'un terrain de 
2 Ha. 9 a. 33 ca. 88/100, partie d’une parcelle n° 6 b, 
sise à Bikoro. --- Convention du 31 août 1949 : - Ap- 
DEODATIONR 5 De EU US SN GE a ER SE A M HUE 


Location à la « Mission Baptiste Norvégienne » d’un ter- 
rain de 14 Ha. 70 a 43 ca., sis à Bondo. -— Convention 
du 20 juillet 1949. -- Approbation . RE 


Cession gratuite à l” « Association des Eglises Libres de 
Norvège » d'un terrain situé à Bideka, d'une superficie 
de 9 Ha. 32 a. —— Convention du 15 avril 1949. — “RD 
bation . : 


Concession gratuite par le «4 Comité Spécial du Katanga » 
à l" « Association du Saint-Esprit et du Saint-Cœur de 
Marie », de deux terrains sis à Sentery, d'une superficie 
de 68 Ha. 50 a. - Convention du ler mai 1949. --- Ap- 
probation SE 


Concession gratuite par le « Comité Spécial du Katanga » 
à la « Mission Catholique des Pères Franciscains » d’un 
terrain de 3 Ha. situé à Kabondo-Dianda. --- Convention 
du ler septembre 1949. — Approbation . 


Concession par le « Comité Spécial du Katanga » à la 
« Mission Catholique des Pères Franciscains » de deux 
terrains de 1 Ha. 66 a. 32 ca. 75/100, et 57 a. 40 ca., sis 
à Kolwezi. —— Convention du 1er Ha 1949, — + 
probation à : 


Concession par le « Comité Spécial du Katanga » à l'asso- 
ciation « Commissariat des Religieux Franciscains de 
la Lulua » d'un terrain de 4 Ha. 50 a. sis à Kolwezi- 
(C. U.). — Convention du 3 août 1949. - - Approbation . 


Cession gratuite par le Ruanda-Urundi à l'association 
&« Vicariat Apostolique du Ruanda » d’un terrain de 
25 Ha. 56 a. 2 ca., sis à Munini, —- Convention du 6 sep- 
tembre 1949, — Approbation . , un : ; 
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. DATE OBJET Pages 
Décret 
D. 19 octobre Octroi de permis d'exploitation à la société « Les Mines 
° d'Or Belgika (Belgikaor) » pour les polygones dénom- 
més «<Kamilanga-Wolfram»> et <Kamilanga-Niangulube» 499 
Id. 19 id. Renouvellement pour deux ans des droits exclusifs de 
recherches minières de la « Société Minière de Muhinga 
et de Kigali » dans le bloc « Lushenene-Lulua » . . 512 


AR. |10 novemb. | Convention du 31 août 1949, relative à ur échange de ter- 
rains, sis à Bikoro, entre la Colonie et la « Mission des 
Lazaristes de Bikoro ». —- Approbation . . . . …. 508 


Id. 16 novemb. | Cession gratuite à l'association « Mission des Pères Scheu- 
tistes » d’un terrain de 100 Ha., sis à Bena Tshieji. — 
Convention du 12 octobre 1949. —— Approbation . . . 510 
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ALPHABETISCHE INHOUDSTAFEL 


1949 


Tweede Deel 


A 


) Bladz. 
American Baptist Foreign Mission Society. 
Gronden. — Afstand . ; . : . . , ; ; : | , 453 
American Preshytecrian Congo Mission. 
Gronden. - Afstand . : ; | - . : : : : i ; : . 108, 338 
Concessie . : | ; : : : ; ! ; ; : . | 228 
Watervallen. —— Concessie . _. EU 2 . à ; . 4 D 7 | 334 
Armée du Salut. 
Gronden. — Afstand . ; . : : À j ? : a > . ; . 150 
Assemblies of God Mission. 
Gronden. -- Afstand . ; : À : ; . | ; : : : ; ; 61 
Association des Dames Bernardines d'Audenaerde. 
Gronden. — Afstand . : ; . ; : ; : x à : . : : 212 
Association des Eglises Libres de Norvège. 
Gronden. -- Afstand . ; | : | : : ; da : nu : 477 
Association des Filles de la Charité de Saint-Vincent de Paul. 
Gronden. -  Wederafstand . ; ; ; ; ; : ; . . ; : - 473 
Association des Missionnaires d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Aposto- 
lique du Kivu. 
Gronden. -- Afstand . ; : ue LT : : . 112, 140, 204, 451 
Association des Pères de la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du 
Kwango ivoir Pères de la Compagnie de Jésus...). 
Association des Pères Scheutistes. 
Gronden. - - Afstand : 344 
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Blodz. 
Association des Sœurs Dominicaines Missionnaires de Bruges. 

Gronden. — Afstand . . . .... . . . .  .  . . 274 
Association des Sœurs de la Charité de Gand. 

Gronden. -— Afstand . . . .... . . . . .  . . 97 
Association des Sœurs de Marie de Pittem. 

Gronden. --- Concessie .  _. 4. . . . .  .  .  . 156 
Association des Sœurs Missionnaires de Notre-Dame d'Afrique - Sœurs Blan- 

ches du Kivu. 

Gronden. — Afstand . . +  .  . 269 
Association du Saint-Esprit et du Saint-Cœur de Marie. 

Gronden. — Concessie .  _. . . . ,. ,. . .  .  .  .  .  . 63. 479 
Auxiliaires Laiïques Sociales du Congo. 

Gronden. —- Afstand . . . ... . . . . .  .  . . 262 

B 
Baptist Missionary Society Corporation. 

Gronden. -- Afstand . M À 403 
Bastin. 

Gronden. — Concessie . . . * . . .* * . . + +  . 166 
Belgika, Société Anonyme. 

Gronden. Concessie . . .: .* . . . . . . + +  .  . 90 
Bericht : : 142 
Bonte. 

Gronden. — Concessie .  _. "+ .  . + 200 
Brasserie de Léopoldville. 

Gronden.  - Verhuring . . . . …. …. ; À 398 

C 
Cardinael. 

Watervallen. -— Concessie .  _.  . . . .* . + + .  .  .  . 194 
Chambre de Commerce et d'Industrie du Ruanda-Urundi. 

Gronden. — Vernieuwing van verhuring . . . . . . +  . 383 
Comité Ecclésiastique d'Elisahethville et environs. 

Gronden. --- Afstand . . . "+  +.., 105 
Commissariat des Religieux Franciscains de la Lulua. | 

Gronden. : Afstand . . + .., 302 

Concessie .  _. 4... . + + . .  .  . 486 
Compagnie Cotonnière Congolaise. 
Gronden. ... Concessie . . . . . . . .  .  . .  .22, 46, 321, 350 
Verhuring De, mt Pi 5 ; , .. …. ….  … 5, 187 
Compagnie de Libenge. 
Gronden. - - Concessie . à | | AT ; ; : ur is 27 
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Bladz. 
Compagnie des Chemins de Fer du Bas-Congo au Katanga. 
Overcenkomst . . .  .  . . . . . . . . . . . , 132 
Compagnie des Chemins de Fer du Congo Supérieur aux Grands Lacs Afri- 
cains. 
Mijnen. -— Overeenkomst . . . . ... . . . , …. ., 75 
Compagnie des Grands Elevages Congolais. 
Gronden. -- Ruiling . . 324 
Compagnie du Congo Belge. 
Gronden. —- Concessie . . . . TE 7 71 
Compagnie Géologique et Minière du Ruanda-Urundi. 
Gronden. —- Concessie . . . , . 4. 4. . . . . …. … 40 
Mijnen. — Hernieuwing van het recht tot mijnbouwkundige opsporingen 150 
Compagnie Immobilière du Congo. | 
Gronden. — Afstand |. . . ..".. . . . . .  . . 458 
Compagnie Minière de l’Urega. 
Mijnen. -—- Mijnbouwvergunning . . . . …. . …. …. D 372 
Compagnie Minière du Congo Belge. 
Mijnen. — Verlenging van het recht tot mijnbouwkundige opsporingen 126 
Congo Balolo Mission. 
Gronden. —— Afstand . . . ..".. . . . .  .  . 470 
Congo Evangelistic Mission. 
Gronden. -- Concessie . . . . pe HN Oo OO 14 A Ok à 08,-257 
Congrégation des Chanoinesses Missionnaires Belges de Saint-Augustin. 
.Gronden. - - Concessie . . SE He à . 293, 426 
Congrégation des Chanoinesses Régulières de Saint-Augustin. 
Gronden. -- Afstand . . . . . . . , . . . . . .175, 21{ 
Congrégation des Dominicains. 
Gronden. --— Afstand . . . ..".. . . . .  .  . 289 
| Congrégation des Frères des Ecoles Chrétiennes. 
Gronden. --- Afstand . : à à . . , ; , ë . . 154, 291, 438 
Watervallen. — Concessie .  _.  . .* + . . + + .  .  .  . 86 
Congrégation des Missionnaires de Mill-Hill. 
Gronden. — Afstand . : ; a : ; PRE - | 460 
Congrégation des Pères Passionnistes. 
Gronden. -- Afstand . ; ? À à . 298, 300 
Congrégation des Sacrés-Cœurs (Picpussen). 
- Gronden. — Afstand . . . .."." . . . + +  . 255 
Ruiling 4... ee + + + 346 
Cotonnière Coloniale. | 
Gronden. — Concessie .  _. - + «* . . +. + + + + 313 
Croix-Rouge du Congo. 
Grondéns 2 Atéad 310 





de Gay. 


Gronden. — Concessie , ; du 2 . ; 305 
Delaunoy. 

Watervallen. — Concessie .  . . 4 4. ,. . . .  …. 197 
de Vogel. 

Watervallen. — Concessie .  , . . . …. M  S 81 


E 


Electriciteit. 


Levering van electrische energie te Leopoldstad. — Goedkeuring van het 
bijvoegsel van 17 December 1948 aan de overeenkomst, gesloten op 
4 September 1936 tussen de Kolonie en de « Société Coloniale d’ nee 
tricité » ; RES ; ; 179 


Errata . ; . ; . . s ; : : ; ; . L : , 183, 222, 354 
Etablissements Industriels du Ruanda-Urundi. | 
Watervallen. —- Concessie . | . . à un. ; ; | : ; : 264 


G 


Gouvernement de l'Union de l'Afrique du Sud. 


Gronden. —— Afstand . ; : ; | ; ; ; : UE ; , 68 
Grondstelsel. 
Afstand. 
Kosteloze afstand aan de « Mission des Augustins de l’'Assomption » 
van een grond van 3 Ha., te Beni (District Kivu). — Overeen- . 
Kkomst van 10 Juli 1948. --- Goedkeuring . . . . …. ; 7 


Kosteloze afstand aan de « Société Minière du Bécéka » van een 
grond van 35 Ha. op de Bozala-hoogvliakte (nabij Bakwanga, 
District Kabinda). — Overeenkomst van 11 Juni 1948. — Gord- 
kKeuring ARE : RE 13 


Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Scheutistes » van cen 

grond groot 100 Ha. te Mwandji-Tubeya (Gewest Kanda-Kanda). 

- Overeenkomst van 26 April 1948. -—- Gocdkeuring . . . . 32 
Kosteloze afstand aan de vereniging « The Congo Union Mission 

of Seventh Day Adventist » van een grond van 10 Ha. te Bu- 


lungu. --- Overeenkomst van 29 Oktober 1948. — Goedkeuring . 96 
Kosteloze afstand aan de vereniging « Assemblies of God Mission » 
” van een grond van 7 Ha. 75 a. te Betongwe. -- Overeenkomst 

van 25 Oktober 1948. —- Goedkenring. . D. Ù 61 


Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat Apontolique du Ru- 
anda » van een grond groot 21 Ha. 86 à. 14 ca. te Kinoni. - 
Overeenkomst van 5 November 1948.  - Goedkeuring . . . 66 


Kosteloze afstand aan het « Gouvernement de l’Union de l'Afrique 
du Sud » van een grond groot 65 a. 71 ca. 65/100 gelegen te 
Leopoldstad-Kalina. -— Overeenkomst van 30 Ro 1948. 
— Goedkeuring . :- . . ; 68 


Kosteloze afstand aan de vereniging « Péres de la Conbagnie de 

Jésus, desservant la Mission du Kwango » van een grond groot 

200 Ha. te Kimuenza. -- Overeenkomst van 3 November 1948. 

—- Goedkeuring . . 69 
Kosteloze afstand aan de « Hédoeiation ièe Seürs de la Charité de 

Gand,» van een wgrond groot 1 Ha. 7 a. 76 ca. gelegen te Lu- 

sambo. —- Overeenkomst van 9 September 1948. — Goedkeuring 97 
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Kosteloze afstand aan de verenigirg « The Baptist Misionary Society 
Corporation » van een grond van 2 Ha. 25 a. gclegen in de in- 
landse wijk van Leopoldstad-Oost. -.- Overecnkomst van 21 Au- 
gustus 1948. —- Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan het « Comité Ecdésastique ‘d'Elisabethville 
et environs » van een grond van 43 a. 4 ca. 30 dm? te Elisabeth- 
stad. — Overeenkomst van 19 November 1948. -— Goedkeuring 


Kosteloze afstand aan de « American Presbyterian Congo Mission » 
van een grond van 25 Ha. te nn (Lubondaie). --- Overeen- 
komst van 30 November 1948. —. Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de vereniging + Sœurs du Saint- Cœur de 
Marie » van een grond van 50 Ha. te Vula-Muanga (Popokaba- 
Ka). —- Overeenkomst van 1 December 1948. — Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires d'Afrique 
(Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » van een grond 
van 73 Ha. 50 a. gelegen te Baraka. -- Overeenkomst van 21 
December 1948. --- Gocdkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires d'Afrique 
Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » van een grond 
van 47 Ha. 82 a., gelegen te Tangira. -— Overeenkomst van 
28 December 1948. -— Goedkeuring . : 


Kosteloze afstand aan d2 « Mission des Sœurs de l'Institut de l'En- 
fant Jésus » van een grond van 4 Ha. 75 a. gelegen te Wamba. 
Overeenkomst van 22 Januari 1949. — Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Frères des Ecoles Chré- 
tiennes » van een grond van 70 a. gelegen in de inlandse wijk 
van Leopoldstad-West. -- Overeenkomst van 27 Januari 1949. 
-- Goedkeuring ; 


Kosteloze afstand aan het « Armée du Salut » van een grond van 
81 a. gelegen in de inlandse wijk van Leopoldstad-Oost. --- Over- 
eenkomst van 29 October 1948. - . Goedkeuring . 


Kosteloze afstand door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
de « Congrégation des Chanoinesses Régulières de Saint-Augus- 
tin » van een grond van 11 Ha. 50 a. in de stedelijke omschrij- 
ving van Kolwezi. -- Overeenkomst van 27 Augustus 1948. 
Goedkeuring 


Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires d'Afrique 
(Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » van een grond 
van 30 Ha. 20 a, gelegen te Nkungu (gewest Kabare). — Over- 
cenkomst van 21 Decemher 1948. -- Goedkeuring . : 


Kosteloze afstand aan de « Association des Dames Bernardines d’Au- 
denaerde » van een grond van 3 Ha. 5 a. in de stedelijke om- 
schrijving van Kigali,  - Overcenkomst van 21 Februari 1949. 
— Goedkeuring : 


Kosteloze afstand door het Bijzonder Comité van Katanga aan de 
congregatie « Chanoinesses Régulières de Saint-Augustin de 
Jupille-Berlaymont » van een grond van 5 Ha. 55 a. 46 ca. gelegen 
in de inlandse wijk van Kolwezi. ——- Overeenkomst van 27 Au- 
gustus 1948. --. Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique des Pères Francis- 
cains », van een grond groot 96 Ha., te Kasaji. -- Overeen- 
komts van 17 Februari 1949. — Gocdkeurineg . 


Kosteloze afstand aan de « Mission Libre Suédoise », van een grond 
van 1 Ha. 35 a. te Usumbura.  - Overcenkomst van 26 Februari 
1949. --- Goedkeuring . : . 


Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Joséphites à Lulua- 
bourg », van een grond van 2 Ha. 20 a., gelegen in de stedelijke 
omschrijving van Port Francqui. - Overeenkomst van 26 Fe- 
bruari 1949. --- Gocdkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Sacrés-Cœurs (dite de 


Picpus) », van een grond van 100 Ha. gelegen te Dumba. - - 


Overeenkomst van 7 Maart 1949. _— Goedkeuring . 
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108 
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140 


152 


154 


159 


175 


204 


212 


218 


232 


234 


236 


255 
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Blodz. 


Kosteloze afstand aan de « Worldwide Grace Testimony Mission », 
van een grond groot 3 Ha. 75 a. gelegen te Usumbura. --- Over- 
eenkomst van 7 Maart 1949. — Gocdkeuring . . | 260 


Kosteloze afstand aan de « Auxiliaires Laïques Sociales du Congo » 
van een grond van 1 Ha. 46 a., gelegen in de stedelijke om- 
schrijving van Costermansstad. —- Overeenkomst van 17 Maart 
1949. -_- Goedkeuring . . RE 262 


Kosteloze afstand aan de « Mission dés Pères Scheutistes », van 
een grond van 100 Ha. gelegen tr Kasansa. -- Overeenkomst 
van 17 Maart 1949. -— Goedkeuring . . . . + . . . 267 


Kosteloze afstand aan de « Association des Sœurs Missionnaires de 
Notre-Dame d’Afrique-Sæœurs Blanches du Kivu », van een grond 
groot 4 Ha. 25 aà., te Kinyamahura. - - Ovéreenkomst van 21 
Maart 1949. -- Goedkeuring . : : 269 


Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique déé Pères Francis- 
cains », van een grond groot 86 Ha., gelegen bij Dilolo-Post 
(Oud-Dilolo). — Overeenkomst van 17 Maart 1949. -- Goed- 
HOUFIME US RE RU SR LR D RON SO un 071 


Kosteloze afstand aan de « Association des Sœurs Dominicaines Mis- 
sionnaires de Bruges », van een grond van 16 Ha., te Viadana. 
-— Overeenkomst van 17 Maart 1949. -- Goedkeuring . | . 274 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Dominicains » van een 
grond van 34 Ha. 82 a., te F'aradje. -— Overeenkomst van 15 
April 1949. —- Goedkeuring un NN 289 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » van een grond van 3 Ha. 70 a., te Gombe-Matadi. 
- - Overeenkomst van 15 April 1949. — Goedkeuring . . . …. 291 


Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Passionistes » van 
een grond van 100 Ha., te D oo —- Overeenkomst van 
2 April 1949 -- . Gocdkeuring s …. | 298 


Kosteloze afstand aan de « Conerécation des Pères Passionistes » 
van een grond van 30 Ia., te OkKita-Lodi. —- Overeenkomst van 
15 April 1949. —- Gocdkeuring RE 300 


Afstand door de « Union Minière du Haut-Katanga » aan het « Com- 
missariat des Religieux Franciscains de la Lulua » van een 
grond var 816 Ha., op de Karnoa gelegen, --- Overeenkomst van 
25 Maart 1949. -- Goedkeuring . | | 302 


Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique des Pères Francis- 
cains » van gronden te Dilolo-Gare gelegen. -.. Overcenkomsten 
van 15 April 1949. - - Gccedkeuring . . . . . . …. …. 308 


Kosteloze afstand aan het « Rood-Kruis van Congo » van een grond 
van 11 Ha. 50 a., te Medje gelegen. -_- Overeenkomst van 15 
April 1949. -- Goedkeuring . . . . . . . . . …. 310 


Kosteloze afstand aan de « Mission £vangélique de l'Ubangi » van 
een grond van 10 Ha. te Bayapadias —- Overeenkomest van 
15 April 1949. — Goedkeuring . . . . . . . , …. 318 


Kosteloze afstand aan de « Mission Evangélique de l'Ubangi » van 
een grond van 3 Ha. 28 a. 40 ca., te Lihenge. — Overeenkomst 
van 2 April 1949. --- Goedkeuring . . . :- . . . . 331 


Kosteloze afstand aan de « Mission Evangélique de l'Ubangi » van 
een grond van 16 a., te Libenge. — Overeenkomst van 2 April 
1949. — Goedkeuring . .- . ..*. . . . .  .  . 333 


Kosteloze afstand aan de « American Presbyterian Congo Mission » 
van een grond van 50 Ha., te Lusuku Kabinda Mpata. — Over- 
eenkomst van 26 April 1949. —. Goedkeuring . . . . …. …. 338 


Kosteloze afstand aan de « Association des Pères Scheutistes » van 
een grond van 2 Ha., te Dumba Tshimbulu (gewest Dibaya). 
-- Overeenkomst van 23 Februari 1949. — Goedkeuring. . . 344 


Kosteloze afstand aan de Stad Leopoldstad van een grond van 14 Ha. 
42 a. 25 ca. —— Overeennkomst van 22 Februari 1949. — Goed- 
keuring  . ; à | | Une NS 384 
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Kosteloze afstand aan de « Association des Pères de la Compagnie 
de Jésus » van een grond van 148 Ha. te Kingunda. — Overeen- 
komst van 11 Juni 1948. — Goedkeuring. . …. …. : 390 


Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Capucins >» van eer 
grond van 7 Ha. 86 a. nabij het buitengewoonterechtelijk cen- 
trum van Libenge gelegen. -  Overeenkomst van 15 FRE 1949. 
-— Goedkeuring . . …. 400 


Kosteloze afstand aan de « Baptist Misionay Society Corbotattonss » 
van een grond van 20 Ha. te Yalisombo (Stanleystad-distrikt). 
— Overeenkomst van 15 April 1949. — Goedkeuring . . . . 403 


Kosteloze afstand door Ruanda-Urundi aan het « Vicariat Apostoli- 
que du Ruanda » van een grond van 25 Ha. 24 a., gelegen te 
Kivumu. — Overeenkomst van 4 Maart 1919. -- Goedkeuring . 423 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Frères des Ecoles Chré- 
tiennes » van een grond van 1 Ha. 65 a., gelegen in de inlandse 
wijk van Leopoldstad-West. -—- Overeenkomst van 8 Juli 1949. 
— Goedkeuring . . RE UM à RE 438 


Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat A rostélique du Ru- 
anda >» van een grond van 21 Ha. 6 a. 9 ca., gelegen te Muhororo. 
— Overeenkomst van 3 Augustus 1949. — Goedkeuring. . . 449 


Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires d'Afrique 
(Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Kivu » van een grond 
van 97 Ha. 80 a. gelegen te Kalole. -- Overeenkomst van 30 
Juli 1949. -- Goedkeuring Ru Z, RS 451 


Afstand aan de « American Baptist Foreign Mission Society > van 
een grond van 25 Ha., gelegen te Boko (Bayaka-Noord _ 
Overeenkomst van 30 Juli 1949. -— Goedkeuring . . 453 


Kosteloze afstand aan de « Société des Missionnaires d’ Afrique 
(Pères Blancs de l’Urundi) » van een grond van 20 Ha. te 
Kahino PSE --- Overeenkomst van 20 Juli 1949. .-- Goed- 
keuring : : Fou, SE : : 456 


Kosteloze afstand aan de Kolonie door de « Connie: Immobilière 
du Congo » van een grond van 1 a. 56 ca., te Matadi gelegen. 
— Overeenkomst van 15 Juli 1949. Goedkeuring NC 7 458 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Missionnaires de Mill- 
Hill >» van een grond van 89 Ha., gelegen te Bonkita (Bakungu) 
(gewest Basankusu). — Overeenkomst van 20 Juli 1949, — 
Goedkeuring . . …. : 460 


Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat ASéstalique du Ru- 
anda » van een grond van 15 Ha. gelegen te Mushubati. 


Overeenkomst van 20 Juli 1949. - - Goedkeuring . OU 462 
Kosteloze afstand aan de « Mission Méthodiste du Sud-Congo » van 
een Rs van 200 Ha, gelegen te Mwaji. --. Overeenkomst 
van 1 September 1949. —— Goedkeuring . . . . …. …. . 468 
Kosteloze afstand aan de « Congo Balolo Mission » van cen grond 
van 93 Ha. 50 a.,, gelegen te Boso-Epanda. -- Overeenkomst 
van 26 Augustus 1949. -- Goedkeuring . . …. …. 470 


Kosteloze afstand aan de « Association des Eglises Libres de Nor- 
vège » van een grond van 9 Ha. 32 a., gelegen te Bideka. —- 
Overeenkomst van 15 April 1949. -- Goedkeuring RE 477 


Kosteloze afstand door de Ruanda-Urundi aan de vereniging « Vi- 
cariat Apostolique du Ruanda » van een grond van 25 Ha. 56 a. 
2 ca. gelegen te Munini. — Overeenkomst van 6 September 1949. 
— Goedkeuring |. . 488 


Kosteloze afstand door Ruanda-Urundi aan de vereniging « Ruanda 
General and Medical Mission Auxiliary of the Church Missiona- 
ry Society of London » van een grond groot 5 Ha. 30 a., gelegen 
te Shyogwe-Mbali. --- Overeenkomst van 6 September 1949. — 


Goedkeuring . 4. 4... . . . . .  .  ,  ,. . 490 
Kosteloze afstand aan de vereniging «Mission des Pères Scheutistes» 

van een grond van 100 Ha., gelegen te Bena Tshieji. — Overeen- 

komst van 12 October 1949. -- Goedkeuring . . ET 510 





Concessie. 


Concessie aan de « Société Cotonnière du Bomokandi ». van een 
grond van 248 Ha. 54 a. Le Boto (Gewest Congo-Ubangi). -- 
Overeenkomst van 30 April 1948. —— Gocdkeuring . : 


Concessie aan de » Société Minière du Bécéka » van een grond van 
11 Ha. te Kongolo (District Kabinda). — Overcenkomst van 
20 Februari 1948. -—- Goedkeuring . 


Concessie aan de « Société du Haut-Uzle et du Nil (Shun) » van 
een grond van 1.150 Ha te Faradje (District van Kibali-Ituri). 
Overeenkomsten van 21 Mei en 5 Juli 1947. -- Goedkeuring . 


Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise (Cotonco) » 
van een grond van 3 Ha. te Avoa (Gewest Mahagi). -- Over- 
eenkomst van 6 Januari 1948. —- Goedkeuring . 


Concessie in erfpacht aan de H. Thijs, G., van een grond van 650 Ha. 
te Yoseki (Gewest Djolu). -- Overeenkomst van 19 November 
1946. —- Goedkeuring . : ; 


Concessie aan de « Compagnie de Libenge > van een grond van 
94 Ha. te Zambi (Gewest Rene) -— Overeenkomst van 30 Juli 
1947. — Goedkeuring . | 

Concessie in erfpacht door het Cénernement van Rüinde: Urundi 
aan de « Compagnie Géologique et Minière du Ruanda-Urundi » 
van een grond van 100 Ha. 22 a. 45 ca. te Gashaga. — Over- 
eenkomst van 12 Juli 1948. - - Goedkeuring . 


Concessie in voorlopige inbezitneming aan de Heer Jansseune, van 


een grond van 450 Ha. te Mwene-Ditu Bukasa, -— Overeenkomst 
van 20 Juli 1948. —— Goedkeuring a ne 
Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Conséléise (Cotanes) > 
van een grond van 10 Ha. te Atso (Oria). — Overeenkomst van 
18 Februari 1948. -—- Goedkeuring 
Concessie aan de H. G. Pirenne van een grond van 98 Ha. 50 a. te 
Malibombi. -- Overeenkomst van 13 Juli 1948. --— Goedkeuring 


Kosteloze concessie aan de H. Morlighem, geWezen geneeskundig 
helper, van een grond van 600 Ha. te Malandji. --- Overeenkomst 
van 6 Maart 1948. _ Goedkeuring . | M 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
de « Congo Evangelistic Mission » van een grond groot 3 Ha. 
te Kipamha. -- Overeenkomst van 15 Januari 1948. -- Goed- 
Kkeuring DS So À EC M ME 

Kosteloze concessic aan de « Association du Saint-Esprit et du Saint- 
Cœur de Marie » van een grond van 17 He. 50 a. te Kabongo. — 
Overeenkomst van 24 Januari 1948. —- Gocdkeuring | 


Concessie aan de « Compagnie du Congo Belge » van een grond 
van 450 Ha. te Bitshambele (Gewest Idiofa). -- Overeenkomst 
van 3 Oktober 1948. -- Goedkeuring . : ; 


Concessie aan de naamloze vennootschap « Belgika >» van een grond 
groot 59 Ha. te Agameto (gewest Buta). — Overeenkomst van 
20 Juli 1948. - Goedkeuring . he à 


Kosteloze concessie aan de H. Libert, Nicolas, van een grond van 
50 Ha. op de Ota-Berg. ---- Overeenkomst van 18 Augustus 1948. 
-— Goedkeuring mn EE À 


Concessie aan de vereniging : « Pères de la Compagnie de Jésus, 
desservant la mission du Kwango » van een grond van 750 Ha. 
te Kimyala. —_ Overeenkomst van 7 D 1948. — Goed- 
keuring | s De Ce — 


Kosteloze concessie aan de « Association des Sœurs de Marie de 
Pittem » van 4 gronden te Kamina door het « Bijzonder Comité 


van Katanga ». — Overcenkomst van 27 November 1948. —- 
Goedkeuring ES . 
Concessie in erfpacht aan de Hr. François Simons, van een grond 


van 4.500 Ha. te Lubi (district Kabinda). —- Overeenkomst 
van 30 September 1948. - Goedkeuring . RE 
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63 
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102 
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170 
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Blocz. 


Concessie aan de Hr, Bastin, Raymond, van een grond van 150 Ha. 
te Kpolokpolo. -- Overeenkomst van 20 Oktober 1947. --- Goed- 
keuring . . | CE OU 166 


Concessie in ones re voor een oi van 5 jaar 
aan de Heer Charles Bonte van drie gronden met een totale 
oppervlakte van 343 Ha., gelegen te Bakeri. -- Overeenkomst 
van 9 September 1948. -— Goedkeuring . . . . . …. …. 200 


Concessie aan de « American Presbyterian Congo Mission » van een 
grond van 1687 Ha. gelegen te Lubondaie (district van Kabin- 
da). — Overeenkomst van 20 November 1947. — Goedkeuring 228 


Concessie in erfpacht aan de *« Association des Pères de la Compa- 
gnie de Jésus, desservant la Mission du Kwango » van een 
grond van 75 Ha. gelegen te Kanzombi. -— Overeenkomst van 
7 Februari 1948. —- Goedkeuring . . . RE 238 


Concessie door het « Bijzonder Comité van Hatanss > aan de 
&« Congo Evangelistic Mission », van een grond groot 6 Ha. 
21 a., gelegen te Kinkotonkoto. -_ Overeenkomst van 15 Januari 
1948. — Goedkeuring. . . ..... . . . . 257 


Concessie aan de « Congrégation des Chanoinesses Missionnaires 
Belges de Saint-Augustin » van een grond van 112 Ha., te Mus- 


hie gelegen. — Overeenkomst van 17 November 1948. — Goed- 

kReuring” ZE 6 % ) <£: 49 6 CS RU RS er Se A 293 
Concessie aan Dhr. de Gay van cen grond van 67 a., te Kingabwa. 

—- Overeenkomst van 18 November 1948. -- Goedkeuring . . 305 
Concessie aan de vennootschap « Cotonnière Coloniale (Colocoton) » 

van drie gronden te Mwene-Ditu, -- Overeenkomsten van 7 Juni 

1948. — Goedkeuring . . . …. RS 313 


Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise » van een 
grond van 100. Ha., aan kilometer 6800 van de weg Dungu- 
Doruma. —- Overeenkomst van 30 Oktober 1948. —- Goedkeuring 321 


Concessie door het « Nationaal Comité van Kivu » aan Dhr. E.L.J. 
Nokerman, van een grond van 5 Ha. te Karhale (gewest Ka- 
bare). —. Overeenkomst van 2 Mei 1948. —- Goedkeuring . . 340 


Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise (Cotonco) » 
van twee gronden, respectievelijk 7 Ha. 35 a. en 24 Ha., groot, 
gelegen te Kutosongo (Kulumbi) (gewest Lomela). — Overeen- 
komst van 20 Oktober 1948. -  Goedkeuring . . . . . …. 350 


Concessie aan de « Société des Mines d'Or de Kilo-Moto » van een 
grond van 165 Ha. te Yegu (Gewest Djugu). — Overeenkomst 
van 9 September 1948. —— Goedkeuring . . . :. . . …. 386 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
de Heer Fernand Paquay, van een grond van 280 Ha. op de 


Kivura, nabij Jadotstad gelegen (Lualaba-distrikt). — Overeen- 

komst van 16 Februari 1949. —- Goedkeuring. . . …. ; 393 
Concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan de H. Van 

Weehaege, van een grond van 1.200 Ha. te Mukishi. —-- Overeen- 

komst van 25 Maart 1949. -- Goedkeuring . . . …. …. …. 415 
Concessie aan de « Mission des Pères Joséphites » van een grond 

van 100 Ha. te Sanganiembo (Kasaïi-district). —- Overeenkomst 

van 10 Februari 1949. — Goedkeuring . . . | . . …. 419 


Concessie aan de «Congrégation des Chanoinesses Missionnaires Bel- 
ges de Saint-Augustin » van een grond van 509 Ha. te Kolo. 


— Overeenkomst van 18 November 1948. —- Goedkeuring . . 426 
Concessie aan de « Société Industrielle (Sinfac) » van een grond 

van 3.200 Ha. te Lowe gelegen (Maniema-district), — Overeen- 

komsten van 15 Juni 1947 en 17 Maart 1949. — Goedkeuring . 430 


Kosteloze concessie door het « Nationaal Comité van Kivu » aan de 
Hr. Charles Uyttenhoven van een grond van 4 Ha. 70 a. 78 ca. 
356/100 te Tshikobole (Kabare-gewest). — Overeenkomst van 
18 Januari 1949. -— Goedkeuring . . . . . . . … 434 


— b5h — 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aar 
de « Association du Saint-Esprit et du Saint-Cœur de Marie » 
van twee gronden gelegen te Sentery, groot 68 Ha. 50 a. — 
Overeenkomst van 1 Mei 1949. - - Goedkeuring . ; 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
de « Mission Catholique des Pères Franciscains » van een grond 
van 3 Ha. gelegen te Kabondo-Dianda. —-- Overeenkomst van 
1 September 1949. — Goedkeuring 


Concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan de « Mis- 
sion Catholique des Pères Franciscains » van twee gronden van 
1 Ha. 66 a. 32 ca. 75/100, en 57 a. 40 ca., gelegen te Kolwezi. 
— Overeenkomst van 1 September 1949. —- Goedkeuring . 


Concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan de vere- 
niging « Commissariat des Religieux Franciscains de la Lulua » 
van een grond, gront 4 Ha. 50 a. gelegen te Kolwezi-(S. O.). — 
Overeenkomst van 3 Augustus 1919. — Goedkeuring . 


Ruiling.. 


Ruiling met de « Société des Missionnaires du Sacré-Cœur » van te 
Bokela gelegen gronden. --- Overeenkomst van 6 April 1948. — 
Goedkeuring D On 7e: 


Ruiling van gronden te Leopoldstad tussen de Kolonie en de naanm- 
loze vennootschap « Syndicat d'Etudes et d'Entreprises au Con- 
go (Synkin) ». -- Overcenkomst van 27 September 1948. — 
Goedkeuring Ch 


Ruiling van gronden te Kikwit tussen de Kolonie en de « Association 
des Pères de la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du 
Kwango ». — Overeenkomst van 30 September 1948. — Goed- 
RÉUEIRR Se. RS DR TC A 


Ruiling van gronden te Mukulakulu tussen het « Bijzonder Comité 
van Katanga » en de « Mission Catholique des Pères Francis- 
cains ». Overeenkomst van 27 Mei 1948.  Goedkeuring . 


Ruiling van gronden te Moanda gelegen met de « Missionnaires du 
Cœur Immaculé de Marie ». — Overcenkomst van 18 Maart 
1949. -… Goedkeuring . 


Ruiling van gronden in Katanga tussen het « Bijzonder Comité van 
Katanga » en de « Compagnie des Grands Elevages Congolais 


(Grelco) ». -— Overcenkomst van 11 Juni 1948. - Gocdkeuring 
Ruiling van gronden te Boseka met de « Société Anonyme Belge pour 

le Commerce du Haut-Congo x. — Overeenkomst van 16 No- 

vember 1948. . Goedkeuring A 
Ruiling van gronden gelegen te Edumbe met de « Congrégation des 


Sacrés-Cœurs (dite de Picpus) ». -—- Overeenkomst van 8 No- 
vember 1948. --- Goedkeuring . LS 


Overeenkomst van 31 Augustus 1949 betreffende de ruiling van 
gronden, gelegen te Bikoro, tussen de Kolonie en de « Mission 
des Lazaristes de Bikoro ». — Goedkeuring . 


Verhuring. 


Verhuring aan de « Compagnie. Cotonnière Congolaise » van cen 


grond van 4 Ha., te Tinda (Gewest Aketi). Overeenkomst van 
20 April 1948. --- Gocdkeuring EN ce À 


Verhuring voor een termijn van 9 jaar aan de « Compagnie Coton- 
nière Congolaise (Cotonco) » van een grond van 20 Ha. te Nian- 
gara. —- Overcenkomst van 26 Juli 1948 - - Goedkeuring . 


Verhuring in voorlopige inbezitneming voor een termijn van 5 jaar 
aan de N. V. « Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ilkelemba 
(Secli)» van 5 gronden met een totale oppervlakte van 3.100 Ha. 
en gelegen te Sungu, Pumba-Efondo, Malilo, Mboko-Sungu en 
Manga. -- Overcenkomsten van 19 Juli 1946 en 11 Oktober 1948. 
-— Goedkeuring TN US MN i 


Bladz. 


479 


482 


484 


486 
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120 
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164 


297 


187 


190 
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Bladz. 


Vernieuwing van huur tussen Ruanda-Urundi en de « Kamer voor 
Handel en‘Nijverheid van Ruanda-Urundi » voor een grond van 
19 a. 16 ca. 11/100 te Usumbura. -_- Overecnkomst van 31 Maart 
1949. --- Goedkeuring . . . . . . . . . .  … +83 


Verhuring aan de « Brasserie de Léopoldville >» van een grond van 
11 Ha. gelegen aan de N'Djili (Pool-gewest). -- Overeenkomst 


van 28 Januari 1949. -— Goedkeuring. . . . …. …. …. . 398 
Verhuring aan de « Mission Baptiste Norvégienne » van een grond 
van 14 Ha. 70 à. 43 ca., gelegen te Bondo. --- Overeenkomst van 
20 Juli 1949. -— Gocdkeuring . PE 474 
Wederafstand. 


Wederafstand door de «Association des Filles de la Charité de Saint- 
Vincent de Paul » aan de Kolonie, van een grond van 2 Ha., 9 a., 
33 Ca., 88/100, deel van een perceel n° 6 b, gelegen te Bikoro. 
-…- Overeenkomst van 31 Augustus 1949. — Goedkeuring . . 473 


Jansseune. 
Gronden. — Concessie . à , | : , - : ; : : | 43 


K 


Koloniale Raad. 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de verhuring aan de « Compagnie Cotonnière Congo- 
laise van een grond van 4 Ha., te Tinda (Gewest Aketi) . : ù : 5 


Verslag van de Koloniale Raad over een oniwerp van decreet tot koste- 
loze afstand aan de « Mission des Augustins de Eu > van 
een grond van 3 Ha., te Beni (Kivu-District) . : : à ; 7 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst op 30 Augustus 1948 gesloten tussen 
de Kolonie en de « Société Cotonnière du Bomokandi » (Socobom) 
voor de concessie van een grond van 248 Ha. 54 a. te Boto (Congo- 
Ubangi-district) ; A 10 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontWwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst op 11 Juni 1948 gesloten tussen de | 
Kolonie en de « Société Minièrc du Beceka » voor de kosteloze con- 
cessie van een grond van 35 hectaren op de Bozala-hoogvlakte, nabi)j 
Bakwanga (District Kabinda) ; ; ; : à . $ s ! : 13 | 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet-betreffende 
de concessie aan de « Société Minière du Bécéka » van een grond van 


11 hectaren te Kongolo (District Kabinda) . Du: : ; ; ; 15 

Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot con- | 
cessie aan de « Société du Haut-Uele et du Nil » (Shun) van 1.150 : 
Ha. weiland te Faradje (District Kibali-Ituri) . . ] : à : 18 | 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot con- : 
cessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise » (Cotonco) van 
cen grond van 3 hectaren te Avoa (Gewest Mahagi) . . . …. …. 22 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot uitgifte 
in erfpacht aan den Heer Guillaume Thys, van een grond van . 
650 hectaren te Yoseki (Gewest Djolu) . . . …. …. Nr . 24 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot uitgifte 
in erfpacht aan de « Compagnie de Libenge » van een grond van 
94 Ha. te Zambi (Congo-Ubangi) . : Ê ; + : ; D 27 
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Blaaz. 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand aan de Missié der Paters Scheu- 
tistes van een grond van 100 Ha. te + VAS RS ( FÉEMESS Kanda- 
Kanda) . ,. . . . . ,. …. mn ee CP DE 82 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van grond te Bokela met het Genootschap 
der Missionarissen van het Heilig Hart. . . . ,. ,. …. ., 36 


Verslag van de Koloniale Räad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de uitgifte in erfpacht door het Gouvernement van Ru- 
anda-Urundi aan de « Compagnie Géologique et Minière du Ruanda- 

Urundi », van een grond van 100 Ha. 22 a 45 cä. te Gashaga . . 40 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet, tot goed- 
keuring van de concessie aan den Heer Remi Jansseune, van een 
grond voor veeteelt, groot 450 Ha. gelegen te Mwene Ditu Bukasa 
(District Kabinda) RE RC OR 43 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
Keuring van de concessic aan de «Compagnie Cotonnière Congolaise» 
van een grond van 10 Ha. te Atso (Gewest Mahagi). . . . …. 46 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot con- 
tessie aan de Heer Georges Pirenne, van een grond van 98 Ha. 50 a. 
te Maälibombi (Uele-distriet) . _.  . . . . . . . 49 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloZze concessie aan de Heer Morlighem, geWezen 
geneeskundig helper, van cen grornd van 600 Ha., te don (ge- 
west Luluabourg) . . . .. . . , . …. ” 51 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van Le tot goed- 
Kkeuring van de concessie aan de « Compagnie du Congo Belge » van . 
een grond van 450 Ha. te Bitshambele (gewest Idiofa) . . . . 71 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet op 25 Mei 
1948 gesloten tussen de Spoorwegmaatschappij der Grote-Meren en 
de vennootschap « Les Mines d'Etain de Kindu ».  .  . . . …. 75 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet aangaande 
de op 20 Juli 1948 getroffen overeenkomst tussen de Kolonie en de 
Naamloze Vennootschap « Belgika » en betreffende een grond van 
99 hectaren gelegen te Agameto (Gewest Butai .  . . . …. …. 90 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontWerp van decreet wWaarbij aan 
de Heer Nicolas Libert, gewezen agent van de Kolonie, een grond 
van 50 Ha. in concessie He wordt, Fe op de “ee Ota (ge- 
west Mahapgi) . te : : , , , 94 


Verslag van de Koloniale Kaad over het ontwWerp van decreet tot toeken- 
ning in kosteloze afstand aan de Vereniging der Zusters van Liefäe 
van Gent van een grond ter oppervlakte van 1 Ha. 7 a. 76 ca. gelegen 
lé: LUSAMDO. #5 SO sue Me ie À NS le Ge EE CA LL 97 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet waarbi] 
aan de vereniging &« The Baptist Missionary Society Corporation » 
twee gronden in kosteloze afstand worden toegewezen met een geza- 
menlijke oppervlakte van 2 Ha. 25 a. D in de inlandse wijk 
van Leopoldstad-Oost . .  . . 2... . . .  . . 100 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet waarbij 
aan de Vereniging der Paters van de Societeit van Jezus die de 
Kwango-missie bedienen een weidegrond in concessie gegeven wordt 
ter oppervlakte van 750 Ha. gelcgen te Kiriyala . . . . …. 102 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot verle- 
ning van een mijnhouwvergunning aan de « Société des Mines d'Or 
Belgika », voor de veelhoek « Mubundji », in het mijndomein van de 
« Spoorwegmaatschappij Boven-Congo-Grote Afrikaanse Meren » . 115 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de ruiling van te Leopoldstad gelegen gronden, met de 
Naamloze Vennootschap « Un d'Etudes et d'Entreprises au 
Congo » (Synkin) ; ; L s : ; : ; : , : 120 
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Verslag over het ontwerp van decreet betreffende de verlenging van de 
mijnrechten voortvloeiende uit de overeenkomst die met de Heren 
Schlugleit, Neefs en consoorten no en bij decreet van 3 Mei 
1927 goedgekeurd werd à RE 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decrect tot goed- 
keuring van de mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap 
«Les Mines d'Or Belgika» (Belgikaor), voor de veelhoek «<Mukulwa» 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst afgesloten enerzijds tussen de Kolo- 
nie en anderzijds de Spoorwegmaatschappij Benedén-Congo Katan- 
ga en de Spoorwegmaatschappij Leopoldstad Katanga-Dilolo . 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet betref- 
fende het mijndomein van het Bijzonder Comité van Katanga. - 
Mijnbouwconcessie verleend aan de « Société d'Exploitation et de 
Recherches Minières au Katanga » (Sermikat}). — Goedkeuring . 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot her- 
nieuwing van de mijnbouwrechten, voortvloeiend uit de overeenkomst 
afgesloten met de H. Michael Moses, en goedgekeurd bij decreet 
van 21 December 1939 ; . : . , - | | | . 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot koste- 
loze afstand aan het Leger des Heiïils van cen grond van 81 aren 
in de inlandse wijk van Leopoldstad . Du 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van gronden te Kikwit (Kwango-district) 
met de Vereniging van de Paters van het Gezelschap Jesu die de 
Kwango-Missie bedienen é ; 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet toi goed- 
keuring van een ruiling van gronden te Mukulakulu tussen het Bij- 
zonder Comité van Katanga en de Katholieke Missie van de Paters 
Franciscanen M À 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet hetreffende 
de concessie aan de H. Raymond Bastin van een grond van 150 Ha. 
te Kpolokpolo (Gewest Banalia) RE Lu DE 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de uitgifte in erfpacht aan de H. François Simons, van 
een grond van 4.500 Ha. te Lubi (District Kabinda) . ; 


Versiag van de Koloninale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand door het Bijzonder Comité van 
Katanga aan de «Congrégation des Chanoinesses Régulières de Saint- 
Augustin de Jupille-Berlaymont » van een grond van 11 Ha. 50. 
in het stadsgebied Kolwezi (Katanga-provincie) . : 


Verslag van de Koloniale Raad betreffende het ontwerp van decreet tot 
goedkeuring van de concessie aan de « Compagnie Cotonnière Con- 
golaise » van een grond van 20 hectaren te Niangara . 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot toe- 
kenning aan de « Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba » 
van de concessie van vijf gronden ter oppervlakte van 3.100 Ha. in 
de streek van Sungu (gewest Lukolela) . 


Verslag van de Koloniale Raad over cen ontWerp van decreet waarbi)j 
aan de Heer Charles Bonte een concessie wordt verleend van 343 Ha. 
te Bakeri (gewest Banalia) 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot koste- 
loze afstand aan de Vereniging der Missionarissen van Afrika (Wit- 
te Paters) van het Apostolisch Vicariaat van Kivu, van een grond 
van 30 Ha. 20 a. te Nkungu (Gewest Kabare) PCR 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
Keuring van een overeenkomsit van 16 November 1948, afgesloten 
tussen de Kolonie en de « Société Anonyme des Pétroles au Congo » 


Blodz. 


126 


128 


132 


147 


150 


159 


161 


164 


. 166 


170 


176 


187 


190 


200 


204 


214 
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Blodz. 
Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze concessie door het Bijzonder Comité van 
Katanga aan de « Congrégation des Chanoinesses Régulières de 
Saint-Augustin de Jupille-Berlaymont » van een grond van 5 Ha. 

55 à. 46 ca. in de inlandse wijk te Kolwezi (provincie Katanga) . . 218 


Vecrslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie aan de « Ainerican Presbyterian Congo 
I Mission > van een grond van 167 hectaren te Lubondaie (district 
| Kabinda}: 2-10 5 0 OO à. en à à ww Se EE + 228 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot uitgifte 
in erfpacht van 75 hectaren aan het Genootschap van de Paters van 
het Gezelschap Jesu die de Kwango-missie bedienen . . . …. …. 238 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet waarbij 

| aan de « Société des Mines d’Etain du Ruanda-Urundi » (Minétain) 
mijnbouwvergunningen worden verleend voor de veelhoeken ge- 
naamd Kibiriro, Mukokwe, Masogo, Kayamba, Kibiymba, Nyamuhin- 
diro, N'Diza, Rubagabaga, M'Kungwa, Bibale en Bugalula. . . 252 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontWwerp van decreet tot goed- 
keuring van de uitgifte in erfpacht aan de Congregatie der Belgische 
Kanunnikessen Missionnarissen van de H, Augustinus, van een wei- 
degrond van 112 hectaren te Mushie (Leopold II Meer-district) . . 293 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet waarbi)j 
aan de Heer de Gay concessie wordt verleend voor een grond van 


67 aren te Kingabwa (Pool-gewest) .. .  . . . . . . 8305 
Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie van drie gronden aan Colocoton . . …. 313 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie in voorlopige bezitneming aan de « Compa- 
gnie Cotonnière Congolaise » van een grond van 100 hectaren aan 
kilometer 6.500 van de weg Dungu-Doruma (gewest Dungu) . . 321 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decrcet tot goed- 
keuring van een ruiling van gronden in Katanga, tussen het Bij- 
zonder Comité van Katanga en de « Compagnie des Grands Elevages 
Congolais > (Grelco) . ù - à | ; | : : ; ; | : 324 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van gronden te Bos-eka (Tschuapa-district) 
met de « Société APTE PRE pour le Commerce du Haut-Congo 
(S. A. B.) » . . D A NE RU En MM T3 28 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontvwerp van decreet tot goed- 

( keuring van de kosteloze afstand aan het Genootschap der Paters 

Scheutisten van een grond van 2 hectaren, te Dumba Tshimbulu 
(Gewest Dibaya) . . …. …. : : ; US CEE 344 


Verslag van de Koloniale Raad over het es van decreet tot goed- 
keuring van een ruiling van gronden te Edumbe (Kasaï-district) 
tussen de Kolonie en de Congregatie der HH. Harten. . . …. …. 346 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congo- 
laise » van twee gronden, respectievelijk groot 7 Ha. 35 à. en 24 hec- 
taren te Kutosongo (Kulumbi) (Gewest Lomela) . . . . …. 350 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontiwerp van decreet tot toe- 

kenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap « Les 

- Mines d’Or Belgika » voor de veelhoek « Kiluku », gelegen in het 

mijndomein van de Spoorwegmaatschappij Boven-Congo-Grote 
Afrikaanse Meren . ; cu CR US : ’ D + Si 360 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot toe- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap « Les 
Mines d'Or Belgika » voor de veclhoelkk « Kihembwe-Oost », gelegen 
in het mijndomein van de RARES RE CS PEE Boven-Congo- 
Grote Afrikaanse Meren . . . …. Uhr 363 


Verslag van de Koloniale Raad over het ee van decreet tot toe- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap « Les 
Mines d’Etain de Kindu (Minétain) » voor de veelhoek « Moga- 
Wolfram » . ù ; : ; ; | : . / 369 
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Verslag van de Kolonialc Raaëü over ecn ontwerp van decreet tot toc- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de « Compagnie Minière 
de l'Urega » (Minerga) voor de veelhoek « Mundu » . ; 


Verslag van de Koloniale Kuad over het ontWerp van decreet tot toe- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap « Sy- 
métain » voor de veelhoek « Elila » . nu rs SE 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kostelozc afstand aan de stad Leopoldstad van een 
grond van 14 Ha. 42 a. 25 ca.. SR 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot gocd- 
keuring van de concessie aan de vennootschap 4 Les Mines d'Or de 
Kilo-Moto » van een grond van 165 Ha. gelegen te Yegu (Djugu- 
gewest) RE 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze concessie door het Bijzonder Comité van 
Katanga, aan de Heer Fernand Paquay, gewezen agent van het 
Comité, van een grond van 280 hectaren, te Kivura, nabij Jadotstad 
Lualaba-district) NÉ 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van een overeenkomst gesloten tussen de Kolonie en de 
« Brasserie de Léopoldville x voor de verhuring van een grond van 
11 hectaren bij de N'Djili (gewest van de Pool) . 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Capu- 
cins » van een grond van 7 Ha. 86 a., gelegen nabij het buitenge- 
woonterechtelijk centrum van Libenge . CRE 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de kosteloze afstand aan de « Baptist Missionary So- 
ciety Corporation» van een grond van 20 hectaren te Yalisombo (dis- 
trict Stanleystad) . dE ON NS RÉ 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot goed- 
Keuring van de concessie aan de Heer Van Weehaege, door het Bij- 
zonder Comité van Katanga, van een grond van 1200 hectaren, be- 
stemd tot weidegrond, te Mukishi . . se us à 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessie aan de Missie der Paters Josephieten van 
een grond van 100 hectaren te Sanganiembo (Kasai-district) 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet Waarbi)j 
het Gouvernement van Ruanda-Urundi kosteloos afstend doet aan 
het Apostolisch Vicariaat van Ruanda, van een grond van 25 Ha. 
24 a. te Kivumu . : : : - : | : | - ; CE | 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet, houdende 
concessie, aan de Congregatie der Kanunnikessen Augustinessen., 
Belgische Missiezusters, van een weidegrond van 509 hectaren te 
Kolo (Gewest der Watervallen) ET - 


Verslag van de Koloniale Raad over een ontwerp van decreet tot goed- 
keuring van de concessic in opstal aan de Société Industrielle « Sin- 
fac >» van een grond van 3.200 hectaren te Lowe (Maniema-district) 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot toe- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de « Société Minière du 
Lualaba » (Miluba) overeenkomstig het mijndecreet van 24 Septem- 
ber 1937. Deze mijnbouvwvergunning heeft betrekking op een veel- 
hoek gelegen in het mijndomein van de « Compagnie des Chemins de 
fer du Congo Supérieur aux Grands Lacs Africains » . ni: 


Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot toe- 
kenning van een mijnbouwvergunning aan de « Société Les Mines 
d’or de Kindu (Kinor) » voor de veelhoek « Hiatus-Wamanga » in 
het mijndomein van de « Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains » ee 


Bladz. 


372 


377 


384 


386 


393 


398 


400 


403 


415 


423 


426 


430 


492 


495 


— — 
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Blaaz. 
Verslag van de Koloniale Raad over cen ontwerp van decreet tot toe- 
kenning van mijnbouwvergunningen aan de vennootschap « Les 
Mines d'Or Belgika » (Belgikaor) voor de veelhoeken « Kamilanga- 
Wolfram » en « Kamilanga-Niangulube > . 2 499 
Verslag van de Koloniale Raad over het ontwerp van decreet tot ver- 
nieuwing voor twee jaar van de uitsluitende rechten tot mijnbouw- 
kundige opzockingen van de + Société minière de Muhinga et de 
Kigali » die voortspruiten uit de overeenkomst, afgesloten op 
4 Maart 1935, tussen de Kolonie en de Heer Max Lohest, en soedge- 
keurd bij decreet van 28 Juni 1935 . 512 
Les Mines d'Etain de Kindu. | 
Mijnen. -- Mijnbouwvergunning 369 
Overeenkomst . 75 
Watervallen. —- Overeenkomst . 241 


Les Mines d'Or Belgika. 


Mijnen. -- Mijnbouwvergunning . 115, 128, 360, 363, 4990 
Watervallen. --- Concessie . 406 
Les Mines d'Or de Kindu. 
Mijnen. -__ Mijnbouwvergunning . 278, 495 
Libert. 
Gronden. -- Concessie . ; 94 
Mijnen. 7 
Hernieuwing van uitsluitende rechten tot mijnbouwkundige opsporingen. 
Hernieuwing voor twec jaar van de uitsluitende opsporingsrechten die 
de « Georuanda » geniet krachtens de concessie aan de Heer 
M. Moses, verleend bij decreet van 21 December 1939 . 150 
Vernieuwing voor twWee jaar van de uitsluitende rechten tot mijn- 
bouwkundige opsporingen van de « Société Minière de Muhinga 
et de Kigali » in het « Lushenene-Lulua »-Blok . Re 512 
Mijnbouwvergunning. 
Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap 
&« Les Mines d'Or Belgika » voor de veelhoek « Mubundii » . 115 
Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de vennootschap « Les 
Mines d'Or Belgika (Belgikaor) » voor de veelhoek «Mukulwa» 128 
Verlening van mijnconcessies aan de « Société d’ Us et de 
Recherches Minières au Katanga (Sermikat) » . : à 147 
Toekenning van mijnbouwvergunningen aan de « Société des Mines 
d’Etain du Ruanda-Urundi » (Minétain), voor de veelhoeken ge- 
naamd : Kibiriro, “Mukokwe, Masogo, Kayamba. Kibiymba, 
Nyamuhindiro, N'Diza, Rubagsabaga, M'Kungwa. Bibale en 
Bugaluba . Ë M M | D 252 
Goedkeuring van de mijnbouwvergunning n' 451, afgeleverd door 
de « Compagnie des Chemins de Fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » aan de vennootschap « Kinor » . 278 
Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika (Belgikaor) > voor de veelhoek « Kiluku » . 360 
Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap « Les Mines 
d'Or Belgika (Belgikaor) » voor de veelhoek « Kihembwe-Oost » 365 
Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap « Les Mines 
d’Etain de Kindu (Kinétain) » voor de veelhoek « D 
fram >» Den à HS : 369 
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Blodz. 
Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap « Compagnie 
Minière de l'Urega (Minerga) » voor de veelhoek « Mundu » . 372 
lToekenning van een mijnbouwvergunning aan de Fo 
« Symétain » voor de veclhoek « Elila >». . . ne 377 


Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de Venice 
« Société Minière du Lualaba (Miluba) » voor de veelhoek ge- 
naamd « Kangozi » . . . . …. …. 492 


Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de Vinobtehes « bee 
Mines d'Or de Kindu (Kinor) » voor de veelhoek ne 
« Hiatus-Wamanga » . CR Den i Aus 495 


Toekenning van mijnbouwvergunningen aan de Veiostechan « Les 
Mines d'Or Belgika (Belgikaor) » voor de veelhoeken genaamd 
« Kamilanga-Wolfram » en « Kamilanga-Niangulube » . , | 499 


Overeenkomst. 


Decreet tot goedkeuring van de overeenkomst gesloten tussen de 
« Compagnie des Chemins de Fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » en de vennootschap « Kinétain » . . 75 


Wijziging aan artikel 26 van de overeenkomst van 13 April 1927. 
gesloten tussen de Kolonie, de « Compagnie du Chemin de Fer 
du Bas-Congo au Katanga » en de « Société des Chemins de Fer 
Léopoldville-Katanga-Dilolo » -- Overeenkomst van 26 Juli 
1948. -- Goedkeuring . . NE un 132 


Verlenging van mijnrechten. 


Verlenging met twee jaar van de uitsluitende rechten tot mijnbouw- 
kundige opsporingen van de « Compagnie Minière du Congo 
Belge >», voortvloeiende uit de overeenkomst, CE, 


bij decreet van 3 Mei 1927. . . . …. …. 126 
Mission Baptiste Norvégienne. 
Gronden. - Verhuring | | : | , | : : ; 474 
Mission Catholique des Pères Franciscains. 
Gronden. -- Afstand . : ? , : ; : | 3 : k .. 232, 271, 308 
Concessie . ’ SC | Mr ; . 482, 484 
Ruiling  . TS 164 
Mission des Augustins de l'Assomption. 
Gronden. --- Afstand . . ..... . . . . .  . . 7 
Mission des Lazaristes de Bikoro. 
Gronden. -- Ruiling . . ..... . . . . .  .  . 508 
Mission des Pères Capucins. 
Gronden. — Afstand .  . . . . . . . . . . . . . 400 
Mission des Pères Joséphites à Luluabour£g. 
Gronden. -- Afstand . . . 236 
Concessie RE 419 


Mission des Pères Scheutistes. 


Gronden. -- Afstand . ; ; EL DS > . 32, 267, 510 
Mission des Sœurs de l'Institut de l'Enfant Jésus. ; 
Gronden. --- Afstand . : ; ; ’ . ue: : : . : : . 152 
Mission Evangélique de l’'Ubangi. 
Gronden. — Afstand . > . , : : - ; : ; ; ; 318, 331, 333 
Mission Libre Suédoise. 
Gronden. — Afstand . ; : | re | un - ; : ; . 234 
Mission Méthodiste du Sud-Congo. 
Gronden. — Afstand . ; | | > : : : . : : . | 46% 
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Missionnaires du Cœur Immaculé de Marie. 
| Gronden. -- Ruiling . ; CET : . : : : : : . ; 297 
' 
Ë Morlighem. 
É Gronden. --— Concessie . _. . ,. . .  . . , . .  …. . 51 
Moses (zie Compagnie Géologique et Minière du Ruanda-Urundi). 
H 
' 
| N 
Nokerman. 
Gronden. — Concessie . .. . . M à 340 
Paquay. 
Gronden. —- Concessie . . . . * . . . ,. . .  .  .  . 3953 
Pères de la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du Kwango. 
Gronden. -— Afstand . RC D, 7: D NS | . 69. 390 
Concessie M ee Se EG SE Se  & :402;.258 
Ruiling . . . . .  . . . . . . … …. 161 
Pirenne. 
Gronden. —- Concessie . et | M ; 49 
R 
Ruarda General and Medical Mission Auxiliary of the Church Missionary So- 
ciety of London. 
| Gronden. — Afstand . A : D Tu € - 490 
Simons. 
| Gronden. = Concessié. © à 2 2 à À à à D EE à à. 0 
Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut-Congo. 
| Gronden. = Ruiling . 4. . . . , . . . . . . 328 
Société Anonyme Belgika. 
Gronden. — Concessie . à SE En . 80 
Société Anonyme des Pétroles du Congo. 
Overeenkomst met de Kolonie. . . . D TR Là 214 
Société Coloniale d’Electricité. 
Electriciteit. — Overeenkomst . _. . .* ..". . . .  .  . 179 
Société Cotonnière du Bomokandi. 
Gronden. —- Concessie . . 10 
Société des Chemins de Fer Léopoldville-Katanga-Dilolo. 
.. Overeenkomst .  . . . . . ... , . . . .  . . .. .… 132 
Société des Mines d'Etain du Ruanda-Urundi. | 
Mijnen. — Mijnbouwvergunning .252 


I NE LE 


Blaaz. 
Société des Mines d'Or de Kilo-Moto. 
Gronden. — Concessie . . 4 4 4... , , ,. . .  , 386 
Société des Missionnaires d'Afrique (Pères Blancs de l'Urundi). 
Gronden. -- Afstand . . 450 
Watervallen. --- Concessie .  _. . ._. . . . . . .  .  , 249 
Société des Missionnaires du Sacré-Cœur. 
Gronden. ---- Ruiling  . _ 36 
Société d'Exploitations et de Recherches Minières au Katanga: 
Mijnen. -- Mijnbouwvergunning . . . . . . . . . …. . 147 
Société du Haut-Uele et du Nil. 
Gronden. — Concessie .  _.  . | 18 
Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba. 
Gronden. - - Verhuring .  . . . * .* . . . . . . …. . 190 
Société Industrielle Sinfac. 
® Gronden. —- Concessie .  _.  . ue 430 
Société Minière de Muhinga et de Kigali. 
Mijnen. —- Vernieuwing van de uitsluitende rechten tot Moore 
dige opsporingen . . . . . . . .  .  . ENS; 512 
Société Minière du Bécéka. 
Gronden. — Afstand . . . ... . . ,. 4. .  .  . . 13 
Concessie . . . …. EE 15 
Société Minière du Lualaba. 
Mijnen. -— Mijnbouwvergunnineg . à DUR Er Re ; ; CRE ; 492 
Sœurs du Saint-Cœur de Marie. 
Gronden. -— Afstand . : , : ; : ; ; ; ; Eu + à ; 110 
Stad Leopoldstad. 
Gronden. — Afstand . : | à - j : . ; | : ; 284 
Symétain. 
Mijnen. — Mijnbouwvergunning . . +... . . . …. …. 377 
Watervallen. --- Concessie .  _. 2." . . . .  .. . . 440 
Syndicat d'Etudes et d'Entreprises au Congo. 
Gronden. -- Ruiling . . 4... 4 4. . ., 120 
The Baptist Missionary Society Corporation. 
Gronden. --- Afstand . , 3 à , à , . a D Tire 100 
The Congo Union Mission of Seventh Day Adventists. 
” Gronden. — Afstand . 56 


Thijs. 
 Gronden. --- Concessie . 24 








Union Minière du Haut-Katangs. 


Gronden. — Afstand aan het « Commissariat des Religieux Francis- 
cains de la Lulua » Lu 


U yttenhoven. 


Gronden. —- Concessie . 


Van Weehaege. 


Gronden. -- Concessie . 


Vicariat Apostolique du Ruanda. 


Gronden. — Afstanda . . .. 66. 423, 449, 


W 


W'atervallen. 

Concessie aan de Heer de Vogel van 15 H.P. op de rivier Tshun'iy. -- 
Overeenkomst van 20 December 1948. —— Goedkeuring . 

Concessie aan de « Congrégation des Frères des Ecoles Chrétiennes 
van 80 Kw. aan de rivier Luazi. -- Overeenkomsten van 13 Aurus- 
tus en 16 November 1948 -_- Goedkeuring . 

Concessie door de Ruanda-Urundi aan de Hr. P.-Ch.-A. Cardinacl van 
watervallen aan de rivieren Kadahokwa en Rwamamba. -— Over- 
eenkomst van 28 Februari 1949. -- Goedikeuring . 


Concessie door de « Ruanda-Urundi aan Mevrouw Delaunoy, van water- 
vallen aan de rivier Nyarutindutsi. -- Overcenkomst van 28 Tebru- 
ari 1949 -- Goedkeuring . PR 


Overeenkomst van 17 K'ebruari 1949, betreffende de concessie aan de 
vennootschap « Mines d'Etain de Kindu » (Kinétain). van 600 P.K. 
de watervallen van de Lubiadja-rivier. -— Goedkeuring . 


Concessie aan de « Société des Missionnaires d'Afrique (Pères Blancs) 
de l’Urundi » van 30 H.P. aan de rivier Kayongwe. - - Overeenkomst 
van 1 April 1949. — Goedkeurin£g . CE 


Concessie aan de vennootschap « Etablissements Industriels du Ruanda- 
Urundi » (Eturi), van watervallen op de rivier Penge. — Overeen- 
komst van 21 April 1949. — Goedkeuring . 


Concessie aan de « American Presbyterian Congo Mission » van water-- 
vallen aan de rivier Lubondaie. -— Overeenkomst van 7 Juni 1949. 
-— Goedkeuring D Eux 


Overeenkomst van 9 Juni 1949 betreffende de concessie aan de vennoot- 
schap « Les Mines d'Or PeBre (Belgikaor) » van 2.000 PK. je 


de watervallen der Kunda-rivier. -- Goedkeuring . 

Overeenkomst van 16 Juli 1949 betreffende de concessie aan de vennoot- 
schap « Symétain » van watervallen op de rivier Bagandu. — Goed- 
keuring 


Worldwide Grace Testimony Mission. 
Gronden. — Afstand . . . .... . . . . . …..., 


Bluoz 


415 


, 488 


84 


86 


194 


197 


241 


249 


284 


440 


260 
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CHRONOLOGISCHE INHOUDSTAFEL 


der besluiten en decreten, verschenen in het 


« Ambtelijk Blad van Belgisch-Congo », jaar 1949. 


Tweede Deel 


Verkortingen : D. (Decreect). --- B. R. (Besluit Regent). 











— ee MEN de mi œuie  Œ— — en—e Ge nn 


Besluit 
Decreet 


G- ‘ 








1948 
D. | 9 Novemb. | Verhuring aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise » 
(Cotonco), van een grond groot 4 Ha. te Tinda (Gewest 
| Aketi). —. Overeenkomst van 20 April 1948. — Goedkeu- 
ring oo : ; : . - . :  : 


© 


Id. 9 id. Kosteloze afstand aan de « Mission des Augustins de l'As- 
somption » van cen grond groot 3 Ha. te Beni (District 
Kivu).--Overeenkcomst van 10 Juli 1948. — Goedkeuring 


= 


Id. 9 id. Concessie aan de « Société Cotonnière du Bomokandi (So- 
cobom) » van een grond groot 248 Ha. 54 a. te Boto (Ge- 
west Congo-Ubangi). --- Overcenkomst van 30 April 
1948, —- Goedkeuring . . . .. . . . . . 10 


Id. 9 id. Kosteloze afstand aan de « Société Minière du Bécéka » 
van een grond van 35 Ha. op de Bozala-hoogvlakte (nabi)j 
Bakwanga. District Kabinda). —- Overeenkomst van 11 

Juni 1948. -- Goedkeuring . . . . . . …. …. 13 


Id. 9 . id. Concessie aan de « Société Minière du Bécéka » van een 
grond van 11 Ha. te Kongolo (District Kabinda). — Over- 
eenkomst van 20 KFebruari 1948. — Goedkeuring . . 15 


Id. | 9 id. Concessie aan de «Société du Haut-Uele et du Nil (Shun)»> 
; van een grond van 1.150 Ha. te Faradje (District van 
Kibali-Ituri). —- Overcenkomsten van 21 Mei en 5 Juli : 
1947. —— Gocdkevurin£g . re NS NS CE 18 


tonco) >: van een grond van 3 Ha. te Avoa (Gewest Ma- 
hagi). —- Overeenkomst van 6 Januari 1948. —— Goed- 


| 
| 

Id. | 9 id. Concessie aan de « Compaynie Cotonnière Congolaise (Co- 
KEUFINRS, 2 0 Où ni D OO & Sp & AS à 22 


14. | 16 Novemb. | Concessie in erfpacht aan de H. Thijs, G., van een grond 
van 650 Ha. te Yoäeki (Geiwest Djolu). — Overeenkomst 

| van 19 Novemb”r 1946. -- Goedkeuring . . . . …. 24 
Id. 116 id. Concessie aan de « Compagnie de Libenge » van een grond 
van 94 Ha. te Zambi (Gewest Libenge). — Overeenkomst 

van 30 Juli 1947. —_ Goedkeuring. . . . . …. …. 27 


1 
| , 

Id. | 16 id. ! Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Scheutistes » 
| van een grond groot 100 Ha. te Mwandji-Tubeya (Ge- 
| : west Kanda-Kanda). -- Overeenkomst van 26 April 
RS 


| 1948. -.. Gocdkeuring . 32 
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D. 


Id. 


Jd. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


DAG- 
TEKENING | 


| VOORWERP 


:16 Novemb. | Ruilirg met de e Vereniging der Missionarissen van het 


i 


: 16 


29 


:30 


30 


‘30 


Heilig Hart » van te Pokela gelegen gronden. — Over- 
eenkomst van 6 April 1948. -— Goedkeurin£g . : 


id. Concessie in erfpacht door ket Gouvernement van Ruanda- 
Urundi aan de « Compagnie Géologique et Minière du 
Ruanda-Urundi » van een grond van 100 Ha. 22 a. 45 ca. 
te Gashaga. -— Overcenkoinst van 12 Juli 1948. — Goed- 
keuring DNS 


Novemb. | Concessie in voorlopige inbezitneming aan de Heer Jans- 


-seune, van een grond van 450 Ha. te Mwene-Ditu Buka- 
sa. — Overeenkomst van 20 Juli 1948. — Goedkeuring . 


id. Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise (Co- 
tonco) » van een grond van 10 Ha te Atso (Oria). — 
Overeenkomst van 18 Februari 1948. — Goedkeuring . 


id. Concessie aan de H. G. Pirenne van een grond van 98 Ha. 
50 a. te Malibombi. -.. Overeenkomst van 13 Juli 1948. 
— Goedkeuring RM s 


id. Kosteloze concessie aan de H. Morlighem, gewezen ge- 
neeskundig helper, van een grond van 600 Ha. te Ma- 
landji (Gewest Luluabourg). --- Overeenkomst van 6 
Maart 1948. .. Gocdkeuring . — 


id. KosteloZze afstard aan de vereniging « The Congo Union 
Mission of Seventh Day Adventist » van een grond van 
10 Ha. te Pulungu. -- Overeenkomst van 29 Oktober 
1948. —— Goedkeuring . ; . : | Dur ; 


id. Kosteloze concessic aan de « Association du Saint-Esprit 
et du Saint-Cœur de Marie » d'un terrain de 17 Ha. 
50 a. te Kahongo. - - Overcenkomst van 21 Januari 
1918. — Goedkeuring . 


id. Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Ka- 
tanga » aan de « Congo Evangelistic Mission » van een 
grond groot 3 Ha. te Kipamba. -— Overeenkomst van 
15 Januari 1948. - Goedkeur:ing . 


id. Kosteloze afstand aan de vereniging « Assemblies of God 
Mission » van een grond van 7 Ha. 75 a. te Betongwe. 
— Overeenkomst van 25 Oktober 1948. --- Goedkeuring 


Novemb. | Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat Apostoli- 


que du Ruanda » van een grond groot 21 Ha. 86 a. 14 ca. 
te Kinoni. —- Overecnkomst van 5 November 1948. —- 
Goedkeuring 
id. | Kosteloze afstand aan het « Gouvernement de l'Union de 
TS du Sud » van een grond groot 65 a. 71 ca. 
Re: 5/100 gelegen te Leopoldstad-Kalina. —- Overeenkomst 
vt 30 September 1948. — Goedkeuring . 
| 
| 


id. 


Kosteloze afstand aan de vereniging « Pères de la Compa- 
gnie de Jésus, desservan: la Mission du Kwango » van 
een grond groot 200 Ha. te Kimuenza. --- Overeenkomst 

‘ van 3 Novemher 1948. — Goedkeuring . 


Bladi. 
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40 


43 


46 


49 


51. 


56 


58 


61 


66 


68 


69 
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| 
D. | 4 Decemb. | Concessie aan de « Compagnie du Congo Belge » van een 
grond Van 450 Ha. te Bitshambele (Gewest Idiofa). — 
Overeenkomst van 3 Oktober 1948. --- Goedkeuring . . 71 
Id. 16 Decemb. | Decreet tot goedkeuring van de overecnkomst gesloten op 
25 Mei 1948 tusscn de « Compagnie des Chemins de Fer 
du Congo Supérieur aux Grands Lacs Africains » en de 
vennootschap « Kinétain x.  . . . . . . . 75 


Tsyunvu (Ruüanda-Urundi). - - Overeenkomst van 20 De- 
cember 1948. .. Goedkeuring  _,.  . . . . …. …. 84 


Id. 27 id. Conccssie aan de « Congrégation des Frères des Ecoles 
Chrétiennes » van 80 Kw. aan de rivier Luazi. — Over- 
eenkomsten van 13 Augustus cn 16 November 1918. - : 


Goedkeuring . . …. Lu SN 86 


B.R 127 Decemb. : Concessie aan de H. de Vogel van 15 H. P. op de rivier 
| 
| 
| 


Concessie aan de naamloze vennootschap « Belgika » van 
een grond groot 59 Ha. te Agameto (gewest Buta). - 
Overeenkomst van 20 Juli 1948. -— Gocdkeuring. . …. 90 
Id. KosteloZe concessie aan de H. Libert. Nicolas, van cen 
grond van 50 [la. op de Ota-Berg. - - Overeenkomst van 
18 Augustus 1948. -- Goedkeuring .  . . …. …. …. 94 
Id. Kosteloze afstand aan de « Association des Sœurs de la 
ñarité de Gand >» van een grond groot 1 Ha. ? a. 76 ca. 
gelegen te Lusambho. - - OvereenKomst van 9 September 
1948. — Goedkeuring . . . . . . . .  …. …. 97 


id. 


Id. id. Kosteloze afstand aan de vereniging « The Baptist Mis- 
sionary Society Corporation » van een grond van 2 Ha. 
25 a. gelegen in de inlandse wijk van Leopoldstad-Oost. 


_—- Overeenkomst van 21 Augustns 1948. .- Goedkeuring 100 


Concessie aan de vereniging : « Pères de la Compagnie de 
Jésus, desservant ja mission du Kwango » van een grond 
van 750 Ifa. te Kimyala, -- Overeenkomst van 7 Sep- 
tember 191$. -_ Goedkeuring . ; ; , ur ne 102 


Id. 


1949 


Ruiling van gronden te Leopolüstad tussen de Kolonie en 
de naamloze vennootschap « Syndicat d'Etudes et d'En- 
treprises au Congo (Svnkin) ». -— Overeenkomst van 
27 September 1918. - - Goedkeuring .  . . . …. …. 120 


Id. 5 Januari 


LA [Ne] ND 


Kostelcze afstand aan het « Comité Ecclésiastique d'Elisa- 
bethville et environs » van een grond van 43 a. 4 ca. 





| 
B.R. Si) id. 
| 
| 
| 


30 dm° te Elisabethstad. — Overeenkomst van 19 No- 
vember 1948. — Goedkeuring .  . . =. . . …. …. 105 
Id. 5 id. Kosteloze afstand aan de « American Presbyterian Congo 
Mission » van een grond van 25 Ha. te Ntolo (Lubon- 
daie). - . Overeenkomst van 30 November 1948. — Goed- 
keuring nn : : : : à : : 108 
Id. : 5 id. Fr afstand aan de vereniging « Sœurs du Saint- 
Cœur de Marie » van een grond van 50 Ha. te Vula- 
Muanga (Popokabaka). -—- Overeenkomst van 1 Decem- 
ber 1948. -— Goedkeuring . . . . . . . …. …. 110 
1 
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Id. 


Id. 


Id. 


BR. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


B.R. 


12 


12 


15 


15 


15 


| 24 


29 


29 


KL 
© 


29 
| 29 


15 
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DAG- | 








Januari |Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du 
Kivu » van een grond van 73 Ha. 50 a. gelegen te Bara- 
Ka. — Overeenkomst van 21 December 1948. —— Goed- 
keuring 


id. Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de vennoot- 
schap « Les Mines d'Or Belgika ne > voor de 
veelhoek « Mubundiji ». | 


Januari | Wijziging aan artikel 26 van de overeenkomst van 13 April 
1927, gesloten tussen de Kolonie, de « Compagnie du 
Chemin de fer du: Bas-Congo au Katanga » en de « So- 
ciété du Chemin de fer de Léopoldville-Katanga-Dilolo. 
— Overeenkomst van 26 Juni 1948, —— Goedkeuring . 


id. Toekenning van een mijnbouwvergunning aan de vennoot- 
schap « Les Mines d'Or Belgika (Belgikaor) » voor de 
veelhoek « Mukulwa » NUS 


id. Verlenging met 2 jaar van de uitsluitende rechten tot mijn- 
bouwkundige opsporingen van de « Compagnie Minière 
du Congo Belge (Mincobel) » welke voortvloeien uit de 


overcenkomst, goedgekeurd bij decreet van 3 Mei 1927. 


id. * Kosteloze afstand aan de « Association des Missionnaires 
: _ d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Ki- 

vu » van een grond van 47 Ha. 82 à., gelegen te Tangira. 

- Overeenkomst van 28 December 1948. -- Goedkeuring 


Januari  Kosteloze afstand door het « Bijzonder Comité van Katan- 
ga » aan de « Congrégation des Chanoinesses Régulières 
de Saint-Augustin » van een grond van 11 Ha. 50 a. in 
de stedelijke omschrijving van Kolwezi. — Overeenkomst 
van 27 Augustus 1948. -- Goedkeuring . 


id. ‘: Kosteloze afstand aan de « Armée du Salut » van een 
:  grond van 81 a. gelegen in de inlandse wijk van Leo- 
i  poldstad-Oost. Overeenkomst van 29 October 1948. 
| — Goedkeuring M te 

| 


id. ‘Ruiling van gronden te Kikwit tussen de Kolonie en de 
« Association des Pères de la Compagnie de Jésus, des- 
servant la Mission du Kwango *. — Overeenkomst van 
30 September 1948. --- Goedkeuring . 


id. Ruilingn van gronden te Mukulakulu tussen het « Bijzon- 
der Comité van Katanga » en de « Mission Catholique 
des Pères Franciscains ». -- Overeenkomst van 27 Mei 

: 1948. — Goedkeuring . 
id. _: Hernieuwing voor twee jaar van de uitsluitende opspo- 
_ ringsrechten die de « Géoruanda » geniet krachtens de 
concessie aan de Hecr Michael Moses, verleend bij de- 
creet van 21 December 1939 . : . 


id.  |Verlenging van mijnconcessies aan de « Société d'Exploi- 
tations et de Recherches Minières au Katanga (Sermi- 
kat) ». ; ; : 


F'ebruari | Kosteloze afstard aan de « Mission des Sœurs de l'Insti- 
tut de l'Enfant Jésus » van een grond van 4 Ha. 75 a. 
gelegen te Wamba. —- Overeenkomst van 22 Januari 
1949. — Goedkeuring . 
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132 


128 


126 


140 
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150 


147 
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Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


BR. 


! 
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15 Februari | 


re id. 
22 Februari 
22 id. 
22 id. 
22 id. 
22 id. 
26 Februari 
| 
| 
| 
| 26 id. 
126 id. 
126 id. 
7 Maart 


! 
[ 


l 
N 


VOORWERP. 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Frères des 


Ecoles Chrétiennes » van een grond van 70 a. gelegen in 
de inlandse wijk van Leopoldstad-West. -— Overeenkomst 
van 27 Januari 1949. — Goedkeuring . nou: 


: Kosteloze concessie aan de « Association des Sœurs de 


Marie de Pittem » van 4 gronden te Kamina door het 
« Bijzonder Comité van Katanga ». — Overeenkomst 
van 27 November 1948. — Goedkeuring . + 


Uitgifte in erfpacht aan de Hr. François Simons, van een 


grond van 4.500 Ha. te Lubi (district Kabinda), — Over- 
eenkomst van 30 September 1948. — Goedkeuring . 


| 
| Concessie aan de Hr. Bastin, Rayimond, van een grond 


van 150 Ha. te Kpolokpolo. — Overeenkomst van 20 
Oktober 1947. — Goedkeuring 


: Levering van electrische stroom te Leopoldstad. — Goed- 


| 


| 
| 
| 


keuring van het bijvoegsel van 17 December 1948 aan de 
overeenkomst gesloten op 4 September 1936 tussen de 
Kolonie en de « Société Coloniale d'Electricité » . 


Verhuring voor een termijn van 9 jaar aan de « Compagnie 


Cotonnière Congolaise (Cotonco) » van een grond van 
20 Ha. te Niangara. — Overeenkomst van 26 Juli 1948. 
— Goedkeuring nn 


Verhuring in voorlopige inbezitneming voor een termijn 


van 5 jaar aan de N. V. « Société Equatoriale Congo- 
laise Lulonga-Ikelemba (Secli) >» van 5 gronden met een 
totale oppervlakte van 3.100 Ha. en gelegen te Sungu, 
Pumba-Efqndo, Malilo, Mboko-Sungu en Manga. —- Over- 
eenkomsten van 10 Juli 1946 en 11 Oktober 1948. — 
Goedkeuring A 5 ; , à ; L , . : 


Overeenkomst van 16 November 1948 tussen de Kolonie 


en de « Société Anonyme des Pétroles au Congo » be- 
treffende de uitbreiding en de modernisatie der installa- 
ties van de vennootschap. — Goedkeuring 


er afstand door het Bijzonder Comité van Katanga 


aan de congregatie « Chanoinesses Régulières de Saint- 
Augustin de Jupille- Berlaymont > van een grond van 
5 Ha. 55 a. 46 a. gelegen in de inlandse wijk van Koil- 
wezi. — Overeenkomst van 27 he 1948. -_— Goed- 
keuring_ . : ; : 


Kosteloze afstahd aan de « Association des Missionnaires 


d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du Ki- 
vu » van een grond van 30 Ha. 20 a. gelegen te Nkungu 
(gewest Kabare). — Overeenkomst van 21 December 
1948. -- Goedkeuring . AE 


i Concessie in voorlopige inbezitneming voor een termijn van 


5 jaar aan de Heer Charles Bonte van drie gronden met 
een totale oppervlakte van 343 Ha., gelegen te Bakeri. 
_- Overeenkomst van 9 September 1948. — Goedkeuring 


: Concessie door de Ruanda-Urundi aan de Hr. P.-Ch.-A. 


Cardinael van watervallen aan de rivieren Kadahokwa 
en Rwamamba. — Overeenkomst van 28 Februari 1949. 
— Goedkeuring Eu 





Bladz. 





156 


170 


166 


179 


187 


190 


214 


218 


204 


200 


194 
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EP D SES 


B.R. !: 7 Maart Concessie door de Ruanda-Urundi aan Mevrouw Delau- 
noy, van watervallen aan de rivier Nyarutindutsi. 
Overeenkomst van 28 Februari 1949. — Goedkeuring . 197 


| Kosteloze afstand aan de « Association des Dames Berna*:- 

: dines d’Audenaerde » van een grond van 3 Ha. 5a. in de 

 _ stedelijke omschrijving van Kigali — Overeenkomst 

| van 21 Februari 1949. - - Goedkeuring . . . . 212 


Id. 16 Maart 


D. 28 Maart | Concessie aan de « American Presbyterian Congo Mission » 
| | van een grond van 167 Ha., gelegen te Lubondaie (dis- 
| trict van Kabinda) — Overeenkomst van 20 Novem- 
| 
| 


ber 1947. — Goedkeuring . . . . . . . …. …. 228 


BR. 28 id. Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique des Pères 
Franciscains », van een grond groot 96 Ha., te Kasaji. 
DT Overeenkomst van 17 Februari 1949. — Goedkeuring 232 
Id. 28 id. Kosteloze afstand aan de « Mission Libre Suédoise », van 
een grond van 1 Ha. 35 a. te Usumbura. — Overeen- 
| komst van 26 Februari 1949. --- Goedkeuring . ; ; 234 


Id. 28 id.  Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Joséphites 
| à Luluabourg », van een grond van 2 Ha. 20 a., gelegen 
| in de stedelijke omschrijving van Port Francqui. -- 
,  Overeenkomst van 26 Februari 1949. — Goedkeuring . 236 
D. | 28 id. | Concessie in erfpacht aan de « Association des Pères de 
: la Compagnie de Jésus, desservant la Mission du Kwan- 
| go > van een grond van 75 Ha. gelegen te Kanzombi. 
- Overeenkomst van 7 Februari 1948. -- Goedkeuring . 238 





Overeenkomst van 17 Februari 1949, betreffende de con- 
cessie aan de vennootschap « Mines d'Etain de Kindu » 
‘Kinétain), van 600 P.K., bij de watervallen van de Lu- 
biadja-rivier. -. Goedkeuring . . ; : : | ; 241 


B.R. | 4 April 


(Pères Blancs) de l'Urundi » van 50 H. P. aan de rivier 
Kayongwe. - . Overeenkomst van 1 April 1949. - - Goed- 
keuring : ‘ : à ; : . à . 6 | : . 249 


| 
Id. 1 April | Concessie aan de « Société des Missionnaires d'Atrique 
| 
11 id. : Toekenning van mijnbouwvergunningen aan de « Société 
| des Mines d'Etain du Ruanda-Urundi » (Minétain). 
voor de veelhoeken genaamd : Kibiriro, Mukokwe, Ma- 
| sogo, Kayamba, Kibiymba, Nyamuhindiro, N'Diza, Ru- 
bagabaga, M'Kungwa, Bibale en Bugaluba . . . …. 252 


BR. 
Cœurs (dite de Picpus) », van cen grond van 100 Ha, 


gelegen te Dumba. -- Overeenkomst van 7 Maart 1949. 
-— Goedkeuring . _.…. D RE M NN à ; 255 


| 
11 id. es afstand aan de « Congrégation des Sacrés- 


15 April Concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
. de « Congo Evangelistic Mission », van een grond groot 
6 Ha. 21 a., gelegen te Kinkotonkoto. — Overeenkomst 
van 15 Januari 1948. -— Goedkeuring . . . !. …. …. 257 


Id. 





15 id. | Kosteloze afstand aan de « Worldwide Grace Testimony 
Mission -», van een grond groot 3 Ha. 75 a., gelegen te 
Usumbura. -- Overeenkomst van 7 Maart 1949. — Goed- 
HEIN.  e . . . . . . . . . . 260 


Id. 
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B.R. |15 April  : Kosteloze afstand aan de « Auxiliaires Laïques Sociales du 
Congo » van een grond van 1 Ha. 46 a., gelegen in de 
stedelijke wijk van Costermansstad. -- Overeenkomst 

van 17 Maart 1949. -- Goedkeuring . . . . . …. 262 

Id. 25 April . Concessie aan de vennootschap «Etablissements Industriels 

: du Ruannda-Urundi » (Eturi), van watervallen op de 
|.  rivier Penge. —- Overeenkomst van 21 April 1949. — 
Goedkeuring . . .- ." .* .* . . . .  .  . 264 


Id. 25 id. | Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Scheutistes », 
i van een grond van 100 Ha., gelegen te Kasansa. — 
Overeenkomst van 17 Maart 1949. --- Goedkeuring . . 261 


Id. 25 id. Kosteloze afstand aan de « Association des Sœurs Mission- 

| naires de Notre-Dame d'Afrique-Sœurs Blanches du kKi- 

i vu », van een grond groot 4 Ha. 25 a., te Kinyamahura. 

| — Overeenkomst van 21 Maart 1949 --- Goedkeuring . 269 
| 

| 

| 

| 

| 


Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique des Pères 
Franciscains », van een grond groot 86 Ha., gelegen bij 
Dilolo-Post ( Oud-Dilclo). -— Overeenkomst van 17 Maart 
1949. —- Goedkeuring . . … . . . . .  . 271 


Id. 25 id. : Kosteloze afstand ‘aan de « Association des Sœurs Domi- 
nicaines de Bruges », van cen grond van 16 Ha., te Via- 
dana. --- Overeenkoinst van 17 Maart 1949. Goedkeu- 


FRE D RU ES 5, Où Ps nee A SE à 274 


Goedkeuring van de mijnbouwvergunning n° 451, afgele- 
verd door de « Compagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands PASS Africains >» aan de vennoot- 
SEhAD:<EKINOE D S. LES E M D OO OO OL # 278 


Id. 15 Mei 


Kosteloze afstand aan de «Congrégation des Dominicains»> 
van een grondi van 34 Ha. 82 à., te Faradje. — Overeen- 
komst van 15 April 1949. --—- Gocdkeuring . . . . 289 


Li afstand aan de « Congrégation des Frères des 
Ecoles Chrétiennes » van een grond van 3 Ha. 70 à., te 
Gombe-Matadi. --- Overeenkomst van 15 April 1919. 
—  Goedkeuring . . ... . . . .  .  …. 291 


| Concéssie aan de « Congrégation des Chanoinesses Mission- 
naires Belges dé Saint-Augustin » van een grond van 
112 Ha. te Mushic gelegen, — Overcenkomst van 17 No- 


vember 1948. = Goedkeuring . . 5 ; 293 
B.R. |15 id. Ruiling van gronden te Moanda gelegen met de « Mis- 

sionnaires du Cœur Immaculé de Marie ». —- Overeen- 

komst van 18 Maart 1949. -- Goedkeuring . SR : 297 
Id 15 id. Kosteloze afstand aan de «Mission des Pères Passionistes» 

van een grond van 100 Ha., te Omendjadi. — Overeen- 

komst van 2 April 1949 . - Goedkeuring . . …. …. 298 
Id 15 id. Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Pères Pas- 


sionistes » van een grond van 30 Ha., te Okita-Lodi. —--- 
Overeenkomst van 15 April 1949. —- Goedkeuring . ; 300 


Besluit 


DAG- 
Decrcet | TEKENING 
| | 
BR. |15 Mei 
| 
| 
| 
| | 
D Se id: 
B.R. |15 id. 
Id. 115 id. 
| 
! 
| 
D. ‘15 id. 
BR. 115 id. 
D. (15 id. 
| 
| Id. |15 id. 
} 
Id. 15 id. 
BR. |15 id. 
Id. 15 id. 
D. |:5 id. 
Id. |15 id. 
Id. |15 id. 





VOORWERP 


| 

| Afstand door de « Union Minière du Haut-Katanga » aan 

‘het « Commissariat des Religieux Franciscains de Ile 
Lulua » van een grond van 816 Ha. op de Kamoa ge- 
legen. --- Overeenkomst van 25 Maart 1949. -— Goed- 


keuring 


| 

| Concessie aan Dhr. de Gay van een grond van 67 a., te 

| Kingabwa. — Overeenkomst van 18 November 1948. —- 

| _ Goedkeuring 

| Kosteloze afstand aan de « Mission Catholique des Pères 
Franciscains » van gronden te Dilolo-Gare gelegen. —- 

| Overeenkomsten van 15 April 1949. —- Goedkeuring 


Kosteloze afstand aan het « Rood Kruis van Congo » 
van een grond van 11 Ha. 50 a., te Medje gelegen. -- 
Overeenkomst van 15 April 1949. -- Gocdkeuring . 
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| Concessie aan de « Société Cotonnière Coloniale (Coloco- 

ton) » van drie gronden te Mwene-Ditu. — Overeen- 
| komsten van 7 Juni 1948. -- Goedkeuring . 


| Kosteloze afstand aan de « Mission Evangélique de l'U- 
| bangi » van cen grond van 10 Ha. te Bayabadja. - - 
|  Overeenkomst van 15 April 1949. -- Goedkeuring . 


Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolais: » van 
een grond van 100 Ha., aan kilometer 6800 van de weg 
Dungu-Doruma. — Overeenkomst van 30 Oktober 1948. 

- Goedkeuring , ; . s nn 


Ruiling van gronden in Katanga tussen het « Bijzonder 
Comité van Katanga » en de « Compagnie des Grands 

: Elevages Congolais (Grelco) ». —- Overeenkomst van 

| 11 Juni 1948. -. Gocdkeuring 

l 

Ruiling van gronden te Poseka met de « Société Anonyme 
Belge pour le Commerce du Haut-Congo », -- Overeen- 
Kkomst van 16 November 1948. —. Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Mission Evangélique de l'Uban- 
gi >» van een grond van 3 Ha. 28 a. 40 ca., te Libengec. 
-- Overeenkomst van 2 April 1949. - - Goedkeuring . 


. Kosteloze afstand aan de « Mission Evangélique de l'Uban- 
gi >» van een grond van 16 a., te Libenge. — Overeen- 
komst van 2 April 1949 -_- Goedkeuring . : 


: Kosteloze afstand aan de « Association des Pères Scheu- 
tistes » van een grond van 2 Ha., te Dumha Tshimbulu 
(gewest Dibaya). —- Overeenkomst van 23 Februari 
1949. -— Goedkeuring . LES 


. Ruiling van gronden gelegen te Edumbe met de « Congré- 
gation des Sacrés-Cœurs » (dite de Picpus), -— Over- 
eenkomst van 8 November 1948. -— Goedkeuring . 


Concessie aan de « Compagnie Cotonnière Congolaise (Co- 
tonco) » van twec gronden, respectievelijk 7 Ha. 35 a. 
.. en 24 Ha., groot, gelegen te Kutosongo (Kulumbi) (ge- 
°! west Lomela). —- Overeenkomst van 20 Oktober 1948. 
— Goedkeuring 5 - : ° : ; , : 
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van Watervallen aan de rivier Lubondaie. —- Overecn- 
komst van 7 Juni 1949. ..- Goedkeuring . . . . …. 334 


Kosteloze afstand aan de « American Presbyterian Congo 
Mission » van een grond van 50 Ha., te Lusuku Kakinda 
Mpata. -- Overeenkomst van 26 April 1949 - Goed- 
keuring . . ... . . . . .  .  .  . 338 


Concessie door het « Nationaal Comité van Kivu » aan 
Dhr. E.L.J. Nokerman, van een grond van 5 Ha., te Kar- 
hale (gewest Kabare). — Overeenkomst van 2 Mei 1948. 

- Goedkeuring . LA US Du: ut à ; 340 


Id. 


Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap «Les 
Mines d'Or sn ( ne in > voor de veelhoek « Ki- 
luku ». . Du 360 


Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap «Les 
Mines d'Or Belgika ( » voor de veelhoek « Ki- 
hembwe-Oost » . . | 363 


8 Juni D Concessie aan de « American Presbyterian Congo Mission » 
Id. 


24 Juni |Mijnbouwvergunning afgelèverd aan de vennootschap «Les 
Mines d'Etain de Kindu (Kinétain) » voor de veelhoek 
« Moga-Wolfram » . . ... . . . . …. 369 


Id. 


| 
à 
24 id. Mijnbouwvergunning afgeleverd aan de vennootschap 


| < Compagnie Minière de l'Urega (Minerga) » voor de 
|  veelhoek « Mundu » . ù , : ; ; PRES 372 


Id. 


| Toekenning van een mijnbouwvergunning ‘aan de vennoot- 
schap « Symétain » voor de vcelhoek « Elila » . . . 377 
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| . 
24 id. Vernieuwing van huur tussen Ruanda-Urundi en de « Ka- 
mer voor Handel en Nijverheid van Ruanda-Urundi » 
voor ecn grond van 19 a. 16 ca. 11/100 te Usumbura. 

- Overeenkomst van 31 Maart 1949. —— Goedkeuring . 383 
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214 id. : | Kosteloze afstand aan de Stad Leopoldstad van cen grond 
van 14 Ha. 42 a. 25 ca. —. Overeenkomst van 22 Febru- 
ari 1949. -- Goedkeuring . . . . … . …. …. …. 384 


21 id. Concessie aan de « Société des Mines d'Or de Kilo-Moto » 
van een grond van 165 Ha. te Yegu (Gewest Djugu). —- 
Overeenkomst van 9 September 1948. - - Goedkeuring . 386 


Id. 


D4 id. Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Ka- 
tanga » aan de Heer Fernand Paquay, van een grond 
van 280 Ha. op de Kivura, nabij Jadotstad gelegen (Lua- 
laba-distrikt). -- Overeenkomst van 16 Februari 1949. 
- Goedkeuring . . ..... . . . . 394 


Id. 


6 Juli Kosteloze afstand aan de « Association des Pères de la 
Compagnie de Jésus » van een grond van 148 Ha. te 
Kingunda. -. Overeenkomst van 11 Juni 1948. -- Goed- 
Se SE 260 


BR. 


15 Juli Verhuring :aan de « Brasserie de Léopoldville > van een 
grond van 11 Ha. gelegen aan de N'Djili (Pool-gewest). 
- - Overeenkomst van 28 Januari. 1949. —. Goedkeuring 398 
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Kosteloze afstand aan de « Mission des Pères Capucins » 
van een grond van 7 Ha. 86 a. nabij het buitengewoon- 
terechtelijk centrum van Libenge gelegen. -- Overecn- 
Kkomst van 15 April 1949. -.…. Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Baptist Missionary Society 
Corporation » van cen grond van 20 Ha. te Yalisombo 
(Stanleystad-distrikt). -- Overeenkomst van 15 April 
1949. --- Goedkeuring . | ut, . à 


Overeenkomst van 9 Juni 1949 betreffende de concessie 
aan de vennootschap « Les Mines d'Or Belgika (Belgi- 
kaor) » van 2.000 P. K. op de watervallen der Kunda- 
vivier. — Goedkeuring : 


Concessie door het « Bijzonder Ccmité van Katanga » aan 
de H. Van Weehaege, van een grond van 1.200 Ha. te 
Mukishi. -- Overeenkomst van 25 Maart 1949 -— Goed- 
keuring A 


| Concessie aan de « Mission des Pères Joséphites » van een 
grond van 100 Ha. te Sanganiembo (Kasai-district), —- 
Overeenkomst van 10 Februari 1949. --- Goedkeuring . 


Kosteloze afstand door Ruanda-Urundi aan het « Vicariat 
Apostolique du Ruanda » van een grond van 2 Ha. 
24 a., gelegen te Kivumu. -- Overeenkomst van 4 Maart 
1949. — Goedkeurin£g . 


Concessie aan de « Congrégation des Chanoinesses Mission- 
naires Belges de Saint-Augustin » van ven grond van 
509 Ha. te Kolo. -- Overeenkomst van 18 November 
1948. — Gocdkeuring . : : | 


Concessie aan de « Société Industrielle (Sinfac) » van een 
grond an 3.200 Ha. te Lowe gelegen (Manicma-district). 
— Overeenkomsten van 15 Juni 1947 en 17 Maart 1949. 

Gocdkeuring . . | | : RE : . : 


Kosteloze concessie door het «Nationaal Comité van Kivu» 
aan de Hr. Charles Uyttenhoven van een grond van 4 Ha. 
10 a. 78 ca. 35/100 te Tshikobole (Kabare-gewest). - - 
Overeenkomst van 18 Januari 1949. —- Gocdkeuring . 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Frères des | 


Ecoles Chrétiennes » van een grond van 1 Ha 65 a. 
gelegen in de inlandse wijk van Leopoldstad-West. --- 
Overeenkomst van 8 Juli 1949. — Goedkeuring . 


Overeenkomst van 16 Juli 1949 betreffende de concessie 
aan de vennootschap « Symétain » van Watervallen op de 
rivier Bagandu. — Goedkeuring . 


Kosteloze afstand aan de Kolonie door de « Compagnie 
Immobilière du Congo » van een grond van 1 a 56 ca. 
te Matadi gelegen. —- Overcenkomst van 15 Juli 1949. 
-—- Goedkeuring : | : | . 


Kosteloze afstand aan de « Congrégation des Misionnaires 
de Mill Hill >» van een grond van 89 Ha., gelegen te Bon- 
Kita (Bakungu) (gewest Basankusu). - - Overeenkomst 
van 20 Juli 1949. —- Goedkeuring . 
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| Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat Apostolique 
| du Ruanda » van een grond van 15 Ha., gelegen te Mus- 
|  hubati. —- Overeenkomst van 20 Juli 1949. .-- Goedkeuring 
Kosteloze afstand aan de vereniging « Vicariat Apostolique 
âu Ruanda » van een grond van 21 Ha. 6a. 9 ca., gelegen 
te Muhororo. -- Overcenkomst van 3 Augustus 1949. —- 
Goedkeuring NS PE 


d'Afrique (Pères Blancs) du Vicariat Apostolique du 
Kivu » van cen grond van 57 Ha. 80 a. gelegen te Ka- 


| 
| 
I 
er afstand aan de « Association des Missionnaires 
| lole. — Overeenkomst van 30 Juli 1949. --- Goedkeuring 


Afstand aan de « American Baptist Foreign Mission So- 
ciety » van een grond van 25 Ha., gelegen te Boko 
(Bayaka-Noord gewest). -- Overeenkomst van 30 Juli 
1949. --- Goedkeuring . | ë 


Kosteloze afstand aan de « Société des Missionnaires 
d'Afrique (Pères Blancs de l’'Urundi) » van. een grond 
van 20 Ha. te Kahino gelegen. -- Overeenkomst van 
20 Juli 1949. -- Goedkeuring . en 





Congo » van een grond van 200 Ha. gelegen te Mwaji. 


| 
| Kosteloze afstand aan de « Mission Méthodiste du Sud- 
|  -- Overeenkomst van 1 September 1949. — Goedkeuring 


| Xosteloze afstand aan de « Congo Balolo Mission » van 


| een grond van 93 Ha. 50 a., gelegen te Boso-Epanda. --- 
| Overeenkomst van 26 Augustus 1949 —- Goedkeuring . 


: Wederafstand door de «Association des Filles de la Charité 
| de Saint-Vincent de Paul » aan de Kolonie, van een 
grond van 2 Ha. 9 a. 33 ca. 88/100, deel van een perceel 
n' 6b, gelegen te Bikoro. — Overeenkomst van 31 Au- 
gustus 1949. .- Goedkeuring . vo. 


Verhuring aan de « Mission Baptiste Norvégienne » van 
een grond van 14 Ha. 70 a. 43 ca., gelegen te Bondo. — 
Overeenkomst van 20 Juli 1949. —- Goedkeuring . 
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| Kosteloze afstand aan de « Association des Eglises Libres 
de Norvège » van een grond van 9 Ha. 32 àa., gelegen 
te Bideka. ——- Overecnkomst van 15 April 1949. —- Goed- 


| keuring 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Ka- 
tanga » aan de « Association du Saint-Esprit et du 
Saint-Cœur de Marie » van twee gronden gelegen te 
Sentery, groot 68 Ha. 50 a. — Overeenkomst van 1 Mei 
1949. — Goedkeuring . 


Kosteloze concessie door het « Bijzonder Comité van Ka- 
tanga » aan de « Mission Catholique des Pères Francis- 

| cains » van een grond van 3 Ha. gelegen te Kabondo- 
Dianda. -- Overeenkomst van 1 September 1949. : 
Goedkeuring SE 
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B.R. |19 October |Concessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 
de « Mission Catholique des Pères Franciscains » van 
twee gronden van 1 Ha. 66 a. 32 ca. 75/100, en 57 a. 


40 ca., gelegen te Kolwezi. -- Overeenkomst van 1 Sep- 
; tember 1619. -.. Gocdkeuüring . . . . . . …. . 484 
Id. 19 id. Congessie door het « Bijzonder Comité van Katanga » aan 


æ vereniging « Commissariat des Religieux Franciscains 

‘ dé la Lulua >» van een grond, groot 4 Ha. 50 a. gelegen 

te Kolwezi-(S. O.). -- Overeenkomst van 3 Augustus 
1949. —-- Goedkeuring . . . …. …. …. TS ; 486 


Kosteloze afstand door de Ruanda-Urundi aan de vereni- 
ging « Vicariat Apostolique du Ruanda » van een grond 
van 25 Ha. 56 a. 2 ca. gelegen te Munini — Overeen- 
komst van 6 September 1949. --- Goedkeuring . . . 488 


Id. 


6e “or. Dr 


Kosteloze afstand door Ruanda-Urundi aan de vereniging 
« Ruanda General and Medical Mission Auxiliary of the 
Church Missionary Society of London » van een grond 
groot 5 Ha, 30 a., gelegen te Shyogwe-Mbali. -— Over- 
eenkomst van 6 September 1949. -- Goedkeuring. . . 490 


Toekenning vari een mijnbouwvergunning aan de vennoot- 
schap « Société Minière du Lualaba (Miluba) » voor de 


veclhoek genaamd « Kangozi » . . …. —. ne 492 
Id. 19 id Toekenning van cen mijnbouwvergunning aan de vennoot- 

schap « Les Mines d'Or de Kindu (Kinor) » voor de veel- 

hoek genaamd « Hiatus-Wamanga ». . . . …. …. 495 
Id. 19 id. Toekenning van mijnbouwvergunningen aan de vennoot- 

schap « Les Mines d'Or Belgika (Belgikaor) » voor de 

veelhoeken genaamd « Kamilanga-Wolfram » en « Ka- 

milanga-Niangulube 53... . . . . . .  . …. 499 
Id. 19 id. Vernieuwing voor twee jaar van de uitsluitende rechten 


tot mijnbouwkundige opsporingen van de « Société Mi- 
nière de Muhinga et de Kigali » in het « Lushenere- 


Lulua »-blok . , à ; : : : : ; £ ; £ 512 


BR. |10 Novemb. | Overeenkomst van 3i Augustus 1949 betreffende de ruiling 
van gronden, gelegen te Bikoro, tussen de Kolonie en de | 
« Mission des Lazaristes de Bikoro ». — Goedkeuring . 508 


Yd. 16 Novemb. | Kosteloze afstand aan de vereniging « Mission des Pères 
Scheutistes » van een grond van 100 Ha., gelegen te 
Bena Tshieji -- Overeenkomst van 12 October 1949. 
— Goedkeuring . . . . …. D, DE . 510 
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